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PRÉFACE 



Oita : seoma. 

C'est à regret que j'écris une préface à ce livre, au moment où se tirent les der- 
nières feuilles. Mes amis jugent que l'exposé qu'il contient est trop sec dans sa con- 
cision. Il me plaisait, au contraire, que le Spokil se présentât au public en toute 
candeur; et c'est pour dégager mon sujet que j'ai publié d'avance les circulaires que 
beaucoup de nos lecteurs connaissent 4 . 

Depuis lors, il est vrai, les difficultés que rencontre la langue internationale se sont 
aggravées sur deux points. 

En premier lieu, l'un des savants entre les mains desquels la cause a été remise, 
invite publiquement les inventeurs de langues à se désintéresser en faveur du Sabir 8 
qu'il préfère. 

Assurément, il n'est personne d'entre nous qui n'applaudisse au grand succès de 
l'Espéranto. Sa propagande prépare le terrain de la manière la plus efficace aux 
langues « philosophiques » qui seules feront l'affaire; mais si quelqu'un ici doit 
désarmer n'est-ce pas plutôt les savants qui cesseraient ainsi décidément d'opposer au 
progrès la résistance traditionnelle? Il faut, au moins, ne décourager personne. 

Je suis compétent dans la question : c'est moi qui ai lancé, il y a quatorze ans, le 
Volapûk dans la grande presse, de concert avec son initiateur, le regretté Kerckhoffs, 
dont c'est un devoir de rappeler ici le nom. L'Espéranto date de ceUe époque loin- 
taine, et c'est un recul de quatorze ans que l'honorable Académicien nous propose. 

En second lieu, le Comité de la LI manifeste l'intention de s'approprier, pour la 
remanier à loisir, la langue qu'il aura « adoptée ». Qu'est-ce à dire? Je ne vois pas 
une Commission tripatouillant*, au pied levé, les 40 ou 50 mille mots d'une langue 
artificielle « philosophique ». C'est une grosse besogne et ce serait une grosse perte 
de temps . Combien d'années l'Académie de Macedon a-t-elle mis à remanier le Volapûk, 
un Sabir? Quand je reprends chaque hiver, le Spokil, que j'ai cependant remanié 
42 fois en 14 ans, je traduis cinq mots par jour. Plus qu'ailleurs, il faut craindre ici le 
surmenage. Entraîné, à la fin de chaque « Essai », je n'en ai jamais traduit plus de 
350 par journée de quatre ou cinq heures ; 200 mots par jour est une moyenne qui 
me comble d'aise 1 Sans doute, nos langues d'interprétation sont perfectibles et le 

1. Sabir or not sabir (i900). Grammaire et lexique (1901). Le mût et la chose (1901). 

2. Voir la note p. 2. 

3. On ne m'ôtera pas de l'idée que cet affreux mot, à la fois byzantin et voyou, est un lapsus calami et 
que M. Bergerat voulait écrire : tripotailler. 



Il PREFACE 

Spokil plus qu'aucune autre. Il suffira, dans le Dictionnaire Français-Spokil, d'inscrire 
le mot corrigé « à la suite ». Mais il est nécessaire pour cela de connaître la langue 
dans son ensemble. Il est vrai que l'instinct du langage suffit à faire évoluer les langues 
et à créer des mots nouveaux parce que, dans cette évolution instinctive, l'analogie 
supplée l'étymologie. Il n'est pas nécessaire, pour créer un mot nouveau en français 
de connaître les secrets de l'étymologie française, pas plus, d'ailleurs, que pour parler 
la langue. Qui connaît le mécanisme de celle dont il se sert? Mais d'instinct nous 
possédons ce mécanisme dès l'enfance... Il y aurait beaucoup à dire sur ce point; mais 
il faut se borner... 

Et, si la Commission allait s'inspirer de l'opinion de l'un de nos plus distingués 
linguistes : que la multiplicité d'acceptions des mots est l'une des qualités de nos 
langues, ce serait la condamnation en bloc des langues d'interprétation dont' le prin- 
cipe est aux antipodes. Cependant, si le procédé d'interprétation est pratique, qui vous 
excusera de le condamner à priori? 

J'ai dit qu'il n'y a pas, selon moi, d'autre solution de la question que d'instituer un 
concours et plusieurs prix largement rémunérateurs. Quand on parle ici d'argent on 
scandalise ; cependant tout le monde peut se rendre compte que l'impression d'un Dic- 
tionnaire de langues, à caractères forcément très variés, n'est pas une petite affaire. 
Et quand bien môme on gaspillerait quelques deniers pour encourager des efforts qui 
intéressent autant le progrès scientifique, où serait le mal? mais, de longtemps encore, 
les langues internationales seront dédaigneusement exclues des programmes de prix 
dans le nouveau comme dans l'ancien monde. 



D'autre part, «l'adoption » d'une langue par un Congrès me semble bien platonique. 
A quoi servira-t-elle, si la langue est mauvaise? En quoi est-elle nécessaire si la langue 
est bonne? Il suffit qu'on la répande. Les intéressés, le grand public, sont ici les seuls 
juges. Il ne faut pas trop compter sur les savants arrivés. A nos âges on n'apprend plus 
de langues. A moins qu'il ne s'agisse de l'un de ces Sabirs indigents où notre mémoire 
-r- vieux buvard où rien plus ne s'imprègne, parce qu'il a trop servi — peut encore, 
sans trop d'effort d'attention, se raccrocher à quelques réminiscences scolaires, dans un 
lexique fait de bric et de brac, comme Ta été celui de l'aïeule, la langue franque, 
« laquelle, comme dit un humoriste français, consiste en un certain nombre de vocables 
et de tours italiens, espagnols, français, grecs, qui se précipitent l'un après l'autre 
sans arrêter, jusqu'à ce qu'il s'en trouve un qui soit compris de la personne qui 

écoute >> 4 . 

* 

Depuis longtemps la question de la langue internationale a été résolue pai les sauvages. 

Au point de vue de Vartificialisme Dualu Bukèrè, chez les Vei ; Séquoiah chez les 
Chrvokees, ont créé des alphabets ou des syllabaires. On peut voir à la Bibliothèque 
Nationale des exemplaires du journal le Phénix écrit avec l'alphabet de Séquoiah ; et 
j'ai dit ailleurs* mon étonnement de voir, au Congo, en 1860, mon domestique Kroo- 
man écrire le sien avec le syllabaire de Bukèrè. 

i. Citation de Oi Amicib. Constantinople, traduction de M m « J. Colox 
2. Le Syllabaire Vei, dans La Nature, 1882. 



PREFACE In 

De môme à mon passage au Gabon, en 1859, les Boulous se servaient d'une langue 
artificielle de leur invention pour communiquer avec les traitants blancs à l'insu de leurs 
voisins*. On dit que les Wapiti de l'Uganda en ont fait autant. 

Au point de vue de l'internationalisme, les Indiens du Nord-Amérique, ont, de 
temps immémorial, résolu le problème au moyen du langage des gestes. Sur le vaste 
territoire conquis par les États-Unis, Ton compte, si je m'en souviens bien, 79 familles 
de langues, ayant chacune de nombreux dialectes. Pour s'entendre dans leurs ren- 
contres, ces peuplades chasseresses se parlaient et se parlent encore par gestes ,* et, 
chose singulière, beaucoup de ces gestes, communs à l'universalité de leurs tribus, se. 
retrouvent chez des peuplades Sud-Américaines et même dans le langage naturel par 
signes des sourds-muets de tous les pays. 

Il ne semble pas douteux que ce langage ait été celui des premiers hommes ; et le 
passage était des plus faciles du geste à la figuration. Les mains jointes verticalement 
par le bout des doigts et écartées à la paume figuraient la maison dans le geste, quel 
que fût son nom dans la langue parlée ; pourquoi ne l'eussent-elles pas figurée dans le 
dessin commémoratif, qui s'est bientôt confondu avec l'écriture?... 

On sait comment la syllabe s'est, ensuite, isolée dans l'hiéroglyphe, par le progrès 
du temps. Maison se traduisant, je suppose, par le mot domus, le signe ci-dessus tra- 
duirait la syllabe dom\ il est même advenu que l'articulation initiale s'est peu à peu 
détachée de la syllabe et a seule été figurée dans le symbole. Ici le son, la consonne 
d serait figurée par quelque chose comme le delta des Grecs, si, dans le geste, on 
unit les deux pouces. 

Le Spokil fait la môme opération en sens inverse. Le son d, la consonne d redevient 
un symbole, dont nous amplifions la signification : d synthétisera, pour nous, les idées 
de maison, habitation, 'propriété, possession, inclusion, intériorisation et, en général, 
la préposition dans. Qui dit symbole, dit synthèse. Et, s'il faut quelque effort pour 
accepter cette symbolisation du son d, tout le monde acceptera sans effort le symbole 
Str avec le sens de voyage, voiture, voies, parce qu'il rappelle des mots connus de 
tous : Strada, Street, Strasse ; Sk symbolisant la mer, la marine, rappelle Skaphos, 
Scaphandre, esquif, Shab, Skib; Skr rappelle Scribere, etc. (Voy. Tableau S 1 ). 



La voyelle a moins de fixité que la consonne dans les transmigrations des syllabes 
originelles à travers les langues. Il en est dans lesquelles elle demeure plus ou moins 
indécise; comme elle l'est encore en anglais, où chacune des prononciations diverses 
des voyelles est graphiquement intraduisible, malgré les règles établies. Eau se dit en 
breton : deur, dour, daur, daor, suivant les dialectes ; le grec traduit hydôr ; puis nous 
voyons disparaître le son de la voyelle intermédiaire ; et les deux consonnes dr se 
sont jointes dans hydrique, hydrogène, et autres ; le Spokil n'est-il pas autorisé à 
isoler tout à fait ce symbole dr pour traduire eau f humidité, liquide et analogues ? 

Par contre, le Spokil se singularise en attribuant aux voyelles, non seulement une 
prononciation fixe et unique, mais môme une valeur déterminative de l'acception du 
symbole; de telle sorte que rt symbolisant : réparation, restauration, nettoyage, les 
voyelles déterminent les racines : art, sale, urt, propre ; irt, laver, etc. (6) . 

1. Cette langue était à ce point distincte de la langue mpongwée que eau se disait : aningo dans l'une et 
erembe dans 1 autre. 



IV PRÉFACE 

Il résulte de cette valeur déterminative des voyelles (Voy . Tableau S 2 ), que chacune 
de nos 19 voyelles simples ou doubles détermine, sous chacune de nos 128 consonnes- 
symboles, des séries de mots apparentés par l'analogie. Par exemple, la voyelle i 
caractérisant les « moyens » de réalisation de l'idée exprimée par le symbole, c'est-à- 
dire les procédés, les instruments, etc., les familles isk(a), agrès; istr(a), véhicules; 
irt(e), laver, etc. (6), sont déterminées, pour ainsi dire, naturellement, comme si, dans 
la catégorie des mots symbolisés par les consonnes Sic, Str, rt, la voyelle i s'appro- 
priait naturellement celui des mots qui lui revient. C'est ainsi que des corporations, 
telles que Je soldat, le prêtre, ont, en tous pays, des uniformes analogues» sans perdre 
le caractère national. 

Le difficile est de réaliser ces classements de la manière la plus logique. Toutes les 
langues « philosophiques » ou d'interprétation l'ont tenté ; mais elles devaient échouer 
parce qu'elles sont « mal parties ». 

Les unes ont donné trop d'importance aux formes grammaticales et ont constitué 
des familles de substantifs, de verbes, d'adjectifs, etc. Gène sont plus là désormais que 
des formes de l'expression résultant du rapport des mots entre eux; des dérivations de 
l'expression radicale. Le Spokil n'est pas le seul à l'avoir compris (6) . 

Les autres ont employé des caractères spéciaux pour représenter les consonnes ou 
les voyelles, caractères empruntés le plus souvent aux procédés sténographiques. Le 
Ghabè de Meldant, qui est dans ce cas, gagnerait beaucoup à s'écrire avec les carac- 
tères ordinaires. 

D'autres ont ajouté à nos signes alphabétiques d'autres signes plus ou moins bien 
imaginés qui compliquent l'alphabet. 

Beaucoup de ces langues ne sont pas alphabétiques, mais véritablement philoso- 
phiques; c'est-à-dire que leurs signes alphabétiques au lieu d'exprimer des sons repré- 
sentent des classes, des catégories philosophiques. C'est le cas de la Langue univer- 
selle de Le Tellier, dont le travail est très remarquable. Au contraire, nos symboles 
représentent des idées simples; ou, si le symbole est complexe, les idées qu'il associe 
sont étroitement connexes. C'est là une distinction plutôt instinctive que raisonnée: 
du reste, la plupart des combinaisons du Spokil sont instinctives; je pense que c'est 
une qualité du système, auquel convient mal la qualification de « philosophique ». 

La plupart des langues d'interprétation ne sont pas « parlables » aisément. C'est 
un reproche que tout le monde leur a fait. Nous avons tâché de l'éviter, sans nous 
arrêter à certaines difficultés chimériques, selon nous, telles que celles qui résulteraient 
de la prononciation malaisée des doubles consonnes et surtout des consonnes 
redoublées. Il suffit de voir les mots étrangers que toutes les langues incorporent et 
que tous les peuples, à de rares exceptions près, prononcent couramment. 



Nous pensons que nos classements, pour ainsi dire, mécaniques, basés sur la valeur 
déterminative des voyelles, constituent une supériorité du Spokil sur les autres langues 
naturelles ou artificielles. 

Soif, en Espéranto, se dit soifo. C'est un mot français : le français constitue le fond 
de tous les Sabirs. Mais on ne le retrouve dans aucune autre langue nationale. Com- 
ment l'Allemand, l'Espagnol, ou l'Anglais devineront-ils cette traduction ? Alors, 
faim, que je ne trouve pas dans mon dictionnaire espéranto devra se traduire faimo ; 



PRÉFACE V 

mais pourquoi pas famo, fomo, hambro, hungro, etc. Là est recueil. M. Offret* pense 
différemment et son argumentation vaut d'être citée. « Pour tous les espérantistes 
possesseurs préalables de langues mortes ou vivantes plus ou moins bien sues, Tac» 
quisition de l'Espéranto n'a été, ditôl, qu'un jeu. Et cela est bien naturel, s'empresse- 
t-il d'ajouter, si Ton réfléchit que grâce au choix des racines de mots si judicieusement 
fait par Zamenhof, on possède en puissance l'Espéranto, quand on connaît, d'une part, 
tant soit peu d'allemand, ou d'une langue germanique quelconque (suédois, norvé- 
gien, danois, hollandais, anglais, pour une partie de son vocabulaire), et, d'autre 
part, tant soit peu de latin ou d'une langue quelconque dérivée du latin (français, 
italien, espagnol, portugais, roumain et anglais pour l'autre partie de son vocabulaire). 
Or, quel est l'homme, en situation d'avoir des relations internationales, qui ne possède 
au moins ce léger bagage linguistique? On peut affirmer que ce type d'homme 
n'existe plus. » 

Il est vrai que tous les Sabirs se comprennent à la lecture, pour peu que l'on sache 
quelques langues, surtout le français. Mais outre que le type d'homme que M. Offert 
ne trouve plus nulle part existe encore un peu partout, principalement en France, il 
faut comme je l'ai fait remarquer, il y a longtemps, distinguer ici entre ce que nous 
appelons le thème et la version. C'est la version qui est facile; mais le thème !... 

Prenez le premier « Recueil de mots » venu ; prenez le Manuel de conversation en 
trente langues du D r Poussié et cherchez quels sont les mots de la langue vulgaire — 
c'est elle que Poussié a surtout visée — communs à plusieurs langues; en d'autres 
termes, combien de mots de langue vulgaire empruntés au français seront compris 
par un étranger qui ne le connaît pas bien? L'expérience est d'une grande simplicité 
si Ton vise : les verbes primordiaux, les particules, et en général tous les mots gram- 
maticaux, même les noms de nombre. Et c'est bien une autre affaire si cet étranger 
doit trouver lui-même le mot le plus accessible à son interlocuteur... 

Au contraire, le Spokil, avec le symbole v, vie, sensibilité, et la voyelle a, primor- 
dialité forme la racine av, besoins; d'où, avec les symboles dr, eau; br, aliments; 
fr, reproduction; 8, savoir, on forme aisément la série drava (6), soif; brava, 
faim, ; frava, rut ; savo, curieux, etc. Lorsque j'étais enfant, et dans cet « état 
d'âme » que connaissent tous les parents et plus d'un mari, ma grand-mère, Bretonne 
bretonnante, qui m'a élevé, me disait : « Tu sens le vieux battu ». Si ma bonne grand'- 
mère eût connu le Spokil, le mot klavina* eût bien fait son affaire. Elle eût dit : 
klavinella*, si j'eusse été une petite fille; et j'ai cru pouvoir traduire mégère par 
kravella 4 ou klavella, suivant que l'on jugera que la mégère a besoin de coups ou 
de querelles. 

Machinalement, il s'est produit en Spokil, du fait de l'analogie, des combinaisons 
mnémoniques singulières. La 2 e série des exercices (p. 39) en donne un aperçu. Après 
avoir combiné séparément : d'une part, les mots qui se rapportent aux sensations; 
d'autre part, ceux qui se rapportent à la configuration, à la délinéation des objets; 
enfin, séparément encore, ceux qui se rapportent à la douleur, à la maladie, ce n'est 
pas sans surprise que je me suis aperçu, à la fin de mon travail, que les combinaisons 

1. Rapport de la Commission d'enquête du groupe espérantiste de Lyon dans Bulletin du Touring-Club 
de France, août 1903. 
2 Kl, coups, battre, claquer, éclater; in, diminutif. 

3. Eli, féminin. 

4. Kr, conflits, lutte, guerre. 



VIII PRÉFACE 

Soit environ 10.000 mots primitifs. 

Le Dictionnaire Spokil-Français débute par des tableaux de racines qui sont le ré- 
sumé de la langue. Les racines s'associant aisément, la formation des dérivés est ex- 
trêmement simple, tout en restant très précise. 



Enfin, tous les mots originaux du Spokil se terminant par une voyelle ou par 1, il 
peut incorporer intégralement et sans déformation tous les mots des langues étran- 
gères qui se terminent autrement. Pour ceux qui ont des désinences latines, il suffît 
de supprimer la désinence : telegraph, telephon (1). 

L'incorporation des mots étrangers résumant tout le système des Sabirs, on voit 
que le Spokil les supplée, avec cet avantage qu'il ne déforme pas les mots incorporés 
et que l'incorporation est à la portée du premier venu, sans l'intervention d'aucune 
Académie spéciale. 

La Bourboule, 10 novembre 1903. 
D* Ad. Nicolas. 
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PREMIERE PARTIE 

GRAMMAIRE 

Chapitre premier 
Formation des mots. 

Le Spokil comprend deux sortes de mots : 

i° Les mots incorporés pris aux langues existantes. 
2° Les mots originaux. 

I. — Incorporation 

f . Tous les mots originaux du Spokil se terminant par une voyelle ou par 1, on peut 
incorporer dans leur intégralité tous ceux qui se terminent autrement 4 . 

1° Quand le mot incorporé se termine par une voyelle, cette voyelle est générale- 
ment une désinence lexicologique ou grammaticale. On la supprime : telephon, ou 
teleron ; telegraph, ou telegraf. 

2° A moins que le mot incorporé ne contienne des lettres inusitées en Spokil, auquel 
cas, il n'y a aucun inconvénient à l'incorporer en entier ; columba, pigeon ; aqnila, 
aigle. D'ailleurs on peut dire et écrire ©olumfo, aquil. 

3° Dans tous les cas, nous réservons en Spokil l'affixe is (ai», el»), pour l'incorpo- 
ration ; et l'on peut s'en servir pour la dérivation, en qualité d'infixé : columbisella, 
pigeonne. On dirait : Français, Francisel ; télégraphiste ■, telegraplii«el,ou, à la façon 
espagnole : teiegraflael. 

4° Les noms d'hommes sont incorporés tels quels; la majuscule les distingue et il n'y 
a aucune raison d'appeler Pedro, Pierre ou Petrus. 

5° D'ailleurs, le suffixe la, caractérisant, en Spokil, les noms scientifiques, on peut 
traduire les noms géographiques par le nom latin aussi bien que par le nom national ; 
England ou Anglia ; France ou Francia. 

1. Nous ne tenons pas compte du participe passé Spokil eu iz, qui n'a pas d'emploi, ni des pluriels de 
substantifs en as, qui se distinguent aisément, aussi bien que les mots grammaticaux los, las, lus, mios, 
tlos, etc. 

Grammaire Spokil 1 



2 (JHAMMAIKK 

6« On peut encore souligner le mot comme on le fait eu anglais pou r <Je* mot» M 
que débrie, rendez-vous, que le» Anglais oat conservé tels quel», et qu'ils conjurait 
au besoin : they rendezpoused. 

T Lorsque le nom de l'objet se compose de deux parties: un su ijslautif et u* 
épithètc : artemieia absinlhium, ou incorpore les deux mots, quitte A abréger le preuii*. 
comme on le fait couramment, A. Afrehubinni ; mais il peut arriver, comme Ici, <ï«*J< 
seul mot «tottlnthiiu», ou simplement «Mlolb, caractérise suffisammecit l'objet. 

8» Quelquefois noua pourront» combiner les deux mots: pâquerette, belli* perennuu 
nommera en gpokil ; krilipereanf» ; au pluriel : bolllpereonl*»*. 

Le procédé est d'une application trfcs générale et d'une grande simplicité Pour k» 
noms dont on soupçonne l'Internationalité, on peut toujours tdter, dirou«-nou«, l'iulT' 
locuteur. Les noms vraiment internationaux sont, d'ailleurs, bien moins nombreux <jvft 
ne le dit généralement ; et ceux dont sont formés les Sabirs * sont rarement iuUrn* 
tionaux, comme il est facile de s'en assurer au moindre examen des mot* de la but» 
vulgaire. Al . 

Le Hpokil, eu outre, incorpore le mot étranger sans déformation, tandit que l« 
déformations qu'on leur fait subir ailleurs les rend souvent méconnaissable». V'* 
incorporons intégralement de la sorte tous les noms des sciences naturelles, de u 
chimie, de la médecine, de l'industrie, etc. qui sont internationaux 

IL — Mors omuinaux du Bpokil 

A. Racines, 

%. Les racines du 8pokil sont de simples syllabes constituées par des conmm 
simples, doublet, quelquefois triples te, 4, v, br, *tr associées a des voyelle* «impie* 
ou doubles •. «I, dans lesquelles la ou les consonnes ont une signification srwwuow 
précisée par la on les voyelles. 

Par exemple wi symbolysaut: restauration, réparation, nettoyage, on a les rmw- 
•rt,sale; art, propre 1 , eri, réparer; irt, laver, ert, remède; «Irt, nettoyeur*,***, 
savon ; etc, 

Cela ne se peut qu'à la condition d'attribuer aux voyelles elles-mêmes une fonction 
définie. 

Cette fonction des voyelles est indiquée dans le Tableau 8% ci-après,' la val*» 
symbolique des consonnes est indiquée dans le Tableau S', 

I B< Lettre*. 

H. Ou voit que gpokfl n'emploie que 21 lettres, dont 3 voyelles : », e, Le,"* 1 
16 cqnsonnes, qui s'opposent de la manière suivante» 

fefdvjftrm 

p k t t h m I m 
4. La prononciation de ces lettres est invariable* 

, Les voyelles se prononcent à l'italienne : « se prononce ou ; mais il n'y a aucuo 
inconvénient à prononcer u, A la française. 

i. J'sl dé«ign4 »sr m mot, qui «#i J« nom viilgAir* A» J* \m%m tronque médlUrrao^nn*», tout'-* 1 '» 
Ungu** lnt«rf>*ti///wJ«* qui; j'ttpj»'l<t)«, H y a qntàorm ut m, U»gu<* « d« rompront!* », d« J'«Jl«fNMj4 « '*• 
proaif»»-»prtf< h« », «i qui font fait** d<; mofM AMorink* ttnprunihn nus Unffut* vivante ; imrtJnjlM'MM' 
mu frsncMM, L'origin* UMtru'iqtw d«« Httbim, établi*, «ntr4 Mtrm, pur mm brot'.hure ito 16*7 iNmmUi 1 d>v* 
■nerte d une lanffws universelle pour Un néyotiunt tt le nettret de lire l'hébreu mn* pointe, par Ce. h***' 
remonte vrti**mblttM<tm«nt «us pr«mlftr«» dUp<'r*iow» d«# Juif», dto 1«« d«buU do J'foUtofre • \urUmi k l'«r 
mfiwis »uce*»«ir» d*B*p»jrn«, ri«puf» Ififunim tin Wmnlm /«7x, f comme J'Indiqu* h |er«nd fWfnbr« 'b »*' 
««pftgnols, qui, rnéuiog*» « l'hébwo, ont d'abord «onitttué l« J«rgon du»» l««u«| «'imprime meor«, 4 IW 
ou août wmmo», un jourunl «»bir & Haloni^n/», ville prêuqwt jufv#% 
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SPOKIL a 

Les consonnes ont. le même son qu'en français sauf que s est toujours dur: gamme, 
guerre ; et que t et 1 ne sont jamais mouillées. 

H a le son ch, comme dans char. 

J a le son français : jour ; mais il n'y a aucun inconvénient à le prononcer dj. 

5. Dans les mots incorporés la prononciation est facultative. 

L'accent se place facultativement sur l'avant- demi ère syllabe dans les mots terminés 
par une voyelle ; sur la dernière dans les mots terminés par un 1 ; dans les mots 
incorporés, l'accentuation est facultative. 

C. Mots. Dérivation. 

6. Les mots se complètent par l'addition d'affixes, qui sont de deux sortes : 

1° Grammaticaux, pour former les « parties du discours ». 
On annexe à la racine les voyelles : a, pour former les substantifs ; e, pour les verbes 
à l'infinitif ; i, pour les prépositions et conjonctions; ©, pour les adjectifs; n, pour les 
adverbes. 

Ex : arta, saleté, chose sale 1 ; arte, salir; arto, sale; arta, salement. 
Pour les prépositions et conjonctions, nous renvoyons au chapitre suivant. 

2° Lexicologiques. 

9. Dans toutes les langues, la racine fournit d'autres dérivés que ceux-là : de sale se 
forment : 

Saleté, salissure, salisson, salaud, saligaud, salope, saloperie. Nous catégorisons ces 

Il en est qui ne peuvent se former qu'au moyen d'annexion de racines et deviennent 
ainsi de véritables mots composés ; mais il en est d'autres, en grand nombre, que l'on 
trouve a la suite de la plupart des racines : couper, coupeur; couteau, coutelier; curer, 
curage; guérir, guérison; admirer, admiration; espérer, espérance, espoir, etc. 

Pour ceux-ci nous avons prévu un certain nombre d'affixes que nous nommerons af fixes 
lexicologiques généraux et qui sont formés au moyen des voyelles ou doubles voyelles 
formant syllabe avec la consonne 1. 

La plupart sont des racines ou des mots véritables. Ainsi, le pronom personnel mas- 
culin ol, u, tradyit les noms professionnels, en eur : couper, ebto; coupeur, ektel; le 
pronom personnel neutre U, il, traduit les noms d'instruments, d'outils : couteau, ektll; 
al, qui signifie tout, traduit les noms collectifs : uinus, aune; ulnnsal, aunaie; al, dé- 
signant les produits, les résultats : artui, salissure, a également son emploi dans al, 
produit; via, en effet... 

On trouvera tous ces affixes au Tableau TR du Dictionnaire spokil-français, qui donne 
en même temps ceux formés au moyen des doubles voyelles : arteal, saleté, état 
sale; artuel, saligaud. 

8. A côté de ces suffixes se placent des racines contrastiques (f •) en m et en n, dont 
les principales traduisent nos suffixes néo-latins en ion. Ce sont : ©m, action, impulsion^ 
agir; en, subir. 

La première donne aux verbes le sens actif, la seconde le sens passif : aome, agréger ; 
aomema, agrégation; aime, agiter; atmema, atmena, atma, agitation. 

uans ces exemples, on pourrait aussi bien traduire aaré nation par aoma; et, dans le 
second, agitation par atma. 

Dans le dernier cas même, on voit que le suffixe ton, ationn différentes significations: 
i une active, atmema ; l'autre passive, atmena ; la troisième indifférente, atma. A l'usage, 
ces distinctions sont faciles et, d'ailleurs, il importe peu de les distinguer. 

1. L'état de saleté se dirait : arteal (7). 



4 GRAMMAIRE 

On trouvera au Tableau TR du Dictionnaire spokil-français, tous les emplois des 
voyelles et doubles voyelles avec les contrastiques (f •) m et n. A m, autre ; an, con- 
traire ; ©m, avec ; on, sans, etc. 

•• 3 ° Parmi les racines, il en est qui sont formées au moyen de la consonne initiale 
(Tableau ML). Tels sont les verbes que nous appelons primordiaux be, do, ve, et qui 
sont constitués par l'annexion pure et simple de la caractéristique des verbes o, aux diffé- 
rents symboles. Nous constituons ainsi sur le type be, ve, de, 53 verbes ou racines qui 
ont l'avantage de fixer les acceptions principales des symboles. On en voit la série au 
Tableau ML et aux Exekcicbs 4« série. 

Ces verbes, pour former leurs dérivés, s'annexent la consonne 1, qui, sauf quelques 
emplois restreints (44, 4*. 47), est réservée à l'euphonie (44).- 
C est ainsi que de be, vouloir, on forme belu, volontiers ; bêla, volonté. 

40. Dans ce dernier cas, il est facultatif de supprimer le suffixe a; bel, volonté; et 
cette remarque est générale pour tous les substantifs en 1, ce qui donne de la variété aux 
consonnances. 

44. Toutefois le suffixe reparait au pluriel (38) krael, (un), général; kraelas (des) 
généraux. 

48. Ce que nous disons des verbes est vrai des particules : do, ici; da, à (attributif) ; 
dl, de (génitif), qui forment : dole, demeurer; dol, dola, demeure; dale, attribuer; 
dal, dala, attribution (8) ; dil, df la, dépendance. 

4° Préfixes. 

43. Il est d'usage, dans nos langues que, dans les mots dérivés ou composés, le déter- 
miné précède le déterminant. Les Anglais, qui ont poussé le plus loin les procédés ana- 
lytiques : to go out, aller dehors, pour sortir, au lieu de ausgehen, dehors aller, des Alle- 
mands, adoptent néanmoins abductor : ducteur ou conducteur en dehors. 

En Spokil, nous dirons apafll, pour abducteur (de ap, duire, conduire, ducere; af ; 
éloionement; il, instrument, agent), et en général, les préfixes en Spokil deviennent des 
suffixes ou pour mieux dire : des infixes; insomnie, nevona, de nev, sommeil et on, 
sans, privation. Toutefois, il n'y a là rien d'obligatoire : aolirte, relaver (47). 

D. Conventions euphoniques. 

44. La consonne I est presque exclusivement réservée à l'euphonie. 11 en est de 
même de la voyelle i dans une mesure beaucoup plus restreinte : krioska, pour 
kroèka, navire de guewe. 

L'usage du trait d'union peut dispenser d'employer i : gastrotomie, s'écrirait en Spo- 
kil gastritomie, mais plus généralement ; gastri-tomie. 

45. Nous admettons l'éiision de e, i, dans l'article le et la préposition di et nous 
remplaçons par l'apostrophe la lettre absente : l'aoda d'Amiens, la ville d'Amiens. 

Mais cette manière de faire est facultative. 

Dans l'usage, il est évident que l'éiision s'opérera couramment dans une foule de 
circonstances où, deux voyelles se heurtant, l'instinct, dans le langage courant, sup- 
prime l'une d'elles : l'eaao aoda se prononcera l'eaa' aoda, en Spokil, comme ailleurs. 

E. Contrastes. 

48. Nous avons vu (8) que les consonnes m et n se font opposition dans notre 
lexique, la première (Tableau S*) confirmant le sens du symbole, la seconde contrastant 
avec elle, dans un sens souvent négatif : mo, oui; no, non. > 

D'autres consonnes s'opposent de la sorte : b et g; d et f ; p et k ; im, an; ab. sf ; 
etc. « 



SPOKIL 5 

Les voyelles a, a se font de môme opposition et ces contrastes simplifient singuliè- 
rement la langue, ainsi que Ton peut s'en convaincre par un simple, coup d'oeil sur les 
colonnes a et a de nos Tableaux du Dict. spokil-français et notre première Série d'exer- 
cices. 

f 7. Exemple de dérivation. 



Laver, Irte. 

Lavement, action de laver, Irftena. 
Lavement, remède, Irtol, Irtemol. 
Lavage, action de laver, Irtema. 
Lavage, généralisation, irtal, Irftemai. 
Lavette, linge dont on se sert pour laver, 

Irtil. 
Laveur, personne qui lave, Irtol. 
Laveur, ustensile qui sert à laver, Irtemo, 

Irtntll, Irtnto*. 
Laveuse, Irtella. 



Lavandière, des légendes, Irtolzella'. 

Lavis, lrtl»tol«. 

Lavoir, irtoga 1 . 

Lavure, Irtol. 

Lavabo, lavabo (souligné), Irtallla'. 

Lavatorium, lavatorlam, Irtoda, Irtaj- 

da 4 . 
Lotion, irtUtema 1 . 
Lotionner, Irtlate*. 
Délaver, irtlme, Irtaeme'. 
Relaver, pollrte', Irtoppe'. 



18. Par l'application, d'ailleurs facile de ces procédés, on obtient la traduction précise 
de tous les mots de nos langues, au moyen de 128 symboles qui représentent catégori- 
sés tous les besoins du langage. 

19. Remarque importante, de ce qu'un symbole représente une catégorie de mots, il 
ne s'ensuit pas que tous les mots de cette catégorie contiennent ce symbole, non plus 
que les voyelles qui précisent les significations. Ainsi de ce que le symbole kr, signifie : 
conflit, lutte, guerre, il ne s'ensuit pas que tous les mots qui se rapportent aux conflits, 
à la lutte, à la guerre, contiennent ce symbole; mais tous ceux qui contiennent le sym- 
bole kr se rapportent aux conflits, à la lutte, à la guerre. 



Nous ne prétendons pas que le premier venu pourra traduire de lui-môme tous les 
mots de la langue en les définissant. C'est affaire de lexique. Nous avons voulu seulement 
que les mots, une fois formés par nous, fussent faciles à retenir, par suite de leur 
mode de formation. Si nous ne nous trompons pas. ce qui doit frapper le lecteur, 
après les hésitations du premier contact, c'est surtout la simplicité d'une langue aussi 
complète. 



Chapitre II 

Noms de nombre. 

80. Les noms de nombre constituent un chapitre À part dans nos langues. Les tenta- 
tives instinctives de catégorisation n'ont Tait qu'effleurer la nomenclature. Nous les 
formons comme il suit : 

1. Voir les tableaux TK. 

2. Voir les tableaux II F. 
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1° Pour former les neufs premiers noms de nombre et le zéro, on annexe les cinq 
voyelles aux quatre premières consonnes (8) et aux quatre fortes correspondantes pla- 
cées en ordre inverse ; on complète la série avec m et n. 



•a, 


««, 


«H, 


vo, 


mu 


1. 


2, 


3, 


4, 


5, 


fa, 


te, 


". 


po, 


un, 


6, 


~? 


8, 


9, 


0. 



Si. Les nombres s'énoncent comme ils s'écrivent : 123 {cent-vingt-trois) s'énonce 
bagedl; 123,456 s'énonce bagedl vomafa. 

M. On peut appuyer les syllabes numériques au moyen de l'euphonique 1; par 
exemple dans bagedll vomutol, l remplacerait la virgule qui, dans récriture, sépare 
habituellement les tranches de trois chiffres et distingue les groupes d' « unités ». 

&S. C'est à peu près toute la numération : 20 se dit gena(i) 400, banuna(l), toute- 
fois, pour obvier aux répétitions du zéro, nous avons adopté une syllabe de substitution : 
si* au lieu de, que nous emploierons môme dans tous les cas de répétitions analogues, 
en convenant que nia remplace la syllabe qui le précède III ba«taba(l), IIU baata- 



&4. 2° Ces répétitions sont, au demeurant, plutôt rares, d'autant que, pour simplifier 
le langage, nous avons prévu des combinaisons concrètes, faciles à retenir par leur 
analogie : 

ha, ne, al, ho, ha 

10, 100, 1.000, 10.000, 100.000. 

han hem him nom hum 

dèca, hecto, kilo, myria, cent mille fois 

han, hen, hin, hou, han, 

déci, centi, mllli, dix mil li, cent milli. 

On exprime ainsi aisément : décamètre, hamilea; décamètre cube, hamllja* ; déci- 
mètre, banllaa* ; décimètre cube, hanilja ; décime, haaa ; centime, hena. 

Dix, vingt, trente peuvent s'exprimer : balha, gelha, dllha, aussi bien que bana, 
genu, dinu, et seront une ressource euphonique de la langue. 

£5. 3° Les racines Irm, multiple, multiplié par; iks divisé par, servent à traduire les 
expressions fractionnaires : double, gellrmo ; triple, dilirmo ; demie, gellkaa ; 
tiers, dlllkaa. 

On pourrait dire plus simplement : girmo, gikaa ; dlrmo, dikaa ; sous la réserve de 
conserver le nom entier quand il s'agit des consonnes fortes : falirmo, poiikaa, pour 
éviter une confusion qui résulterait des vices de prononciation résultat d'habitudes 
nationales. 

Cette combinaison permet d'exprimer des relations plus compliquées ; 23/24 s'expri- 
merait gedll gevolikaa. 

*•. 4° Nous nommons les millions au moyen du suffixe al associé aux noms de 
nombre. 

1. Usa, mètre linéaire ; ilja, mètre cube (V. Tableaux TR.) 
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Ex. : million ou un million, l 
deux millions, gel baal ; 
dix millions, bal baal ; 
cent millions, bel baal ; 
trente-trois millions (33 millions), dldll baal; 
cent-vingt-six millions (126 millions), bagefal baal ; 
billion ou milliard, «eal ; 
trillion, dlal ; 
nonillion, poal ; 
décillion, banoal, baal ; 
mille décillions commence la série, blal ni liai. 

5° Les diverses catégories de nombres ordinaux sont : 

21. 1. Les formes de la série naturelle : premier, deuxième, troisième, millième, ballo, 
getlo, dlllo, talllo. 

28. 2. Les formes sérielles subordonnées, et pour ainsi dire successives : primaire, 
secondaire, tertiaire, ballnlo 1 , gellalo, dlllalo. 

29. 3. Primitif se forme avec le radical Ikb (évolution) ballsao et fournirait la série : 
gellsKo, dlllszo, 

30. 4. Binaire, se forme avec eil (élément), gelello *. 

81. 5. Primordial, avec ear*t (disposition) balearftto, bearata. 

82. 6. La durée ou permanence se traduisent avec ed (tenue) : septennat, tellazeda ; 
biennal, tallasedo * ; décennal, hallatsado. 

38. 7. Quinguagésime peut se traduire de même nmnulloaeda *, durée de cinquante 
jours, ou mieux mannlloznka, avancée de cinquante jours ; ou enfin plus simplement 
munnlaka, avancée de cinquante. 

34. 8. Les noms de nombre qui expriment la périodicité dans nos langues sont assez 
complexes pour que beaucoup de personnes hésitent sur le sens qu'il faut attribuer à 
chacun d'eux ; et, partant, sur le mot qui convient pour exprimer, par exemple, la 
périodicité d'un événement, d'un phénomène qui se reproduisent deux fois par an ou 
tous les deux ans. 

Quoiqu'on fasse, il faudra bien qu'une langue internationale résolve ces difficultés. 

Nous distinguons les cas. 

1° Une plante bisannuelle est une plante qui ne fleurit qu'après deux ans (Cf. ci- 
dessus : biennal, qui dure deux ans). 

2* Un journal bimensuel paraît deux fois par mois ; il est bihebdomadaire, s'il paratt 
deux /ois par semaine. 

3° Quotidien, hebdomadaire, mensuel, annuel se rapportent à des événements qui se 
reproduisent chaque jour, chaque semaine, chaque mots, chaque année» 

Dans le premier cas, nous employons np, après : bisannuel, gellaznpo. 

Le second et le troisième peuvent se confondre, à la condition de fixer le nombre de 
jours. 

Ex. : bimensuel ou chaque quinze jours peut se traduire: bamniiozo ; mensuel, lésa; 
annuel, laao ; quotidien losa, nllloso. 

I.iul, sérit. 

2. Voir dans les dictionnaire» Iraoçais la définition de chacune de ces expressions numérique» qui jus- 
tifient nos traductions. 

3. las, année. 
V ios, jour. 
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Bihebdomadaire n'implique pas une période régulière. On peut le traduire : geleibi- 
tiozo, geihl-tlozo, de elh, fois et tloz, semaine. 

35. 9. Fois se traduisant par eih (a), once et twice des Anglais deviennent belbu, 
ffelha ; et l'on dirait sans contraction : neuf fois, polelhn ; dix fois, haleibu. 

La première fois se traduit littéralement : l'eiha ballo. 

36. 10. La subdivision se traduit par Ika, divisé par : décimal, hallkao ; centésimal, 
hellkso. 

8V. 11. La séquence se traduit par iss, quand il s'y joint une idée d'évolution. 

Ex. : Primitif, ballsao. 

On dira de même : douzaine, bagelixsa ; septénaire, telfxsa. 

Nous bornons là ces nuances qui ne sont pas les seules comme on peut s'en con- 
vaincre en feuilletant le premier dictionnaire venu. 



8*7 bis. Un mot seulement de l'application de notre numération A la nomenclature 
chimique. 

Le Spokil prévoit un symbole-voyelle pour les quatre corps : carbone, e ; azote, a ; 
oxygène, o ; hydrogène, a. 

Les hydrocarbures sont des euU 

En traduisant en chiffres les exposants chimiques de chaque élément dans l'ordre de 
la formule, on traduirait : 

C*H«, eul vofalo 

ou sous forme concrète Tefal. 

Nous avons quelquefois utilisé ce procédé pour déblayer la nomenclature chimique, 
qui, en général s'incorpore intégralement (48 G.). 



Chapitre III 

Rapports des mots. 

Dans nos langages, le mélange des expressions et leurs conflits dans la phrase ont 

Eroduit des déformations du mot, commandées soit par le besoin d'euphonie, dans le 
eurt des consonnes ou des voyelles rapprochées; soit par l'impuissance du cerveau 
pour effectuer l'analyse des modalités de 1 idée que le substantif, le verbe ou l'adjectif 
représentent dans le langage et que les particules définissent ou relient tant bien que 
mal. 

De ces modifications du mot, le Spokil juge inutiles celles que consacrent la déclinai- 
son et les règles d'accord. Il pose comme point de départ I'invariabiuté du mot : tout en 
conservant la conjugaison, il la dissocie et limite à l'indispensable l'emploi du signe du 
pluriel et la distinction des genres. 11 néglige absolument l'accord et décline le substan- 
tif au moyen des prépositions : de le livre, à le livre, pour libri, libro. Plusieurs de ces 
pratiques sont déjà couramment admises et appliquées. Nous pouvons donc nous résu- 
mer en peu de mots. 
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§ I. — Pluriel. 

38. Nous formons le pluriel par l'addition d'un • au singulier : arba, arba*. 

Quand le mot se termine par un I, on ajoute as : krael, kraelas. 

Dans les mots incorporés, on ajoute suivant les cas as, ou isas (t) avis, oiseau ; 
avisas, oiseaux; eorvus, corbeau; eorvusa», corbeaux; loeust, loeusta, loeustisa, 
sauterelle; loeustisas, locastas (f , 2*) sauterelles, 

39. Nous jugeons inutile d'exprimer plus d'une fois le pluriel dans les mots en rap- 
port direct; mais la redondance est facultative : les maisons, les moda, ou les mo- 
das ; les deux pigeons, le sel eolumba, les sel eolnmba, ou les gel eolumbas. 

40. Le substantif, l'article, les possessifs, les démonstratifs et les pronoms personnels 
de la 3 e personne prennent seuls ce signe du pluriel. Nous ne saurions considérer comme 
des exceptions les pronoms ai, nous; vi, vous; il, eux. 



§ IL — Le genre. Mots subordonnés. 

4f . Il n'y a pas de genres distincts en Spokil, en dehors des êtres vivants. 

Encore pouvons-nous dire que la distinction qui les vise n'existe que pour quelques 
pronoms, que l'on trouvera ci-après. 

Cela n'empêche pas le Spokil de distinguer les noms d'êtres femelles. 11 le fait en 
ajoutant le pronom de la troisième personne elia, au nom de l'homme ou de l'animal : 
fells, chat; felisella, chatte; meona, homme; meonella, femme. 

42. Quand le nom se termine en l, on ajoute simplement la f mial, frère; mlalla, 
sœur ;niaM, cousin; ni alla, cousine; ktorel, tailleur; ktorella, iailleuse. 



43. Toutefois, il est essentiel de remarquer que cette expression du genre n'est, en 
réalité, qu'une forme de dérivation lexicotopique d'un usage très général; et qui, en 
Spokil, n est pas différente d'autres qualifications telles que les suivantes : 

A. Zoologie. 

1. Animaux neutralisés : affixe enn : bœuf, bosenaa 

2. — jeunes : affixe Ibjb : veau, boaiana ■. 

3. — mâles : affixe ol : taureau, bosel. 

4. — femelles : affixe ella : vache, bosella *. 

B. Botanique. 

5. Les arbres : affixe ol : rosier, roaol ; 

6. Les fleurs : affixe Ma, ailla : rose, rosallla; 

7. Les fruits : affixe ni, alnna : raisin, vltlsainaa, vitainaa ; 

8. Les graines : affixe einaa : pois, piselnna ; 

9. La racine : affixe ail : carotte, earotall. 

1. Cf. enfanf v nlnna; jeune garçon, mlnna; jeune fille, mlnnella; génisse, bosellinna, bosin- 
nella, qu'il ne faut pas confondre avec bosellina, petite vache. 

2. On dirait aussi ; taureau, taurus; vache, vaooa; génisse, vacoinna; veau, vitolus. 
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C. Chimie. 

10. Les acides : affixe il : acide du soufre 1 , slall; 

11. Les bases : affixe llla : potasse, killa; 

. 12. Les alcaloïdes, eilla : quinine, qalnoilla (qalnin); 

13. Le suffixe ique, Im 1 : acide sulfurique, •iaimil; 

14. Le suffixe eux, in : acide sulfureux, slsinll ; 

15. Les sels, al : sel de potasse, kisal; 

16. Les sels en aie, imal : sulfate, aiaimal; 

17. Les sels en ite, Inal : sulfite, aislnal; 

18. Les noms en ure, al : sulfure, sisal, etc. 

D. Vêtements de femme, llla; robe, storllla {toge, atora) ; mante, stearilla 
(manteau, steara). 

E. Industrie. 

19. Récepteurs, ailla, ida : écritoire, skrellailla, skreilida; 

20. Outils conjoints, II, llla : serrure, «taira ; pêne, «talril ; gâche, stairllla ; vis, 
karza; écrou, karzilla. 

Ce procédé est d'un emploi général pour qualifier des objets subordonnés : mât, akii 
vergue, skilla. 



§ III. — Les déterminatifs 

A. Articles. 

44. Nos articles sont : 

1° A. défini : le, V, le, la; plur. le», les; 

2° A. jtartitif: me, mal, du, de la; plur. mes, des; 

3° A. indéfini : ne, nel, un, une; plur. nés les uns, d'aucuns. 

L'article ne sert qu'à particulariser le mot. Toutes les fois que le sens est général, il 
est facultatif de supprimer l'article. On dira aussi bien, suivant les tendances nationales : 
C homme est le roi de la nature, meona val le taael âl veol, ou le meona val le 
tsael dl le veol. Je dirais plus volontiers : meona val le tsael dl le veol ; mais je 
serais incapable de justifier cette préférence. Le petit prince faisait la pluie et le beau 
temps dans la maison, — dans le palais, (le) boetisnel fixai (l')aldra e (le) piaaeama 
ndi (le) moda, — udi l'aeda. Tai acheté des pains, mi prene lei mes ou nés 
aralma, ou mi prene lei bralmaa. 

B. Pronoms personnels. 
4*. Les pronoms personnels sont : 

ml, je, me, moi; ni, nous; 

tl, tu, te, toi; vl, vous; 

il, il (choses), es (ail.) il (angl.) ; li, ils, eux, elles, on; 

•1, se soi; 11, on. 

1. Les corps simples se désignent par le symbole chimique : soufre. 8, avec le suffixe d'incorporations : 
la — Sis. 

2. Im, plus ; In, Tnotns. 
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46. Pour les êtres vivants nous distinguons : 

el, ello, il, le, lui; /«lia, elle; 

ellos, ils, eux ; ellaa, elles. 

47. En général, ces pronoms suffisent à tous les emplois. Toutefois nous avons prévu 
une forme de pronoms régimes : 

lo, masc. ; la, féminin ; la, neutre ; 
Pluriel los, las, lu», 

qui peuvent rendre des services pour certaines circonstances où des pronoms de 
même classe sont employés à la fois comme sujet et régime dans la phrase. 

Il l'aime, s'il s'agit d'une femme peut se traduire : el «mai ella, mais s'il s'agit d'un 
homme, ce que le français ne différencie pas, el «mai lo vaudra mieux que el «mal 
el; réciproquement on dirait «lia enta! la plutôt que ella «mai ella. 

D'ailleurs, l'emploi de ces pronoms est facultatif. 

C. Possessifs. 

48. Pour former les possessifs, on ajoute aux noms des pronoms personnels la carac 
téristique o de l'adjectif. 

mio, mon ; le mlo, le mien ; nio, notre ; le ni©, le nôtre ; 
tto, ton; le tlo, le tien; vIo, votre; le ▼!©, le vôtre; 

alo, son ; le «lo, le sien; Uo, leur; le Uo, le leur. 

Ces pronoms et adjectifs prennent la marque du pluriel : mio», vlo» ; les mlo, lea 
vio (39). 

D. Relatifs et interrogatifs. 

49. Qui, quel koi ou kaal, indifféremment pour les personnes et les choses. 
Ils ne varient pas au pluriel, ni au féminin. 

On en forme le kaal, le» kuaJ, lequel, lesquels, pour tous les genres. 

50. Que relatif, se traduit par kaal ou ko suivant les tendances nationales. 

E. Démonstratifs. 
Lé. La (lu», au pluriel), tradnit ce, cet, cette (plur. ces) pour tous les genres. 

52. Adjoint aux pronoms de la 3 personne: lull, lael, lu ella, luli, luello» ft luellao, 

il traduit celui, celle, ceux, celles, le pronom conservant les valeurs que nous lui avons 
données relativement aux choses et aux personnes. 

53. Avec les adverbes do, ici; fo, la, on traduit toutes les formes : celui-ci, lael do ; 
celle-là, laella, fo, etc. 

F. Degrés de comparaison. 

54. Les racines : lm, plus; Id, moins; aem, très, aen, peu, etc., traduisent tous les 
degrés de comparaison, soit qu'on les annexe : alpimo; plus grand ; soit qu'on les isole : 
ima alpo. 

G. Indéfinis. 

55. Il n'y a pas lieu, en Spokil, de faire une classe à part de ces mots des grammaires 
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qui ne diffèrent pas des autres mots du lexique, en dehors des suivants, catégorisés, en 
Spokil, en séries parallèles, au moyen des contrastiques m, n. 

chaque, «Ho; quelque, mullo 1 ; aucun, nullo, 
chacun, alla; quelqu'un, mnlla; personne; nulla, 

rien (nulle chose) ; nul, nnlla, 
tel (adj.), folio ; même, amo; autre, amo, 

(un) tel, fulla ; (différent) un© ; (contraire), ano, 
tout, al; peu, annn, aena, — anoo, aeno (forme adjectivale). 

beaucoup ammu, aemu, — ammo, aemo (forme adjectivale). 

H. Pronoms et adjectifs composés. 

56. Les pronoms et adjectifs composes, si nombreux en latin, se décomposent en 
Spokil et se traduisent littéralement : 

Quelconque, kual ko val (avec l'indicatif), kual ko vezal (avec le subjonctif) 
Quiconque, kul ko val, kual ko val, kul ko vexai, kual ko vesal. 

§ IV. — Le Verbe 

57. Etant donné les formes verbales de l'infini tif caractérisées par la voyelle c : arbe, 
travailler; «me, aimer; ve, être; de, avoir (9) le Spokil caractérise par les suffixes : 

Al, le présent ; el, le passé; oi, le futur; ul, le conditionnel 
et il distingue les personnes au moyen des seuls pronoms personnels : 

Je travaille, ml arbai; tu travailles, tl arbal, etc., 
sans que le verbe change quelle que soit la personne. 

58. Toutefois, respectant le principe de l'analyse et de I'invariabilité du mot, qui fa- 
cilite beaucoup le langage courant, il établit un auxiliaire sans signification au moyeu de 
1, annexé aux suffixes : lai, lel, loi, lai, et, conservant l'infinitif sous sa forme initiale 
arbe, il forme les temps précédents avec l'auxiliaire : arbe lai, arbe lei, arbe loi, 
arbe lui ; mi arbe lai, je travaille ; ti arbe lai, tu travailles. 

D'où deux formes de la conjugaison : la première concrète, la seconde analytique. 
L'une et l'autre sont facultatives ; mais elles sont plutôt avantageuses pour nos verbes 
primordiaux «me, ve, de, etc (9), qui sont monosyllabiques à l'infinitif. 

59. Le présent, le passé, le futur, le conditionnel sont donc ; 

J'aime : ml «mai, ou mi sme lai. 
J'aimai ou fai aimé : ml smel ou mi ime lei. 
J'aimerai : ml smoi ou mi «me loi. 
J'aimerais : mi «mut ou ml «me lai. 

OO. Ce sont là 1° des temps absolus. 

Nous distinguons 2° des temps relatifs, où l'exécution de l'action est subordonnée à 
une condition dans le passé : Je parlais quand vous passiez. 
Nous formons cette seconde classe de temps au moyen de la racine iz, lors, alors, 

3ui formerait le participe passé »miz, arbiz, mots qui, en Spokil (ni ailleurs) n'ont pas 
'emploi. 

t. Quelque se traduit aussi par l'article positif me. 
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Cette racine incorporée au verbe ou à l'auxiliaire donne les temps relatifs : 

gmlzë, avoir aimé; arblze, avoir travaillé. 
Je travaillais, ml arbe limai ou ml arblzal. 
J'avais travaillé, mlarbe llzei ou ml arblzol. 
J'aurai travaillé, ml arbe Uzol ou ml arblzol. 
J'aurais travaillé, ml arbe llzol ou ml arblzol. 

61. 3o Notre subjonctif est généralement semblable à l'indicatif : que je travaille, ko 
ml arbe lai. 

Cependant il peut se faire que Ton désire exprimer plus distinctement l'éventualité, et 
c'est pourquoi nous prévoyons des temps éventuels. 

Il sont formés au moyen de la racine ez, éventualité ; et agrémentent ainsi l'ex- 
pression : 

Que j'aime, ko ml amezal, ko ml ame lezal ; 

Que j'aimasst, est un temps inutile, 

Que j'eusse aimé, ko ml zmezel, ko ml «mezoï, ko ml amezal. Les trois 
formes sont indifférentes. 



Impératif. 

6 t. L'impératif est semblable au présent À la seconde personne du singulier : tra- 
vaille, arbal. 

Aux autres personnes, il suffit de placer le sujet après le verbe : travaillons, arbal 
m. 

On peut d'ailleurs employer ici également la forme éventuelle : travaille, arbezal ; 
osculetur me osculo oris sui (V. Exercices) mnzmezal el ml l ne mnama dl elo 
brlja. 



Participe présent. 

68. Dans les cas où l'on ne veut pus exprimer le participe présent par une tournure : 
il chantait en travaillant, il chantait nanaant qu'il travaillait, nous avons au moyen de 
la racine az, durée, un procédé très simple de traduire le participe présent, soit par une 
forme adverbiale : en travaillant : arbaza, soit par une forme adjectivale, représentant 
notre adj ectif verbal ; arbazo. 

Les Exkrcices montreront fréquemment les applications de l'une et de l'autre formes 
(Exercices 2 e série). 

Forme passive. 

64. On peut en Spokil distinguer l'actif et le passif, au moyen des racines en, 
action ; en, impression, subir : un travail fatigant, nel arba aercemo ; il est fatigué, 
el uergene lai. 

Nous avons donc un infinitif passif, uergene, qui permet de former avec l'auxiliaire 
tous les temps du passif; et l'on dirait aussi bien à la manière concrète : el nergeaal. 

Toutefois, nous préférons former le passif au moyen d'un adjectif passif, nergeno, 
fatigué, qui se confondrait, comme on le voit, avec notre participe passé, et dire : il est 
fatigué, el uergeno lai. 
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Dans bien des cas même l'on sera tenté de conjuguer avec le verbe être el oergeno 
val, ou mieux : el vai uergeno, ce qui se comprend fort bien ; mais ce n'est pas là 
notre conjugaison passive. 

65. Dans les verbes primordiaux (9) âme, yo, de, be, etc., on se sert de 1 eupho- 
nique pcrur former les dérivés ; l'adjectif (ou participe passé) passif sera donc i 
aimé) et la conjugaison passive devient ainsi: 

Je suis aimé, ml smeleno lai, ml smelenal, 

Je fus (ou j'ai été) aimé, ml smeleno lel, ml smelenel, 

Je serai aimé, ml smeleno loi, ml smelenol, 

Je serais aimé, mi smeleno lui, mi sinelennl. 

Pour les temps relatifs on aurait : 

Tétais aimé, ml smeleno Usai, ml smelenesa, etc. 
Pour les temps éventuels : 

Que je sois aimé, ko ml smeleno lésai, ko ml smelenesal. 



66 . La forme impersonnelle du verbe se borne à la suppression du pronom ; ou si Ton 
veut, l'on emploie le pronom II : 

// pleut, aldral on il aldral, 

// neige, drainai, on 11 dralssal, 

11 tonne, zombal ou il zombai. 



67. La forme réfléchie n'est pas, à proprement parler, distincte : il s'aime, el «mal 
I, el «me lai si. 



68. La forme interrogative ne se distingue que par la transposition du pronom : 
Voulez-vous, bal ri ? 

Le point d'interrogation, dans l'écriture ; l'intonation dans le langage parlé empochent 
toute confusion avec l'impératif. Et cette nuance de l'intonation est universelle. 



§ V. — Prépositions. Conjonctions. Adverbes. 

Pour démêler le fouillis des particules, nous procédons comme il suit : 

69. 1° Dans leurs acceptions générales et vagues que l'on ne peut traduire nettement, 
nous traduisons : 

a par a ; de, cas de l'ablatif latin, par exemple, i ; en, dans, o ; pour, u. 

La voyelle e traduit la conjonction et. 

90. 2° Les adverbes en ment, se forment au moyen de l'affixe u dans les formes 
ordinaires de la dérivation : ancien*, aeso; anciennement^ aesn. 
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*f. 3° L affixe u forme également toutes les particules adverbiales et l'affixe i les par- 
ticules de rapports : prépositions, pour les rapports de mots; conjonctions pour les 
rapports de phrases ou de propositions. 

La même racine fournit ainsi : abu, hautement; abl di, en haut de; mais on dirait : 
a l'aba di, au haut de, haut étant ici le substantif. 



*» 



«o 



do, 

'on en 



79. Lorsque la syllabe radicale a la voyelle terminale, dans les monosyllabes : 
->, etc., l'euphonique 1 facilite la dérivation. Ici se traduit do ou dalu et Toi 
forme dole, demeurer ; dola, demeure, comme avec toute autre racine. 

73. La préposition di, de, génitif latin peut, comme nous l'avons dit élider sa voyelle 
a volonté : Vun oVeux t ne d'elloa, ne di elloa, nel dl elloa. 

Le reste n'est plus qu'une affaire de lexique et l'on trouvera les principales parti- 
cules dans les deux Tableaux qui suivent Pi, P*. On remarquera qu'elles se groupent en 
séries contrastiques par l'opposition, tantôt des consonnes, ab, haut ; ag, bas ; tantôt 
des voyelles 



§ VI. — Interjections 

14. L'interjection, soupape de l'émotion, est un cri de l'âme qui varie avec les 
nations comme avec les individus. Le oh! des Anglais est graphiquement intraduisible. 
Nous avons traduit, dans le dictionnaire les principales interjections ; et d'une ma- 
nière générale, a traduit ah! e, eh ! Ré ! o o, oh, ho tu, hou ! 

Tableau P'. 
i° Particules à consonne initiale. 





a(l) 


e(l) 


»(i) 


o(l) 


u(l) 


b 


d'abord 


n 


parceque,pour 


» 


au-dessus 


g 


» 


» 


à (situation) 


où 


au-dessous 


d 


à [datif) 


» 


de {génitif) 


ici 


en deçà 


V 


n 


* 


» 


» 


mi, moitié, 
demie 


J 


sauf 


» 


ni 


pas 


excepté, hormis 


z 


durant, pen- 
dant, tandis 


» 


quand, au 
temps où 


» 


pour, afin de 


p 


par, à travers 


» 


» 


encore 


en arrière 


k 


ou (distinctif) 


» 


» 


que 


en avant 


t 


si (conj.) 


» 


» 


tant 


or 


r 


à l'égard de 


» 


par, au 
moyen de 


là 


au-delà 


h 


» 


» 


» 


» 


le long de 


M 


certes 


» 


» 


ai, tellement 


donc 


r 


à l'entour 


» 


» 


» 


autour 


st 


au lieu de 


» 


car 


aussi, si {prép.) 


mais 
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a 

tout 

autre 

au contraire 

(en) haut 

(en) bas 

proche 

» 

dé- 

au temps où 

vers 

séparation : dé- 
selon 
loin 

contre, auprès 



GRAMMAIRE 

Tableau P*. 
2<> Particules à voyelle initiale. 



beaucoup, très 

peu 

parmi 

(s*) entre- 



déplacement 



pourvu que 



combien 



plus 
moins 



au dedans, 
intro- 



lors, alors 



au dehors 

ex-( -traire) 

ex-(opposéàin-) 



vers ici 

vers là 

encore 
(continuât.) 



reversiou ana- 



multiplié par 



divisé par 



avec 



où, -part 



à l'opposite, 
rétro- 



quant à 



de travers 
malgré, contre 



entre 



encore (répét.) 



pour, en effet 

même 

différent 

sur, dessus 

sous, dessous 

dans, dedans 

au milieu 

» 

enfin 

après, derrière 

avant, devant 

comme 

hors, dehors 
à côté 

autour (cerne) 
ré-(tablir) 



à travers 
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Chapitre IV 
Construction. 

75. Pour la construction, le Spokil laisse à chacun pleine liberté de suivre ses ten- 
dances nationales, tout en conseillant Tordre dit naturel : 1° sujet, 2° verbe, 3° attri- 
but, suivi par le plus grand nombre , chacun de ces éléments principaux de la phrase 
s'accompagnant de ses attributs placés par ordre d'importance, comme les propositions 
elles-mêmes. 

L'article précède le nom; la négation et le pronom personnel précèdent le verbe; 
mais les autres qualificatifs ou déterminatifs se placent facultativement avant on après 
le mot qualifié ou déterminé. 

76. Vinversion est facultative aux risques et périls de celui qui l'emploie. Nous ren- 
voyons sur ce point aux Tbxtbs latins qui terminent les Exercices. 

77. Les locutions, idiotismes, etc., sont des tournures de phrases qui traduisent la 
pensée d'une manière particulièrement originale et qui varient pour chaque langue, con- 
formément au caractère de la race et à des dispositions souvent ataviques qui se trahis- 
sent dans tous les langages. La précision des particules en régularisera un certain 
nombre. Pour les autres, chacun les traduira à sa manière. Le tout est d'être compris. 

Il n'est pas douteux que le Spokil, à l'usage, doit, comme toute autre langue, con- 
tracter des allures originales : autre chose est de traduire des phrases d'une langue 
étrangère ; autre chose de penser et de parler dans la sienne propre. 



Chapitre V 
1 rosodie. 



78. On a beaucoup plaisante les langues internationales pour leur prétention à une 
prosodie. 11 faut bien rire un peu. Cependant pourquoi vouloir nous priver du rythme 
sonore qui grandit et fortifie l'image, qui favorise l'émancipation de la pensée, en pa- 
raissant la contenir ; et de la rime des consonnances, dont la recherche évoque l'inspi- 
ration et qui concourt avec la rime des images pour poétiser le langage et le faire chan- 
ter ? Le vers est une ébauche de mélodie. 

Mais notre versification sera « libre » autant, sinon plus, qu'aucune autre, en se 
réglant sur l'oreille : nos vers ne seront pas désordonnés, ni incohérents, mais cadencés 
périodiquement. Le vers est au langage ce que la danse est au mouvement. 

1° La mesure est facultative et se règle sur l'oreille. 11 suffit qu'elle la satisfasse et 
la charme ; mais, pour concevoir la puissance du rythme, rappelons-nous que rien n'est 
entraînant comme la « charge » des tambours. 

2* La rime est facultative mais avantageuse. 

2 



18 GRAMMAIRE 

3* Pour plus d'élégance, il vaudra mieux qu'elle porte, à la fois, sur les deux der- 
nières syllabes, dans les mots qui se terminent par une voyelle, et sur la dernière syl- 
labe dans ceux qui se terminent par une consonne. 

Si la voyelle est double dans la syllabe choisie pour la rime, celle-ci porterait sur les 
deux voyelles : aol ne rimerait pas avec eol. 

L'oreille est ainsi le seul arbitre de la versification, qui devient de la sorte une prose 
rythmée, plus ou moins imagée et sonore. 

Toutes les licences sont permises et nous ne réglementons pas la licence. On trouvera 
que le Spokil a des règles par trop facultatives I Lex arnica, magis arnica libertas. 

Stu Mlfoa nio no val ne Krolvella. 

Sfealo no val nlo Toivella. 

O Toiva, «aima ni tl «mol 

Kesi ti veffol, 

Ugi tlo reara neipo, 

Alezu rrnjo e rovoî 

Da Nina «los kuil dalaatai, 

Kul fcinra nnllo baerpa dai, 

Zaiu fl l'artuelo Dauba riateno 

Udl l'eusma euttemo 

Di le» aiflbo dreaoda 

E le» ergakibo smeva. 



DEUXIEME PARTIE 



EXERCICES 

Kul liai l'inu bat l'iuu. 



SPOKIL 



DEUXIÈME PARTIE 
EXERCICES 



RJEM1ÈRE SÉRIE 

Textes commentés, 



Tbxte 

Les deux Pigeons. 

(La Fontaine) 1 . 

1. Deux pigeons s'aimaient d'amour 

tendre. 

2. L'un d'eux, s'ennuyant au logis, 

3. Fut assez fou pour entreprendre 

4. Un voyage en lointain pays. 

5. L'autre lui dit : Qu'allez- vous faire? 

6. Voulez-vous quitter votre frère ? 

7. L'absence est le plus grand des maux! 

8. Non pas pour vous, cruel ! Au moins 

que les travaux, 

9. Les dangers, les soins du voyage, 
10. Changent un peu votre courage. . 



M N EST A 

Le gel Columba 

(La Fontaine.) 
4. fiel eolumaa «misai «i I »mova* 
•mlavo. 

2. Nel dl ellos, «nolenaiso udi le voda, 

3. vel eaatu tatno zu medaMbe 

4. Bel e»tra o afo eoga. 

5. fc'amo apei da el : Koa bai vl fe? 

6. Bal vl Jede mlal vio* 

7. Voua val l'alpimo di le* eana t 

8. No su vl. kriovo! A l'inn ko les 

arba*, 

9. les orra, le» Irva dl l'eatra 
10. ptai ael mena vl© soba. 



1. Nous choisissons un texte en vers; parce que le Ter s est plus favorable aux réminiscences, même tra- 
duit en prose; et La Fontaine, parce que c'est un auteur international et que son vers a la précision de la 
prose. 

2. Variante : Smel amiavo. 

3. Var. :Kriovel. 
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11, Encor ai la saison s'avançait davan- 

tage! 

12, Attendez les zéphyrs! Qui vous presse? 

Un corbeau 

13, Tout à l'heure annonçait malheur & 

quelque oiseau. 



14, Je ne songerai plus que rencontre! fu- 

neste. 

15, Que faucons, que réseaux. Hélas! di- 

rai-je, Il pleut; 

16, Mon frère a-t-il tout ce qu'il veut, 

17, Bon soupe, bon gîte et le rcite ? 



EXERCICKS 

il. Ta eoja l'oaxo kaloaal Ima! 



i 2. Porval le* sepaaroo i Kal feapal tît 

flta eorvas 
13. UlfiKu flade lirai efosa da mol avis. 



14» Ml ao tevol falma ama ko 1 pef» 
nolaeao, 

15. Ko faleoal»a«, ko eelaao. 0aal! 

«aol ml, aldral, 

16. dal mUI mlo al kaal ol aal, 

17. aeoara oamo, «teaeda oaasa * 

l'alftol? 

18. Lu «taUpa arhame loi le vlva 

19. dl alo oatrel flrveaef 

20. «ta l'oaba dl «Ida e l'otiva pava 



18. Ce discours ébranla le cœur 

19. De notre imprudent voyageur ; 

20. Mais le désir de voir et l'humeur in- 

quiète, 

21. L'emportèrent enfin. 11 dit : Ne pieu- 21. «aime loi asa.Kl opol i Mo •aali*4 

rez point. 

22. Trois Jours au plus rendront mon âme 22. DU loza a rima emlae loi mlo aoeil 

satisfaite ; »meaeto * 

23. Je reviendrai dans peu conter de point 23. ml peaaota loi api aaaa malle 

en point kefaxa 

24. Mes aventures à mon frère. 24. mlo* mal da mial mlo. 



25. Je le désennuirai. Quiconque ne voit 

guère 

26. N'a guère a dire aussi. Mon voyage 

dépeint 

27. Vous sera d'un plaisir extrême. 

28. Je dirai : j'étais là ; telle chose m'avint : 

29. Vous y croirez Gtre vous-même. 

30. A ces mot», en pleurant, ils se dirent 

adieu. 

31. Le voyageur s'éloigne, et voilà qu'un 

nuage 

32. L'oblige de chercher retraite eu quel- 

que lieu. 

33. Un seul arbre s'offrit, tel encor que 

l'orage 

34. Maltraite le pigeon en dépit du feuil- 

lage. 

1. Mot à mot ', désormais, autre chose que. 

2. Mot à mot : beaucoup, lequel, il peut dire. 

3. Mot à mot : sera à vous un plaisir, 

4. Mot à mot : de chercher. 



25. Ml «aolako loi lo. Kal ka aidai 



27. 
28. 

29, 
30. 

31. 

32. 

33. 

34. 



No dal amma* kaal ol kal *iw. 

Mlo S3trt)la teafeao 
Toi da vlatl euma* uzaemo, 
Ml »pol s Ml visai fei ralla u—\ 

osai da ml 1 
VI lodol Te fo vlama, 
■Jpl la* «pli, «nallaaa, Il aaal da ni 

«aesol! 
L'ofttrel ara! »l, • val fo aol efaaaol 

kaal mlaal lo d'arae 4 ao rêva uS 

mol ©ira. 
Ne Mima kooao déliai al, falla p* 

ko l'alktra 
•falrute lai le eolamaa kreona é l 

l'abllal. 
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35. L'air devenu serein, il part tout mor- 

fondu ; 

36. Sèche du mieux qu'il peut son corps 

chargé de pluie ; 

37. Dans un champ à l'écart voit du blé 

répandu, 

38. Voit un pigeon auprès : cela lui donne 

envie ; 

39. Il y vole, il est pris : ce blé couvrait 

d'un lacs 

40. Les menteurs et traîtres appâts. 



35. L'epna zeleno natmo, el pakal al a 

anugneno ; 

36. drejai ato abaemn 1 ko el kai alo 

austa ipeno d'aidra; 

37. eldal trltlcum kaufeno udl ne 

bloga elknç 

38. eldai ne Colomba adu : lu demal 

deuba da el) 

39. el aerpe lai fo, el medeno lai t In 

tritlenm erizai di ne kreirza 

40. Le» briimss «pttno e kmalo. 



41. Le lacs était usé; si bien que, de son 

aile, 

42. De ses pieds, de son bec, l'oiseau le 

rompt enfin. 

43. Quelque plume y périt ; et le pis du 

destin 

44. Fut qu'un certain vautour à la serre 

cruelle 

45. Vit notre malheureux, qui, traînant la 

ficelle 

46. Et les morceaux du lacs qui l'avaient 

attrapé, 

47. Semblait un forçat échappé. 

48. Le vautour s'en allait le lier quand des 

nues 

49. Fond à son tour un aigle aux ailes 

étendues. 

50. Le pigeon profita du conflit des voleurs, 

51. S'envola, s'abattit auprès d'une ma- 

sure, 

52. Crut pour ce coup que ses malheurs 

53. Finiraient par cette aventure. 



41. Le kreirza vlzai erreno; tenu ko, 

alo kuil, 

42. fl alo» pil, n alo bru», l'avis kll- 

kai lu uzu. 

43. Mullo nvra ftorre lei fo; e le aflma 

dl le zeloima 

44. vei ko me vultur ont! ne krulrga 

kriovo 

45. eldel nlo afezel, knl perdozn l'o- 

vrina 

46. e le* elktol di le kreirza, kual 

krelge llzel lo, 

47. nolle llzai ne knarbel nefeno. 

48. Le Tultur farute llzal * zu alrde lo 

zl Itt l'elzzogal 

49. nel aqnlla, omi *ioa kull melpeno, 

purpai. 

50. Le eolumba «mute lei l'ekra dl les 

okmel, 

51. Baerpe lei, nnrpe lei adl ne derra, 



52. Iode lei, lu eiha 8 , ko sic 

53. uze lui n lu eznl. 



54. Mais un fripon d'enfant (cet âge est 
sans pitié), 



54. Stu ne amtkmel dl nlnna (In eoza 
val onl lina) 



55. Prit sa fronde, et, du coup, tua plus 55. mede lei sio krovra e, I le kllppa, 
d'à moitié ftemel Imu ko vnlu 



56. La volatile malheureuse 

57. Qui, maudissant sa curiosité, 

58. Demi-morte et demi-boiteuse, 

59. Droit au logis s'en retourna : 



56. l'aerpel «fezedo 

57. knl, sfeunazo aio seuba, 

58. vu fteleno, e vu porjeno, 

59. pope lei estn api * «lo voda t 



1. Mot à mot f aussi, très bien, qu'il peut, comme on dit: aussi bien. 

2. Mot à mot : se préparait à. 

3. Mot à mot : crut cette fois. 
A. Vers son logis. 
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60. Que bien, que mal elle arriva 60. Sbaena, «fuenu, ol peddel 

61. Sans autre aventure fâcheuse. 61. oui amo feinlbo ezal 

62. Voilà nos gens rejoints, et je laisse à 62. Val fo nlos flol hardusteno, e mi 

juger jedal zu «tiède 

63. De combien de plaisirs ils payèrent 63. fl ketau d'esmaa Il trel lios ema. 

leurs peines. 

64. Amants, heureux amants, voulez-vous 64. Smobelas, smobelaa sbezedo, bai 

voyager? vi estre? 

65. Que ce soit aux rives prochaines. 65. ko la vezal sa les droha gado. 



COMMENTAIRES ANALYTIQUES 



A. — Formation du mots. 

a. Symboles z, zz, lz (Voyez Exercices, 2 e série), rz (Exercices, 5 e série). 

1. smlzal; 2. anolenazo; 3. zn; 11. l'eaza; 13. kizzo, llzal, sfeza; 14. izlma, 
zelaano; 21. azu; 22. loza; 23. kizzu; 24. ezal; 27. azaemo; 28. vlzal, ezei; 30, 
•nailazu, sbezol! 27. elzzaoma ; 35. zeleno; 39. erlzai, kreirza; 43. zeloima ; 
45. sfezel, perdazu; 48. zu, zi, eizzogal; 54. eoza; 57. sfeunazo; 64. abezedo ; 
65. vezal. 

Les symboles : z, cosmisme, durée astres, climats, queue ; zz, évolution, continuation ; 
lz, et ses correspondantes nu, nz, courbes, cercles, sphères: rz, torsion, tresses, spires, 
ont des emplois assez limités, dont la plupart nous sont déjà connus et ne sont pas 
sans importance. 

1° C'est d'abord l'emploi dans la conjugaison des racines lz, az, ez. On voit dans le 
texte plusieurs formes verbales ainsi obtenues. Nous renvoyons au chapitre III, § 4. 

2° La racine az, temps {durée), forme, par ailleurs : azl, pendant 1 ', bazn*, de 
prime abord, d'abord; sbazo, opportun; abazono, inopportun', sfazo, importun-, staza, 
sta^e ; ptaza, ptazal, temps météorologique; ttaaza, passe-temps; mnaza, chronique; 
aegnaza, canicule*; etc. 



3° La racine ez, éventualité, forme, outre les mots du texte, beza, dessein, intention ; 
reza, arcane; geza, fatalité; deza, camp; veza, cas; vez©, survenir; vezo, adven- 
dice; peza, occurrence; kezl, quand; teza, hasard, aléa; fcza, occasion, entrefaites; 
heza, chance; hezn. à forfait; seze, s'attendre; sezUtel, actuaire; bleza, -al, 
broussin; kleza, accident; preze, brocanter; kreza, menace; (reza, casuel; frezella, 
prostituée; imezo, propice; ameza, aubaine; raeza, déboire; strezel, pèlerin; steze, 
attendre; fteza, péril; pteza, circonstance; paeza, sort; theza, raccroc; mneza(l), 
calendrier; alezu, toujours; nulezu, jamais; etc. 

1. La durée est plus directement exprimée par la racine za(l); d'où sali, durant, pendant, tandis, 

2. Cf. pour tous ces commentaires les Tableaux S 4 , S*. 

3. Agno, chaud ; ugno, froid ; uegno, torride ; aegne, embraser. 
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40 Le symbole zz, qui se retrouve dans plusieurs mots du texte, forme : azze» 
continuer ; azze, borner; nzza, échéance; izza, évolution; aazza, eozia, traduisant 
le suffixe, escence (voir Exercices, 2 e série); aezza, instance, acharnement 5 



routine; aozzo, simultané; luzza, tirade, enfilade; aliza, gelée, frimas; eizza? 
nébulosité, etc. 



5° Mais les deux dernières racines servent en outre à nommer un certain nombre de 
météores, dont les noms sont, d'autre part, Tune des difficultés de la nomenclature. Nous 
avons résolu ces difficultés en utilisant la double voyelle ai, —caractérisant (Tableau S 1 ), 
entre autres, les phénomènes, — après avoir préalablement classé les météores ainsi 
qu'il suit : 

Météores 

Exemples du texte : 15. aidral; 31. elzzaoma; 33. atktra; 48. eizzogal. 

1° Aqueux : Imbrides, aldrlelaa * ; 
Pluie, aldra; grain, pnaldra; verglas, glatdra*, etc. 

2° Glaciaires : Gélides, alzzlelaa. 

Gelée, aizza; givre, ptalzza; frimas, alzzal; avalanche, klalzza; glace, glaizza; 
glacier, gaizzal; banquise, paizza, etc. 

3° "Nébuleux : Nimbides, eizzlelaa *. 

Nébulosité, elzza ; nébulescence, eizzeal ; nuage, elzzaol ; nuée, efzzal ; nue, eizzogal ; 
buée, feizza; rosée, pteizza; brouillard, dreizza, etc. 

40 Venteux : Anémides, alpnlelas. 
Vent, aipna; brise, smaipna; bise, snaipna; coup de vent, tempête, klaipna; etc. 

5° Fulgurides, aiktrlelas. 
Orage, alktra; foudre, klalklra; etc. 

6° Luminides, aildtalas. 
Éclair, klallda; etc. 

7° Pulvérides, aikaielai. 
Aérolithes, gaiksas. 

8° I guides, algnlelaa. 
Étoiles filantes, zafgnaa ; bolides, klaignas. 



9° Au moyen du mot eaza (11), nous nommons les saisons : Printemps, eaza- 
bal (beaza); été, eazagel; automne, eazadil; hiver, eaza vol. 

Toutefois ce sont là des noms astronomiques, qui conviennent pour toute la surface 
du globe, mais ne rendent pas le sens que l'on attache à ces mots hiver, printemps, etc., 
dans le langage courant. 

J . loi, est affecté particulièrement aux groupements taxonomiqueê, 

2. gl, verre. 

3. ei, désignant les éléments, les états élémentaires, n'est une exception qu'en apparence. 
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Rien n'empêche de les traduire autrement en spokil : printemps, saison des fleurs ; 
ableaaa; automne, saison des fruits, afreaza; hiver, agaeaca; été, agaeaxa; et 
toutes les imaginations peuvent se donner libre carrière : primavera gioventù delV 
anno ! gioventù, primavera délia vita ! O beasa aeoza al l'Iaza ! O aeoaa beaza «H 
l'eva! ou bien : O bleasa (ableaza) neoxa dl 



40° Les divisions du temps, représentées aussi dans le texte par ioaa, jour (22) 
empruntent les combinaisons sérielles la, le, lo, io : année, lasa; mois, les»; jour, 
loza; heure, luxa. 

Ainsi se forment : 

1. Les noms des mois : janvier, iezabal; février, iesagel;... décembre, lezabagel. 

2. Les noms des jours : lundi, lozabal ; mardi, lazagel ;... 

3. ioza désigne le nycthémere ou jour astronomique ; on en dérive : mioza, jour (lu- 
mineux); nlaza, nuit; d'où : mloznva, midi; niozuva, minuit. 

4. Matin et soir se disent : maiza et maiza, de alz, période *. 

5. Les suffixes des temps fournissent les mots : zala, aujourd'hui; zclo, hier; soi a, 
demain; zola, lendemain. 



b. Les combinaisons la, le, la, In, entre autres catégories que Ton trouvera aux Tableaux 
TR et ML du Dictionnaire spokil-français, servent a distinguer les instruments de mu- 
sique, à l'aide des symboles Ib, mb, ab, caractérisant Y audition. 

Le Spokil les classe comme il suit : 

1b mb nb 



la 


lames vibrantes 


tambours 


plaques sonores 


le 


sifflets 


flûtes 


trompes 


lu 


lyres 


violes 


cordes frappées 


la 


anches 


cornemuses 


cloches. 



On en forme : crécelle, pllalba; guimbarde, kllalba; tambour de basque, thlamba; 
cymbales , fltanbas; appeau, smlelba; chalumeau, bllelba; clairon, krlenba; man- 
doline, fllolba; violon, stlomba; clarinette, stlalba; hautbois, mlalba; musette, 
nlulba; grelot, strlnnba, etc. 

Et ces mots n'empocheront pas d'incorporer ceux que Ton jugerait internationaux : 



c. Groupements analogiques et mnémoniques des symboles. 

Un coup d'oeil d'ensemble sur le Tableau S 1 permet de constater entre les symboles 
des rapprochements analogiques et mnémoniques, en outre de ceux déjà indiqués (16). 

Tels sont : 

1° Formant diagonale dans le Tableau S 1 la série des consonnes redoublées, II, 

1. Cf. eiza, moment. 
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Nous avons déjà énuméré les emplois intéressants de 1, m, a, redoublées (41, 
42, 43). Pour les autres consonnes, le redoublement de la consonne symbolise, en 
général, la confirmation du sens du symbole que représente la consonne simple : bb, 
commencement, ébauches, formes originelles ; gg, consolidation, appuis, supports, etc. 

Cf. dans le texte : 1 medabbe; 12 foppal; 23 kizzn, etc. 

2° L'association de 1, m, n, initiales avec les consonnes symbolise : la délimi- 
tation, la délinéation et les sensations qui les apprécient : 7, l'alpima ; 20, elde ; 37, elku ; 
46, krelge; 49, melpeao (Exercices, 2* série). 

3o L'association de r initiale avec les consonnes symbolise les modalités du 
travail et en général du mouvement. (Voyez Exercices, 5* série.) 

4° Les associations de k initial rappellent les modalités de la division, du morcelle- 
ment. 

5° Les associations de t, initial se rapprochent moins visiblement : th, frivole; tm, 
étrange ; ta, grotesque, incohérent, tt, laid ; tu, administration, état. 

6° Nous n'insistons pas sur les autres associations ou oppositions de »b et »f ; sm, 
sa; br, dr, ©te.; bl, gl, etc; gd, g m, ga; ft, pt, etc. 11 suffit de signaler le procédé. 



d. Familles de mots. Le mot et la chose. 

Pour ne pas trop effaroucher nos lecteurs, même "bienveillants, nous avons, autant 
que possible, évité les discussions de principes ; cependant nous ne pouvons ne pas 
faire remarquer qu'en apparentant de la sorte les mots, comme sont apparentées les idées, 
le symbolisme du Spokil, formule, pour ainsi dire, le rapport secret qui existe entre le 
mot et la chose ; et nous ramène, aux temps lointains ou l'écriture, sinon la parole, 
empruntait ses signes aux objets ou aux gestes, recul qui n'est pas sans utilité, ce. nous 
semble. 

Même pour un ignorant tel que je le suis en philologie, il est curieux d'analyser dans 
nos langues, les efforts nécessités par l'insuffisance des ressources dans ce conflit du 
mot et de la chose. 

Le mot circularité * n'existe pas en français, mais les expressions qui s'y rapportent 
sont très nombreuses et tiennent plus de dix colonnes de mon Dictionnaire étymologique 
français-spokil. Pour les rendre, le français a pris ses racines un peu partout : circus, 
kirkos, circum, guros, rota, corotulare, rotundus, tornare t ire, tums, ambulare, kuklos, 
volver, turbo, curvare, etc. Il en a déduit les expressions les plus diverses, grâce au fro- 
ternage* et aux mésalliances des suffixes ; grâce au cousinage des préfixes, ayant cha- 
cun sa petite famille de mots sous le totem de la tribu; et l'on y trouve associés des 
mots souvent disparates empruntés à d'autres séries : vertere, versare, tels que divers et 
verticille... 

Pour traduire ces mots si nombreux le Spokil constitue trois catégories : 1° la cour- 
bure avec lz, mz, az ; 2° la circularité avec rk ; 3° la torsion (tresses, spires) avec rz ; et, 
Tétymologie cédant souvent le pas à l'interprétation « philosophique », nous constituons 
les séries de racines des Tableaux TR, au moyen desquelles tous les mots possibles se 
forment, pour ainsi dire d'eux-mêmes. 



i. Les saurages ont, comme ici les Français, le moyen de former ainsi des mots abstraits dont ils ne se 
servent pas. 

2. Fraternité ne rendrait pas ma pensée. 



EXERCICES 



B. — DÉRIVATION 



Traduction des suffixes français et étrangers. 

9. Voyage; 10, courage; M, davantage; 31, nuage; 33, orage; 34, feuillage; 54, <2?e. 

Ces mots et leurs traductions suffisent à montrer qu'on ne saurait établir de concor- 
dance définie entre les suffixes du français et les suffixes du spokil ; en d'autres termes 
que le même suffixe comporte des interprétations multiples. L'essentiel est que les res- 
sources soient suffisantes pour traduire ces interprétations. 

Il semble que les suffixes des langues du Nord, aient un sens plus net parce qu'ils sont 
moins nombreux et moins variés. L'exemple suivant montre ce qu'il en faut croire et 
donne la traduction des suffixes d'usage courant. 



Simplenessl, osneal, o»aeul. 
Sadness, araeal. 
Zeugniss, émana, feumaa. 
Priesthood*, paoelaitoa*. 
Rnighthood, kreodal. 
Godnead, taaeveal, taolmeal. 
Cbristianbeit, christianisai. 
Freiheit, nlba, -©al, -©ni. 
Censorship *, akletaltaa. 



Friendship, imoma, -©al, -enl. 
Feindschaft, nova, -eal. 
Ritterschaft, kreodlal. 
Kinpdom, tsoaga». 
Ghnstenthum, ohrlfttianista •. 
Kônigthum, taaaleal, tsaelaitaa. 
Warmth, ©gna, ■ 
Wealth, dedal. 



Nous avons consacré les Exercices, 6« série : affixes, etc., et 8 e série B : Oraison uni- 
verselle, à la traduction des suffixes français les plus intéressants. On trouvera d'ailleurs 
la traduction de ces suffixes sous leurs initiales au Dictionnaire français- spokil. 

Il y a quelques années des savants anglais 7 ont proposé trois formes de désinences 
pour distinguer dans certaines catégories de noms : 1° le phénomène; absorption, 2° la 
capacité (amount of), absorbance; 3° le pouvoir {coefficient of) absorbivity. On distinguait 
ainsi : 

Attrition, attritance, attritivity. 
Diffusion, diffusance, diffusivity. 
Emission, émissance, emissivity, etc. 

La série est nombreuse. C'est tine question d'interprétation. Pour le phénomène, nous 
aurions à choisir entre : a, ©ma, ena (8) ; pour La quantité : eha ; pour la capacité : 
eka, ©r»a, suivant qu'il s'agit d'activité ou de réceptivité ; et dans ces deux cas, le 
suffixe ité qui se traduit par cal, en général, donnerait aussi bien ©keal, eraeal. 

En d'autres termes, la précision des suffixes en Spokil, rend ces distinctions inutiles. 



1. Cf. nés, nis. nys, niss, nisse, nissa 

2. Cf. had, heit, heid, het, hed 

3. Cf. scip, scyp, scaf, schup, schap, skap, skab, schaft 

4. Aitsa, chûrge, fonction. 

5. Oa, circonscription; oag, circonscription territoriale. 

6. Iat, systématisation. 

7. Fitzgebald et Touton. Distinction de noms systématiques. Dans Natur., 14 déc. 1893, p. 149. 
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II 



Tkxtk 

Le Paysan du Danube. 

(La Fontaine.) 

66. Il ne faut pas juger les gens sur l'ap- 66. 

par en ce. 

67. Le conseil en est bon ; mais il n'est 67. 

pas nouveau. 

68. Jadis l'erreur du souriceau 68. 

69. Me servit à prouver le discours que 69. 

j'avance ; 

70. J'ai, pour le fonder à présent, 70. 

71. Le bon Socrate, Esope, et certain 71. 

paysan 

72. Des rives du Danube, homme dont 72. 

Marc-Aurèle 

73. Nous fait un portrait fort fidèle. "73. 

74. On connaît les premiers : quant à 74. 

l'autre, voici 

75. Le personnage en raccourci. 15. 

76. Son menton nourrissait une barbe 76. 

touffue; 

77. Toute sa personne velue 77. 

78. Représentait un ours, mais un ours 78. 

mal léché; 

79. Sous un sourcil épais il avait l'œil 79. 

caché; 

80. Le regard de travers, nez tortu, grosse 8 0. 

lèvre, 

81. Portait sayon de poil de chèvre, 81. 

82. Et ceinture de joncs marins. 82. 



Mnbsta 

Le bleogel di le Danub 

(La Fontaine.) 
Mo gai stlede les flol atl* reaida. 

Le sapa ofl lu 2 val eamo; «ta 11 

no val naezo. 
Misa l'ilna di le mleromyslnna 
ervel da ml jeu irete le. spofa* 

kual mi kulai; 
ml dal, an faege lu alu, 
l'eumo Socrat, Esop e me bleogel 

dl les droha di le Danub, meona 

dl kul Mare-aurel 
fal da ni ne fita murstaemo. 
Les balio iadeno lai 4 : ofl l'amo, 

vai do 
lie feona ulsemnlu. 
£io sauta brisai nel navra vrammo $ 

al slo ealdeona avredo 

voele Usai nel ursus, «tu nel 

ursus eanu ubreno; 
ugi nel alto bauvra slo aulda 

visai releno 5 ; 
le belda sffosto 6 , aulfa aflrzo, abril 

»U<M 
iplsal sagum davra eapriso, 
e vura dl juneusa» esko. 



83. Cet homme ainsi bâti fut député des 83. Lu meona itu aorsteno tsoepeno 

villes loi I les aoda 

84. Que lave le Danube. Il n'était point 84. kual le Danub irtai. No visai dl 

d'asiles dearvas 



85. Où l'avarice des Romains 



85. go le trava dl les Romisel 



1. Suivant, selon. 

2. Mot à mot : touchant cela. Var. : di lu. Les Allemands ont pour traduire en dans ce cas, leurs mots 
composés : davon, damit, daran, etc. On pourrait dans cette phrase supprimer simplement en. 

3. Propos* '■ Discours se traduit staispa. 

4. Mot à mot : sont connus. 

5. Mot à mot : son œil était caché. 

6. Var. : Sfostu. 
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86. Ne pénétrât alors, et ne portât les 86. no aerne Usai' Isa, e no ape lizni 

mains. •loakil. 

87. Le député vint donc, et fit cette ha- 87. Le tooepel penel sn, e fol la «pool s 

rangue : 

88. Romains, et tous Sénat, assis pour 88. Romioelas, e vi, Zoellal, gersteno 

m'écouter, «n belbe ni, 

89. Je supplie, avant tout, les Dieux de 89. ml obaibbe lai, akl al, le» taolnm dl 



m'assister ; 

90. Veuillent les immortels, conducteurs 

de ma langue, 

91. Que je ne dise rien qui doive être re- 

pris! 

92. Sans leur aide, il ne peut entrer dans 

les esprits 

93. Que tout mal et toute injustice; 

94 . Faute d'y recourir, on viole leurs lois. 

95. Témoin nous que punit la romaine 

avarice; 

96. Rome est, par nos forfaits, plus que 

par ses exploits, 

97. L'instrument de notre supplice. 

98. Craignez, Romains, craignez que le 

Ciel quelque jour 

99. Ne transporte chez vous les pleurs et 

la misère ; 

100. En mettant en nos mains, par un 

juste retour, 
101 Les armes dont se sert sa vengeance 

sévère, 
102. 11 ne vous fasse, en sa colère, 
103. Nos esclaves à votre tour. 



•taire ml; 

90. bocal les fteloael,' papelas dl nmlo 

spiva, 

91 . ko ml no speaal mol kual «roi 2 me- 

daatene ! 

92. On! llo arva, no kal plde udi les 

pseva 

93. ama 3 ko al afall e ai eattona; 

94. jeni dl bnrve 1©»*, ni kmai llos 

eiraa. 

95. EomnelM ni knl le trava romiso 

eknal; 

96. Eom val, Il nio» aekma, imn ko fi 

sloa feoaa, 

97. l'orbll dl nlo lkna. 

98. Nobal, Romiselao, nobai ko Zo«l 

m allô ioza 8 

99. fullpe* lezai dodi vi les onall e le 

déjà, 

100. e,atelasn ndi nlos kil, Il ne beuoto 

arkopa, 

101. le» ikra di knal «io krierta glroo 

erval •!, 

102. el 7 fexal' vi, o alo krleva, 

103. nloo duervel sterkn. 



104. Et pourquoi sommes-nous les vôtres ? 

Qu'on me die 

105. En quoi valez- vous mieux que cent 

peuples divers. 

106. Quel droit vous a rendus maîtres de 

l'univers ? 

107. Pourquoi venir troubler une inno- 

cente vie ? 

108. Nous cultivions en paix d'heureux 

champs ; et nos mains 



104. E bl koa val ni le» vlo? Ko H 

■pezai da mi 

105. o ko ekal vi abîma ko bel feol&s 

onno. 

106. Knal skleka emlbel vi kaela» dl 

le zalla? 

107. Bl koa pêne eatmeneleva narror 

108. Ni sirve Usai sbeoln blogao ftbeso i 

e nlo* kll 



1. Mot à mot : ne pénétrait pas. 

2. Mot à mot : devra. 

3. Mot à mot : autre chose. 

4. Mot A mot : de recourir aux, nous violons. 

5. Var, mulliozu. 

6. Ne est supprimé comme inutile. 

7. Ciel est ici personnifié. 

8. Mot à mot : il vous fasse. 
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109. Étaient propres aux arts, ainsi qu'au 

labourage. 
HO. Qu'avez- vous appris aux Germains? 

111. Us ont l'adresse et le courage ; 

112. S'ils avaient eu l'avidité, 

113. Gomme vous, et la violence, 
Peut-être en votre place ils auraient 

la puissance, 
Et sauraient en user sans humanité. 
Celle que vos prêteurs ont sur nous 

exercée. 

117. N'entre qu'à peine en la pensée. 

118. La majesté de vos autels 

119. Elle-même en est offensée ; 
Car sachez que les immortels 
Ont les regards sur nous. Grâces à vos 

exemples, 

Ils n'ont devant les yeux que des 
objets d'horreur, 

123. De mépris d'eux et de leurs temples, 

124. D'avarice qui va jusques à la fureur. 



114. 

115. 
116. 



120 
121. 

122. 



109. visai nrsto «a le» eotas, itl ko 

su le garbal. 

110. Kaal sedei vl da li Cermanlsel? 

111. Li dai keata e soba; 

112. ta 11 dlzei sfeabeul, 

113. uti vl, e «forgeai, 

114. kai v© li stali vl dui keleka, 

115. e soi fate dl lu ont sblavana. 

116. La kaal vios pretor torbe lel nbl 

■1 

117. pide lai nadu o le aeva. 

118. Le splaelpa dl vios paelda 
jl9. sluma sfarreno lai fl la; 

120. stl »al ko les ftelonel 

121. dal slos belba abi ni. Sbatl vios 

mut», 

122. li dai keolo kall slos aolda mes 

ffell dl snoba, 

123. d'isfa di ellos e dl lios olda, 

124. d*aeda kaal pal gusi le krieval. 



125. Rien ne suffît aux gens qui nous 

viennent de Rome ; 

126. La terre et le travail de l'homme 

127. Font pour les assouvir des efforts 

superflus. 

128. Retirez-les : on ne veut plus 

129. Cultiver pour eux les campagnes. 

130. Nous quittons les cités, nous fuyons 

aux montagnes ; 

131. Nous laissons nos chères compagnes; 

132. Nous ne conversons plus qu'avec des 

ours affreux, 

133. Découragés de mettre au jour des 

malheureux, 

134. Et de peupler pour Rome un pays 

qu'elle opprime. 

135. Quant à nos enfants déjà nés, 

136. Nous souhaitons de voir leurs jours 

bientôt bornés ; 

137. Vos prêteurs au malheur nous font 

joindre le crime. 

138. Retirez-les; ils ne nous apprendront 

139. Que la mollesse et que le vice ; 

440. Les Germains comme eux devien- 
drons 

141 • Gens de rapine et d'avarice. 



125. Mal fastai da les flol kuî pena 

adl ni Ifl Rom 9 

126. gai e l'arba dl meena 

127. fal sa smaste 11 Irga ubavo. 

128. Stefal vl ellos t li no bal ima 

129. slrve bu ellos bleogas. 

130. NI pakai les tsaoda, ni efenal o 

les monta; 

131. ni jedal nlos smlovo fomella; 

132. ni spomal eoja oml arsasas aetto, 

133. sobakeno dl ste a mloza efeselas, 

134. e dl feole an Rom nel eoga kaal 

ella sforgal. 

135. OII nlos nlnna zeppa venono, 

136. ni teabal d'elde llos loza ola 

asseno; 

137. vios pretor fal ni norme le kmeol 

da H sfesa. 

138. Stefal vl ellos; 11 sedol da ni 

139. eoja le jeaba et le sfalma; 

140. Germanise! zol atl ellos 

141. ttol di kmeappa e d'neda 



n 



EXERCICES 



142. C'est tout ce que j'ai vu dans Rome 

à mon abord. 

143. N'a-t-on point de présent à faire, 

144. Point de pourpre à donner ; c'est en 

vain qu ou espère 

145. Quelque refuge aux lois : encor leur 

ministère 

146. A-t-il mille longueurs. Ce discours un 

peu fort, 

147. Doit commencera tous déplaire. 

148. Je finis, punissez de mort, 

149. Une plainte un peu trop siocère. 

150. A ces mots, 11 se couche ; et chacun 

étonné 

151. Admire le grand cœur, le bon sens, 

l'éloquence 

152. Do sauvage ainsi prosterné. 

153. On le créa patrice ; et ce fnt la ven- 

geance 

154. Qu'on crut qu'un tel discours méri- 

tait. On choisit. 

155. D'autres prêteurs; et par écrit 

156. Le Sénat demanda ce qu'avait dit cet 

homme, 

157. Pour servir de modèle aux parleurs à 

venir. 

158. On ne sut pas longtemps a Rome 

159. Cette éloquence entretenir. 



Bal 11 no saal date sa fa, 

a* saal taaadara za sterne* H 

taaaal aaaaa 
■se melkearva aal le* alra» : p* 

llo e*M 
dal Mil al»a. La ettaapa, »■■■ 



142. La val al kaal asi aidai adl Bas 



143. 
144. 

145. 

146. 

147. 

148. 
149. 
150. 

151. 

152. 
153. 

154. 

155. 
156. 

157. 

158. 
159. 



tal abaa a mbmm vl. 
Ml azaf, ekaal vl ■ ftala 
ae aaasaa aaaa sttartaeiao. 
Val laa «pli, al vlal «If « ni» 

eolmeno 
eplal Palpa viava, !• alaa», l« 

epeeea 
di le vissai Ita etageaa. 
14 tort* lel la patHefa»; e la "I 

lakrlaata 
kaal II ladal' a» fadla «tels** 

daklsal. Ll allai 
aat pratariaaaf a ■ akraleael 
la Zaallal dalaaal la ksaal la meetf 



sa arve al tall «a laa attpel *•»'' 
Ll aa aal salaa adi atasa 



1. Qu'on croyait. 

i. Avenir : *ola; (ptrieurf) à venir; zolo. 



SPOKIL 33 



COMMENTAIRES ANALYTIQUES 
A. — Formation de mots. 

a. Noms de vêtements. 81. i«gam; 82. Tara. 

Sous la réserve de l'incorporation des noms nationaux de vêtements, le Spokil retient 
certaines dénominations répondant aux besoins communs à tous les peuples et que 
chacun cependant traduit à sa manière. Pour les obtenir, nous avons établi, comme 
dans les autres nomenclatures, des divisions pratiques qui semblent très acceptables. 

1° Une première division classe les vêtements suivant leur utilisation; les initiales 
annexées se rapportant en général aux parties du corps (Tableau S*). 

A. professionnels •, en général, laraa, iarielas ; bourgeron, nara ; toque, blara ; etc. 

B. Sacerdotaux, ieras, -lelaa; chasuble, liera; barrette, blera; etc. 

G* Militaires, loi*...; tunique, fiora; casque, biora; etc. 

Une 4« catégorie comprend les membranes, taras. 

2° Une deuxième division classe les vêtements suivant leur adaptation au corps 
(Tableau S f ). 

A. Vêtements immédiats, ar..., bonnet, bara; chemise, «tara... 

B. Couvrants, er...; coiffure, bera; plastron, dera; veste, fera; chaussure, 
par a... 

G. Enveloppants, ear : capuche, beara; pèlerine, deara; cape, feara; botte, 
peara; manteau, «feara... 

D. Parants, aer : couronne, baera; gorgerette, daera, ornaera; frac, ffaera; 
cuissard, paera... 

E. Négligés, uer : fanchon, baera; casaque, ruera (avec r, couvrir) ; vareuse, 
f liera; pantoufle, puera; peignoir, s tuera... 

F. Ceignants, ur : têtière, bara; ceinture, vura... 

G. Emblématiques, oer : brassard (d'ambulance) koera... 
H. Ajustés, eor : pourpoint, ffeora; maillot, steora. 

I. Éléments du vêtement, elr : bavolet, beira; manche, keira; basque, helra... 

J. Vêtement en général, or : chapeau, bora; bas, pora... 

L'affixe ill désigne les vêtements de femme en cas de concordance : gilet, dora ; 
cache-corset, dorilla; cotillon de matelot, geara; de femme, gearllla... 



6» Parties du corps. 76. sauta, auvra; 79. bauvra, aulda; 80. aulffa, abrll. 

Sous la réserve faite précédemment (!•), la double voyelle au désigne les « parties 
du corps », les principales régions anatomiques, au moyen des symboles, qui s'annexent 
après la voyelle : aub (a),té/e;aud (a), poitrine; les subdivisions de la région s'indiqueut 

3 
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au moyen des symboles désignant la situation (Tableau S 1 ) placés devant le nom de la 
partie désignée : «nia, /'ace; bauta, front; hanta, joues ; ganta, menton... 

* 

c. Parentage. Hiérarchie. Titres. 

6. mlal, /Vére; 56. aerpel 1 , volatile; 51. baerpe lel, s'envole; 88. zoellal, rénal. 

Les degrés de parenté; les titres; les dignités; les grades et, en général, les degrés 
hiérarchiques, représentent l'une des difficultés les plus grandes de notre travail et ont 
été remaniés bien des fois dans les 42 « Essais » de ces 14 années. Il nous semble que 
les combinaisons suivantes satisfont à la fois l'esprit et la mémoire. 

1° a©, marque la transcendance (Tableau S*), d'où : acrpa, vol; nel, chef; krael, 
général; skael, amiral; paael, évêque; taael, rot; aeb, culmination; kraebel, empe- 
reur; paaebel, pape) aev, suprématie ontologique; Tsaeva, Dieu; maevel, aïeul; aez, 
ancien ; aezel, vétéran ; maezo, archaïque ; naeao, nouveau ; taezel, antiquaire ; vaeza, 
antiquité; aezeal, ancienneté; frraeza, bouquin; fraezel, ancêtre; mael, père; dael, 
seigneur, etc. 

Les féminins seraient : taael la, reine; maevella, aïeule, grand'mère; maella, mère. 

Les contrastiques donnent nael, oncle; naevel*, grand 'oncle et naella, tante; 
naevella, grand'tante. 

2° Le parentage se complète avec les sérielles la, ie, lo, la. 

min], frère; miel, gendre; m loi, parent; mlal, fils'. 

d'où niai, cousin; niel, beau-fils (fils du conjoint), nlol, pupille; niai, neveu. 

On traduira sans peine les féminins, mtalla, sœur ; mlella, bru, etc. 

3° Nous avons consacré la double voyelle oe, pour désigner la représentation, les 
titres, dignités. 

D'où kroel, soldat*; akoel, matelot; paoel, prêtre; moel, beau-père (père du 
conjoint); noel, beau-père (mari de la mère); bool, prieur; foel, officier ; Jo©l, roturier; 
taoel, régent; zoel, sénateur; oebel, mandataire,, paoebel, nonce; tsoebel, préfet; 
oed*l, délégué; psoedel, légat; tsoedel, ambassadeur ; oepel, missionnaire; paoepel, 
missionnaire; tsoepel, député; oetael, baron*; bootsel, prince; doel, sieur; doeila, 
dame; doellina, demoiselle. 

4° Avec eu, synthèses, mots concrets, institutions, et le symbole d, maison, posses- 
sion, etc., nous avons formé la racine ©od, qui rassemble un certain nombre d'expres- 
sions propres au monde féodal et déblaie d'autant le lexique. 

Telles sont: eodo, féodal; eodeal, féodalité; meodel, comte; stoodel*, vicomte; 
neodel, page; beodel, suzerain 1 ; geoda, alleu; deoda, fief; veodel, vassal; feodtoi, 
leude; preoda, lod; heoda, manse ; breoda, apanage 9 ; kreodel, chevalier; treod», 

1 Cf. rp, locomotion; erpe, ramper {erpétologie) ; arpe, nager; urp, -merger; orpe, sauter; u.erpe, 
se ruer; alrp, appareils translateurs; ierpelas, arpenteuses; lorpa, amble; eorpa, arpège; aorpe, 
grouiller... 

2. Aussi : miukel, miukella '. niukel, niukella. 

3. lu, désignant plus particulièrement la sériât ion \ mlul désigne mieux aussi la filiation et fixe 
mnémonique ment la nomenclature. 

4. On dit d'un maréchal ; C'est un vrai soldat. 

5. Le baron, en dehors de la noblesse de l'empire, est aussi difGcile à classer qu'à définir ; le prince est 
dans le même cas. 

6. Ou staleodel : la racine 8ta(l), au lieu de % substituer, traduit le français vi-, vice-. 

7. Souverain, bulael (de bu(l), sur, dessus) ; suprême, baemo ; supérieur, ubo, bulo. 
6. Cette interprétation étymologique est rare en Spokil. 
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prébende; «beoda, courtoisie; smeoda, cour d'amour; akleodel, bailli ; fteoda, main- 
morte; pteoda, mouvance; pieoda, chapelle; taeodel, échevin; kmeodo, félon... 



d. La combinaison eo, nous a donné plusieurs groupes mnémoniques intéres- 
sants : 

Par exemple, avec 1, geol, terre ; veol, nature, etc. et autres qu'il est malaisé de 
définir (Voir Exercicrs, 4 e série). 

Et, au moyen des contrastiques eom, union; eon, individualisation : 

geoma, continent; geona, île 1 [cf. geol, terre); 

•eoma, synthèse; aeona, analyse {cf. aeol, philosophie); 

vreome, coudre ; vreone, dévider {cf. vreol, linge) ; 

freoma, mariage ; f reona, célibat ; 

steomo, concret; ateono, abstrait (cf. ateol (un) corps); 

tseoma, fédération; tfeona, détachement {cf. t*eol, nation). 

La racine eon est d'une application plus générale avec les mêmes avantages mnémo- 
niques : 

, homme % ; preona, monopole: 

, claquemurer ; kreona, lutte; 

deone, capter; treona, magot; 

vetno, singulier; apleona, ovation; 

zeona, soleil; fteona, abcès, etc 



e. Les affixes ©al, eul, se font opposition (Voir Tableau TR Dict. spokil- 
français), la seconde traduisant les dispositions psyc ho -physiologiques ou, plus simple- 
ment, physiologiques; la première traduisant les dispositions communes, physiologiques 
ou non. Nous verrons dans les Exbrcicbs le rôle utile de ces suffixes, qui traduisent 
en particulier nos suffixes lé, ude, etc.; bonté, inquiétude. 

Notre texte contient 20, le mot pavo, inquiet, qui nous suggère la remarque suivante : 

Nous traduisons : inquiet, pavo au moyen du symbole p, mouvement, déplacement; 
et de la racine av, besoin 9 ; mais le mot pave al, traduirait aussi bien : V humeur 
inquiète; paveulo, inquiet. 



f. Enfin la double voyelle ol, que nous trouvons dans le texte : 47, noile Usai, 
semblait, et qui groupe les expressions qui se rapportent au mysticisme, en même 
temps qu'à Y analogie, fournit un certain nombre de mots conventionnels, auxquels ne 
suffit pas l'incorporation pure et simple. 



1. Geonal, archipel. 

2. Meonella, femme ; neonel, orphelin. 

3. Cf. ava, besoin; ave, falloir (on dit aussi : go); mavo, nécessaire; navo, futile; savo, curieux 
klavella, kravella, mégère; kravo, hargneux; brava, faim; drava, soif; travo, avare; frava, 
rut ; smavo, câlin ; spavo, bavard, etc. 
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Ainsi se forment : 

1* Avec ©H, analogie, correspondant généralement comme suffixe à oïd de nos 

1. Les couleurs atténuées, suffixe français dire : «ldollo, blanchâtre; nidoile, noirâ- 
tre; aeldoilo, grisâtre; andoilo, violdtre; endeilo, bleuâtre, etc. (Voir Tableau TR 
dans le Dict. spokil-fr.). 

?#\<H n certain nombre de mots primitifs : moilo, semblable; aolle, sembler; bon, 
velléité; Ml*, assimiler; rolle, dissimuler; folle, simuler; foll, feinte; aoll, fable; 
toll, effigie; voile, paraître; aoll, astéroïde ; thoil, /Wme; glollo, Aya/in, etc. 

2° oim et ©In, distinguent et opposent certaines expressions mystiques ou 
mythiques, telles que : tioimiata, théisme; taolmel (un) dieu; taolmeila, déesse; 
sklolme, damner; akolma, arche ; roima, mystère; aolmel, devin; zolma, épiphanie; 
tolmella» (les) Grâces ; «mo Intel, (l'amour; drolma, baptême; drolaa. libations; etc. 

3<» Avec oiv, esprits familiers, on nomme : tolva, — ©lia, muse; kroiveliav, 
furie; vlolvaael, vlolvel, incube ; vloivagel, vlolvella, succube; thoivel, lutin ; 
ftolvelas, ftolvas, mânes; etc. 

4° Avec ois, esprits cosmiques, on nomme : olselaa, démons; goisel, gnome; 
folsel, faune; smolaelU, syrene; drolaella, naïade; akoisel, triton; skolsella, 
néréide; kroisella, harpie; ffroizel, satyre; plolsel, sylvain; plolxella, dryade; 
Moisella, sylphide; etc. 

B. — Construction 

a. Suppression de V article. 2. Nel dl elloa; 7. Voua; 8. 9. le* arba, le* orra, 
les Irva di l'eatra; 12. le* zephuros; 68. lltna dl le mlcromysinna ; 112. 
afeabeul; 113. «fergeul; 114. keleka... 

Les puristes nous reprocheront de ne pas préciser les règles de maintien et de sup- 

Sression de l'article? A quoi bon? Les Français seront toujours portés à le placer 
evant les mots d'un sens général; mais je ne suis pas sûr que les Anglais ne seront 
pas disposés à le supprimer devant des mots particularisés. Bornons-nous à engager 
les uns et les autres a le supprimer quand ils le jugeront inutile. 

b. L adjectif pris substantivement. 5. l'amo. 

Dans cet exemple, il faudrait dire en Spokil Pâma; et nous ne serons jamais obligés 
d'agir autrement. Cependant comme l'adjectif pris substantivement demeure encore 
dans toutes les langues, débris, comme tant d'autres, du langage originel et qu'il peut 
donner de la variété au discours, il n'y a aucun motif de ne pas le tolérer. 

Nous en dirons autant pour l'adverbe : qui peut le plus peut le moins, kul kal lima 
kai Plan, au lieu de : l'ima, l'ina. 

c. Locutions. 2. snolenazo udl le voda; 26. no dai ammti kual; 48. le 
vultnr farate lizai zn; 52. Iode lei, In elha; 59. api sto voda; 66. ail l'ealda; 
67. le aapa ofl la; 74. ladeno lai; 79. alo anlda vlzai rele»o;86. noaerne IIzaI; 
91. kaal gol; 99. fulipe; 102. el fezat; 154. kval li lodei. 

De toutes ces looutions avec lesquelles l'usage aura bientôt familiarisé, dans les condi- 
tions de libéralisme où se place le Spokil, nous ne retenons que la traduction de on, 
dans certains cas par le passif: 74; — le remplacement de l'imparfait du subjonctif 

Sar l'imparfait de l'indicatif : 86; — du subjonctif par le futur : 91; — la suppression 
e ne, dans les formes : craignez que le ciel ne transporte : 99; — enfin la traduction 
du verbe réfléchi s' ennuyant par le passif étant ennuyé : 2. La forme réfléchie: saol&xo 
ai, serait moins logique ce semble ; car on ne s'ennuie par soi-même dans le sens ordi- 
naire du verbe. 
Il est difficile de raisonner les locutions. 
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Nous bornons là nos remarques, ne voulant pas les multiplier outre mesure et nous 
terminons en répétant la formule dans laquelle nous avons depuis longtemps résumé 
le Spokil, au grand émoi de nos premiers lecteurs : 

Combiner l'euphonie, la mnémotechnie, l'analogie, Vétymologie, l'idéographie, la logique, 
sur le principe de ^invariabilité du mot, au moyen d'expressions synthétiques, plutôt 
simplement catégorisées qu'explicitement significatives, susceptibles Dévolution et indéfi- 
niment perfbctibles, sans que la clarté de fa langue en soit compromise. 
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Deuxième Série 

Formes. Contours. Sensations. Couleurs. Aliments. Conjugaison. 
Dérivation. Contrastes. 



Je suis vieux. 
Tu es jeune. 

J'aime la neige en hiver et Jes fleurs au 
• printemps. 

Il a de la veine; elle a du guignon. 

Nous sommes grands; ils sont petits. 

Ce chemin est long. Il est étroit. 

Ce sentier est court et large. 

Cet homme est bon, mais sa femme est 
méchante. 

11 est laid, mais généreux. 

Le temps est beau pour la saison. 

Son oncle est bavard, mais il est si spi- 
rituel ! 

Nous avons faim et soif. 

Vous aurez à manger et à boire. 

Cette jeune fille est belle, mais elle est 
sotte et mauvaise. 

Le mauvais temps pour un marin c'est 
de la pluie avec grand! vent. 

Il faut savoir corriger les enfants. 

Il est trop tard quand ils ont grandi. 

On ne redresse pas un vieil arbre. 

Les pâquerettes tournent sur leur tige 
pour s offrir aux rayons du soleil, quand 
il évolue dans le cours de la journée. 

Le soleil est fixe; c'est la terre qui 
tourne. 



Ml vai meozo. 

Ti val neozo. 

Mi «mai draizza o Fugneaza* e ul»l«à 
o l'ubleaza*. 

El dal abeza; ella dal sfeza. 

Ml val alpo ; 11 val ulpo. 

Lu maistra val also. Il val ni ko. 

Lu etrail val olao e alko. 

Lu meona val sballo, «ta «io n»eo« 
oella 8 val sfavo. 

El val etto, stu sbavo. 

Ptazal val eaao zu l'eaza. 

Slo nael val spavo, stu el val tehn 
tledo! 

Ni dal brava e drava. 

VI doi zu brobe e zu drebe. 

Lu mlnnella vai esao, stu ella vai 
aotto e sfailo*. 

Le ptazal eano zu nel eakel vai ai«lv-& 
omi alpo alpaa. 

CM se kuierte nlunaa. 

Val zuppuemu zl 11 alpel. 

Ll no festuate lai ne meozo bllnm». 

Belllperennlaa*' erkai ubl lios iMat 
zu dette si da les Iffa dl zeona, ai «1 • 
plzzai o l'izia dl le mlozeda. 

Zeona vai ego; val 7 geol kual erkai. 



1. Var. : l'eazavol, nom astronomique. et international de l'hiver. 

2. Var. : l'eazabal. 

3. Var. : freomella. 

4. Var. : sfavo. 

5. 11 ne sera pas très malaisé, plus tard, d'attribuer aux plantes des noms mieux appropriés-, et nous 
l'avons fait quelquefois. Pour le moment les noms botaniques suffisent. 

6. Le soleil est ici personnifié. 

7. Var. : lu vai. 
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Nous sommes tristes. Vous êtes gais. 

Le bon vin met l'âme en joie. 

Ils sont malades. 

Elles sont coquettes. 

« Elle et Lui » ; Lui et Elle » ; « Eux et 
Elles », sont des titres de romans fran- 
çais. 



Ml val a«no. Vl val aamo. 

I/eamo vf nom atai le psail o maama. 

Ll val ulgo. 

Ellaa val famovo. 

« Ella e El », « El e Ella »; « Elloa 
e Elias » val groelas dl ranetaa fran- 
eiso. 



Le Spokil permet de distinguer aisément 
par des mots apparentés : 

1. La ligne, 2. la courbe, 3. le niveau, 4. 
le relief, 5. l'écart, 6. l'étendue, 7. le vo- 
lume. 
Auxquels correspondent : 
Dans une première catégorie, 
D'abord, des unités ou procédés de me- 
sure : 

1. Le mètre linéaire, 2. le diamètre, 3. le 
diapason, 4. l'ordonnée, 5. l'abscisse, 6. le 
mètre carré, 7. le mètre cube. 

Dans une seconde catégorie, des dispo- 
sitions contrastiques : 

1. Le long et le court, 2. le rond et le 
sinueux, 3. plat et accore, 4. épais et menn, 
5. large et étroit, 6. grand et petit, 7. gros 
et menu. 

Et, dans un autre ordre d'idées : 

1. Les tiges et les verges, 2. arcs et an- 
neaux, 3. ravines et pentes, 4. combler 
(combres)* et enfler (gonflement), 5. angle 
et saillant, 6. côté, face, 7. arête, pointe- 
ment. 

Citons encore : 

1. Linéament, point; 2. corde, cylindre, 
cône; 3. carré, 4. cube, prisme, pyramide, 
etc. 



Spokil baidde lai di kale eaamii H 
apllaa mloleno t 

1. L'elaa, 2. l'elsea, 3. I'elata,4. l'elta, 
5. l'elka, 6. l'elpa, 7. l'elja. 

Da kaal atarfe lai : 

Udi ne balio kial, 

Bazu mea bal a ka storbuta dl aiba : 

1. L'ilaa, 2. l'Usa, 3. l'Ilftta, 4. l'Ilta, 

5. l'ilka, 6. l'Upa, 7. mja. 

Udi ne gello kial, mea eareta naa- 

temo s 

i. L'alao e l'ulso, 2. l'alao e l'alao 
3. »Mo e ulato, 4. alto e ulto, 5. alko 
e nlko, 6. alpo e ulpo, 7. aljo e aljo. 

E udi nel amo earaa dl aeila» s 
1. I<e8 ansa e lea nnaa, 2. anzaa e 
unzaa, 3. anataa e unatas, 4. a nie («a- 
tas) e ante (untena), 5. anka e unka, 

6. anpa, unpa, 7. anja, unja. 

Skrlfai ni po : 

1. Ell»a, einsa, 2. ellza, elmsa, einaa, 
3. eilpa, 4. ellja, eimja, elnja, etc. 



Cette opposition se retrouve dans l'ordre 
des sensations : 
1. entendre (ouïe, audition), 2. écouter, 

3. voix, 4. chant. 

1. voir, 2. regarder, 3. blanc, 4. noir 
(Cf. gris). 

1. sentir (odeur), 2. flairer, 3. suave, 4. 
fétide. 

1. sentir (saveurs), 2. goûter, 3. doux, 

4. sûr. 



JLu «topa urausteno lai udi l'earaa 
dl les lavena : 

1. elbe (elba, elbena), 2. belbe, 

3. alba, 4. ulba. 

1. elde, 2. belde, 3. aldo, 4. nldo (Cf. 
ueldo). 
1. elfe (olfa), 2. belfe, 3. alto, 4. nlfo. 

1. elve (olvas), 2. belve, 3. alvo, 

4. ulvo. 



1. Combres, amas de neige, mot auvergnat. 
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1. tact, 2. toucher (palper), 3. douleur, 
*4. maladie. 



1. elga, 2. belge (stelge), 3. alffa, 
4. ulga. 



Les couleurs se coordonnent en série : 

1. violet, 2. bleu, 3. vert, 4. jaune, 5. 
ronge. 

Ce sont les couleurs du spectre, moins 
l'orange que nous nommons d'après l'éty- 
mologie, comme on le fait pour la plupart 
des 

teintes et nuances : 1. rose, 2. couleur de 

l'orange, du jasmin. 



Eanda» earsomeno lai o lui x 

1. ando, 2. endo, 3. Indo, 4. ondo, 
5. undo. 

Iil val * les eanda dl l'eindal, Inu l'au- 
ra ntloo, koal ai mite lai ati le tifa, 
utl feaelat sa l'eoktma dl les 

eandioaa e elmda s 1. rooeaada*, 
2. aurantloeanda •, ja«mlneanda. 



On distingue aisément en Spokil : 

1. le long, la longueur, une longueur. 

2. le court, la disposition courte, nne 
chose courte. 

Et nous nommons : 

1. L'albescence, 2. la nigrescence, 3. la 
grisescence, 

aussi simplement que l'on dit en fran- 
çais : rubescent. 



IjI kalal easmu o «pokll s 

1. l'ai»©, l'alseal, net alsa 

2. 1'uUo, l'oloeal nel alsa. 

E ni mitai t l'aldeassa, l'uldeaaza, 
l'ueldeaaaa, 



■loi o»8u ko 11 «pal o franeiaa : ud- 
deaxzo. 



Comme exemples de dérivation, nous ci- 
terons : 

peuple, peupler, peuplement, peuplade ; 

dépeupler, dépeuplement ; 

repeupler, repeuplement; 

populace, populacier, populacerie ; 

populeux, population, dépopulation; 

populaire, popularité, populariser; 

impopulaire, impopularité ; 

dépopulariser, dépopularisation ; 

i. public (adj.), 2. public (subst.), 3. pu- 
blier, 4. publication, 5. publicité, 6. publi- 
ciste ; 

republier, république, républicain, répu- 
blicanisme. 



Utl minutas dl veifema, ni skrlfoi : 

feol, feole, feolema, faopa; 

feolake, feolakema, -enaç 

feoloate, -uatenia; 

fuel (feoluel), faelo, faeluta; 

feoledo, feollal (feoleha), feoleja; 

feolo (feolismo) ,feolismeal,feoltanae « 

feolitmono, -onealt 

feollamake (-ismane), -itmakema* ç 

\. otso, 2. otsal, 3. ot»e (otaade), 4. 
otool (otseiua, otsadema), 5. ota^al, 
6. otaiotel; 

polotae, taal, tsalo (taallel), tsallajt*. 



Que faut-il servir à monsieur et ma- Koa gai glelene 4 da (mlo) Do«*l e 

dame ? (mlo) Doella? 

1. Var. : lu val. 

t. Roseanda, le rote; rose ando, rose. 

3. Mauvais mot; il faudrait : aurantisainneanda. 

4. Mot à mot : Quoi faut <Hre servi ? 
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Un bouillon et un potage aux légumes. 
11 ne gagne pas le pain qu'il mange. 

La viande légère convient aux convales- 
cents. 

Évitez boudins et saucisses, audouilles 
et cervelas. 

Tout cela est indigeste. 

Bah ! arrosé avec un peu de vin ! 

De l'alcool! y pensez- vous? 
Est-ce ou n'est-ce pas un aliment? Voilà 
la question. 

Mettez-nous deux carafes d'eau. 
Vous oubliez les couverts. 

Nous n'avons ni cuiller, ni couteau, ni 
fourchette. 

Ce restaurant me paraît mal tenu. 

Si monsieur veut passer chez le voi- 
sin... 

Non. Je reste ici; mais soyez plus poli, 
si cela ne vous gêne pas trop. 

Monsieur est difficile. 

Je paie bien ; j'aime à en avoir pour mon 
argent. 

Très bien, monsieur. 
Servez-nous et taisez-vous. 
Je serai muet comme une carpe. 
Mon Dieu ! Où va le monde ? 
C'est ce qu'on ne sait pas, monsieur. 
Je vous pardonne pour ce bon mot. 
Quel vin désire Son Excellence ? Rouge 
ou blanc ? 

Une demi-bouteille de chaque. Via ordi- 
naire. 

Changez cette serviette : elle est sale. 

Je la croyais propre. Je vais changer la 
nappe en même temps. C'est une négli- 
gence du garçon. 

Et maintenant» Excellence? 

Tête de veau à l'huile et au vinaigre et 
œuf s sur le plat. 

Du moins, ces mets-là ne sont pas fal- 
sifiés. 



Ne bril e ne il va omi breolaa*. 
El no maraai le braima kual el 
brebai. 
Lobra neipo arate lai da les valezel. 

Fefal briolmaae brialinaa, briolma* 
e brlelmae. 

Al lu val uptono*. 

Bah! draokaeno omi nel mena 3 di 
vinum! 

Aleool! seval vi da la? 

▼ai ka val no la nel ebra? Vai fo le 
aparea. 

Stal vl da ni «el tugla d'idra. 

Vi nemnai les gleal. 

Ni dai Jl brutilla, ji ekti!, ji kaoklna. 

La broda ealde lai da mi earaeno 4 
afaila. 

Ta Doel (mlo) bai pale dodi le va- 
del.... 

No. Ml stega! do; atn vai Imo eulsto, 
ta lu no nurstai vi nemn. 

Doel mio vai feraono. 

Ml trai eamuç mi «mal de i la atl 5 
mio treil. 

§baemu, Doel. 

CUaS ni e neapai. 

Mi vol Jeapo atl ne cyprin(ua). 

Tsaeva mio! Go pal le aeal? 

IjU vai kual 11 no aai, Doel mio. 

Mi abllal da vi u lu apileamo. 

Kual vinum eubai sio Aeaaa? Undo 
ka aldo? 

Nel vulugla d'allo. Vin(um) aearao. 

Ptai vi lu malrtil t il val arlo. 

Mi iode lizai la urto. Ml pal pte le 
v rail «ta umazu. Lu vai ne naolla di 
le dervel. 

E aia, Aeaaa? 

4uba di boalnna omi »gma e drulira 
e eovas ubi le gilma. 

A l'inu *, la» breal no val fltneuQ 



1. Mot à mot : avec. 

2. Var. : upteraono. 

3. Substantif de aenu. 

4. Ordonné. 

5. J'aime > avoir de cela selon mon argent. 

6. Au moins. 
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Côtelettes de mouton pour deux. 
Crêuie et gâteau de riz. 
Café, et petit verre de cognac. 
Je présume que Ton peut fumer ? 
Mon épouse ne fume que la cigarette ; 
moi la pipe! 
Tous les goûts sont dans la nature. 



Higtnaa d'ovl» (eanaj bu sel. 
Tagm« e brlasa d'orU (a). 
Coffea e alpiagla dl cognac. 
Ml detal ko 11 kal fieiize ? 
Mlo freomella ftelaae lai keonu 
eigarlna ' ; ml le fteizzil. 
Al tlova» val veolo. 



le 



La mode a été l'automne dernier des 
chapeaux à plumes et à fleurs artificielles. 

J'aime mieux cela. Ou moins on ne sa- 
crifie pas par milliers, de mignonnes 
créatures de Dieu pour satisfaire une co- 
quetterie qui pourrait se traduire au- 
trement. 

i. Une poussière fine provenant des vol- 
cans en éruption, 2. asphyxiait les habi- 
tants de l'île, 3. s'étendait sur tout l'ar- 
chipel, 4. et môme sur le continent voisin 
du Sud et du Nord-Amérique. 

Ce sable ferait mieux notre affaire s'il 
était moins grossier. 

C'était un être grossier dont les ma- 
nières et le costume nous déplaisaient 
absolument. 

Nous avions trop chaud le jour, et 
presque froid la nuit, pendant tout le mois 
de juin. 

Le sommeil ne réparait pas les fatigues 
de la veille. 

Les saisons sont opposées au Nord et au 
Sud de l'équateur. 

Les habitudes ne sont pas les mêmes 
sous le même méridien. 

Sur le sommet de ces hautes mon- 
tagnes, vous jouirez d'une vue splen- 
dide. 

Seriez-vous content de parcourir, comme 
lui, dans tous les sens, l'Asie et l'Océanie. 



Tuta vei l'easadil huxo dl les *■•- 
rllla omi * livras e bloLa». 

Mi 9 m i mal la. A l'ina 11 no okhe lai 
blllzzu smassino terbula» dl Tsaeva 
zu aateaate nel ismova kual kal pt»- 
pene amu. 

1. Nel akaol isso, penlfaco dl le» 
gnaiffol o kleffa, 2. pnejeme lizai le* 
devel df le geoaia, 3. melpene lizai ubl 
al le geonal, 4. e uma ubi le geoma 
vado dl l'Iuato e l'Iasto- America*. 

IiU ksall fol sblmu ni© féal ta 11 val 
«faljino. 

El visai ne viel atto dl kal les uta 
e le reata eamane lizai da ni bal la. 

Ni disal agnuema mlozu e kado 
ugna nioza, sali al l'iena dl l'Iezafal *. 

Neva no erte lizai les nerga dl le 
me va. 

Le» eaza stopeno lai B a Planta « a 
l'Iaata dl le atozal. 

Venta* no val umo agi l'amo vok&I. 

Ubl le baeba di lus abo monta, wi 
ameve loi dl nel elda aplealdo. 

Val vl edeftmo dl «Ire, ati el, o al 
ubas, l'Aftia e l'Ctoeanla? 



Nous serions fiers de lui obéir et hon- 
teux de lui déplaire. 

Elle avait été plus sage dimanche. 

Nous eussions été bien aises de vous 
revoir. 



Ni val ftplobo dl bene da el e s 
ledo d'eamane da el. 
Ella vlzei seulimo pslozu. 
Ni viznl eimaemo dl eldo»te vK 



rn- 



1. Var. 

2. Avec. 

3. Var. : 

4. Var. 

5. Var. : 



cigarisina, oigarill. 

l'Iust- e Iastamerioa. 
al l'ieza fal(io). 
val stopeno. 
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Nous aurions été seuls dans notre 
voiture. 

11 grimace en parlant. 
Je désire qu'il vienae. 
Je regrette qu'il ne vienne pas. 

Pourvu qu'il vienne. 
Je craignais qu'il ne vint pendant qu'elle 
était chez nous. 
J'espère qu'il viendra. 
Je doute qu'il vienne. 
Je vous ai vue lorsque vous passiez. 
Retournez d'où vous venez. 

Plaise à Dieu qu'il demeure longtemps 
parmi nous ! 

Plût au Ciel qu'il eût surmonté tous ces 
obstacles. 

Quand il vous promettait ce cadeau, ce 
n'était qu'un engagement éventuel et illu- 
soire. 

Elle rougissait lorsque vous lui parliez. 

Chantez gai ment la barcarolle. 
Chantez la romance à Madame. 
Souhaitez-lui le bonjour de la part de 
son bien-aimé. 

« Si l'on avait attendu l'approbation des 
sages pour réaliser un progrès, l'humanité 
habiterait encore sous des huttes. » 

(Herbert Spencer.) 

<« Galeotto fù il libro e chi lo scrissa .» 

(Dante.) 



Ni visai keono «dl nio istra. 

El tetne lai eepasa. 

AI i enbe lai ko el penesoi. 

lll neube (snope) lai ko el no pene- 
zal* 

Zetl (ko) ai penesoi. 

Ml nobe Usai ko el penezul ' «ail ko 
alla visai dodi ni. 

Ail tenue (toie) lai ko el penoi. 

lll nlode lat ko el penoi. 

lll elde lel vi izl ko vl pâle Usai. 

Popal vi to in go » vl pénal. 

Esmesol da Taaeva ko el dolal 
(dolesal) salau ami ni ! 

Essiesul da Zeal ko el pnbe leant 
al ma orfa. 

Zl ei stlebe Usai da vi la dalla, la 
visai eojn nel leba ezo e thevo. 

Ella nnde lenlsai isi ko vl eape 
Usai da ella. 

Vlbai aama l'oakallba. 

Clbal le mnailba da le Doella*. 

Albbal vl da el le abioza I le atlka 
dl slo emelenaeuio 4 . 

« Ta 11 porve llzel le ablrstema dl 
les eeulo» su keole ne pnka, meonal 
deve lai po ugl dallas. » 

(Herbert Spencer.) 
« Knarbel vel le grnl e el kul akrel 
in. » 

(Dante.) 



1. Qu'il viendrait. 

2. Là. d'où. 

3. A la dame. 

4. Var. : amelenaemel. 

5. Adj. pris substantivement. Var. 



les senllel. 
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EXERCICES 



Troisième Série 



Correspondance. Mercerie. Épicerie. 



Kerjego, 18 Jezagel 1903*. 

Mi© amiovo marna, 

Mi sai, fl ne skrada dl tlo gnlsiella 

da le mlo, aio smomella, ko ti tal pe 

aadQ a Nantea au Bel aona di prene- 



Utl mi taie lai ko tl pelde loi. 
lurku, atl feutn, alla di tlo» daorvel 
zear«o,inl aevai no nurate ti balbbazu 
tl dl fe, etali mi, lea praibba plulo* 
o le Ville des Côtes, dodi le prlrvel le 
preirel, etc. 

Vrai : In kual sai di In au ne atorllla 
di kual mi bai dalta mlo delmlella au 
aioa smabba. 

Ollai m tlo tieda. 

Vralma, no truemmo, xn gelirme ne 
gearilla da ml. 

Vrall zn Aime, au dil ka vol gelasta 
di poraa au Bebe, knal ti %ul sme- 
lerao tenu di fe tluma au mi. 

Ti Aimai ao eppn! 

Mullo Usas di né goeeypal knal ko 
vai, xn rilaa de via ndi lea abaida. 



bal ogra. 



Vrel : bal abda. 
Afea regll di nkeiga 
Eraa : bal eika. 
Eirzaa xn aloraa : dil gelaataa. 
Onkas aiataoleno : dil ebdaa. 
Kirnaa : bal abda. 
Kirnaa xn bavraa : dil ebdaa. 
Rigga* (lgginaa e igginlllas) : nel 
nlpo abda di ulia. 
Chocolat : dil hlmheipaa. 



Kerjego, 18 férrier 1903. 
Ma chère maman, 
Je sais, par une lettre de ta cuisinière à 
la mienne, son amie, que tu dois aller 

Srochainement à Nantes pour un tas 
'emplettes. 

Comme je suppose que tu visiteras, 
tour à tour, comme de coutume, chacun 
de tes fournisseurs ordinaires, je pense 
ne pas te gêner en te priant de faire pour 
moi les commandes suivantes à la ville 
des Côtes, chez l'épicier, le mercier, etc. 

Drap : ce qu'il en faut pour une robe 
dont je veux faire cadeau à ma femme de 
chambre pour ses étrennes. 

Choisis à ton goût. 

Soie, pas trop chère, pour me doubler 
une jupe. 

Laine à tricoter, pour trois ou quatre 
paires de bas pour Bébé, que tu serais bien 
aimable de me faire toi-même. 

Tu tricotes si vite ! 

Quelques mètres d'une cotonnade quel- 
conque, pour rideaux de lit dans les man- 
sardes. 

Du fil : une botte. 
Des boutons de nacre : une carte. 
De la tresse : une pièce. 
Des lacets de souliers : trois paires. 
Aiguilles assorties : trois paquets. 
Épingles : une boite. 
Épingles à cheveux : trois paquets. 
Agrafes (crochets et portes) ; une petite 
botte de chaque. 
Chocolat : trois kilogrammes. 



1. Lisez : bakil iezagel baponudll, 

2. Mot à mot : an lieu de moi. 
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CofTea logneno, prunalrvas, flcalr- 
vas, Dgma, aldo eirta' : bal hlma di 
alla. 

Bal allsa (auba) di Digma di Hol- 
lande (Wederlaod). 

Ellva : gel hlmas. 

Coemallvas : bal algla. 

Vinacrls (drolva) : bal inja. 

Bralaaas su tervol : dll blmhelpa» 
alfttaoleno a tlo telva dl maevella. 

L.u val zu tlo» m lapa (mfaptnna). 

Sbal! e, za tlo «nirga, ml smorah 
ti a m la vu, uti ml notai tt. 
Tlo mialla «biado, 

Marie. 



Café torréfié, pruneaux, figues, graisse, 
savon noir : un Kilo de chaque *. 

Une tête de fromage de Hollande. 

Sucre : deux kilos. 

Cornichons : un flacon. 

Vinaigre : un litre. 

Biscuits de dessert : trois kilogrammes 
assortis, à ton goût de grand'mère. 

C'est pour tes petits-enfants. 

Merci! et, pour ta peine, je t'embrasse 
tendrement comme je t'aime. 
Ta fille reconnaissante, 

Makie. 



1. C'est ici Tan des cas nombreux où, dans la conversation, l'o final de uldo, disparait et que l'on 
prononce, comme cela a lieu dans beaucoup de langues : uldeirta, ce qui en fait un mot composé. 

2. Chaque pour chacun. 
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EXERCICES 



Quatrième Série 
Verbes primordiaux (9). 



Be Vai Hé. 

Lu Vai keol Feleno. 

Gai selde les oetsel eodo uti les bailo ael 
dilazo di le kael. 

Sai vi ta le tsael Tai pêne udi Paris lu 
iaza? 
Lu neozo boetsel Strei zeppu al PAsia. 

Le kraebel Vai kriovo : Doi el le soba 
di krege aio krieva? 

El Fteleno lei, ftemeno klippu*. 

Lu traeno frial Jai di al. 

Li*Zizai naldo. 

Ta m a Ha semé lizui* li, lus viltel Zui 
sbimo. 

Spai vi da mi kehu munul franc eke lai 
di dollar. 

Sio miul Sai He guzi banul. 

Sio maella Rizai al sios smikmal. 

Vio skleodel Vai ne kmissel. 

No Dai vi slul? 

Li Sfei el (Io). 

Sbai le fael. 

Lu ulga Fai ammu Sne el*. 

Gai Se Sue zu luli kui Smai ni. 

Vai neko di Ske ubi lu driul ulzo. 

Ella Fei Me le fita di sio smobel, zu 
Mme di el alezu. 

No nemnai nulezu ko Jésus Fteleno lei 
zu vi. 

L'aipna K«ai les aksol. 

Ni Puai nel epna murto. 

1. Forme adverbiale de klippa, coup. 

2. Mot à mot : instruirait. 

3. Var. : el szte. 



Vouloir c'est pouvoir. 

C'est chose faite. 

Il faut considérer les barons féodaux 
comme les principaux chefs dépendant du 
maître. 

Savez- vous si le roi doit venir à Paris 
cette année ? 

Ce jeune prince a déjà parcouru toute 
l'Asie. 

L'empereur est cruel : aura-t-il le cou- 
rage de braver sa colère ? 

11 est mort, tué sur le coup. 

Cette pauvre famille manque de tout. 

Us devenaient pales. 

Si quelqu'un les instruisait, ces sauvages 
deviendraient meilleurs. 

Dites-moi combien cinquante francs va- 
lent de dollars. 

Son fils sait compter jusqu'à dix. 

Sa mère cachait toutes ses friponneries. 

Votre bailli est un fripon. 

N'avez -vous pas honte? 

lis l'ont honni. 

Remercie le patron. 

Cette maladie le fait beaucoup souffrir. 

Il faut savoir souffrir pour ceux qui 
nous aiment. 

11 est difficile de naviguer sur ce fleuve 
sinueux. 

Elle a fait encadrer le portrait de son 
amant, pour s'en souvenir toujours. 

N'oubliez jamais que Jésus est mort 
pour vous. 

Le vent dissémine les poussières. 

Nous respirons un air pur. 
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Ktai da el sios ora ati * sio haba. 
Ta vi Kmai l'eirsa, vi Kne loi vios 
kmitna. 

Nio tsoepel Ptai sios* sata uti sio stara. 

Ni Psai Jésus kui Ftei zu Kne nios 
ekma. 

Bai vi The a togras? 

«mai oettel, el klaule lai ti; klaulai 
oettel, el dmoi ti. 

Li Gnei el (lo) igninu. 

Nios fiol Sklizei lu meona ati sios deka # 

Le psaebel (papa) Splei l'aipsa di les 
fteleno. 

Sios duervel Brizai el (lo) i kraifal e 
obras naemo. 

Kael Grei al vios erbul. 

O lu skegal go aidre lîzai geastu, ni 
Vizai alezu Dreleno 3 . 

Tsaella Berthe Vrizai sio vril. 

Mio naella Trai al lu kual ella Prai. 

Nios strapel Krai si oni feiba. 

Triticum freve lai; il Bloi oiu. 

Les kreodel Cilizai lio boetsel. 

Uti li Fai sio evla, li vlai si. 

Mi Smui sbimu, Skrizai Héloïse da el, 
We tio vJomella ko sio kraebella. 

Le plinistel Plai (iarre lai) le plail; le 
flirbel Klai le fis; le flektiei irbe lai lu. 

Le tsapella (tsapoella) Slizai uti ne 
kraessel di les aezo iozas. 

Mi Stei o mi auba 4 . 



Taillez-lui ses vêtements à sa taille. 
Si vous violez la loi, vous expierez vos 
erreurs. 

Notre député change d'opinions comme 
de chemise. 

Nous adorons Jésus qui est mort pour 
expier nos fautes. 

Voulez-vous jouer aux cartes? 

Oignez vilain, il vous poindra; poignez 
vilain, il vous oindra. 

Us l'ont cuit à petit feu. 

Nos gens avaient jugé cet homme selon 
ses mérites. 

Le pape a célébré l'office des morts. 

Ses esclaves le nourrissaient de gibier 
et de viandes rares. 

Le mattre a lu tous vos ouvrages. 

Dans ce mouillage où il pleuvait cons- 
tamment, nous étions toujours mouillés. 

La reine Berthe filait sa quenouille. 

Ma tante paie tout ce qu'elle achète. 

Nos cochers se querellent sans motifs. 

Le blé germe; il poussera bientôt. 

Les chevaliers servaient leur prince à 
table. 

Comme on fait son lit on se couche. 

J'aimerais mieux, lui écrivait Héloïse, 
être votre concubine que son impératrice. 

Le menuisier rabote le bois; le forgeron 
bat le fer; le taillandier le façonne. 

La duchés -e montait à cheval comme un 
paladin des anciens jours. 

Je me suis mis en tête. 



Da lu iul di spaimas starpe lai iulas eorso A cette série de verbes correspondent 
di seufas muato : des séries intéressantes d'expressions mné- 

moniques : 

1. Beol; 2. Deol; 3. Feol; 4. «eol: 1. Caractère; 2. Propriété; 3. Peuple; 
5. Heol; 6 Jeol; 7.Keol; 8. Peol; 9. Beol; 4. Terre; 5. Problème; 6. Abîme; 7. Chose; 
10. Seol; 11. Teol; 12. Veol: 13. Zeol, etc. 8. Attitude; 9. Trousseau; 10. Philosophie; 

11. Style; 12. Nature; 13. Monde, etc. 



1. Selon, suivant. 

2. Change ses opinions. 

3. Var. : dreleno lizal. 

4. Dans ma tête. 



48 EXERCICES 

1. Bail; 2. Dail; 3. Fait; 4. Gailo; 1. Principe; 2. Hutte; 3. Phénomène; 

5. Bail; 6. Jail; 7. Kail; 8. Pail; 9. Rail; 4. Cardinal ; 5. Théorème; 6. Siphon ; 

10. Saii; il. Taii; 12. Vail; 13. Zail, etc. 7. Doigt; 8. Orteil; 9. Mar; 10. Thèse; 

11. Thème; 12. Principe vital; 13. Mé- 
téore, etc. 

1. Beil ; 2. Deil ; 3. Feil ; 4. «eil; 5. Heil ; 1. Sujet; 2. Cellule ; 3. Objet; 4. Matière; 

6. Heil; 7. Peil; 8. Heil; 9. Seil; 10. Teil; 5. Nombre; 6. Phalange; 7. Phalange (du 

11. Veil; 12. Zeil, etc. pied); 8. Parement; 9. Idée; 10. Modèle; 

11. Leucocyte; 12. Astre, etc. 
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Cinquième Série 
Association de r initiale avec les consonnes ' 



Homo nascitur ad laborem et avis ad 
volât uni. 

Un pont reliait les deux rives du fleuve* 

Il avait été construit au moyen de troncs 
d'arbres grossièrement équarris, 

Et assemblés a l'aide de lianes que la 
forêt voisine nous fournissait en quantité 
plus que suffisante, hélas ! 

Car elles nous ont bien embarrassés 
plus tard. 

Ils reposaient sur des sortes de radeaux 
établis de la même manière. 

L'effort exige de l'énergie. 

Sans la force ou tout au moins l'adresse, 
il n'est plus que de la résistance. 

La propreté, assurée par le nettoyage, 
est la garantie de l'hygiène, avant-garde 
de la colonisation. 

Petite et dabitur vobis : Quaerite et in- 
venietis : pulsate et aperietur vobis. 

Le mica est une pierre brillante, feuil- 
letée, écai lieuse, 

se divisant en lames minces d'un éclat 
métallique. 

On s'en sert comme de vitres pour cer- 
tains poêles à combustion lente. 

Les plis de cette étoffe compliquent inu- 
tilement la façon. 

Il ployait sous le fardeau de la croix, 
instrument de son supplice. 

11 avait la souplesse d'un chat et la féro- 
cité d'un tigre. 

Les eaux pluviales en s'infiltrant dans 
le sol alimentent les sources. 

Les impuretés qu'elles déposent sur leur 
parcours déterminent un feutrage du sol. 

Mais l'eau purifiée qui surgit est parfai- 
tement potable après cette filtration . 



Meoua venai zu l'arba e l'avis zu l'aerpa . 

Nel eorda airdome lei les gel droha di 
le driui. 

Il f orbe no lizei fi mes kektol di blimas 
eakkeno attu, 

E aoleno urvi di plairdas kual le plogal 
vado daorve lizai da ni o eha imu ko fasto, 
suai! 

Sti li orfe lei ni zuppimu. 

Li stege lizai ubi ai s tas di skurras stea- 
leno utumu. 

L'irga biforge lai mel erga. 

Oni le merga ka alinu le kesta, il no 
vai imu ko arga. 

L'urteal, earveno fi l'airtema, vai l'arva 
di valia, orvuka di le daoffista. 

Daibbai e demeno loi da vi : armai e vi 
uraoi : klemai e ijeno loi da vi. 
Mica vai nel eiga mildo, erleno, kerledo, 

ikeoazo o irlasulto di ne klealda fleilo. 

Li erre lai si di lu uti glairlas zu mes 
egnilla di ignema uppo. 

Les aria di lu eovra sfarme lai futersonu 
l'irba. 

El urle lizai ugi l'eobda di l'ilna, orteil 
di sio ikna. 

El dizai le stearha di ne felis e le krueva 
di ne tigris. 

Les idra aidreifo ormidazu udi le gai 
ebrai les drifa. 

Les murtonul kual li stipake lai o liO 
strel bilai nel ormena di le gai. 

Stu l'idra murtemo kual stifai vai faessli 
dreber»o upi lu ftailnema. 



1. Modalités du travail et, en général, du mouvement. 
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EXERCICES 



Appliquez-vous pour réussir cette so- 
lution, en opérant avec soin le mélange 
des substances. 

Le zèle peut suppléer l'intelligence dans 
l'exercice de fonctions de cette nature. 

Les filaments s'entremêlent dans le feu- 
trage d'une manière inextricable. 

Je me suis servi d'un poinçon pour 
percer un trou à travers les feuillets de 
la brochure. 

Les piquants de l'ortie produisent des 
piqûres venimeuses. 

Elle cacha le billet dans sa gorge. 

Sa robe est tout imprégnée de parfums 
capiteux. 

Un habit râpé peut nuire à la considé- 
ration nécessaire à un explorateur, au 
milieu des peuplades sauvages. 

Qui ne risque rien n'a rien. 

Le frottement use les corps les plus 
résistants. 

Les embarras des affluents de droite du 
Mississipi sont un obstacle à la circulation. 

Gyravit cselum in circuitu gioriae suae. 

Gyro val I abat abyssos. 
Les vainqueurs firent raser les maisons 
après avoir saccagé la ville. 
L'affinité est une forme de l'attraction. 

La résorption est une forme de l'absorp- 
tion. 

Le ressort à boudins figure une spire. 

Un tortil de baronne rehausserait les 
boucles blondes de sa chevelure de 
déesse. 

Les cheveux tordus en chignon, elles 
tressaient nos guirlandes. 

Le reptile après s'être levé brusquement, 
s'élança sur nous d'un bond prodigieux. 

Le vol des frégates les maintient à de 
très grandes hauteurs, où elles planent en 
décrivant de grands circuits, pour remon- 
ter au vent, sans que l'on puisse aperce- 
voir la moindre trépidation de leurs ailes. 

Les dauphins, dans leur nage rapide, 
émergent et plongent tour à tour, en cir- 
culant autour du navire, qu'ils dépassent, 
quittent- et rejoignent, comme s'ils se plai- 
saient dans notre compagnie, ou luttaient 
de vitesse avec nous. 



Urstadai si zu sbuzze lu meksa, erbazu 
omi irva l'erma di les steii. 

L'eurba kai staleme l'ieda o le torba 
d'airbas di lu eova. 

Les eivra ermorne si udi formai o nel 
uta earsakeraono. 

Mi erve lei si di ne ternil zu ferne nel 
erna (nija) urni les erlinas di le kurmul 
(grai). 

Les irnil di l'urtica ulai mes irzml ftiledo. 

Ella rei]l'oskra udi orna sio. 
Sio storilla vai alu aorneno d'ailfas au- 
bibo. 

Nel ora ierreno kai arre da le sbussa 
mavo da nel or«el, uvi di les faopa vitto. 

Kui orrai nul dai nul. 

L'eirrema errai les steol argaemo. 

Les aorfa di les addil di kiesta di le 
Mississipi vai nel orfa da rirkema. 

El marke lei le zeal o le dirka di sio 
splaessa. 

El inarku* strionste lizai zijal. 
Les krulielas fei urre les moda upi 
sfirrize l'aoda. 
Pterda vai nel eorba di l'erdada. 
L'urdopa vai nel eorba di l'urda. 

Le kearha o iulma otai nel arza. 
Nel oirsa di oetsella tabui les urza smundo 
di sio bavrai di tsoimella. 

Les bavra irzeno aorzu, ellas erse lizai 
nios blovra. 

L'erpel upi sterzenize si ippu pebbe lei 
ubi ni o ne borpa sploilo. 

L'aerpa di les tachypetes gedai los o 
mes abeal alpaemo, go li pelstai skreal- 
dazu dirkas alpo, zu pabuste api l'aipna, 
oni ko li kai eldarne l'aeno urfaa di lios 
kuil. 

Les delphins o lio arpa eappo, fnrpai e 
durpai (murpai) iurku, irkazu ruli l'oaka, 
kual li palukai, pakai e hardustai, uti ta li 
esmizai o nio fomal, ka kekrizai d'eppeal 
omi ni 



1. Mot à mot : il vallonnait l'ensemble des abîmes gyratoirement. 
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L'alcyon est un oiseau d'alarme et de 
mauvais augure. Il semble ne se poser 
jamais, dans son vol incohérent, sur les 
crêtes des vagues et se complaire dans les 
caprices de la tourmente. 

Un déclic interrompait le mouvement 
de la roue d'engrenage et suspendait, par 
intervalles, le courant électrique. 

La giration du cyclone est un mouve- 
ment tourbillonnaire qui diffère du mou- 
vement de circumduction des cirques, 
comme l'hélice diffère du cercle. 

L'oscillation du pendule est un mouve- 
ment de va-et-vient comme celui du ba- 
lancier. 

L'œil s'adapte, quand il s'apprête à se 
axer pour le regard. 

Il n'y a pas de règle sans exception. 

Il faut une dispense pour se soustraire 
à la loi. 

Elle maintient les cqques au moyen 
d'un ruban noué avec élégance et assorti 
à sa toilette. 

Cette littérature ordurière pervertit le 
cœur et l'esprit . 

Il est plus facile de raccommoder un 
habit que de réparer un palais ou de res- 
taurer le tableau d'un grand peintre. 



L'alcyon vai nel avis d'aspikra e d'eano 
zita. El moilai stoge si nulezu, o sio aerpa 
utno ubi les beirla di les skaomza, e esme 
si o les tetha di le pnina. 

Ne klorja klirjizai l'epa di l'erkailla 
d'aomka e erjizai,i j ornas, ledreppa ektro. 

Le markena di l'aerka (pairka) vai nel 
epa marko kual unai di l'epa di urka di 
les urkoga, uti le marsa unai di l'eilza. 

L'erhena di l'irhol vai nel epa d'irha uti 
luil di l'orhoka. 

L'aulda urstai si, zi il arasai si a ege si 
zu le belda. 
No vai d'iria oni idaka. 
Gai nel arja zu erdafe si da l'eirsa. 

Ella gedai les orsa fi ne vremza irdeno 
omi teussa e aistaoleno da sio aorta. 

Lu eoskra ftaifto uerkai (uevai) le viva 
e le pseva. 

Vai mekimo di earse nel ora ko di crte 
nel aedakadi sterte le teoldadi ne sbusso 
steandel. 
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EXERCICES 



Sixième Série 

Afflxes. — Radicaux contrastiqnes. — Qualités morales. 
Vertus et vices. 



Gardez-vous de conclure trop souvent 
du particulier au général. 

Prenez confiance : Dieu ne laisse jamais 
ses fidèles dans l'abandon. 

La clémence des princes n'est souvent 
qu'une politique pour gagner l'affection 
des peuples (La R.)'. 

Ne croyez-vous pas qu'il y a plus à perdre 
qu'à gagner dans cette combinaison? 

On apprend mieux ce que Ton com- 
prend bien . 

Tenez- vous prêt à repartir. 

Il est lent à concevoir et prompt dans 
ses réparties. 

11 se conduit mal et dédaigne l'éduca- 
tion qu'il a reçue. 

La modération des personnes heureuses 
vient du calme que la nonne fortune donne 
a leur humeur (La R.). 

Dans sa harangue le général ne cessa 
de parler le langage d'un soldat. 

11 persuada au sénat de désarmer les 
esclaves dont il redoutait la révolte. 

Et d'envoyer des députés à l'empereur 
pour le dissuader d'autres alliances. 

Il est facile de céder à ses penchants et 
difficile de résister à ses passions. 

Cessez vos propos violents. 

Las de combattre, les ennemis capitu- 
lèrent. 

Evitez-les si vous n'osez pas les fuir. 

11 est aussi généreux que son frère est 
cupide. 

11 savait garder un front serein aux 
côtés de cette compagne acariâtre. 



Orvai vl dl ruzife oppuemo I le 
nalo a le malo. 

Hedal floda : Tsaeva Jedal nulezu 
aloft viodel o mnja. 

L'uaba di lea boetsel val oppu eoju 
ne teitea zn marie le fova dl lea feol. 

No iodai vi ko 11 val* imtt zn nnrse 
ko zu morse o lu atalefta ? 

Ll aedal abîma la kaal H leoai 
eamo. 

Bdal vi farsto zn pakappe. 

El val uppo zu »lde e appo o aioa 
eparfa. 

El vutai ennu e sbanai le vapa kaal 
el denel. 

Le stufta dl lea meol sbezo pénal 1 
le pnja knal le teieans demal da llo 
enva. 

O alo spaol le krael no merje lel 
d'espe le apeol dl ne kroel. 

El mebei da le Zoellal dl Ikrake les 
dnervel dl kul el noblzal le tearka.. 

E d'elle tsoepelas da le kraeael au 
nebe lo dl taaofas amo. 

Val meko dl Jege da «Ion vnnsta e 
neko d'arge da sioe voba. 

Herjal vi vioa spofa aferg-o. 

Uergeno dl klome, lea novel nekre 
lel. 

Nelkal vl 11 ta vl no fobal melke 11. 

El val tenu «bavo ko alo mlal val 
•feu do. 

El sisal orve ne bauta naine a lea 
uha dl In fomella atouYO. 



1. La Rochefoucauld. 

2. Mot à mot : il est. 
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La constance des sages n'est que l'art 
de renfermer leur agitation dans leur 
cœur (La R.). 

La jalousie est, en quelque manière, 
juste et raisonnable... au lieu que l'envie 
est une fureur qui ne peut souffrir le bien 
des autres (La R.). 

L'orgueil se dédommage toujours et ne 
perd rien, lors même qu'il renonce à la 
vanité (La R.). 

L'intérêt parle toutes sortes de langues 
et joue toutes sortes de personnages, 
même celui de désintéressé (La R.). 

Le mépris des richesses était, dans les 
philosophes, un désir caché de venger 
leur mérite de l'injustice de la fortune par 
le mépris des mêmes biens dont elle les 
privait ; 

C'était un secret pour se garantir de 
l'avilissement de la pauvreté ; c'était un 
chemin détourné pour aller à la considé- 
ration qu'ils ne pouvaient avoir par les 
richesses (La R.). 

La haine pour les favoris n'est autre 
chose que l'amour de la faveur. 

Le dépit de ne pas la posséder se con- 
sole et s'adoucit par le mépris que Ton 
témoigne à ceux qui la possèdent ; 

Et nous leur refusons nos hommages 
ne pouvant pas leur ôter ce qui leur attire 
ceux de tout le monde (La R.). 

L'aversion du mensonge est souvent une 
imperceptible ambition de rendre nos té- 
moignages et d'attirer à nos paroles un 
respect de la religion (La R.). 

L'esprit est toujours la dupe du cœur 
(La R.). 



I*e geaata dl le* aeulo val eoju l'eota 
dl mlrude slo (llo) atma o alo viva. 

Sneuda val, o me nia, beuato e 
aihereo... «ta ko le deuba val ne 
k rie val kual no kal ene le «bail dl 
le* ama. 

Spleueea arrane lai al alésa e narsal 
nul, isu ama ko el bojai an' apluenna. 

Eoraa eapai al alftta dl spalaa e 
thai al aleta dl feonaa ama luil dl 
eersejel. 

L'isfa dl le» tredal visai, o les «eo- 
liel, nel euba releno di krierte slo 
(llo) deka 1 l'euatona dl le teza fl liera 
di les umo dedal, di kual ella Jemlzai 
H! 

Lu vizal ne aéra sa arve ai ani" 
l'euttena dl le daeneal; la vlzai ne 
malatrm arkameno sa pe a le abuaaa 
kual 11 no kizal de fl les tredal. 

Le srova u les «miel no irai ama ko ' 
le amel di le amleleal. 

Le kresna dl no dede la amianai s| 
e amenemai al fl l'isfa kual II feuinnai 
da luil Lui dedal lui 

E ni nalddal da li nios «bol no kazo 
ateffe I 11 la kual erdade lai da 11 luil 
dl faUa. 

L'arklova* dl le spltna val oppu nel 
idarneraono kenbadl dalenloafeumna 
e d'erdade da nioa espa ne abelda 
dl le paeol. 

P»eva val alesu kmitnol di viava. 



i. Pour. 

2. Contre. 

3. \ar. : zu, pour; ani, contre. 
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EXERCICES 



Septième Série 



Histoire. — Guerre. — Industrie. — Outillage. 



Le labour et la culture du sol enrichis- 
saient ces nations paisibles dans les inter- 
valles des invasions dévastatrices. 

Les affluents du Danube, alimentés par 
les torrents et les glaciers des Alpes, 
arrosent des territoires fameux, qui furent 
des champs de bataille, dans tous les 
temps disputés par les nations rivales. 

C'est plutôt au nord du fleuve que pas- 
saient les hordes guerrières qui se sont 
tour à tour mélangées aux populations 
primitives, elles-mêmes d'origines di- 
verses, de notre vieille Europe. 

Les Romains étaient menés au combat 
par leurs consuls, dont la magistrature 
remplit toute l'histoire de cette ville 
immortelle, au début petite citadelle du 
Mont Palatin,' qui n'était, d'ailleurs, 
qu'une colline ; et la ville de Romulus 
était séparée du Capitole Sabin par une 
vallée marécageuse aux temps des luttes 
mouvementées du forum, que les tribuns 
du peuple soutenaient contre les patri- 
ciens de la Curie. 

Dans toutes les contrées du Globe les 
débuts de l'histoire sont recouverts d'un 
voile mystérieux à travers lequel les 
exploits sanglants de nos ancêtres appa- 
raissent divinisés. 

La plus belle invention industrielle, 
après celle du feu, fut celle de l'outil» 
surtout à l'époque où l'homme sauvage 
était réduit à ses ressources personnelles 
et n'avait pas encore songé à utiliser l'as- 



I.e garba e le sir va di le gai traeme 
llzai la* sbeolo tseol o les joma di 
les uejo pergadema. 

Les addel dl le Danab, aorveno 1 fi 
les draeppa e les gaizcal di les AI pis, 
draokse lai eogao sbekedo, kual vel 
klealogas *, o al krespeno asas fi les 
tseol kromo. 

Val «mima a l'Iasta dl le drlul ko 
pallzai les kreolo tsaopa, ko! Inrku 
erme* lel si da les feollal balizzo, 
Huma i elfa* on no, dl ni© meozo En- 
rop. 

Les Romanlsel mapeno Usai jeu le 
kl oma fi llos consul, dl kul le akloe- 
laltsa fental al le nineol dl la ftelono 
aoda, o le fetoaa kreda alpo dl le 
monta Palatin, kual, amota, viz&i 
eoju nel non ta; e l'aoda di Romains 
akeno iizal dl le Capitol sabinlso fi 
ne monsta gurpo, o l'aza di les kekra 
epeno di le forum, kual les tribun dl 
le feol k russe Usai an! les patrieinn 4 
dl le enria. 

Vdi al les goal dl le geolza les 
febba dl le nineol eraleno lai fl ne 
mera rolmo urnl kual les va! me no 
fessa di nlos fraezel ealdenal twoi- 
mlbeno. 

L'essaemo tnrsa storbo, api lail dli 
ligna vei lull di le kutil, ubalu o le 
soi 50 le meona vitto apopeno 5 liz&i 
a slos dur va meolo e no tevlzel flzza 
zu f ute le sturva di sios tumel e l'ar- 



1. Mot à mot : approvisionnés. 

2. Mot à mot : lieux de bataille. 

3. Mot à mot : mêlaient. 

4. Var. : fraesael. 



5. Le mot français réduit est ici correct, mais il est mal appliqué, car il ne peut avoir d'autre sens que 
amener en arrière et ce n'était pas le cas de l'homme primitif, d'où l'emploi vicieux de la prép. à. 
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sistance de ses semblables et le concours 
des animaux qu'il domestiquait plus tard. 

L'échange se pratiquait d'abord sans le 
secours de la monnaie. 

Les habitants de la Terre-de-Feu savent 
à peine s'abriter sous des huttes de bran- 
chages et dédaignent de coudre les peaux 
qui leur servent de vêtements. 

On voit encore d« nos jours des exodes 
de peuplades chassées de leurs foyers par 
la civilisation oppressive et rapace. 

La guerre est plus meurtrière aujour- 
d'hui qu'au temps des grands bandits de 
Babylone et de Ninive, qui procédaient par 
le massacre et ne réussissaient cas à gar- 
der leurs conquêtes, malgré les hécatombes 
de nations dont leurs stèles enregistraient 
orgueilleusement le souvenir. 

Les pyramides de têtes humaines de 
Tamerlan n'ont été qu'une timide rémi- 
niscence. 

L'ustensile fut inventé de bonne heure 
sous une forme quelconque : coquillages, 
calebasses, objets fabriqués au moyen de 
matières flexibles courbées, tordues, tres- 
sées ; jonc, osier, paille, bois ; hameçons 
d'épines, etc. et l'homme, pas plus que sa 
sauvage épouse, ne dédaignait les parures 
de chapelets de cailloux, de touffes de 
plumes, de colliers de coquillages, le 
tatouage et les bariolages de la peau. 

Le char, l'arc, ressort tendu, le foret mû 

Î>ar un archet, le rouet, la vis et son écrou, 
a poulie, le fil et le fuseau furent les in- 
ventions capitales des sociétés primitives. 

Lee premiers hommes furent sans doute 
chasseurs et pêcheurs avant d'être agri- 
culteurs et pasteurs. 

L'Arabe du désert ne se nourrit que de 
figues sèches, de dattes et de galettes de 
sorgho. 

Le paysan de certains pays bretons, se 
nourrit principalement de bouillie de aar- 
razin, de pommes de terre et de lard con- 
servé dans la saumure. 

Les sauces et les mets raffinés des ban- 
quets fastueux usent les estomacs les plus 
robustes. 



borna dl les alfa kual el derveme Hzai 
zappimu. 

Preopta ferbeno Usai bazn ont le 
furVa df treil. 

Les de vei di llgneoga sal badu darve 
si ugl dallas di mikal e «banal df 
vreome les aura kual ervai da H utl 



Li eldal flzzu o nlos ioza ifaopalaa 
dl faopas pefirgeno I sios gnoga fi 
l'eossa bforgibo e kreudo. 

Kreol val imu ukhemo zaiu ko o 
l'aza di les alpo kraonel di Babylon e 
Nlnlv, knl storbe Hzal fi le Rlaekha 
e no sbuzze lizai n orve lios krudda, 
or fi les hekatomb di tseolas di kual 
llos mnalmzaa emnizai spleussu le 
mnela. 

Les elnja di anbas moono di Ta» 
merlan vei keonu ne nobenlo mne- 
nnsta. 

L'util turseno lei zappu agi neleorba 
knal ko val : ainstal, calebasa, relia» 
stirbeno fi mes stell negeko, elzeno, 
irzeno, erzeno : junens, . vitelllsalix, 
blafta, plail 9 krlggaa di virnas, etc. e 
meona, no imu ko sio vitto freomella, 
sbaalzal les aéra di ksluias di giagas, 
d'eiffao d'n vra*,d'aurnaeras d'ainstas t, 
les graura e ptemsal di l'aura. 

Le stril, le kranza, kearha stirgeno, 
le s te mil epeno fi ne kanza, le murka, 
le karza e sio karzilla, le povrllha, le 
vrei e le vrilla vei les tursa baeko di 
les aofa ballzzo. 

Les ballo meona vei, onl nloda, 
kraifelas e feskedelas uki di vegir vie- 
las e bralorvelas. 

L'Arablsel dl le jeal brai si eoju dl 
ficaismas drejo, dl phœnlxainnaa e dl 
brioi di sorgho. 

Le bleogel di mes eoga brltlso brai 
si bailu dlugma di fagopyrum, di tu- 
bisolanailas e d'ogma morvi sténo udf 
l'iulva. 

Les ielva e les breal staisseno dl 
les bressal splueolo errai les briva 
aemu kergeulo. 
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EXERCICES 



Huitième Série 



Textes latins. 



A. Oraison dominicale, 

(Matt. VI, 9). 

9 *. Pater noster, qui es in cœlis : 
Sanctificetur nomen tuum. 

10. Adveniat regnum tuum. 
Fiat voluntas tua, 

Sicut in cœlo, et in terra. 

11. Panem nostrum quotidianum* da nobis 
hodie. 

12. Et dimitte nobis débita nostra, 

Sicut et nos dimittimus debitoribus nos- 
tris. 

13. Et ne nos inducas in tentation em. 
Sed libéra nos a malo. 

Araen. 



Psal paiozo. 

9. Mael nio, kui irai o le» zeal t 
Aepeeno lezal tio mita. 

10. Veze lezal tio taaeleda. 
Feleno lezal tio bêla, t 
Uti o zeal itu o geoi. 

11. Demai da ni km lu nlo bralma 
alliozo. 

12. E sbllai da ni nloa gelena, 
Uti ni itu abllai da gelenelaa nio. 

13. E no a aidai ni o fiamena. 
Stu nlbal ni I le sfail. 

Amen. 



B. Oraison universelle. 

1. Credo, Domine, sed credam flrmins, 
2. spero, sed sperem securius, 3. amo, sed 
amem ardentius, 4. doleo, sed doleam 
vehementius. 

1. Adoro te ut primum principium, 2. 
desidero te ut finem ultimnm, 3. Iaudo te 
ut benefactorem, perpetuum, 4. invoco te 
ut defensorem propitium. 

1. Tua me sapientia dirige, 2. justitia con- 
fine, 3. clementia solare, 4. potentia pro- 
tège. 

1. Consecro tibi cogitanda ut sint a te, 2. 
dicenda ut sint de te, 3. facienda ut sint 
secundumte, 4. ferenda ut sint propterte. 



Psal mallo. 

1. Ml iodai, Dael, stu, ko mljodai 
megimu, 2. ml teubai, stu ko mi teubal 
«tearvimu, 3. ml snsl, atn ko mi amal 
obimu, 4. ml analal, atn ko mi analai 
efergimu. 

1. Ml psai tl uti bail balio, 2. mi 
eubai ti uti tuza hiizo, 3. mi aabal Cl 
utl alsbei zalezzo, 4. ml sbaspai ti 
uti kriorfel smezo. 

1. Stapal mi fi tio eeul, 2. godai fi 
tio eakla, 3. amlsnai fi tio uaba, 4. 
faerval fi tio keleka. 

1. Mi psiladal da ti eevola» 8 zu ko 11 
vezai i tl, 2. spoias zu ko li vezai u tl, 
3. folas zu ko li vezai ati ti, 4. enolao 
zu ko II vezai bl ti. 



1. Ces numéros répondent aux versets de la Bible, livre international, par excellence. 

2. Supersubstantialem (Matt.) quotidianum (Luc II, 3). Le sens indécis du premier mot se traduirait en 
Spokil : steilubo, avec steil, substance; ub, sur; ou steilaesso, avec aess, excellence, perfection; 
transubstantiation, pteilena, avec eil, élément; pt, changer; ena, action subie. 

3. Traduction naturelle du gérondif. 
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4; Volo quidquid vis, 2. volo quia vis, 

3. volo quomodo vis, 4. volo quandiù vis. 

4. Oro te ut intellectum meum illumines, 
2. voluntatem inilammes, 3. corpus emen- 
des, 4. animam sanctifiées. 

4. Defleam prœteritas iniquitates, 2. re- 
pellam futuras tentationes, 3. corrigam vi- 
tiosas propentiones, 4. excolam idoneas 
virtutes. 

4. Tribue mihi, bone Deus, amorem tui, 
2. odium mei, 3. zelum proximi, 4. con- 
temptum saeculi. 

4. Studeam superioribu9 obedire, 2. in- 
ferioribus subvenire, 3. amicis cousulere, 
4. inimicis parcere. 

4. Vincam voluptatem austeritate, 2. ava- 
riciam largitate, 3. iracundiam lenitate, 

4. tepiditatem fervore. 

4. Redde me prudente m in consiliis, 
2. constante m in periculis, 3. patientent 
in adversis, 4. humilem in prosperis. 

4. Fac, Domine, ut sim in oratione atten- 
tus, 2. in epulo sobrius, 3. in munere se- 
dulus, 4. in proposito firmus. 

4. Curem habere innocentiam interio- 
rwn, 2. modestiam exteriorem, 3. conver- 
sationem exemplarem, 4. vitam regula- 
rem. 

4. Assidue in vigile m naturœ domandœ, 
2. gratifie fovendae, 3. iegi servandœ, 4. 
saluti acquirendse. 

4. Discam a te quàm tenue ait quod 
terraneum est, 2. quàm grande quod di- 
vinum, 3. quàm brève quod tempora- 
neum, 4. quàm durabile quod seternum. 

4. Da mihi ut morte m preveniam, 2. ju- 
dicium pertimeam, 3. infernum effugiam, 
4. paradisum obtineam. 



4. Mi bal kualkual' ti bal, 2. ml bal 
bi ti bal, 3. ml bal ail tl bal, 4. mi bai 
kazi ko ti bai. 

1. Mi paalal ti sa Ilo tl ildal mio 
iedeuka, 2. gnlldai mio bêla, 3. kmer- 
tai mio aueta, 4. aepeemai mio peail. 

4. Ko mi enailai kmelaa ceno, 2. 
mer fat fiamelas oio, 3. estertai vune- 
tae sfaimo, 4. faee«ai «baimae ursto. 

4. Maiddai da mi, ebailo Teaeva, le 
smel di lî, 2. le gfova di mi, 3. le 
smeurba di l'amal, 4. risfadi lefaossa. 

1. Ko mi sarbai za bene da mios 
ubel, 2. dureté da mioa ugel, 3. eape 
mioa emomel, 4. sbile da mios novel. 

4. Ko mi krulai le imesma fi le 
sneana, 2. le trava fi le sbava, 3. le 
krieveul fi le «meneal, 4. le jaegneul fl 
le gneul. 

1. Emibai mi firvo o lea beza, 
2. greaato o lea fteza, 3. stobo o l'ar- 
kaneal, 4. eteaeso o le smol. 

1. Fai, Dael, ko mi vai o le psal eirgo, 
2. o l'cobra «tavo, 3. o l'aitaa irveulo, 
4. o lea beda mego. 

1. Ko mi irvai zn de narreul ida, 
2. teueta ifu > 3. sparka mnutibo, 
4. eva irao. 

4. Ko mi stenldai etarbu zn buge le 
veul, 2. za sbede le sbileima, 3. za 
forve l'eirsa, 4. zu adde le paarva. 

1. Ko mi sedai i tl keha altueno 
vezai la kaal vai geolo, 2. keha alpo 
lu kual taaevo, 3. kehu zolao lu kual 
azo, 4. keha zaleko la kual nuzo 

1. Demai da mi ko mi ftela penuke 
lezai, 2. sklela nobaeme, 3. snoga 
melke, 4. smoga dife. 



C. Cosmogonie de Moïse. 

4*. In principio creavit Deus Caelum et 
Terram. 

2. Terra autem erat inanis et vacua, 
Et tenebrœ erant super faciem abyssi. 
Et spiritus Dei ferebatur super aquas. 

3. Dixitque Deus : Fiat lux. Et facta est 
lux. 

1. Var. : koakoa. 

2. Voy. note 1, p. 56. 

3. Var. : zezal, mot à mot que la lumière devienne. 



Zirbia di Moyses 

4. O l'ebba Tsaeva terbe lei Zeal e 
«eol. 

2. Stu geol vizal uenno e ajo, 
E joldal vizai ubl l'auta di ie zuja. 
E le pull di Tsaeva ipeno lizai ubi 

les idra. 

3. E Tsaeva spei : ko l'olda zai\ E 
l'olda zei. 
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5. Appellavitque lucem Diem et tene- 
bras Noctem. 

Factum est vespere et mane dies unus. 

6. Fiat firmamentum in medio aqua- 
rum. 

9. Congregentur aquœ quœ sub caelo sunt 
in locum unum et appareat aridae. 

10. Congregationes aquarum appellavit 
Maria h 

il. Et ait : germinet terra herbam vi- 
rentem et facientem semen. 

Et lignum pomiferum faciens fructum 
juxtà genus suum... 

14. Fiant lu min aria in firmamento cœli, 
et dividant diem ac noctem, et sint signa 
et tempora et dies et amos... 

20. Producant aquœ reptile animas vi- 
ventis, et volatile super terram sub firma- 
mento caeli. 

21. Creavitque Deus cete grandia, et 
omnem animam viventem atque motabi- 
lem, quam produxerant aquœ in species 
suas... 

22. Benedixit que eis dicens : Crescite 
et multiplicamioi... 

24. Producat... jumenta et reptiiia, et 
bestiasterrae... 

26. Et ait : faciamus hominem ad imagi- 
nerai et similitudinem nostram : et praesit 
piscibus marie, et volatilibus caeli, et 
bestiis, universaeque terrae, omniqae rep- 
tili quod movetur in terra. 

27 Et creavit Deus hominem.. . mascu- 
lum et fœminam creavit eos. 



5. E Teaeva mite lel l'oida Mloz» e 
les jolda Nloza. 

Feleno lel 1 nalsa e malza loza bal l . 

6. Ko légal zai avl les idra. 

9. Ko lea Idra ko al val agi le zeal 
paoleno lai odl nel oga bal e ealdeno 
le zal le drejal. 

10. El mile lei le* paolena dl lea 
IdraEzkal*. 

11. E el spel : ko geol freve lexoi 
ebla indlldazo e fazo kaeva. 

E plail ufrlpo faso ufra ail aio Itfel. 

14. Kozezal elldasadl l'égal dizeal, 
e ikezai 11 le mloza e le nloza e vexai 
utl lias e eazas e iozaa e lazaa. 

20. Ko idraa ulezal erpel dl paeva 
evazo, e aerpel uni geol agi l'égal di 
zeal 

21. E Teaeve terbe lel marital 
alpaemo e al peeva evazo e epeko, 
koal lea idra aie llzel o etialas aio. 

22. E el sbenme lel ll t apazu : val pal 
e irmeuai vi... 

24. Ko alezal... dalfal e erpelaa» e 
aifas di geoi... 

26. E apei : fezai ni le meoaa ail nio 
ota e moila : e ataelezal el da lea 
skaiffa dl i'eeka e da lea aerpel di le 
zeal, e da les alfa, e dal al geol, e al 
erpel kui epeno lai abl le geol. 

27. E Teaeva terbe lel le meona... 
el terbe lel 11 frima e frina 8 . 



D. — Canticum Canticorum. 

{Le corps. Beauté. Tendresse. Parures. Cosméti- 
ques. Fruits. Inversions. Licences grammaticales). 

Caput primum. 1. Osculetur me osculo 
oris sui : 

Quia meliora sunt ubera tua vino, 
2. Fragrantia unguentis optimis. 
Oleum effusum nomen tuum ; 
Ideô adolescentulœ dilexerunt te. 



Psallba di Psailbas. 

Skraima balio. — l. m naine zal el ml I 
ne moima dl brlja sio x 

Bl sbimo val malvas tio ko vinum, 

2. Smolfazo fl gmailfae ebaemo. 

Tio mita vai agma keufeno : 

Lu val za koa mlanelllnas amol- 
lel tl. 



1. Ioza, nycthémère. 

2. Var. : eskas. 

3. Var. : friroel e frimella. 
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3. Trahe me : poat te curremus. 
Introduxit me rex in cellaria sua : 
Exultabimus et lœtabimur in te. 

4. Nigra sam, sed formosa, filiœ Jéru- 
salem. 

Sicut tabernacula Cedar, 9icut pelles Sa- 
lomonis. 

5. Nolite me considerare quod fusca 
sim, quia decoloravit me sol.... 

7. Si ignoras te, o pulcherrima in ter 
mulieres, egredere et abii post ^estigia 
gregum. 

Et pasce haedos tuos juxtà tabernaeula 
pastorura. 

8. Equitatui meo in curribus Pharaonis 
assimilavi te, arnica mea. 

9. Pulchrœ sunt gense tuœ sicut tur- 
turis. 

Col lu m tuum sicut monilia. 

10. Murenulas aureas faciamus tibi, ver- 
miculatas argento. 

11. Dùm esset rex in accubitu suo,nardus 
mea dédit odorem suuui. 

Cap. IL — 11. Jàm... hiems transiit, 
imber abiit et recessit, 

12. Flores apparuerunt in terra nostrâ, 
tempus putationis advenit. 

13. Ficus protulit grossos tuos : vineœ 
florentes dederunt odorem suum. 

Surge, arnica mea, speciosa mea, et 
veni. 



3. Berdai ml : ni peppol api ti. 
Tsael mldel uii «41 aioa brairva : 
rvi imaebe o nasme loi 4 o ti. 

4. Mi val uldo, «ta e»*»* mlnnellas 
di Jérusalem. 

Uti le» vroda di Cedar, uti lea vrual 
dl Salomon. 

5. Bai vi no «elde ko mi irai nnndo, 
bi zeona eandake lei mi... 

7. Ta ti «on ai ai, o enaerno arnl 
meonellaa, plfai e pal npl le» pitas 
dl les alfaol, 

JE bralorvai eaprlalnna* tlo adl lea 
vroda di bralorvelaa. 

8. Mi fume! ti, sm ©niella mio, da 
l'equuaal mlo o le strllial di Pbaraon. 

9. Eato val h au ta* tlo uti turturiso, 

Aurna tlo ntl aurnaeras. 

10. NI foi da ti lumsas auriso, ner- 
poilldeno i agis. 

11. Zali ko tsael visai nbl vlogada 
sio, nardas mlo demel l'oit a elo*. 

Skr. II. — 11. Zeppu... gneaza 8 zenel, 
aidra pafel e opei, 

12. liai a • ealdenel o nio eoga, le 
kteaaa ezei. 

43. Ficus blebbe lei sios ainna x les 
vltls ublazo demel olfa lio. 

Vabai, amomella mio, besaella mlo, 
e penai. 



Cap. IV.— \. Quàm pulchra es ! 
Oculi tui columbarum.... 
Gapilli tui sicut grèges caprarum quee 
ascenderunt de monte Gaiaad. 

2. Dentés tui sicut grèges tonsarum quœ 
ascenderunt de lavacro, 

Omnes gemellis fœtibus, et sterilis non 
est inter eas. 

3. Sicut vitta coccinea labia tua : et elo- 
quium tuum dulce. 

4. Sicut turris David collum tuum, quse 
aedificata est cum propugnaculis : 

Mille clypei pendent ex eâ, omnis arma- 
tura fortium. 



Skr. IV. — 1. Kehu eaao tl val! 
Au Ida» tlo di columbaa... 
Bavraa tlo ntl alfaolas dl eaprisellaa 
kui pabel in monta Gaiaad. 

2. Krolgas tlo uti alfaolas di vrlor- 
renellas kui pabel ifl i'Irtoga, 

Al frenirmasto, e no vai narra arni 
ellas. 

3. Uti bdellina coeeisundo abrllas 
tlo s e l'eapa tio smeno. 

4. Aurna tio uti l'iamza dl David, 
kual odeno lei oml kraelstas : 

Hil starvllas gabai ifl lu, al ikral 
di bekielas. 



1. Quand deux verbes au même temps se suivent dans la phrase, on peut n'exprimer qu'une fois l'auxi- 
liaire. 

2. Var. : olfa sio. Nous ajoutons l'article par euphonie* 

3. Var. : eazavol, veaza. 
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EXERCICES 



5. Duo ubera tua, sicut duo hinnuli 
caprea geraelli, qui pascuotur in liliis.... 

9. Vulnerasti cor meum, soror mea 
sponsa... 

40. Quâm pulchrœ surit rnammœ tu se ! 
Pulcbriora surit ubera tua vino et odor 
unguentorum tuorum super omnia aro- 
mata. 

11 Favus distillans labia tua, sponsa, 
mel et lac sub linguà tua : 

Et odor vestimentorum tuorum sicut 
odor thuris. 

12. Hortus conclusus, soror mea sponsa, 
hortus conclusus, fons signatus. 

13. Emissiones tuae paradisus malorum 
punicorum cum pomorum fructibus. 
Cypri cum nardo. 

14. Narduâ et crocus, fiustula et cinna- 
momum, cum universis lignis Libani. 

Myrrha et aloô cum omnibus primis 
unguentis. 

15. Fons hortorum : puteus aquarum 
viventium, quœ iluunt impetu de Libano. 

16. Surge, aquilo, et veni, auster, perfla 
ho r tu m meum, et fluaut aromata illius. 



5. Gel maivaa tlo, utl gel fraatlnnae 
di capreolusella kul bralal o 11 lin- 
misai. 

9. Tl uktei mlo viva, mialla mlo fr 
mel la... 

1 0. Kehu esao val malva» tlo ! 1 
val brenlla» tlo ko vlnam e l'olf» dl 
tloa gmallfa aebi al stelifedaa. 

11. Tlos abrll orata kaulazo, freo- 
mella, ail va e brol ugl tlo ubr.l : 

E l'olfa dl oraa tlo uti l'olfa di psallfte. 

12. Mio mialla freomella val ne blara 
mlreno, ne blara mlreno, ne drlfalllav 
riteno. 

13. Tlos elful val ne smoga dl grana- 
talnnas oml onnainnas dl frlbUaa. 
Vblailfas omi nardat. 

14. Nardo» e crocus, flatulai* e ein- 
namomnm, oml allô Jplallaa dj Liban, 

Myrrhla e aloe oml al gmallfaa baîlo. 

15. Drlfallladl blara*: daljad'IdrM 
evazo, knal dralal aeppa Ifi Liban. 

16. Stlfal, pnlaata, e pénal, pnlusta, 
pnllabal blara mlo e eflfal steilfetlava 
dilu. 



Cap. V. — 2. Ego dormio, et cor meum 
vigilat : vox dilecti mei pulsantis : 

Aperi mihi, soror mea, arnica mea, co- 
lumba mea,immaculata mea : 

Quia caput meum plénum est rore, et 
cincinni mei gultis uoctium. 

3. Expoliavi me tunicà meâ, quomodô 
induar illâ ? 

Lavi pedes meos, quomodo inquinabo 
illos? 

4. Dilectus meus misit manum suam 
per foramen, et venter meus intremuil 
ad tactum ejus. 

5. Surrexi, ut aperirem dilecto meo : 

6. Pessulum ostii mei aperui... : at ille 
declinaverat atque transierat. 

Anima mea liquefacta est, ut locutus 
est ; 
Quaesivi et non ioveni illum : 



Skr v. — 2. Ml nevai, e mlo viva 
mevai : l'alba dl mlo smolleno* kle- 



Ijai da ml, mialla mlo, imomella 
mlo, colnmba mlo, nmdonella mlo : 

Bl mlo anba val ento dl pteiaaa, e 
nrzai mlo di les alksa nioao. 

3. Ml dak*l mlo reara, utn orenai 
ml I la? 

Mi Irtei ml os pli, ata artol mi In»? 

4. Mio imolleno atipei kll sio pa l'ija., 
e mio auva urhldei a l'elga »jo. 

5. Mi vabei, an ko ijexol da nalo 
smolleno x 

6? Mi IJei nel annlna di mio dira.... 
utn el melkizei e fulapizei. 
Pseva mlo' edrenei ai el eapeit 

Mi araei e no nraei lo; 



1. Adjectif verbal pris substantivement. On pourrait dire aussi bien : smollenel. 

2. Participe présent adverbial. On dirait aussi bien : klemazo. 
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Vocavi et non respondit mihi. 

7. Invenerunt me custodes qui cir- 
cumeunt civitatem : percusserunt me et 
vulneraverunt me : 

Tulerunt pallium meam mihi custodes 
inurornm. 

8. Adjuro vos, filiœ Jérusalem, si invene- 
ritis dilectum meum, ut nuntietis ei quia 
amore langueo. 

9. Qualis est dilectuus tuus ex dilecto, 

o pulcherrima mulierum Quiàsic adju- 

râsti nos? 

10. Dilectus meus candidus et rubicun- 
dus, electus ex millibus. 

11. Cap ut ejus aurum optimum: comae 
ejus sicut elatae palmarum, nigrae quasi 
corvus... 

15. Crura illius colomnœ m ar more se, 
quae fundatae sunt super bases aureas.... 

16. Guttur illius suavissimum, et totus 
desiderabilis : talis, est dilectus meus, et 
ipse est amicus meus, filiœ Jérusalem. 



Cap, V/7.— 1... Quàmpulchri sunt gressus 
tui in calceamentis, filia principis ! 

Juncturae femorum tuorum, sicut mani- 
lia quœ fabricata sunt manu artificis. 

2. Umbilicus tuus crater tornatilis nun- 
quàm indigens poculis. 

Venter tuus sicut acervus tritici, valla- 
tus liliis. 

6. Quàm pulchra es, et quàm décora, 
charissima in deliciis. 

7. Statura tua assimilata est palmse, et 
ubera tua botris. 

Cap. VIII.— 1. Quis mihi det te fratrem 
meum, sugentem ubera matris meae, ut 
inveniam te foris, et deosculer te, et jàm 
me nemo despiciat ? 

3. Lseva ejus sub capite meo, et dextra 
illius amplexabitur me. 

6. Pone me ut signaculum super cor 
tuum, ut signaculum super brachium 
tuum : 

Quia # fortis est ut mors dilectio, dura 
sicut infernus aemulatio: lampades ejus, 
lampades ignis atque flammarum. 



Aspej e el no «parte! da mi. 

7. Le» ©rvel kui palzai l'aoda ur»ei 
mi : klemei e uktei mi : 

Orveles di les rail abefei mio 
stearillai mi. 

8. Ali amaibbai vi. minnellas di Jé- 
rusalem, ta vi ursoi mio smolleno, 
fliadezoi vi da el ko mi vuennai i 



9. Koal vai tio amolleno arni amol- 
lenao, o l'esaaemo di meonellas... zu 
ko ti amaibbai ni so? 

10. Mio smolleno aldo e nndo, olleno 
ifi hilas. 

11. Auba sio anria sbaomo : «os 
bavra uti oblialkas di palings, nldo 
uti corvnt... 

15. Sio* anpa aimzas marmoriao, 
kual faegeno lei nbi aigga* auriso... 

16. Sio aubra amenaemo, e alu 
enberso s fallo vai mjo smolleno, e el 
vai keolu amomel mio, minnellas dj 
Jernaalem. 

Skr. VII. — 1. Kehn vai esao tioa 
nepa udl slorajsaas, mlnlla di boetsel. 

Le» aarda di maupas tio, ufj 
aurnaeras knal mjrbeno lei fi le kil 
di l'Jrbokel. 

2. Frita tlo eonsta sterkeno, nulezu 
jelazo d'eodraa. 

Tio an va uti aona di tiJtlcum, 
strjonoteno dl liliumisas. 

6. Kehn ti esao val, e kehu abeuamo, 
smiovaemo o tesmaa. 

7. Steul tio mollemeno lei da palmis, 
e maivao tio dal aonaai. 

Skr. VIII. — 1. K-ni demol ti da mi 
mini mio, abrazo les malva dl mio 
maella. zu ko mi urae lezoi ti ufu, e 
muamaeme leiai ti, e ko neol oin 
sfekezai mi? 

3. Sio Rio» ta agi mio auba, e sio 
klesta smuroi ml. 

6. Stai mi uti rita nbi tio vlva, uti 
rita ubi tio mauka t 

Stu autel vai mergo mi f tel, smeurba 
logo uti moikma : Bios steilda, stelldas 
d'igna, e di gnlldas. 
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Remarques 

1° Pour abréger, nous ne mentionnons habituellement, dans cette première publica- 
tion, que les mots simples, omettant, la plupart du temps, les dérivés dont la formation 
ne présente pas de difficultés. 

Le Dictionnaire indique à leur ordre alphabétique les traductions des désinences fran- 
çaises eur, ion, able, ibte, etc. aussi bien que des préfixes : dé, co, com, em, pré, par, etc. 
Connaissant les racines ou radicaux : aimer, sme(l); (7) colorer, eande; travail, arb; 
façon, irb ; il devient facile de constituer les mots, aimable, smelerso ; amical, smelo ; 
amour, smela; amourette, smelina; décolorer, eaudake; incolore, eandouo; travailler, 
orbe; travailleur, arbel; travail, arba; façonner, irbe; façonnement, irbema; façon, 
irba, etc. 

2° Nous rappelons que tous les mots étrangers peuvent être incorporés par les pro- 
cédés simples que nous avons indiqués au chapitre I er . La plupart du temps nous n'in- 
diquons pas la traduction du mot à incorporer, et lorsque nous indiquons une traduction 
en Spokil de termes de médecine {humérus, maukiga) ; de philosophie (hypothèse, taima), 
et autres empruntés plus ou moins textuellement au grec ou au latin, nous ne le fai- 
sons que pour démontrer la possibilité de ces traductions, sans que l'emploi de nos « dou- 
blets » soit aucunement obligatoire. Nous pensons que le mot international est toujours 
préférable ; 

3° Les lettres, syllabes ou mots placés entre crochets [] sont d'un emploi facnltatif. 
Par exemple, absinthe, absinth[ium], se traduit aussi bien : absinth ou aosinthium; 

4° Le signe = indique que 7 le mot est incorporé intégralement, en supprimant ou non 
la désinence. Carrare, se dit aussi bien carrare ou carrar; 

5° Le suffixe d'incorporation entre crochets [!■], peut également se supprimer ; 

6° -ée, -anee, indiquent des désinences françaises que traduisent les mots en regard. 
II en est de même pour les préfixes dé-, pro-, etc. ; 

7° l entre parenthèses (l), est la consonne euphonique /, réservée pour la dérivation 
et dont l'emploi est facultatif dans le mot simple. 

L'ordre des mots dans le Dictionnaire pourra quelquefois paraître peu méthodique ; 
il faut l'attribuer au désir de l'auteur de familiariser avec les procédés de formation des 
mots en Spokil, sans sacrifier la brièveté à la clarté. 



ABREVIATIONS 



a. adjectif 


g. grec 


pp. participe 


act. action 


geo. géographie 


préf. préfixe 


adv. adverbe 


geom. géométrie 


prép. préposition 


af. affixe 


germ. germanique 


pron. pronom 


al. allemand 


gr. grammaire 


prnc. prononcez 


an. anatomie 






ang. anglais 


h. hollandais 


R. racine 


arch. architecture 


Mb. hébreu 


r. ru sse 


art. article 


hong. hongrois 




b.-l. bas-latin 


inus. inusité 


s. substantif 
sp. spokil 
suf. suffixe 


bot. botanique 
br. breton 


int. interjection 
it. italien 






sy. symbole 


ce. celtique 


l. latin 


syl. syllabaire 


cf. comparez 


loc. locution 




conj. conjonction 




i. terme 


cps. composition 


m. masculin 
mar. marine 


tr. traduction 


d. danois 


mil. militaire 


v. verbe 


der. dérivés 


m. à m. mot à mot 


V. voyez 
var. variante 


esp. espagnol 
et. état 


né. néerlandais 


v. f. vieux français 




v. m. vieux mot 


f. français 


o. onom. onomatopée 




fac. facultatif 


pas. passif 


z. zoologie 


fém. féminin 


port, portugais 
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A. Prép. f. 1. Sens général et 
vague, a; 2. Attribution 
(datif, /.) da ; 3. Séjour, ud 
[i], gi, du [li]; A. Situation, 
a, gi ; 5. Tendance , ap[i] ; 
6. Provenance (boire à une 
source) if [i] ; 7. Attenance, 
ad [i];8. Approchera, [il; 
9. à (pleines mains), om [ï], 
if [i] ; 10. (Homme aux joues 
maigres) om [i]; il. Desti- 
nation zq [lij; 12. Temps 
zi [li]; à (dit heures de 
marche) up [i]... 

A-, en cpsit exprime 1. Pri- 
vation, no, on, ej ; 2. Ré- 
paration, ak [i] ; 3. Eloi- 
gnement, af fi] ; 4. Souvent 
une idée vague, comme dans 
les mots anglais about, 
alony,abroad, abed, etc. On 
traduit le sens vraisembla- 
ble, ou sinon Von emploie a, 
soit en décomposant le mot : 
a bout, soit en joignant par 
un trait d'union le mot et 
le préfixe : a-bout. 

Ab, préf. a, af, ak, ej, on. 



Ab, l. af, if, uf, ak. 

Ab, ail. al, ak, if, op, uzz, 

em, ul. 
Abandon, muja, nedda. 
Abaque, abacus. 
Abbatial, abbaso; abbaye, 

ab basai, -oda; abbé,abbas ; 

-esse, abbaselia. 
Abcès, fteona. 
Abdiquer, tsake. 
Abdomen, rr, au va. 
Abducteur, apafil. 
Abécédaire, skriumna. 
Abée, ujol. 
Abeille, apis. 

Aberration, elditna, olditna. 
Abhorrer, snobe. 
Abîme, zuja; -er, zuje, arte, 

arre. 
Abject, ueffo; -ion, ueffa, 

ueffena. 
Ablatif, ablativ; -tion, ste- 

fista, -istema. 
Able, s. ablis. 
-Able, suf. eko (actif); erso- 

(passif). 
Ableret, kreolmina. 
Ablette, ablettis. 
Ablution, irtada, -adema,ar- 

tafa, -afema. 



Aboi, can[is] imba. 
Abois (aux), snuzu. 
Abolir, tsoje, oiiste. 
Abominable, sfaetto, -erso. 
Abondance, amma. 
Abonnement,treomna, -ema. 
Abonnir, feame. 
Abord, foha, goha; -able, 

-erso; -âge, kloha, obada; 

-er,fohe, gobe, klohe ; -ade. 
Aborigène, geifo. 
Abortif, nizzibo. 
Aboyer, can[is]imbe. 
Abréger, zulse, -é, s, zulsena, 

-enol, -enul. 
Abréviatif , zulsibo ; -ion, 

zulse ma. 
Abri, darva. 
Abricot, armeniak [is] ; -ier, 

armeniakisol. 
Abroger, soje, oje. 
Abrupt, kleifo. 
Abrutir, aifibe. 
Abs-, préf. af, if, uf, ak. 
Abscisse, inka. 
Absence, vona, ona, eja, 

-ent, vono; -enter (s'), 

vone (si); -entéisme, vo- 

nista. 
Abside, apsis, psaida. 
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ABS — ADI 



Absinthe, = [ium] ; = [isj. 
Absolu, nofo, ballo. 
Absolution, kmeksa, -ema; 

kmoja, nu8kla, -ema; 

-isme, ballista. 
Absorption, urda. 
Absoudre, kmekse, nu skie, 

kmoje; -oute, nusklaipsa. 
Abstôme, vinisejistel, -iseji- 

sto. 
Abstenir (s'), fege. 
Absterger, stairte ; -gent, 

-il; -sif, -ibo. 
Abstinence, feja. 
Abstraire, stéone. 
Abstrus, reno. 
Absurde, siedano. 
Abus, utuela, uemma, utue- 

ma; -er, -e; titne; désa- 
buser, -ane; -ake. 
Ac-, préf. apposition, ad; 

juxtaposition, un ; dans, 

ud; avec, om. 
Acabit, steata. 
Acacia, =. 

Académie, academia, saofa. 
Acagnarder, cagnise, fuje. 
Acajou, acaju. 
Acalèphes, = is. 
Acanthe, = [us]. 
Acanthoptérygiens, acanth- 

opterygis, arpigielas. 
Acariâtre, sfeuvo. 
Acarus, =; -iens, acarielas. 
Acaule, iblono. 
Accabler, mage, muerge ; 

-ement, -a, -ena. 
Accalmée, -ie, pujeza. 
Accaparer, daorde. 
Accéder, arrivera, peddude ; 

approcher de, madude ; 

adhérer, bade. 
Accélérer, eppe, eppeme. 
Accent , graphique , grita ; 

tonique, spita ; national, 

gita;-uer, grite, spime. 
Accepter, bide, kene;-tion, 

dita ; -tation, bidema, -ena ; 

kenema, -ena. 
Accès, abord, maduda; at- 
taque, kleuppa. 
Accession, maduda, badà. 
Aecessit, — , madita. 
Accessoire, a, herso; s. 

hersa. 
Accident, kleza. 
Accise, accis,excis, drebutra. 
Acclamer, sbimbe. 
Accointance, iadofa. 



Accolade, aurnura, musm- 

ada; oanza, skroanza. 
Accolage, bloaaza, -ema. 
Accomplir, stente. 
Accord, stoma, orna; -ailles, 

stomal, omal, frata;-éon, 

thialba; désaccord, stom- 

ana, -aka. 
Accore, et ai, stogga; côte, 

ulsta, ulsto. 
Accort, sbesmo. 
Accoster, heskade. 
Accoter, hegge ; -ement, 

horna. 
Accoucher, fre(l) ; -ée, frel- 

ena; -euse, freliella; 

-ement, frela. 
Accouer, zualaole, -airde. 
Àccoupler,maoleme,frearde, 

friarde. 
Accoutrer, oretme ; r-, erte. 
Accroc, ekkol, iggul. 
Accrocher, iggade. 
Accroupir (s ), gerstaole, à 

croupetons, -aolu. 
Accuser, bilade; -atif, accu- 

sativ. 
Acérain, V. Acier. 
Acerbe, snulvo, kribo; -ité, 

-eal. 
Acérer, V. Acier. 
Acescence, pteveal, pteve- 

azza. 
Acétate, acetimal; -eux, 

-ino, -oilo; -ifier, -eme; 

-ique, -imo. 
Achalander, presmibe. 
Acharne ment,aezza,kraezza. 
Ache, apium. 
Acheter, prene ; achat, -a, 

-ema, -ol. 
Achever, fuze. 
Achoppement, klorra. 
Achromatique, = ik ; ean- 

dono, eindalono. 
Acide, aigre, acid, ulvo ; 

chimie, acid, ptil; -ifiable, 

ptilemerso ;-ifier, ptileme ; 

-ité, acideal, ptileal,ulveal ; 

-ule, acidul, ulvino. 
Acier, floka; acéré, unkimo, 

flokedo; acerain, flokoiio. 
Acné, =. 
Acolyte, —. 
Aconit, =r [uni]. 
Acoustique, s.olbia ; a. èllibo. 
Acquérir, udde. 
Acquêt, uddol ; -er, -è: 
Acquiescer, m,àte. 
Acquis, |uddena; -isition, 



udda, -ema, -ena: 4t, na- 
tol. 

Acquitter, nate, sklaje. 

Acre, mesure, = [is]. 

Acre, a. Krulvo, kriavo ; été, 
-a, -eal; -imonie, eafta, 
kriba. 

Acrobate, petmel. 

Acrocéphale, = bunjo. 

Acronyque, = yk, zopo. 

Acropole, = [is]. 

Acrostiche, =, ichos. 

Acrotère, =, eros; beida. 

Acte, résultat de V action, 
emul; déclaration, fildol; 
formule religieuse, fildol ; 
théâtre, thika; consigna- 
tion, fildul; exposition, 
fildu l ; décisions, e m n 1 ; 
acteur,emel, thiel; actrice, 
thiella; actif, emo, emibo; 
finances, haima ; -ion, ema, 
ibema, sklema, trika ; -ion- 
ner, skleme, emibe; -ion- 
naire, trikel ; -uaire, sezel; 
-uel, maio,maiezo ; -ualité, 
maia, maieza ; -ualiser, 
maieme; coaction, orge- 
ma ; ez-, tsakma, bif uema ; 
ré-, émana; réd-, skreal; 
rétro,- emopa; trans-, 
smersta, -ema. 

Actinomètre, =, ziffaihil. 

Acuité,amkeal ; aculéif orme, 
mirnoilo; -miné, unkuzo, 
amkuzo ; puncture, onkir- 
na, -t anale, ankamka. 

Ad-, préf. direction, ap.; 
rapports, of.; destination, 
zu; attribution, da; appo- 
sition, ad ; au-delà, fa; fin, 
uz, etc. 

Adage, feomna. 

Adamantin, spleigo. 

Adapter, urste. 

Addition, imada, idda. 

Adducteur, apadil. 

Ade, suff. al, emal, oppal, 
ermal, eol, iul, a, etc. 

Ademption, dalaka, -akema. 

Adent, omkena. 

Adepte, ekedel, bersenel. 

Adéquat, astenado. 

Adhérence, orda. 

Adiante, = [os]. 

Adieu, addio; s. sbezoia; 
interj. sbezoi! Valait 

Adipeux, =, iso, eogmo. 

Adirer, nurse. 

Adition, bidema. 
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Adjacent, stenadeno. 
Adjectif, = [us], spaina. 
Adjudant, urvoel. 
Adjudicataire, skladeoa) ; 

-ateur, sklademel; -atif. 

skladibo; -ation, sklada, 

-adema. 
Adjuger, sklade. 
Adjuvant, urvibo. 
Adminicule, stebba. 
Administrer, etse. 
Admirer, sple; -able, sple- 

lerso; ateur, spleliel. 
Admissible, studerso. 
Admonester, asfelde, asfe. 
Admonition, sadema. 
Adolescence, minneazza, 

-aza, -eoza, valpeazza. 
Adopter, eolle; -il, -o, -eno. 
Adorer, pse(l) -able, pselerso. 
Ados, stuggol. 
Adouber, skerte. 
Adoucir, smeneme, suienibc ; 

smeoime. 
Adragant, =. 
Adresse, dextérité, kesta, 

testa; indication, devita; 

-er, stapite, devite. 
Aduler, sbuenne. 
Adulte, valpo. 
Adultération, ptamistema. 
Adultère, frama, -el, -elia; 

-in, frameifo. 
Aduste, zigneno; -ion, zi- 

gna, -ema. 
Adventice, penezo, vezo ; 

-if, penezeno. 
Adverbe, = |ium], gpaimada. 
Adversaire, arkanel; -atif, 

-anibo; adverse, arkano; 

-ité, arkaneal. 
Aède, aed [es]. 
JE di cule, = uni. 
Aérer, epnade. 
Aérolithe, pneiga. 
Af, suff. comme Ad. 
Affable, sbofo, smairsteko. 
Affabulation, soilema, -eufa. 
Affaire, féal ; -é, féal eno, 

fuetno. 
Affaisser, nage ; -ement, 

-ena. 
Affaiter, sbirbe. 
Affaler, naebe. 
Affamer, bravibe, -eme. 
Affecter, destiner, futade, 

dale, feindre, oitoe; émou- 
voir, ievibe ; -ation, oitna, 

foila; -ion, amour, fova; 

maladie, ulga: impression, 



ova;~ionner, fove, sme[l]; 
-ionné, smeleno ; -if, ovibo, 
fovibo ; -ueux, foveulo ; 
désaffection, -aka; akema. 

Afféner, neblade. 

Afférent, eddo, ipademo. 

Afféterie, oissa. 

Affidé, fiodenel, riodel, eno. 

Affilage,ekteilema,kaissema. 

Affilier, aofide. 

Affiquet, raitina, uggiua. 

Affirmer, mole, inolirge. 

Affle, piiefta; -e, -eno. 

Affliger, sneme. 

Afflouage, drubustema. 

Affluent, addil. 

Affluer, aodde. 

Affouage, plekteoda, ignada. 

Affre, soi m a. 

Affreux, aetto, snimibo. 

Affrioler, smerde. 

Affront, sfol; -er, autofe, 
arduze. 

Affubler uorste. 

Affût, klippa, -il; kloga. 

Affûter klipade ; aiguiser, 
isse, kisse. 

Affûtiau, thutil. 

Afin, uzi. 

Ag, suff. comme Ad. 

Agacer, usne, km s ne, 

Agame, frilono. 

Agate, =. 

Agave, =. 

Age, eoza. 

Agenouiller (s'), paurdege. 

Agglomérer, maome. 

Agglutiner, aogde. 

Aggraver, sfasne. 

Agile, peuko. 

Agiotage, tratma. 

Agir, eme; s'- mnarse; 
-ence, oema ; -encer, 
merste, kerste ; -ent, 
oemel, emil. Suivre Acte. 

Agiter, atme. 

Agnat, = [usj; -ion, = isa, 
= isema. 

Agneau, agaus, ovis; agne- 
ler, ovisinne, inné ; 
agnelle, ovisinnella. 

Agonie, ftekra. 

Agonir, sfaemme. 

Agrafe, rigga. 

Agraire, eoblo. 

Agréable, esmo, beusmo ; 

agréé, beusmeno ; -er, 

beusme ; -ment, esma, 

beusma; désagréable, es- 

1 mono. 



Agrégat, aomal ; -ion, saoma, 
-ema; e-na; agrégé, sao- 
mel; -ger, aome; congré- 
gation, psaoma; désagré- 
ger, aomake ; ségrégation, 
ollake. 

Agrès, iska. 

Agression, krada, -ema. 

Agreste, blealdo. 

Agriculture, girvia. 

Agripaume, leonurfusj, 

Agripper, kruilede. 

Agronomie, eoblia. 

Ah! a! 

Ahaner, ahanise. 

Ahi! Aïe! ai! 

Ahurir, vatne, veutne. 

Aï, =. 

Aider, urve. 

Aie, suff. al; ormaie, ul mu- 
sai. 

Aïe, ai. 

Aïeul, maevel. 

Aigle, aquil[a]. 

Aigre, ptevo, ptulvo. 

Aigrefin, kmissel. 

Aigrette, eoffa; z. ardea. 

Aigrin, malusina. 

Aigu, amko ; son. ambo ; ac- 
cent,ditnbo;maladie,amgo; 
irno. 

Aigu a de, droga. 

Aiguière, dril. 

Aiguille, onka, gonka, 
stronka ; -ée, onkeda ; -er, 
stronke; -ette, tonka. 

Aiguillon, kramka, konka, 
mirna. 

Aiguiser, kaisse. 

Ail, allium. 

Ailante, = [is]. 

Aile, kuil, pnailla, kruha, 
uhaida. 

Aileron, kuiluza, plinuza. 

Aillade, allielva, allisielva. 

Ailleurs, amogu ; d-, amutu. 

Aimant, iktra. 

Aimer, sme(l); able, sme- 
lerso; -ant, smeleulo; s. 
iktra. fliktra. 

-Ain, suff. o, etc. 

-Aine, suff. o, etc. 

Aine, s. inguen, haufra. 

Aîné, moezel, boezel, frael; 
aînesse, boeza, moeza. 

Ainsi, itu. 

Air, fluide, epna ; aspect, 
eofa, ealda; mélodie, ilba. 

Airain, aeramen, cuprisoka. 

-Aire, suff. o, emo. el, oilo. 
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Aire, s. aimpa; à battre, 

klaimpa, kloga ; nid, boda, 

aquiloda; géom. haimpa, 

hempa; de vent, pnaîmpa, 

pnoza. 
Airée, klogeda, klaimpeda. 
Airelle, vaccinium, myrtil- 

lus. 
-Ais, suff . o. 
Ai s, apla. 
Aise, easma ; r-ance, feasma, 

treaama; lieux d'aisance, 

fteasmoga ; aisément , 

easmu, feasma. 
Aisselle, axill[a], kauha. 
Aîtres, deal. 
Ajonc, ulex. 
A jour, s. steija, à jour, 

iozu. 
Ajourner, iozame. 
Ajouter, idde. 
Akène, = [is]. 
-Al, suff". a, od, o (en gêné- 

rai). 
Alambic, ksil. 
Alarme, aspikra, nobema. 
Alaterne, == [us], rhammus 

alaternus. 
Albâtre, aldeiga. 
Alberge, = [is]. 
Albinisme, valdeal. 
Albinos, =, valdo. 
Albuginé, aldaemo ; -eux, 

aldedo. 
Album, —, tumna. 
Albumen, =, eovaldeil. 
Albumine, =, aldeil. 
Alcali, =, ptillima ;-escence, 

ptillimeza ; -inité, ptilli- 

meal ; -oïde, ptoilla. 
Alcool, —, vefugol. 
Alcôve, vlaida. 
Aléatoire, tezo. 
Alêne, slairnil. 
Alénois, aleniso; cresson-, 

nasturtium aleniso. 
Alentour, raiu; -s, râlas. 
Alerte, s. orviba; a. euldo, 

taeppo interj. alert[a], 

orvai ! 
Aléser, ealstude. 
Alevin, feskeinna. 
Alezan, nondo. 
Aléze, vluga, vliarvol. 
Algarade, spappa. 
Algèbre, = ia; alpealia, 

oehia. 
Algide, ugno. 
Algue, alg[is], drebla. 
Alibile, breleko, 



Alidade, =, steldilla. 
Aliéner, ame, dame, famé, 

sutniste ; -é, bamel, bame- 

nel, sutnistel. 
Aliment, ebra. 
Aliquante, ikastono, hikso. 
Aliquote, ikasto. 
Alise, cratœgainoa ; -ier, cra- 

tœgus. 
Alizé (Vent), pnega. 
Allant oïde, = ois, allasuta, 

druinna. 
Allée, ailma. 
Allégation, mot ma. 
Allège, ueoposka, neopemol ; 

-eance, neopema ; -er, 

-eme; -ir, -eme, ulteme, 

uljeme. 
Allégorie, mnoil. 
Allègre, pasmo; -esse, -a, 

-eul. 
Aller, pe(l). 
Alleu, geoda. 
Alliacé, alliso. 
Alliage, airma, -ema, -al; 

-ance, airma, fraofa, 

tsaofa, tsaoma, airmita ; 

mésallier,fraofeuna,sfaofa, 

sfairma. 
Allitération, skroppa. 
Allocation, daleza. 
Allocution, spada. 
Allodial, geodo. 
Allopathie, ortania. 
Alluchon, plomka. 
Allumer, gneme, oldeme ; 

-ette, -il. 
Allure, aippa. 
Allusion, tama. 
Alluvion, drikkul. 
Almanach, =, zeomnà. 
Aimée, almeisella. 
Aloôs, aloe. 
Aloi, teirsa. 

Alopécie, = ia, uvraka. 
Alors, izu; -que, izi ko. 
Alose, alaus[a]. 
Alouette, alaud[a]. 
Aloyau, gaufibra. 
Alpe, eabol. 
Alpestre, alpisoilo; -in, al- 

pisevo ; cisalpin, dulal- 

piso ; sub- , gulapiso : 

trans-, fulalpiso; alpique, 

alpi90. 
Alphabet, =, iskral. 
Altérer, ptame, dravene ; 

dés-, dravake. 
Alternat, amiuppeal. 



Alternatif, amiuppo ; -ive, 

ameza. 
Alterne , amopo ; -er , 

amiuppe. 
Altesse, aboel, aboela. 
Altier, splabo. 
Altitude, abaiha. 
Altruisme, =, amali9ta. 
Aludel, glaolma. 
Alumine,= ; -eux,aluminiso ; 

-ium, =, alis. 
Alun, alumis. 
Alute, alude, sleanda. 
Alvéole, deima; -é, «eno; 

-aire, -o. 
Alvin, auvo. 
Amabilité, s mêler sa. 
Amadou, blogna ; -vier, 

igniariom. 
Amadouer, smibe. 
Amalgame, =, mairmol. 
Amande, fruit de Vaman.cLier y 

amygdalainna; en général, 

freima; -ier, amygdalis. 
Amant, smobel, smatel, 

smoel. 
Amarante, = [isl; couleur, 

= fis], amarant[is]eando. 
Amarre, skeda, -il. 
Amateur, smeiiel, -istel. 
Amaurose, =, is. 
Amazone, =, isella. 
Ambages, totnal. 
Ambassade, tsoeda. 
Ambe, gelaol. 
Ambiant, rulo. 
Ambidextre, gelesto. 
Ambigu, a. gelito ; s. braona. 
Ambition, keuba. 
Amble, haippa. 
Ambre, = [is]. 
Ambrette, = [is]. 
Ambroisie, = osia. 
Ambulance, poda, irha. 
Ame. psychis, psail. 
Améliorer, eumime sbime. 
Amende, trekna, sberta ; -er t 

kmerte, ferte, sberte; 

ramender, sbertoppe. 
Amener, dape, erdage. 
Ament&cées, amentielas. 
Amer, a. snolvo; -tuxne, 

snolva, -eal. 
Amers, stritas. 
Améthyste, =, ganda. 
Ami, smomel, smial. 
Amiable, a. smeusmo; & r_ 

-u. 
Amiante, =: [is]. 
Amibe, peiva. 
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Amical, smomo, sraelo. 

Ami et, = [us]. 

Amide, = [is]. 

Amidon, breil ; -onner, brei- 
ligme; -onnerie, breiloga; 
-onnier, breiliel. . 

Amiral, skael; vice-, stali- 
skael: contre-, uhi-skael; 
grand-, skaebel ; amiralat, 
skaelaitsa ; -auté, skae- 
lial. 

Amissible.nurserso; -ibilité, 
mirsersa, nurserseal. 

Amitié, smoma. 

Ammoniac, -aque; ammo- 
niakis, ainmoniakisilla. 

Amnios, =, ruinna. 

Amnistie, mnelaka. 

Amodier, treogade ; -ia taire, 
-adenel; iateur, -adel. 

Amorce, abba. 

Amorphe, irbono. 

Amortir, ftorfe, nergeme, 
troje. 

Amour, en général, smela; 
passion, smoba, smova; le 
dieu, smoima, -el; -«cher; 
simienne; -ette, emelina, 
smeitha, suieithina; -eux, 
smovo ; amour platonique, 
smela platoniso ; amour- 
propre, smeussa. 

Amovible, pterso, pteperso. 

Ampélidées, ampelielas. 

Ampère, =. 

Amphibie, viuno; -iens, 
amphibielas, viunielas. 

Amphibologie, sitiuua. 

Amphigouri, =, sfarsta. 

Amphisciens, noldiunas. 

Amphithéâtre, ienza. 

Amphore, =, ianziunal. 

Ample, ealjo; -iatif, ealjibo, 
gelirstol; -ifier, ealjeme: 
-itude, healja, ealjaiha. 

Ampoule, ealjogla, realja. 

Amputation, stektema. 

Amulette, toirva. 

Amure, egil, ?kena; -er, 
skene. 

Amuser, thème. 

Amygdale, =. 

Amylacé, breilo. 

An, iaza. 

An, prép. I. on. 

An, prép. ail. ap, ard. 

Ana, prép. g, distribution. 
Beaucoup de ces dérivés 
ont des sens divers qu'on 
ne peut synthétiser. 



Anabaptiste, =, droimupis- 
tel, -upel. 

Anachorète, =, keone 1, 
-evel. 

Analeptique, ergibo. 

Analogie, oila; -ogue, -o; 
-logique, -isto. 

Analyse, seona. 

Anamorphose, = [is], eor- 
bana. 

Anaphrodisie {on dit au- 
jourd'hui plus souvent : 
aphrodisie), friba. 

Anarchie, aetsona, uaetsa. 

Anasarque, =r, ca, varna. 

Anastomose, eotda, eordil- 
ma, mijeoma. 

Ana thème, — , sfeuna. 

Anatides, unasielas. 

Anatomie, oktia. 

Ancêtres, fraezel. 

Anche, iulba. 

Anchois, anchovis, encrasi- 
cholus, clupea ancrasicho- 
lus. 

Ancien, aezo. 

Ancolie, aquilegis. 

Ancre, skegil ; -âge, skegat. 

Andain, porneda. 

Andouille, briolma; -ette, 
-ina. 

Andouiller,plui!ma,kruidda. 

Androgyne, friliuna. 

Androïde, meonoil. 

Ane, asiuas; -esse, asinella 
-erie,setna ; -on, asininna ; 
-onner. asinoile. 

Anecdote, mnina. 

Anémie, vaimona. 

Anémomètre, haipnil. 

Anémoscope, pniorsil. 

Anémone. =. 

Anesthésie,iavekona; -ique, 
iavojibo. 

Anfractuosité, kliulza. 

Ange, sboimel ; arc h-, sboi- 
mael, sboimaemel. 

Angine, au branla. 

Angiologie, altnia. 

Anglais, anglisel : -ican, 
angliseapsel. 

Angle, anka ; -eux, ankudo ; 
angulaire, anko ; angu- 
leux, ankedo ; -ularité, 
ankeal ; anglet, ankensta ; 
équiangle,ankasto;obtus-, 
ankumko; quadr-, volan- 
ka; rect-, ankesta; tri-, 
dilanka. 

Angoisse, uesna, vuesna. 



Angon, =, kriçgiuna. 
Anguille, =, is ; -ade, = 

iseda. 
Angustie, osna. 
Anhydre, idrono. 
Anicroche, thorfa. 
Animadversion, krana, io- 

varkema, psarka. 
Animal, aifa, animaux do- 
mestiques, daifal. 
Animer, veme ; -ation, 

vema, vemena. 
Animisme, psailista. 
Animosité, kreul. 
An is ette, aniseodra. 
Ankylose, =, os[is], anrdega. 
Annal, iazo. 
Annales, mniaza. 
Annate, truliaza. 
Anneau, unza; -eler, unzale, 

unzerste; -elure, unzol; 

-elès, unzedas; -ulaire, 

unzo ; s. kaiiunza ; -élides, 

unzielas. 
Année, iaza ; -iversaire, 

iazarka, arkiaza ; suranné, 

izzubo. 
Annexe, eardado, eardada ; 

-er, eardade. 
Annihiler, nuleme 
Annoncer, fiade; -ciation, 

fiadoima, fiadema. 
Annone, briaza. 
Annuaire , eomniazal ,iazeom - 

nal. 
Annualité, iazoppa. 
Annuel, iazo, iazoppo. 
Annuité, triazioppa. 
Annuler, nulleme. 
Anodin, algibono. 
Anomalie, eirsona. 
Anonyme, mitono. 
Anormal, eirsono. 
Anoure, zualono. 
Anse, poignée, ianza; petit 

golfe, skiai. 
Anspect, =, kabil. 
Ant-, préf. an, uk. 
Antagonisme, ekrana. 
Ant an, ukiaza 
Antarctique, iusto, ziusto. 
Anté-, préf. uk. 
Antécédent, kiuppa. 
Antenne, skillima ; -s, siva. 
Antépénultième, haduzuka. 
Antérieur, iuko. 
Anthelminthique, belrain- 

thisano. 
Anthère,bleil; synanthérées, 

bleilordielas. 
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Anthologie, ublia. 

Anthracite, meigna. 

Anthrax, ftongeona. 

Anthropo-. meon-. 

Anthropologie, meonîa. 

Anthropophagie, meonebra. 

Anti-, préf. an, uk. 

Anticiper, meduke. 

Antidote, iftana. 

Antienne, antiphoofa]. 

Antilogie, sana. 

Antimoine, sbis ; -onial, 
»biso ; -onié, sbisedo. 

Antinomie, eirsana. 

Antipathie, ovana. 

Antiphlogis tique, aogaoo. 

Antipode, pilaoa. 

Antique,taezo ; -aille, tnezal ; 
-aire, taezel; -ité, Ueza, 
zaeza. 

Antisciens, noldopielas. 

Antonomase, mitania. 

Antonyme, mitaua. 

Antre, kruja. 

Antrnstion, =, kriadegel. 

Anniter (s'j, nioze. 

Anns, la région, jaul ; l'ori- 
fice, ftija. 

Anxiété, suesna. 

Aoriste, —. 

Aorte, =, stalma. 

Août, iezakii. 

Ap-, préf. comme Ad. 

Apaiser, sbebe. 

Apanage, breoda. 

Apathie, ovona, 

Apepsie, =. ia. 

Apéritif, ijiba, niriba, fija. 

Apertise, kestita. 

A peu près, hadiou. 

Aphélie, zeonafa 

Aphone, albejo. 

Aphorisme, saima. 

Aphrodisiaque, friba. 

Aphte, aimga. 

Aphylle, oblono. 

Apiaires, apielas. 

Apiculture, apisia. 

Apitoiement, isnada, -adena 
isueoa. 

Aplaigner, affiste. 

Aplanir, stalstame. 

Aplatir, alste, -eme. 

Aplomb, gabesta. 

Apo-, préfixe, ub, af. 

Apocope, ektuza. 

Apocryphe, niodibo, jiodibo. 

Apode, pilona. 

Apogée, geolafa. 

Apologie, sbeosta. 



Apologue, oimoa, »boimna. 

Aponévroses stiura. 

Apophtegme, m nul. 

Apophyse, igolta. 

Apoplexie, kleva. 

Apostasie, psaka. 

Apostéme, heona. 

Apostille, stita. 

Apostolat, oiba. 

Apostrophe, jita, erkuha. 

Apothéose, tsoimena, -ema. 

Apothicaire, fortel, priortei. 

Apétre, oibel, pseme!. 

Apparat, splaita. 

Apparaux, staika, -al. 

Appareil, staika. 

Appareillage. staikeoia, mar. 
parstema, parstal. 

Apparence, ealdoil, ealda. 

Apparier, s tas te. 

Appariteur, spliarstel. 

Apparition, ealdeoa, psealda. 

Apparoir, ealdene. 

Appartement, deoka. 

Appartenir, dedene. 

Appas, frismas, -al. 

Appât, brisma. 

Appeau, ismielba. 

Appel, aspa. 

Appendice, odda, gabadol. 

Appentis, dodda. 

Appert (il), ealdenai. 

Appesantir, feipe, meipecue. 

Appétence, euda; -er, eud<*, 
ave ; -issant. breudibo ; -it, 
enda, breuda. 

Applaudir, klasbe. 

Applicable, urstaderso ; -âge, 
orstadal, -adema; appli- 
quer, sur quelque chose, 
urstade, arlade; donner [un 
soufflet), urstade, arlade; 
diriger avec attention, ur- 
stade ; employer, faire ser- 
vir, urstaae. 

Appogiature, —. 

Appoint, uzidda, -ements, 
tsatral; -ter, tsatre; -tir, 
einkeme. 

Apporter, ipade. 

Apprécier, sbeke, beke. 

Appréhender, saisir, kede; 
avoir peur, nobe. 

Appréhensif, nobeulo. 

Apprendre, sede ; -enti, 
sedenel, -entissage, sede- 
na, sedaza. 

Approbatif, sbirstibo, smus- 
tibo. 

Appropriation, urstema, 



meadema; dés-, meadake. 
Approuver, sbirste, srnusle ; 

dés-, sbirstane. 
Appraôrnatien, adema. 
Appui, hagga. 
Apre, eaito, sfelgo. 
Après, upi; d'-, ati. 
Apside, apsis, psaida. 
Apte, eko, ekeulo; -itude, 

ekeul. 
Aptère, kuilono 
Apyre, gualersouo. 
Aquarelle, jdreandal. 
Aquatique, idrevo. 
Aqueduc, drapol. 
Aquiculture, idrirvia. 
Aquilin, aquiliso, -isoilo. 
Aquilon. — , pniasta. 
Arabesque, arabiuuza. 
Arable, garberso. 
Araignée, aranea, arachois. 
Araire, garbil. 
Aratoire, garbo. 
Arbalète, krauzoka. 
Arbitre,sklael ;-aire,skliollo; 

-al, sklaelo. 
Arborer, itabe. 
Arboriculteur, blimirvel. 
Arbouse, arbutaiona. 
Arbre, blima; -i s seau, bli- 

mina; arbuste, blina. 
Arc, anza, kraoza, splanza; 

-ade, daoza ; -ades, dauzal ; 

-ature, danzinal ; -eau, 

aazaggina; arquer, auze. 
Arc-boutant, auzugga. 
Arc-doubleau, gelanza. 
Arc-en-ciel^ zaoza, zaimda. 
Archaïque, maezo ; -isme, 

m aezista 
Archal (Fii d*), cuprisvrena, 

vrena di cuprisairma. 
Archange, sboimael, -aemel. 
Arche, anzagga, arcais, skoi- 

ma. 
Archelet, kaozina. 
Archéologie, maezia. 
Archer, kranzel. 
Archet, kanza. 
Arche, archi, préf. -aem. 
Archétype, toalaema, -ael. 
Archipel, geoual. 
Architecte, dirbiel; -oxtique, 

•isto. 
Architrave, aepla. 
Archives, mnaezal. 
Archivolte, aenza. 
Arçon, planza. 
Arctique, iasto, ziaâto. 
Ardéhon, îrruel, oppirvuel. 
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Ardeur,oba,megna,megneul. 
Ardillon, kardil. 
Ardoise, gerla; -ière, -edal. 
Ardu, ne ko, sfansto. 
Are, impa; centi-, henimpa; 
déci-, hanimpa ; hect-, 
hemimpa. 
Are nation, ksielada; -acô, 

ksielo; -aire, ksielogo. 
Arène, =, kraimpa. 
Aréole, ompina. 
Aréomètre, heopil, eopaihil. 
Aréostyle, =: |is]. 
Arête, de poisson, skiga ; 

d'épi, keffa; géom. anja. 
Arêtier, planja. 
Argent, métal, agis ; monnaie, 
treil, blason, aldoita - -é. 
agisereno; -erie, agisal; 
-eur, -iàel; -eux, -isedo; 
-ier, -isoel; -in, -isoilo; 
-ure, -isul; désargenter, 
agisake. 
Argile, gleil ; • eux, -o. 
Argot, spata. 
Argousin, knalorvel. 
Argue, gissil. 
Arguer, sugge ; -ument 

suggol. 
Argutie, suggetha. 
Aride, drejo. 
Ariette, ilbina. 
Aristé, keffedo. 
Aristocrate, tsollaekel. 
Arithmétique, beilia. 
Arithmomancie, heilipsia. 
Arithmomètre helokil. 
Arlequin, arleccbin[o] ; -ade, 

arlecchinisal. 
Armateur, skeorstel,skeadel. 
Armature, gairda. flaoma. 
Arme,ikra; -er, -e; désarmer, 

ikrake, eorstake. 
Armée, kraoma. 
Armement, ikrema, ikral; 

d'un navire, eorstal. 
Armet, almet, helm. 
Armillaire, ouazo. 
Armistice, krierja. 
Armoire, piailla. 
Armoiries, kroitas; -orial, 

kroîtal. 
Armoise, artemisia. 
Armure, kreora. 
Armurier, kreorel. 
Aroïdées, arumielas. 
Arôme, eilfa; -ate, steilfeda; 
-atique, eilfo; -atiaation, 
eilfema, olfema. 
Aronde, hirund [o]. 



Arpège, arpeggio, eorpa. 

Arpent, r=, gempa. 

Arpentage, gempaiha, -aihal. 

Arqué, aozeno. 

Arquebuse, klanza, -oka ; 
-ade, -al, -okal. 

Arracher, ikke. 

Arrérage, puliol. 

Arrêter, un mouvement, 
pege, fege, fegeme; un 
domestique, bege ; un plan, 
gebe, febe; un marché, 
nege; un criminel, pege,, 
sklege; interrompre, pege, 
fege; décision, gebe, febe ; 
arrêt, action d'arrêter, 
pega, fega; décision, geba, 
feba; arrêté, gebol, febol. 

Arrhes, truka. 

Arrière, pula; en- puli; -er 
pule. 

Arrimer, skerste. 

Arriver, pedde ; mar. skade ; 
-ée, pedda, -ena; -âge, 
peddal. 

Arroche, atriplex. 

Arrogance, sfeussa. 

Arroger (s'), dalebe (da si). 

Arroi f meorsta, m ers ta; dés-, 
neorsta, nersta. 

Arroser, draokse. 

Arrosion, ukkema. 

Arrugie, dralufiî. 

Arsenal, krairva. 

Arsenic, asis; -al, asiso; 
arséniate, asisimal, asimal ; 
-ié, asiseno, asisedo; -eux, 
aeino; -ique, asirao; -ite, 
asioal. 

Art, eota ; -isan, eotel, eotir- 
bel; -iste, eotistel. 

Artère, aima. 

Artésien, =, ian. 

Arthrite, aurdanga. 

Artichaut, cynaris. 

Article, naika, aurda, sleika, 

Articulation, aurda, orda, 
sporda;-é,ordeno,steikeno. 

Artifice, teota, ikma, totna, 
oka, ignoka; -iel, teoto, 
oko ; -ieux, totno, -eulo. 

Artillerie, kliomal. 

Artimon, skilupa, skevrupa. 

Aryen, aryanisel, aryanel. 

As, as, bal. 

As- préf. comme Ad. 

Ascendant, zaba,iba, friukel. 

Ascenseur, baiba, -il. 

Ascension, paba, pabista ; 
-droite, ialka. 



Ascète, asketis. 
Asciens, noldejielas. 
Ascite, drauva, draona. 
Asile, dearva. 
Asine, asioo, -iso. 
Aspect, ealda. 
Asperge, asparagus. 
Asperger, dreksade. 
Aspérité, spelga, ealta. . 
Asphalte, strigda. 
Asphyxie, pneja. 
Aspic, z. aspis; bot, lavan- 

dula ; plat, spica. 
Aspirant, eubel, meubel ; 

-er, -e, epnide. 
Assaillir, orpade. 
Assaisonner, ilve. 
Assassin, sfukhel. 
Assaut, orpada. 
Assemblage, aol, aolema; 

désassembler, aolake ; r-, 

paole. 
Asséner, paemne. 
Asseoir, gerste; r-, gers- 

toppe, gerstuste. 
Assertion, molista. 
Assesseur, gerstadel, ge- 

gadel. 
Assette, klektina. 
Assez, eastu. 
Assidu, starbo. 
Assiéger, gersture. 
Assiette, gersteal, glina; 

-ée, glineda. 
Assimiler, doile, fume. 
Assise, gerstol; -es, gerstal. 
Assister, être présent, stade ; 

aider, sturve. 
Assolement, gurbama. 
Assommer, sfukle. 
Assomption, medoima. 
Assoter, sottene. 
Assoupir, nevibbe. 
Assouvir, smaste. 
Assumer, medede. 
Assurer, affirmer, mole ; 

rendre certain, earve ; 

garantir, stearve ; s'enga- 
ger à rembourser, tsearve ; 

-ance, earva, tsearva... 
Astérisme, zaol. 
Astérisque, zeimita. 
Astéroïde, zoil. 
Asthme, pnurga. 
Astic, sleirril. 
Asticot, krubba. 
Asticoter, kreitbe. 
Astiquer, sleirre. 
Astre, zeil ; -ologie, zepsia; 

-onomie, zeilia. 
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Astreindre, urgade. 

Astringent, urgibo. 

Astuce, sfissa. 

At, préf. comme, Ad. 

At, su/f. ema, aitsa, ara. 

Ataraxie, jieva. 

Atavisme, maeviba. 

Atazie, vutna. 

-Ate, préf, chim. imal. 

Atôle, = [es]. 

Atélie, = [ia], veikeja, 

feizona. 
Atelier, arboda, dairba. 
Athée, tsaevojel, tsoimanel. 
Athlète, aergel. 
-Ation, suff. en génér. a, 

ema; sens actif, ema; sens 

passif, ena. 
Atlas, =, togrumna. 
Atmosphère, pneol. 
Atome, geina. 
Atone, virgejo. 
Atour, raita. 
Atout, thaï. 
Atrabilaire, sfeusno. 
Atre, gnoga. 
Atroce, aekro. 
Atrophie, brevona. 
Attachant, vardibo : -e, var- 

dol, vreda; -ement, viar- 

dena; -er, farde, varde, 

vrede. 
Attaquer, krale. 
Atteindre, pelge. 
Atteler, striarde. 
Attelle, striardil, klugga. 
Attendre, porve, steze; s'-, 

seze. 
Attendrir, smiave. 
Attenter, sfibbe, kmibbe ; 

-at, -a. 
Attention, sirga, tirva. 
Atténuer, ultisse, ineme. 
Attester, eumnade. 
Attifer, ruesse. 
Attirail, keal. 
Attirer, erdade. 
Attiser, ignibe. 
Attitude, peol. 
Attraction, erdada. 
Attrait, terda. 
Attraper, en courant, krelge ; 

obtenir par hasard, tede ; 

gagner, recevoir, tede ; 

imiter, tede ; tromper, 

kritne; séduire, krisme ; 

r-, krelguste. 
Attribuer, dale; -ut, deata, 

doita; -util, daiibo;-ution, 

-a, «ema. 



Attrition, erriuna. 

Au, da Je. 

Aubade, maizada,maizaimba. 

Aubain, vegeifel. 

Aubaine, smeza. 

Aube, zildizza, subrecula, 

plierkil. 
Aubépine, oxyacanth[a] ; 

mespilus oxyacantha. 
Aubère, fondaldo. 
Auberge, droda. 
Aubergine, melongeo. 
Aubier, pleil. 
Aubin, sfastaippa. 
Aucun, nullo. 
Audace, foba. 
Au deçà, duli. 
Au dedans, idi, -u ; udi, -u, 

ad [il, uda. 
Au dehors, ufi, adi, ufa. 
Au delà, fuli. 
Au-dessous, guii. 
Au-dessus, buli. 
Au-devant, kuli, a le kola. 
Audience, elbeda; -cier, 

-edel, -edaitsel. 
Auditeur, elbaitsel, elbiel. 
Audition, elbena; -oire, el- 

benaol, elbaol. 
Auge, olja. 

Augment, =, imol ; -er, ime. 
Augure, zita, zitedel; -er, 

zitede. 
Auguste, sbaesso. 
Aujourd'hui, zaiu. 
Aulique, = icus. 
Aumône, trepsa: -ier, psiel; 

-iôre, trepsailla; -erie, 

psielaitsa. 
Aune, al nu s; -aie. alnusal. 
Aune, mesure, aunis; -er, 

aunise. 
Auparavant, kulu. 
Auprès, adi. 
Auquel, a le kui. 
i Auréole, spleilza. 
Auriculaire, aulbo. 
Auricule, an I bina, -uza; -é, 

aulbinedo. 
Aurifère, aurisedo. 
Aurore, zilduka, kaiza ; 

-polaire (boréale), zaimda. 
Au s-, préf. al., uf, al', ist... 
Auscultation, belbistema. 
Auspice, zelda, pselda. 
Aussi, sto; -bien que, 

steamu ko. 
Aussitôt, stolappu, -appi. 
Auster, =, pniusta. 
Austère, veusto, snesno.' 



Austral, iusto. 
Autan, puiusta. 
Autant, tehu, -i. 
Autel, pseida. 
Auteur, biliel, berbel. 
Authentique, sealo. 
Auto-, en général, ium. 
Autobiographie, skreviuma. 
Autochtone, giumeifo. 
Autocrate, aekiumel. 
Autographe, skriuma. 
Automate, voka, fiuma. 
Automne, veaza, eazavol. 
Automobile, piumilla. 
Automoteur, piumil. 
Autonome, tsiumo. 
Autoplastie, ortiuma,viuma. 
Autopsie, ftenokta. 
Autoriser, eobade; -ité, 

eoba; -i taire, veobo. 
Autour, ruli. 
Autour, z. astur. 
Autre, amo; -fois, ameihu, 

zamu; -ment, amu; -ui, 

amal; l'un l'autre, nel 

amel; l'un et l'autre, nel 

e amel ; ni l'un ni l'autre, 

neljamel, nel ji amel. 
Auvent, daervina, pnaerva. 
Auxiliaire, auxilliam, urvo. 
Avachir (s 1 ), vegmene. 
Aval, finances, ekupa; côté, 

monstapa, honsta. 
Avalanche, klaizza. 
Avaler, bride ; -oire, =, 

bridailla. 
Avance, kula; -ement, ku- 

lena. 
Avanie, sfena. 
Avant, uki, s. -a. 
Avantage, mersa ; dés-, 

-ana; d-, imu. 
Avant-hier, zeiuku. 
Avare, travo, uedo ; -ice, 

-a; -ici eux, -eulo. 
Avarie, klarra. 
Avatar, eptol. 
Avec, omi. 
Aveindre, pteife. 
Aveline, avellanisina. 
Avénacées, avenisielas. 
Avenant, s. pteza;a. peuibo. 

sbesmo. 
Avènement, pena. 
Avenir, zoia. 
Avent, penaza. 
Aventure, ezul;-er, tezade; 

-eux, ezo, tezovo ; -ier, 

tezel, tezuel. 
Aventurine, =, ksondeiga. 



Avenue, penaistra, pailma. 

Avérer, saleme. 

Averse, draemma, aidrippa. 

Aversion, arkiova. 

Avertin, varka. 

Avertir, sade. 

Aveu, iuba; dés-, -aka. 

Aveugle, jeldo. 

Aviceptologie, aviskraifla. 

Aviculture, avisirvia. 

Avide, sfeubo. 

Aviron, skaipil. 

Avis, suta; -é, suto; -er, -e. 
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Avitailler, braorve. 

Aviver, evibe. 

Avocat, sklaikrel ; -asser, 

skleithe, kreithe. 
Avoine, aven[al. 
Avoir, v. de(l) ; s. delena, 

deha, delà; r-, deluste. 
Avorter, nizze. 
Avoué, skliurvel. 
Avouer, iube. 
Avril, iezavol. 

Avulsion, ikkema, stikkema. 
Axe, puva. 
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Axillaire, kauho. 
Axiome, •=. [a], saina. 
Axonge, axungia, gmol. 
Ayant, edo, delazo. 
Azerole, azarol, -ier, -us. 
Azote, azot, uis, a ais; -a te, 

nisimal, aisimal. 
Azur, endo ; 1'-, endal ; 

pierre, endeiga ; blason, 

endoita. 
Azyme, nipto, -eno. 



B 



Babeurre, migmafta. 
Babil, ninnaispa, thaispa. 
Babine, abrilaga. 
Babiole, =. 
Bâbord, skiosta. 
Bac, skirha. 

Baccalauréat, =, soebbel. 
Bacchante, bacchantisella. 
Bac cil ère, fregmipo,baccipo, 

berrisipo. 
Bâche, nstra. 
Bachelette, neozella. 
Bachelier, neozel, soebbel. 
Bâcher, ristre. 
Bachot, skiua. 
Bâcler, plire, faeppe; dé-, 

plirake. 
Badaud, smujel. 
Baderne, thottel. 
Badiane, stellanis, anisum, 

stellatum. 
Badigeonner, eanditte. 
Badin, smetho. 
Badine, pletha. 
Bafouer, sfaitne. 
Bafouiller, sputne. 
Bâfrer, brutne. 
Bagage, aobdal. 
Bagarre, faorfa. 
Bagatelle, eitha. 
Bagne, knuloga. 
Bagout, spuenna. 
Bague, munza. 
Bague naudier , colutea , 

thunza. 
Baguenauder, feithe. 
Baguer, manzaole. 



Baguette, eipla. 

Baguier, munzailla. 

Bah! ba! 

Bahut, tailla. 

Bai, nundino. 

Baie, skuja ; fruit, bacca, 
berris, fregma. 

Baigner, drade ; se-, drene ; 
-oire, dreo ailla. 

Bail, zata. 

Bailler, demaitse : -eur, 
zatel, demaitsel. 

Bâiller, pnuje. 

Bailli, skleodel; -ive, -ella. 

Bâillon, mijorfa, -il. 

Bain, drena. 

Baiser,v. musme ;-oter, -ine. 

Baisser, âge, -me, -eue. 

Baisure, hordul, nelga. 

Bajoue, bautaga. 

Bal, pesmal. 

Baladin, themistel. 

Balafre, klikta. 

Balai, dairtii. 

Balance, heastil ; -er, orhe, 
heaste ; -ier, orhoka. heas- 
tel ; -ine, vreastil ; balan- 
çoire, orhol. 

Balayer, dairte. 

Balbutier, spatme. 

Balcon, deaba. 

Baldaquin, vleabaita. 

Baie, rainna. 

Baleine, balaena, -ier, -oska, 
-oskel. 

Balôvre, abrilaga. 

Balise, enjita. 



Balisier, canna. 

Baliste, =, aiffll ; -ique, 

aiffia. 
Baliveau, bleona. 
Baliverne, spetha. 
Ballade, psaimba, streitha. 
Balle, flaiffa ; paquet, bdeol ; 

emballer, bdeorste; dé-, 

bdake ; désem-, bdeors- 

take ; rem-, bdeorstuste. 
Ballerine, pesmistella. 
Ballet, pesmalista. 
Ballon, eolza, peolza; -onné, 

pneolzeno. 
Ballot, bdeol. 
Ballotter, firhe. 
Balnéaire, drenisto. 
Balsamier, Baumier, amyris. 
Balsamine, impatiens. 
Balsamique, aigmo. 
Balustraue, aggaital. 
Balustre, aggaita. 
Balzane, pilumda. 
Bambochade, taitna. 
Bamboche, marionnet te, fo ta ; 

ripaille, thuesma. 
Bambou, bambusa. 
Ban, klaspa, aspal ; exil, 

knuta, akna. 
Banal, aluto, netmo. 
Banane, musainna. 
Banat, klaspeoga. 
Banc, vliul ; de sable, skolsta. 
Bancal, puerzo ; sabre, kri- 

lanza. 
Bande, bdeil; rebord, emta; 

onde , vrimza , blason, 
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amsa (de voleurs), kraona, 
faol; -âge, bdeilista; -eau, 
bdaera; -ereau, bdeima ; 
-erole, bdimza ; -1ère, 
s ko i ta; front de-, kreolsa; 
~oline,=:,vrimzU; -oulière, 
krippailla ; débander , 
faolake, paolake ; -ade, 
aoksa ; rebander,bdeiluste. 

Bandit, kraoliel, kmuel. 

Banlieue, raodal. 

Banne, miplima, toile, bdera. 

Banneret, klaspael. 

Banneton, iiabda. 

Bannière, klaspoita. 

Bannir, knufe. 

Banque, treol ; jeu, theal. 

Banqueroute, hikma. 

Banquet, bressal. 

Banquier, treoliel, thealiel. 

Banquise, paizzal. 

Banquiste, thiebel. 

Baptême, droima ; débapti- 
ser, droimake ; anabaptiste, 
droimupel ; baptistaire, 
droimarsto ; baptistère, 
droimoga, -aida. 

Baquet, plonjina. 

Bar, labrax. 

Baragouin, ftaispa. 

Baraque,ploda,-ista ;-ement, 
-ema, -al. 

Baraterie, kmarra. 

Baratte, irhailla. 

Barbacane, deija. 

Barbare, vitto, kritto. 

Barbe, auvra : d'épi, de 
plume, vreppa ; -ifier, 
auvrekte; ébarber, vrikke. 

Barbeau, barbus, a. endino. 

Barbelé, vreppedo. 

Barbet, urvicanis. 

Barbette,rauvrina,klabolsta. 

Barbiche, au vriua,gau ta uvra. 

Barbon, meozel. 

Barboter, drairhe, gmilarse. 

Barbouiller, tarte ; aé-, -ake. 

Barbue, rhombusoil. 

Barcarole, oskailba, skailba. 

Barcelonnette, vlierhina. 

Bard, pairpa. 

Bardane, lappfais]. 

Barde, =, failbel. 

Barde, armure, fleara. 

Bardeau, plaina. 

Barder, mirle. 

Bardit, =, kraiibol. 

Barguigner 1 , farhe. 

Baricant, nomjinina. 

Baril, nomja. 



Bariolage, ptemsal, -ema, 

ptiol. 
Barlona, ostalso. 
Baromètre, =, horgii. 
Baron, oetsel. 
Baroque, sfetmo. 
Barque, oska; embarquer, 

skide ; dé-, skife. 
Barquerolle, thoskina. 
Barre, ligne, emsa: blason, 

umsa ; tige, munsa ; bar- 

rage, m or fa ; barrière, 

airfol ; du tribunal, tklairfa ; 

du gouvernail, stapil ; -âge, 

morfal , storfai ; -ière , 

morfil , mu usai , airfil ; 

rembarrer, sferfe. 
Barrette, beroka. 
Barrique, omja. 
Baryum, bais; -yte, baisilla, 

baisoxa, baisobal. 
Baryton, uvalbel, albuvel. 
Bas, a. ago; [le) bas, aga; 

{un) bas, pora; basse, a. 

ago ;s. agof,unbil, agiomba; 

-esse, ageul ; -iste, agiel. 
Basane, sloka; -é, sleando. 
Bascule, storna. 
Base, aigga, illa, ptilla; -er, 

aigge ; -icité, p tille al. 
Basin, =. 
Basque, peuple, bascruisel, 

euskarisel ; d'habit, neira. 
Basquine, =, gearilla. 
Bas-relief, teltina. 
Bassin, plat, drilla, monja, 

glensta;pt<çceflTeatt,dren8ta, 

d'un port, skailla; d'un 

fleuve, droal. 
Bastille, kroda. 
Bastingage, kliarval. 
Bastion, eonka. 
Bastonnade, aipladal. 
Bastringue, pesmueloga. 
Bât, siena. 
Bataille, kleal. 
Batailleur, klovo, kreubo, 

kleubo. 
Bataillon, iokra. 
Bâtard, neirso, epto. 
Bateau, oska. 
Bateleur, themiel. 
Bâti, aorsta. 
Batifoler, thine. 
Bâtir, dorbe, aorste ; -iment, 

dorbol, oska, skol; -isse, 

dorbal. 
Bâton, aipla. 
Bâtonnier, aiplaitsel. 
Battre, kle(l), klemtete; 



battement, klurha; -euse, 
klaika ; -ure, au ris oka ; 
-itture, fleikta; batte, 
maillet, alstil; d'arleauin, 
theikla ; blanchissage,al&t\l ; 
baratte, iriûl ; battue, klura ; 
abattre, klage; abattoir, 
klagoda,-oda;-tis,klageual, 
iuffal; combattre, klome, 
dé-, kriste; é-, chepe ; ra-, 
agirfe, splage, klaome; se 
ra-, nirfe, rabat, ecclés. 
psita; rebattu, moppeno; 
s'abattre, nurpe. 

Batterie, klelia), krolmoga. 

Bau, pleiska. 

Baudrier, rosta. 

Baudruche, aurokina. 

Bauge, scrofusoda. 

Baume, aigma. 

Bavard, spavo. 

Bave, nadra. 

Bavolet, beira. 

Bayer, uje. 

Béant, njo. 

Béat,smuesso;-if ier, smoime. 

Beau, esso ; s. (le) beau, essa; 
-té, esseal. 

Beaucoup, ammu. 

Beau-fils, gendre, miel; fils 
du conjoint, niel. 

Beau-frère, mialoel. 

Beau-père, père de l'époux, 
moel; mari de la mère, 
noel. 

Beaupré, skilufa. 

Bec, bruil. 

Bécarre, ustita. 

Bécasse, scolopax. 

Bécasseau, tring[is]. 

Bécassine, gallinagps]. 

Bec -de-, bruil di... 

Bêche, gairhilla. 

Bô chique, upoorto. 

Béchoir, girbiiima. 

Becqueter, bruile. 

Bedeau, psairbel. 

Bée, ujo. 

Beffroi, aspaida. 

Bégayer, spirge. 

Bégfueule, sboisso, -ella. 

Béguin, beguinisora, vismol! 
-ine, beguinisella, -âge; 
beguinisal. 

Beignet, brieuta. 

Bêlement, ovimba. 

Belette, uiustel[i8]. 

Bélier, ovisel ; instrument 
dakhil. 

Béliére, unzagga. 
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Bélître, titto. 
Bellâtre, essotto. 
Belle-fille, bru, miella; fille 

du conjoint, niella. 
Belle-mère, mère du con- 
joint, moella; femme du 

père, noella. 
Belle-sœur, mialoella. 
Belligérant, kreolemel. 
Belliqueux, krovo, kreuvo. 
Bellot, essino. 
Bémol, agita, agemita. 
Bénédiction, sbeuma. 
Bénéfice, eameda, pseameda ; 

-ial, pseamo. 
Benêt, eumitto. 
Bénévole, eumebo. 
Bénignité, eumesma. 
Bénir, sbeume. 
Bénitier, sbailla. 
Benjoin, benzoin. 
Béquille, pugga. 
Ber, skevfa. 

Bercail, ovisailla, -oda, -oga. 
Berceau, vlerha, vlierha, 

vlorha, vliorba; -euse, 

vlierhella, vlierhilba. 
Bérôt, bara. 
Berge, hulsta. 
Berger, ovisapel, orvel; 

-eretté, orveilina, ovisa- 

pellina; -erie, o visai. 
Bergeronnette, motacilla. 
Berfe, sium. 
Berloque, Breloque, brilba, 

arbilla, tbaita. 
Berlue, eldutoa. 
Bernache , erythropanser , 

anser erythropus. 
Bernard-L'hermite, pagurus. 
Berne, sforpa; mar. en-, 

skiluvu. 
Bes-, pour Bis, girna. 
Besant, monnaie, = ; blason, 

troita. 
Besicles, mikeldil. 
Besogne, fava; -er, avene, 

fave; -eux, aveno, aveulo. 
Besoin, ava ; avoir-, ave. 
Besson, frasto. 
Bestiaire, bestiarius. 
Bestial, vaifo. 
Bestiasse, fitta. 
Bestiaux, staifas. 
Bestiole, aifina. 
Bétail, staifal, blaifal. 
Bote, aifa; a. sitto. 
Bétoine, betonica. 
Béton, gaogda. 
Bette, bet[ais]. 



Betterave, beta râpa. 

Beuglement, bosimba. 

Beurre, migma. 

Bévue, elditna. 

Bi pour Bis, girm, gel. 

Biais, mosto. 

Bibelot, teitha. 

Biberon, drebokil. 

Bible, = ia. 

Bibliographie, gralia, groin - 

nia. 
Bibliomancie, grulipsia. 
Bibliomane, grovuel, grulo- 

vuel. 
Bibliophile, grovel, grulovel. 
Bibliothèque, grairva. 
Biche, cervella, cervusella. 
Bichonner, stirze, kesme. 
Bicoque, kroduel. 
Bidet, equusina, bipposina; 

meuble, glogga. 
Bief, steolma. 
Bielle, stairpil. 
Bien, s. sbail, eama, euma; 

adv. -u; biens, dedal. 
Bien-aimé, smelenaemo. 
Bienfait, aisba. 
Bienheureux, smaemo. 
Biennal, geliazo. 
Bienséance, tersteuma. 
Bientôt, oiu. 

Bienveillant, beumo, aisbo. 
Bière, boisson, meodra, bir, 

cerevisia. 
Bière, ftailla. 
Biez, steolma. 
Biffer, skroje. 
Bifide, gelakteno. 
Bifurcation, naoka. 
Bigame, gelfreomo. 
Bigarré, imdo. 
Bigle, eldopo. 
Bigne, aubeinta. 
Bigot, psuel, -o. 
Bigue, skaiba. 
Bijou, gaita. 
Bilan, deasta. 
Bilboquet, thirfil. 
Bile, vadra, sfena. 
Billard, thailzal. 
Bille, de billard, thailza, 

gailza ; -de bois, plitta ; -ette, 

plittina. 
Billebarrer, sfimde. 
Billebande (à la), atnu. 
Billet, oskra. 
Billevesée, spunta. 
Billion, geai. 
Billon, =. 
Billot, plittol. 



Bimane, gel-kiliel, gel-kiledo. 

Bimbelot, nitha. 

Bimensuel, bamuliozo. 

Binaire, geleilo. 

Biner, girme, gelirbe. 

Binet, uzailla. 

Binette, gelirbil. 

Binocle, gelauldil. 

Bio-, ev. 

Biographe, evaiskrel. 

Biologie, evia. 

Bipède, gel-piliel, gel-piledo. 

Bique, caprella ; -et,caprinna ; 
-ette, caprinnella. 

Bis, couleur, nundo. 

Bis, une seconde fois, gel, 
girm[u], geihfu]. 

Bisannuel, geliazupo. 

Bisbille, krelina. 

Biscaïen, =, klaiffioa. 

Biscuit, =, braissa. 

Bise, snaipna, a. nundo. 

Biseau, hunsta, kumta. 

Biser, nundene, vreanduste. 

Biset, livi-columba, columba 
livia. 

Bismuth, biis. 

Bison, americibos, bos ame- 
ricanus. 

Bisquer, kresne. 

Bissac, aibdiuna. 

Bisser, girme, -ibe. 

Bissexte, ornioza; -il, -île, 
orniozo. 

Bissexuel, gelfriledo. 

Bistouri, iktil. 

Bistourner,geïarke,geiharke. 

Bitord, geihirzo), gelirzol. 

Bitume, = [en], mogna. 

Bivac, vleulda. 

Bivalve, gelraira. 

Bivaquer, vleulde. 

Bivouac, comme Bivac. 

Bizarre, aitmo. 

Blafard, alduelo. 

Blague, aitna, smaitna; à 
tabac, aibdina. 

Blaireau, mêles. 

Blâmer, knaile. 

Blanc, aldo; propre, urto; 
lacune,] oga, greija ; -châtre, 
aldoilo ; -cheur, -eal;-chir, 
-eme, -ene ; -chiment, 
-ema; -chissage, -emal, 
-ema, -emista; -chis série, 
-emoga,-emistoya;-chaille, 
feskaîdal; -chet, drailnina. 

Blanquette, mielva. 

Blaser, terre. 

Blason, oitia, teodia. 
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Blasphème, aesfa. 

Blatier, tritic[is]el. 

Blonde, bdora. 

Blé, tritic[um]. 

Bleche, 3naldo. 

Blême, mal do. 

Bléser, smaispe. 

Blesser, ukte; fâcher, kribe. 

Blet, mefto. 

Blète, blit[am]. 

Bleu, endo; -âtre, -oilo. 

Bleuet,Bluet,cyanicentaurea, 

centaurea, cyanus, endol. 
Blindage, Ûearista, -istol ; -es, 

fleàristol. 
Bloo, staoma. 
Blocage, -aille, ftaol. 
Blocus, rara ; débloquer, 

rarake. 
Blond, smundo. 
Blottir (se), staome (si). 
Blouse, de billards, bdija; 

sarrau, bdora, iara; -er, 

bdijude. 
Bluet. V. Bleuet. 
Bluff, sploka. 
Bluter, ailnoke. 
Bobèche, dralarva. 
Bobine, ivra. 
Bobinette, kegira. 
Bocage, plaosma. 
Bocal, igla. 
Bocard, kliorgil. 
Bœuf, bos, bosenna. 
Bogue, =, castaniseara. 
Boire, drebe. 
Bois, forêt, blimal, plogal ; 

du-, plail ; de cerf pluil ; 

-erie, pleal ; déboiser, 

Elailake, blimake ; re-, 
Limuste. 
Boisseau, —. 
Boisselier, plutel. 
Boisson, eodra. 
Boîte, état du vin, drebursta. 
Boîte, abda ; -tier, abdoka ; 

emboîter, abdude, bdule ; 

-ture, abdudol, bdulida. 
Boiter, porje, peboste. 
Bol, meonsta. 
Bolide, klaigna. 
Bombance, splaebral. 
Bombarde, maiklapil, mai- 

kloska; -arder, maikle. 
Bombe, maikla. 
Bomber, eaate. 
Bon, sbailo, eamo, eumo ; 

-asse, sbuemo; bonne, s. 

ervella; bonté, sbaileul, 

eama, euma. 



Bonbon, =, breuma, iova, 

b rai va. 
Bonbonne, ielja 
Bond, morpa, pappa. 
Bonde, rija. 
Bonder, fantaeme. 
Bondon, =, omjira. 
Bondrée, permis. 
Bonheur, sbeza. 
Bonhomme, sbossel, -o ; 

bonshommes, meonitas, 

etnitas. 
Bonifier, feame. 
Boniment, sbeama. 
Bonjour, sbioza, miozeama. 
Bonne, s. ervella. 
Bonnet, bara. 

Bonnette,krailla, ske vraimma. 
Bonsoir, sbi-naiza, naizeama. 
Boquillon, blimektel. 
Borborygme, = [os]. 
Bord, confins, oba ; côté d'un 

navire, oha; le navire, skol. 
Bordage, action. V. Border; 

membrure, skibdal. 
Bordée, kloha, skaleda. 
Border, garnir, ibde ; s'éten- 
dre au bord, pohe ; une 

»oiZe,slirge,mearge,skeme. 
Bordereau, homua. 
Bordure, ibda. 
Bore, bois, -ique, boisimo. 
Boréal, iasto, giasto, ziasto. 
Borée, boreas, pniasta. 
Borgne; auldejo. 
Borne, azza ; aborner, azzade. 
Bornoyer, balaulde. 
Bosquet, ploginal, pleiffal. 
Bosse, ailta, kl un ta ; bout de 

corde, muzovra ; embosser, 

egiune. 
Bosseiage, ailtal,-ema ; -ure, 

silteal, -ul. 
Bossette, slaita. 
Bossoir, skailta. 
Bossu, ailto, -euo. 
Bossuer, stailte. 
Bot (pied), pilbosa. 
Botanique, blevia. 
Botte , chaussure , peara , 

coup, klosta; assemblage, 

aol, aolista. 
Botteler, aoliste. 
Botter, peare ; -ier, -el. 
Bottilon, aolina. 
Bottine, pearina. 
Bouc, hircus, caprisel. 
Boucaner, fteizzade. 
Boucant, momja. 
Bouche, uiija; cavité bucale, 



braul; orifice, brija; abou. 

cher, mijade;dé-, mijude- 
Boucher, v. lire, mi j ire ; 

-oir, mijiril ; -on, firil ; 

déboucher, firake ; re-, 

firuste ; bouchonnier, firel. 
Boucher, s. ibrel. 
Bouchonner, vlairte. 
Boucle, kunza, kardilla ; de 

cheveux, urza. 
Bouclier, starvil. 
Bouder, snerfe. 
Boudin, iulma, briulma. 
Boudoir, smaida. 
Boue, gmil; -eur, gmilakel. 
Bouée, gita, orfita. 
Bouffe, buff[a], tutho,smutho. 
Bouffée, pnippa, pniunta. 
Bouffer, unteme, brebe. 
Bouffette, vraffina. 
Bouffi, vunteno. 
Bouffon, tutbel, smuthel, a. 

tutho, smutho. 
Bouge, darta. 
Bougeoir, oldailla. 
Bouger, narhe. 
Bougette, slaibda. 
Bougie, gmaleilda. 
Bougon, kr usuel. 
Bouillir, gnile; -i, gailobra; 

-oire, gnilutilla. 
Bouillie, brigma, iugma. 
Bouillon, bru. 
Bouillonner, pnailze. 
Bouillotte, gnilaillina. 
Boulaie, betulusal. 
Boulanger, braimel, irbel. 
Boule, ailza. 
Bouleau, betulus. 
Bouledogue, bulldog. 
Boulet, klailza. 
Boulette, ailzina. 
Boulevard, =, kraeleta, 

blaihna. 
Bouleverser, sfarke. 
Boulevue (à la), eldazu. 
Boulier, ailzal. 
Boulimie, bravuel. 
Boulin, dernol. 
Bouline, =, stirgovra. 
Boulingrin, tebla. 
Bouloir, airhil. 
Boulon, keggil. 
Boulot, ailzeuio. 
Bouquet, blaosma, aosma. 
Bouquetin, ibex, capribex. 
Bouquin, caprisel meozo. 
Bouquin, livre, graeza, -ol. 
Bourne,gmaol:-ier,gmaolial. 
Bourbillon, ftuva. 
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Bourcette , valerianella 
olitoria, valeriana locusta. 

Bourdaine,rbamnj8frangula. 

Bourde, saitna. 

Bourdillon, quercusikol. 

Bourdon, boinbus, plaipsa, 
psiumba; -ornent, bombu- 
somba; -er, bombuse. 

Bourdonnet, eorzina. 

Bourg, praoda; -âge, -al; 
-eois, aodel, teaodel. 

Bourgeon, blail. 

Bourgeron, flara. 

Bourrache, borrag[o], -[is]. 

Bourrade, kleusna. 

Bourrasque, paaeppa. 

Bourre, aleil, vreitta, orgil. 

Bourreau, fiknel. 

Bourrée, plaoma; danse, — . 

Bourreler, klesne. 

Bourrelet, siaera, slovla, 
slarua. 

Boutrelier, sleiliel, -istel. 

Bourrer, sleile, -oke; orge; 
em-, sleilade, slibde; rem-, 
sleilude; dé-; sleilake. 

Bourriche, s tripla. 

Bourrique, klensnena; -et, 
-eniua. 

Bourru, sfeusno. 

Bourse ,sac, traibda; au col- 
lège, triorva ; établissement, 
troga. 

Boursicaut, traonina, trior- 
viaa. 

Boursiller, traonade. 

Boursoufler, sfunte. 

Bousculer, sfairhe. 

Bouse, ftegroa. 

Bousier, copris. 

Bousiller, fterme. 

ttousin, ftera. 

Bousingaut, =, boriaa. 

Boussole, ozita. 

Bout, muza; à-, uzu. 

Boutade, bippa, sippa. 

Bout-dehors, Boute-hors, 
ufiba, skillaimma. 

Boute -en-train, femibel. 

Boutefeu, igniba. 

Bouteille, ugla. 

Bouter, kluze, steluze, ibe, 
sterne; dé-, stemake; arc- 
boutant, egaoza; contre - 
bouter, meporfe. 

Bouterolle, bduza. 

Boute-selle, pubita, slelita. 

Boutique, proda. 

Etoutis, krautul. 

Boutisse, muzeiga. 



Boutoir, krauta, kluzil. 
Bouton, d'habit, rega.;cutané, 

dLÏmtz', bot, b\ëLimt&; fleuret, 

rikra: -onniôre, regiJia. 
Bouture, bluza, bliata. 
Bouvet, iarrilina. 
Bouvier, bosapel. 
Bouvreuil, pyrrhuJ[a]. 
Bovine, boeo. 
Boxe, =, -er, boxise. 
Boyau, aulma, strailma. 
Bracelet, kura. 
Brachial, mauko. 
Braconnier, kraifekmel. 
Bractée, bloil. 
Braguette, aktol. 
Brai, pinagda. 
Braie, brag. 

Brailler, aeioimbe, mimbe. 
Braiment, asinimba. 
Braise , kseigna ; -er , 
kseignube;-iére,kBeignailJa. 
Bramement, cervusimba. 
Bran, vufta. 
Brancard, kairpii. 
Branche, mika ; ébrancher, 

mikake ; embrancher, 

mikade. 
Branchies, pnuilas. 
Brandiller, perhine. 
Brandilloire, blorha. 
Brandir, kerhe. 
Brandon, igairhol. 
Branler, perhe; é-, arheme, 

negge ; inébranlable , 

arhersono. 
Braque, brakicanis. 
Braquemart, =, ulsikra. 
Braquer, stape, stapelde. 
Bras, membre, auka; prop. 

dit, m auka; de fauteuil, 

maukuga; de mer, adrika. 
Braser, flarde. 
Brasier, igaal. 
Brasiller, kseignube. 
Brassage, kairhema. 
Brassard, kaera,irvita,koera. 
Brasse, maukaiha. 
Brassée, maukeda. 
Brasser,kairhe,|erme,karme ; 

em-, mauko me, raaukaole; 

embrasse, vrugga. 
Brasserie, ermoga. 
Brassière, maukipa. 
Brassin, ei mailla. 
Brasure, flardul. 
Brave, krobo, bobo; -ache, 

krueesel; -ade, kruessa; 

-erie, sploreul ; -oure, 

kroba; -er, krege. 



Brayer, v. pinagde. 

Brayer, s. bdoka. 

Brayette, aktol. 

Brebis, ovisella. 

Brèche, akha; géol. iarma; 

ébrécher, akhe. 
Bredouiller, spatne. 
Bref, zulso, s. zulsaiskra. 
Breloque, V. Berloque. 
Brème, bram[is]. 
Brésiller, kleiktine. 
Bretailler, ikrutne. 
Bretauder, ktuele. 
Bretelle, riarga. 
Brette, alsikra. 
Bretteler, klomke. 
Breuvage, eodra. 
Brevet, oelita. 
Brévipennes, kuil ulsielas ; 

-rostre?, bruilulsielas. 
Bribe, eiktol. 
Brick, =, gelskil, uska. 
Bricole, slagga. 
Bride, farga. 
Brièveté, zulseal. 
Brigade, deux régiments, 

giukral ; escouade militaire, 

kraotsa; d'ouvrier*, faotsa; 

embrigader, faotsude. 
Brigand, kmuel. 
Brigantin, gelskilina. 
Brigantine, vrumpa. 
Brigue, beurna. 
Briller, m il de. 
Brimade, thorga. 
Brimbaler, jarhe. 
Brimborion, theiktol. 
Brin, vreil. 

Brinde, brind, drebol. 
Brindille, vreilina. 
Brioche, brianta. 
Brique, gloka; -ette, -oil ; 

-âge, glokal; -eterie, -oga. 
Bris, kleiktal; -er, -e; -oir, 

-il ; -ure, -ul ; -ants, -olas ; 

-ées, -al; -is, klankal. 
Brise, smaipua. 
Broc, ialja. 
Brocanter, preze. 
Brocard, sfaikna. 
Brocart, brocat, vraorma. 
Brooatelle , vraormoil ; 

gaorma. 
Brochage, kurnema,gralema. 
Brochant, (sa?' le tout), 

kurnubo. 
Broche, kurna, kurnaera, 

onka. 
Brochette, kurnina, -aita. 
Brochet, esoz. 

6 
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Brochure, kurnul, gral. 
Brodequin, slorima. 
Broder, tevre. 
Broiement, uksema. 
Brome, bris. 
Bronche,pnika ;-ial,pnikofo ; 

-ique, pniko. 
Broncher, klitne, pebitne, 

fitae. 
Bronze, =, flail. 
Broquart, baliazel. 
Brosse, kaffa. 
Brossée, kluerna. 
Brou, gmeara. 
Bronée, pneizza. 
Brouet, breuna. 
Brouette, mairpa. 
Brouillard, dreizza. 
Brouillasser, dreithe. 
Brouiller, atne, eomake, 

earze ; -e, eomaka ; -ement, 

atnema ; embrouiller , 

earze, atneme. 
Brouillon, skritta, skribba. 
Brouir, gnamope. 
Broussailles, blutnal. 
Broussin, blezal. 
Brout, brulenol, blunja. 
Brouter, brûle. 
Broutille, blunjal. 
Breyer, ukse. 
Bru, miella. 
Bruant, emberiz. 
Bruine, dreizzina. 
Bruire» ombe ; -ébruiter, 

ombife. 



Brûler, igné; -eur, -okil; 

-ot, iguoska. 
Brume, kseizza; embrumé, 

kseizzeno. 
Brun, nundo. 
Brune, s. niozeda. 
Brunissage, fleirrema. 
Brusque, ippo, jasso. 
Brut, itto; debrutir, ittane, 

ittake. 
Brutal, taifo, jasso; -aliser, 

klatte ; -alité, kratta, klatta, 

taifeal. 
Brute, s. aifa ; abrutir, aifibe ; 

-i, aifeno. 
Bruyant, ombo, -azo. 
Bruyère, ericfa]. 
Buanderie, stirtoga. 
Bubon, =, pauheinta. 
Buccal, braulo. 
Bûche, plaitta, plogua. 
Bûcher, pkittal, plognal, 

goaol. 
Bûcher, ». arbaeme, arbitte, 

arbeume. 
Bûcheron, blimektel plekte). 
Bucoliques, — ik, = isa,blai- 

bal. 
Budget, treal. 
Buée, vapeur, feizza; lessive, 

stirta. 
Buffet, stairva. 
Buffle, bubalus ; -eterie, 

bubalusol. 
Bugle, krienboka ;bot. ajug[a). 
Buglose , Buglosse, anchusfa]. 



Bugrane, onnis. 

Buire, magla. 

Buis, buxus. 

Buisson, pleiffa. 

Bulbe, bleol. 

Bulle, pnailza, bull[a]. 

Bulletin, tsamna. 

Buraliste, skraidel. 

Burat, vrulittoJina. 

Bure, vrulittol. 

Bureau, skraida; -crate, 

skraidaekel. 
Burette, nagla. 
Burgrave, burggraf. 
Burin, gril. 
Burlesque, thetno. 
Bursal, utrutona. 
Busard, circus. 
Buse, ranzil. 
Busquer, anze, ranze ; -ière, 

rauzilla. 
But, tuza. 
Bute, pualektil. 
Buttée, Buttée, guza ; -er. 

tuze, -ade ; klitne, gezze. 
Butin, kredul; -er, krede, 

briarse. 
Butor, bo tau rus ; a. matto. 
Butte, gailta; -er, naigade, 

naigure. 
Butyreuz. =, iso, migmo. 
Buvard, drelarnol. 
Buvette, drebodina. 
Buvoter, drebeithe. 



Ça, pron. dém., lu. 

Çà, adv.y do. 

Cabale, stotna. 

Caban, gaban. 

Cabane, daima; -on, knaida. 

Cabaret, dreboda. 

Cabestan, peirka, irgailla, 

povrailla. 
Canillaud, morrhua. 
Cabine, skaida. 
Cabinet, daida. 
Câble, aevra; -er, -aole; 

encablure, aevraiba. 
Cabotage, skelada. 



Cabotin, theoluel. 
Cabrer (se), steorpe. 
Cabriole, smarka. 
Cabriolet, =. 
Caca, uftul. 

Cacatois, kakatua, skevruba. 
Cachalot, physeter. 
Cacher, re(l); -ette, relina, 

-ot, kneraida, rugaida. 
Cachet, tira, rita; -eter, tire, 

rite ; décacheter, -ake ; -re, 

-uste. 
Cachexie, sfulga. 
Cachou, catechu. 



Cacochyme, sfevo, inulgo. 
Cacographie, skreuaia. 
Cacologie, speuoia. 
Cacophonie, sfaolba. 
Cadastre, heada. 
Cadavre, ftena ; -véreux, -o , 

-érique, -oilo. 
Cadeau, daita. 
Cadenas, iunzaira, ilaira. 
Cadence, cadenz, klizza ; dé-. 

nabizza; inter-, naborna. 
Cadène, vrairza ; -enétte, -iaa. 
Cadet, uoezel, -o. 
Cadette, alpiua. 
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Cadmium, cadmis. 
Cadrât, ruja ; -in, rujina. 
Cadran, hearka. 
Cadrature, onkaol. 
Cadre, bdela, eirsta, bdaorsta ; 
-er, eirstome ; encadrer, 
bde(l). 
Caduc, nabezo. 
Caecum, — , raulma. 
Cafard, psotno, psitno. 
Café, coffea, -eoda; -etière, 

-ailla; caféier, coffeol. 
Cage, alna; encager, -ude. 
Cagnard, cagnel ; acagnarder, 

cagnise, fuje. 
Cagneux, arkudo. 
Cagnotte, thutral. 
Cahier, skraol. 
Cahot, patma. 
Cahute, daitta. 
Caïeu, bulbulus, blaina. 
Caille, coturnix. 
Caillebotis, drailna. 
Cailler, megde; -ot, -ul; 
-ebotte, megdal; -ette, 
megdiva. 
Caillette, speithel, -ella. 
Caillou, giaga. 
Caïman, alligator. 
Cairn, =, eigontal. 
Caisse, mabda, trabda, trailla ; 
-on, klabda, telma; encais- 
ser, trabdide,mabdide; dé-, 
-ake. 
Cajoler, smeme. 
Cal, callus, ertiga, riaga; 

calleux, riago. 
Caïade, unstoga. 
Calaison, skudena. 
Calamité, snaema. 
Calandrer, tildoke. 
Calcaire, calcar, caoxaiga, 

caisaiga. 
Calcaneum, =, pugiga. 
Calciner, caoxeme, migne. 
Calcium, cais. 
Cal oui, pierre, veiga. 
Calculer, ihe, sihe. 
Cale, coin, stolka; fond du 
navire, skensta; de débar- 
quement, skifomta;pwm7zorc, 
skuda. 
Calèche, =. 
Caleçon, geora. 
Calendrier, mnezal. 
Calepin, mnailla. 
Caler, une voile, âge ; enfoncer, 

sknde. 
Calfat, ktairel, -er, -e. 
Calfeutrer, ktaire. 



Calibre, healka. 

Calice, droigla; des fleurs, 

bleinal, rubla. 
Califourchon (à), paoku. 
Câlin, usmo, -eulo. 
Calleux, V. cal. 
Calli-, ess. 

Calligraphie, skresaia. 
Calme, puja, smal. 
Calomnie, sparra. 
Caloricité, hegneal; calorie, 

hegna; -if ère, gnipa; -imê- 

tre, gnaihil, hegnil, -ique, 

gneiba. 
Calotte, barina, klauta. 
Calquer, ensube. 
Calvitie, bavreja. 
Camaïeu, gelteiga. 
Camail, camallus. 
Camarade, smioi. 
Camard, sfalsto. 
Cambouis, strugma. 
Cambrer, eunze. 
Cambuse, brikaida. 
Came, pomka, kirja. 
Camée, elteiga. 
Caméléon, chameleo. 
Camélia, camellia. 
Camelot, uvreovra. 
Camelote, pruol. 
Camion, stripil. 
Camisole, vlora. 
Camomille, anthémis. 
Camouflet, pnezada, klusna. 
Camp, deza ; décamper, 

desake; es-, efippe. 
Campagne, bleop. 
Campapnol, arvicol[a]. 
Campane, vrainza, campanis. 
Campanile- iunbaida. 
Campanule, ainzôilo. 
Camus, ulpalsto. 
Canaille, fuettal;encanailler, 

fu ette ne. 
Canal, stolma. 
Canamelle, saccharum. 
Canapé, uvla. 
Canard, anas ; -er, anasekhe ; 

-ière, aoasekhil. 
Canari, serinus. 
Cancan, :r, speleuna. 
Cancer, méd. ftiol, astr. 

canceroza. 
Cancre, cancer; a. sfuedo, 

jarbuelo. 
Cancrelat, blatt[a]. 
Candélabre, oldaillima. 
Candeur, aldeal, nissa. 
Candidat, tseubel. 
Candir, gis terne. 



Cane, anasella. 
Canepetière, otis, tetrax. 
Canéphore, =, iplipella. 
Canepin, rissa. 
Caneton, anasinna. 
Canette, anasellina. 
Canevas, eorsta, vreorsta. 
Cancrae, kang. 
Caniche, =, urvicanis. 
Canioule, canisal, gnaemma, 

uegnaza. 
Canif, ktelil. 
Canin, caniso. 
Canine, brekkil. 
Caniveau, dralapil. 
Cannage, plissaihema. 
Cannai e, saccharumal. 
Canne, saccharum, plissa. 
Canné, pleolneno. 
Cannelé, umsteno. 
Cannelle , cinnamomfum] ; 

-ier, laurus cinnamomum, 

cinnamomol. 
Cannetille, irzol. 
Cannibale, meonebriel. 
Canon, artill. krolma ; règle, 

hirsa;droit-, hirsaipsa;-ial, 

hirso, birsaipso, psoemo; 

• ioat, psoema ; -icité, 

birseal. 
Canoniser, aepseme. 
Canonnade, kromadal. 
Canot, noska, -er, oske, 

thoske. 
Cantate, sbailba; -ille, -ina. 
Cantatrice, uibiellista. 
Cantharide, =, lytta [vesica- 

doria]. 
Cantilène, snilba. 
Cantine, broalka, krabda, 

brieloda. 
Cantique, psailba. 
Canton,oalka,tsoalka;6lason, 

oilka. 
Cantonade, thoalka. 
Cantonnement, oalka; -er,-e. 
Cantonnier, stroalkel. 
Cantonniére, vroalka. 
Canule, oloauza. 
Caolin, kaolin. 
Caoutchouc, cauthuk, gme- 

arhol. 
Cap, gainta, gunka, skuka. 
Caparaçen, eara, siéra. 
Cape, capa, feara. 
Capelet, hygromfa]. 
Capeline, bearilla. 
Capillaire, bavro, olmeilo» 

bavrolnia, earno: -arité* 

earna. 



84 

Capitaine, bael. 
Capital, trail, a. baeko. 
Capitale, baoda, biskra. 
Capitane, baelo. 
Capitation, butra. 
Capiteux, aubibo. 
Capiton, vlail. 

Capitulaire, =ari8,caDonico. 
Capituler, nekre. 
Capitule, prière, = um ; bot. 

blauba. 
Capon, nobuelo; -onnière, 

nobarva. 
Caporal, corporal, iakrael. 
Capot, =, neara, bearilla, 

jeara; jeu, naetha. 
Capote, stiora. 
Câpre, capparis; -ier, -isol. 
Capricant, caproilo. 
Caprice, betha, tetha, bapta. 
Capricorne, caproza. 
Câpron, fragisima. 
Capsule ,obda,klabba,klobda. 
Capter, une source, rede ; la 

confiance, kmede. 
Captieux, otno. 
Captif, kmedemo, knedeno. 
Captiver, smede. 
Capturer, krede. 
Capuche, beara ; -on,bearma. 
Capucine, cappucciu; -ade, 
-inada; -iôre, -inal, -ailla. 
Capucin, bot. tropseolum. 
Capulet, bearimilla. 
Caque, stomja; encaquer, 

-ude. 
Caquet, spetha, gallinaispa, 
gallinisuta; -erie, galli- 
nisuta, spitmo. 

Car, sti. 

Carabin, orteubel, -ebbel. 

Caracoler, spliorpe. 

Caractère, nature, beol; im- 
primerie, igra, iakra ; mar- 
que, ita: style, tiol. 

Carafe, tugla. 

Caramboler, klarke. 

Carapace, ruai. 

Caravane, straopa. 

Caravansérail, = ai, strao- 
poda, straopailla. 

Carbone, cis, carbis, e, es, 
eis; -ate, cisimal, esimal. 

Carbonnade, pleignul. 

Carboniser, eigneme. 

Carcan, knura. 

Carcasse, ftaogal. 

Carde, vrailoa, cardunculus. 

Cardialgie, vivalga. 

Cardinal, s. goespel ; a. gailo ; 
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oiseau, tangara, undavis. 
Cardon, cardunculus, cyna- 

rus cardunculus. 
Carême, brejazal, vonuliozal. 
Carence, jaiskla. 
Carène, skuga; -énage, sku- 

gairtal, skugairtema. 
Caresse, sbelga, smeba, 

kusma. 
Caret, orkanil ; z. testudo 

imbricata. 
Cargaison, dipol. 
Cargue, starla, eabda, -il. 
Cariatide, = is , = idis , 

fagga. 
Caricature, fetna. 
Carie, ftial. 
Carillon, aonbal. 
Carlin, monnaie, = [ino] ; 

chien, t=, carlinicanis, do- 

gisina. 
Carlingue, skegga. 
Carmin, =, iando. 
Carminatif, pnefibo. 
Carnage, vuekha, -al. 
Carnassier, vebriel, vole- 

briel. 
Carnassière, kraif ailla. 
Carnation, veanda. 
Carnaval, carneval. 
Carne, plunka. 
Carnet, eimnaillioa. 
Garni er, kraifailla. 
Carnifier (se), volene. 
Carnivore, vebriel, volebriel. 
Carogne, sfuttella. 
Caroncule, ~ [is], vealta. 
Carotide, =, balma. 
Carotte, bot. = [a], tromperie, 

smitna. 
Caroube, ceratonia. 
Carouge, xautbornua. 
Carpe, poisson, cyprinus; 

-eau, cyprinna ; -illon, 

cyprinnina. 
Carpe, poignet, kaoga; méta- 

kaogupa. 
Carpe, fruit; endo-, fruda; 

épi-, frubajpéri-, frura. 
Carpelle, bleouia. 
Carquois, plaiffailla. 
Carre, épaisseur, inpa; taille, 

enpa; mise, stela. 
Carré, s. eilpa; a. -o, enpo. 
Carreau, olpa; caries, olpa. 
Carrefour, strilna. 
Carreler, olpaole ; dé-, olpao ; 

lake, olpake; re-, -uste; 

ressemeler, sloruste. 
Carrelet, aiguille, onkima, 



filet, kreolmina; poisson, 
platessa, pleuronectes pla- 
tes sa. 

Carrelette, keirrilina. 

Carrelure, slorusta. 

Carrer, eilpe, heilpe; se-, 
stuesse; contre-, bolane. 

Carrier, urbeigel. 

Carriôre,c0ur4e, stroga; cours 
de la vie, strizza; de pierres, 
eigal, nrbeigal. 

Carriole, mistrina. 

Carrosse, tistra. 

Carrousel, strithal. 

Carrure, stinpa, slorusta. 

Cartayer, stnorne. 

Carte, ogra, togra, thogra. 

Cartel, kriogra. 

Cartier, thogrel. 

Cartilage, niga. 

Cartographie, togria. 

Cartomancie, psogria, tho- 
gria, thogripsa. 

Carton, ogritta, vriel ; -onner, 
vriele, ogritte; -onnier, 
ogrittel, aogral, ograilla. 

Cartouche, tableau, bdogra; 
charge, klailla; -ouchier, 
klaillida; -ouchière, klailli- 
dilla. 

Carvi, carum. 

Cas, veza. 

Casanier, dovo. 

Casaque, ruera. 

Casaquin, vloriua, ruerina. 

Cascade, nabippa. 

Cascatelle, nabippina. 

Case, daioa, elma. 

Casé eux, eigdo ; -eiforme, 
-oiio. 

Casemate, kraida. 

Caser, derste. 

Caserne, dokra. 

Caséum, ==, eigda. 

Casier, elmal, derstailla. 

Casilleuz, klaikterso. 

Casino, =, thoda. 

Casque, barvora, biora. 

Casquette, barvorina. 

Casse, bot. cassia ;imprimerie, 
grelma. 

Casseau, grelmical. 

Casser, klaikte, nuleme. 

Casserole, gnutil. 

Cassetin, grelmika. 

Cassette, raabdina. 

Cassier, grelmailla. 

Cassine, duotta. 

Cassis, rubes nigra, rubes- 
eodra. 



Cassolette, ailf ailla. 
Cassonade, eilvitta. 
Cassure, klaiktul. 
Castagnettes, castanuelas, 

plianbas. 
Caste, feoka. 
Gastel, splodina. 
Castrametation, kraostia. 
Castration, ennema, frak- 

kema. 
Gasuel, s. treza; a. vezo; 

ualité, vezeal. 
Cata, traduire dans le sens : 

en bas, contre, sur. 
Catachrèse, = lis], mitana. 
Cataclysme, zaekla. 
Catacombes, =, ftenstal. 
Catafalque. = lk; snearsta. 
Cataire, feliso ; bot. nepet[is]. 
Catalectes, =:, kteoilas. 
Catalepsie, berja, nouga. 
Catalogue, m niai. 
Cataplasme, ortigma. 
Cataracte, nabaeppa; méd. 

nealdol. 
Catarrhe, unga. 
Catastrophe, aepta. 
Catéchisme, pseostal, -ailla. 
Catéchumène, pseostenel. 
Catégorie, kial. 
Cathédrale, psaeda. 
Catholicité, catholikal. 
Cati, vriorgul, tasta ; décatir, 

vriorgake. 
Ca top tri que, oldarfia. 
Cauchemar, teutna. 
Caudal, zualo. 
Cause, bila, askia. ' 

Causer, spome ; -eur, el, 

-ovel. 
Caustique, gnol ; en-, spliba. 
Cautèle, stirvissa ; -eleux, 

stirvotno, stirveuoo. 
Cautère, ignadil, ignortil. 
Caution, skliarva, triarva, 

stera. 
Cavalcade, equusaisma, hip- 

popaisma. 
Cavale, equusella, hippos-. 
Cavalerie, equusal, hippos-. 
Cavatine, =, ulsilba. 
Cave, s. densta, abda; a. 

easto ; -eau, denstina, 

ftensta; -er, enste, tharve ; 

-ée, strensta; -ité, ensteal, 

-a. 
Caverne, §ensta ; -eux, 

genstedo, jomo. 
Cavet, enstolza. 
Cavillation, =, itnissa. 
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Ce, lu; es. allem. ii, angl. il. 

Céans, doludu. 

Ceci, lu do. 

Cécité, jelda, -eul. 

Céder, laisser, abandonner, 
nede, aidde ; lâcher, nirge, 
nede; fléchir, jege^nede; 
vendre, nede, neade, 
pr aidde ; céder e{t), se reti- 
rer, ope, opene; déplace- 
ment, epe; ab-, fteoDe ; 
ac-, arriver à, peddude; 
approcher de, madude ; 
adhérer, bade ; con-, sbade, 
aidde; dé-, fte; préde-, 
fteluke ; prédécesseur, 
ukel, tsukel, kuliel; excé- 
der,ueme ; inter- , sbeurne ; 
pré-, kule. uke ; pro-, 
edife, storbe; procédure, 
sklutizza ; -urier, sklutovo ; 
recéder, nedoppe ; rétro-, 
nedope, aiddope; séces- 
sion, edaka ; succéder, 
pule, upe, iuppe ; succes- 
seur, puliel, upel, tsupel, 
iuppel ; -ion, iuppa, tsupa. 
Les autres dérivés sont 
renvoyés à leur rang al- 
phabétique. 

Cédille, smita. 

Cédrat, fcitrus] cedra. 

Cèdre, zr fus]. 

Cédule, toskra. 

Ceindre, mure; en-, dure. 

Geintrage, skoara. 

Ceinture, murol, vura; -ier, 
murel; -on, aggura. 

Cela, lu fo. 

Céladon, s. s=; a. nindo. 

Célèbre, fusso. 

Célébrer, splierbe, sple(l). 

Celer , reliste : déceler , 
relistane; recéler,relakme, 
relistakme. 

Célérité, eppa, eppeal; ac- 
célérer, eppe, eppeme. 

Céleste, zealo. 

Céliaque, valmo. 

Célibat, freoua. 

Celle,luella ',impersonnel,\\ii\. 

Celles, luellas, luli. 

Cellérier, blairvel. 

Cellier, brairva. 

Cellule, deil; -aire, deilo; 
-eux, -edo. 

Cellulose, =, deilail. 

Celui, luel; impersonnel, luil. 

Cément, cœmentfum], Ûig- 
da, roka; -eux, fligdoilo. 
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Cénacle, cœnacuium. 

Cendre, ofta; -é, ofteando; 
-ée, klaiffinina ; -eux, 
oftedo; rier, oftailla. 

Cène, cœna. 

Cenelle, ilexaiûna. 

Cénobite, vaoliel. 

Cénotaphe, jaimna. 

Cens, feha, triaza; recense- 
.ment, febema; recension, 
teha. 

Censé, triazoda ; -ier, 
triazaitsel. 

Censé, uto. 

Censeur, censor, skletel, 
skleostel ; -ure. skleta, 
skletaitsa, skleostia. 

Censitaire triazel. 

Censive, censiv[a]. 

Cent, he(l), banunul,banutal; 
-aine , helizza ; -enaire , 
helazel, belazupa; -enier, 
helael; -esimal, henisto; 
-i, hen; -iare, henimpa; 
-ième, helio ; fraction, 
heno , helikso ; -igrade, he- 
niko, henikeno ; -îgramme, 
benheipa: -ilitre, Tieninja; 
-ime , hena ; -imètre , 
henilsa; -istère, henilja; 
-uple, helirmo, hemo. 

Genlon, muaokta. 

Centre,stuva ;-ifuge,stuvafo; 
-ipète, stuvado; concen- 
trer, aorde, stuveole ; 
-ique, stuvomo ; -ation, 
aordema ; centraliser, 
stuveme ; dé-, stuyane ; 
excentrique, stuvufo ; 

géocentnque, geoluvo ; 
élio-, zeonuvo. 
Cep, vitisibla, ibla; -âge, 

vitiseova; -ée, iblaoffa ; 

recepage, vitisakka. 
Cèpe, bolet[us]. 
Cependant, stu. 
Céphalique, aubo. 
Céphalopodes, pilaubas. 
Céramique, eglia, eglista. 
Cérat, =, gmeol. 
Cerceau, eilzina, theilza. 
Cercle, eilza; milit. kroal 

réunion, thoal; décercler 

eilzake. 
Cercueil, ftailla. 
Céréales, breinnal. 
Cérébral, bivo. 
Cérémonie,spleal; -ial,splea- 

luta ; -ieux, splotmo. 
Cerfeuil, cerefolium. 
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Cerise, cerasainna. 

Cerneau, nuxurol. 

Cerner, ure. 

Certain, sego; un-, me. 

Certes, sa. 

Ceruse, :r, plombiseosimal. 

Cervaison, cervaza. 

Cerveau, biva. 

Cervelas, brielma. 

Cervelet, bivina. 

Cervelle, biva, ausa. 

Cervical, aurno. 

Cervier (loup-), lynx. 

Ces, lus. 

Césarienne, vokto. 

Césarien, cesariso, -istel. 

Cesser, merje. 

Cession, nedema, praiddema. 

C'est-à-dire, sitai, lu sitai. 

Ceste, caestus. 

Césure, hikta, kerja. 

Cet, cette, lu. 

Cétacé,cetace, ketisiel,maifa. 

Cete, /. alsaifal. 

Ceux, luli, luellos. 

Chablis, bois, ftagol; vin, =. 

Chabot, [cottus] gobio. 

Chacal, canis aureus. 

Chacun, -e, ulla. 

Chagrin, peine, masna ; cuir, 
eainta. 

Chai, chais, blairva. 

Chaîne, iunza, vrena, vrega ; 
-er, iunzaine; -âge, iun- 
zaiha, iunzaihema; -ette, 
iunzina; -on, iunzika; en- 
chaîner, iunze, -ure ; -ure, 
iunzeDa, -okal ; déchaîner, 
iunzurake, orfake ; désen-, 
iunzurake ; ren-, iunzuste. 

Chair, vol. 

Chaire, s pailla, speida. 

Chaise, avla. 

Chaland, bateau, oskalsta, 
acheteur, presmel ; acha- 
lander, presmibe, -eme ; 
dés-, presmane, -ake. 

Chalcographie, flagria. 

Chaldaïque, cbaldeofo. 

Chaldéen, chai dei sel, -eiso. 

Châle, fearilla. 

Chalet, deabla, deobla. 

Chaleur, egua ; eureuz, -eulo, 
ajmeulo. 

Châlit, plevla. 

Chaloir, aeke. 

Chaloupe, moska. 

Chalumeau, bliolma; flûte, 
blielba, bliolma. 

Chalut, kreolmaega. 



Chamade, klaimba. 
Chamailler, kre ; -is, krelial. 
Chamarre, vraita. 
Chambellan, delmoel. 
Chambranle, taegga. 
Chambre, delma; -ée, -eda; 

-er, -are; -élan, -udel. 
Chameau, camelus. 
Chamois, [antilope] rupica- 

pra; a. fondino. 
Chamoiser, usle. 
Champ, bloga ; côté, anpulsa ; 

-être, bleogo. 
Champignon, fungus. 
Ghamplever, stenste. 
Chance, beza. 
Chanceler, parhe. 
Chancelier, sklaebel ; archi-, 

sklaebaemel.. 
Chanceliére, egnairva. 
Chancir, ftevene. 
Chancre, =, frimga. 
Chandeleur, murtemaza. 
Chandelier, oldailla. 
Chandelle, mugmeilda. 
Chanfrein, autuka. 
Changer, pte(l) ; -e, treopta, 

eopta; -ement, ptela; 

échange, eopta, p reopta; 

rechange . ptairva ; re- 
changer, pteloppe. 
Chanlatte, =. 
Chanoine, psoemel; -esse, 

psoemella; -ie, psoemo- 

Chanson, thailba. 
Chant, ulba, -eur, -el, -iel. 
Chantage, ulbema. 
Chanteau, keiktina. 
Chanterelle, molbil. 
Chantier, durba. 
Chantonner, ulbine. 
Chantourner, plirbute. 
Chantre, psulbel. 
Chanvre, cannabis. 
Chaos, eotaa, eotoal. 
Chape, cap[a], feariera, fea- 

raita; e trier de fer, illa, 

pu villa. 
Chapeau, bora. 
Chapelain, pseodel. 
Chapeler, brierre. 
Chapelet, ksiul. 
Chapelle, pseoda. 
Chapellenie, pseodaitsa. 
Chapelure, brierra, -ul. 
Chaperon, coiffure, bara ; 

d'un mur, arvuba; femme, 

arvella. 
Chapiteau, bagga. 



Chapitre, canonical; d'un 

livre, skraima. 
Chapitrer, stasfe. 
Chapon, capo, gallusenna; 

-iere, gallusennoga. 
Chaque, ullo. 
Char, stril. 
Charade, —. 
Charançon, curculio. 
Charbon, eigna, pleigna; 

méd., carbeifta, -ol; -on- 

nage, geignal; -onnée, 

eignul : -iére, eignoga ; 

femme, eignella; -erie, 

eignal. 
Charcuter, volike. 
Charcuterie, aibroga. 
Chardon, carduus. 
Chardonneret, [fringilla], car- 

duelis. 
Charger, dipe ; charge, dipa, 

fetna; dé-, dipake. 
Chariot, nistra. 
Charité, sbova, -able, -eko, 

-eulo. 
Charlatan, itnistel, ortuel. 
Charme, isma; arbre, carpi- 

uus; -ille, carpinusailma. 
Charnel, volovo. 
Charnier, volailla, ibrailla, 

igailla. 
Charnière, parda. 
Charnu, voledo. 
Charnure, vole al. 
Charogne, ftenafta. 
Charpente, aorsta, plaorsta. 
Charpentier, plarbel. 
Charpie, vreksal. 
Charrée, drofta. 
Charrette, mistra. 
Charrier, mistre, ftairpe ; s. 

vriorna. 
Charroi, pistra;-oyer,pistre. 
Charron, striliel. 
Charrue, garbistra. 
Charte, tsail. 

Chartrier, tsaillaiba, -ida. 
Chas, onkija. 

Châsse, ftabda, tabda, tibda. 
Chasser, mettre dehors, pefe, 

pufe; le gibier, kraife; 

pour-, krefe; re-,pufoppe. 
Chassie, ftegda. 
Châssis, bdailla. 
Chaste, frujovo, frujo. 
Chasuble, capsulora. 
Chat [felis] catus; -iôre, 

felisija. 
Chatter, fre. 
Chatterie, felisuta. 
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Châtaigne, castanfainna] ; 

-ier, castanea; -eraie, 

castanisal. 
Châtain, castaniso, castaDi- 

sondo. 
Château, sploda. 
Châtelet, krodina. 
Chatellerie, splodeoga. 
Chat-huant, syrnium. 
Châtier , kneole , ekoe ; 

-iment, kneol, eknol. 
Chatoiement, emda. 
Chaton, catusinna, tija, 

blaoma. 
Chatouiller, smailge. 
Chatoyer, emde. 
Chat-pard, [felis] pardus. 
Chat-tigre, felis pardus, felis 

tigrisoilo. 
Chaud, agno. 
Chaude au, iolvagna. 
Chaudière, gnokil. 
Chaudron, gnokilina. 
Chauffer, fegne ; -e, gnogal ; 

-erette,gnailliDa; échauf- 
fer, fagne ; ré-, faguuste ; 

échauffaison , agnema ; 

sur-, faguube. 
Chaulage, caoxada. 
Chaume, calamus, blafta , 

-âge, blaftirba. 
Chaumière, blaftoda. 
Chaumine, blaftodina. 
Chausse, i Idem ailla. 
Chausses, goral. 
Chaussée, strielta. 
Chausser, père, raome ; dé-, 

-ake; en-, raome; re-, 

peruste, raomuste. 
Chaussetier, poriel. 
Chaussette, porina. 
Chausson, pileara. 
Chaussure, pera. 
Chauve, bavrejo. 
Chauve souris, chiropter[a]. 
Chauvir, beste. 
Chaux, calcis, caoxiila. 
Chavirer, harke. 
Chef, ael, auba. 
Chéiroptères, chiropterielas. 
Chemin, maistra; -er, pais- 

tre ; -ement, kraistra ; 

s'acheminer, paistrade. 
Cheminée, ftaistrade. 
Chemise, stara. 
Chênaie, quercusal. 
Chenal, skolma. 
Chenapan, sfuekel. 
Chêne, quercus. 
Chenean, olmaidra. 



Chenet, gnedil. 
Cheneviere, cannabisal. 
Chenevis, cannabisul, canna- 

biseinna. 
Chenevotte, cannabispleima. 
Chenil, canisailla. 
Chenille , mubba, ubba ; 

écheniller, -ake. 
Chenu, fteveno. 
Cher, smiovo, truemo. 
Chercher, arse ; rechercher, 

sarse; recherche, sarsa, 

tarsa, mnarsa. 
Chérir, smiove. 
Cherté, truema. 
Chérubin, cherub, plur. -im. 
Chervis, sium, sisarum. 
Chétif, vino. 
Cheval, equus [caballus], 

hippos. 
Chevalement, aogga ; -er, 

aogge. 
Chevaleresque, kreodo. 
Chevalerie, kreodal. 
Chevalet, aogga, taogga. 
Chevalier, kreodel. 
Chevalière, kreodunza. 
Chevaline, hipposo, equuso. 
Chevance, treda. 
Chevaucher, hippose, equ- 

use, osturne; -ée, hippo- 

seda, equuseda ; -ement, 

osturma. 
Chevet, vlauba. 
Chevêtre, plorda. 
Cheveu, bavra; -elure, al; 

-élu, bavredo. 
Cheville, plegil, painta. 
Chevillette, piegaira. 
Chèvre, capra; appareil, 

staiba; -ier, caprisorvel. 
Chèvrefeuille, lonicera. 
Chevreau, caprisinna. 
Chevrette, capreolusella. 
Chevreuil[cervus] capreolus. 
Chevrillard, capreolusinna. 
Chevron, plabla, ankoita. 
Chevrotain, moschus. 
Chevroter, caprute. 
Chevrotin, caprisaura. 
Chevrotine, =, klaiffina. 
Chez, dodi. 
Chiasse, oifla, brufta. 
Chicane, krotna. 
Chiche, faeno. 
Chicon, lactuca [romana]. 
Chicorée, cicoreum. 
Chicot, ftaena. 
Chicotin, colocynthisjul]. 
Chien, canis; de fusil, fikla. 



Chiendent, triticum repens. 
Chiffe, vrutta. 
Chiffon, vraifta. 
Chiffonner, uorle. 
Chiffre, hita, heka, skrita; 

er, -e, skriere ; déchiffrer, 

itake, iturse, grelite, heufe, 

greufe ; indéchiffrable , 

itakersono. 
Chignon, aorza. 
Chimère, tuena. 
Chimie, stermia ; -iâtrie, 

stermiortia; al-, ptoimia. 
Chimpanzé, troglodytes]. 
Chiner, chinise. 
Chiourme, =. 
Chiper, kmeithe. 
Chipie, sfeithella. 
Chipoter, preithe, treithe. 
Chique, bruksa ; insecte, 

çulex penetrans. 
Chiquenaude, kleitha. 
Chiquet, ktaena. 
Chiragre, kilaingel. 
Chirographaire, = iso. 
Chiromancie, kilipsa. 
Chirurgie, kortia, siktia. 
Chiure, brufta, -ul. 
Chlore, clis. 
Chlorhydrate, =, cliul. 
Chlorophylle, =, drinda. 
Choc, klena. 

Chœur, taol, faolba, daolba. 
Choir, nabe; dé-, nabusse, 

ussake; é-, uzze. 
Choisir, olle. 
Chômer, urje. 
Chondrologie, nigia. 
Chope, iaglima. 
Chopine, vulugla. 
Chopper, klorre. 
Choquer, klene, klesûe. 
Choral, a. taolo, s. faolbal. 
Choree, chorœa. 
Chorège, tael, taolael. 
Chorégraphie , pesmia, -istia. 
Chorion, ruira. 
Chorographie, taolia. 
Chose, keol. 
Chou, brassica. 
Choucas, corvus. 
Choucroute , sauerkrant , 

brassiciptol. 
Chouette, strix. 
Chouquet, skilaol. 
Choyer, smirve. 
Chrême, oigma; -eau, oig- 

mora. 
Chrestomathie , = , ollum- 

na. 
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Chrétien, christianisel ; -té, 

christianisai. 
Christ, = ; anté-,christukel. 
Chromatique, mepto, ainde- 

110, stimko; a-, aindono. 
Chrome, =, cris; mono-, 

baleaado. 
Chronique, a, azuppo ; s. 

mnaza. 
Chrono-, az, zal, zil. 
Chronogramme, =:, graza. 
Chronologie, zilia. ziulia. 
Chronomètre, zaihil. 
Chrysalide, stubba. 
Chuchoter, smalbe. 
Chut,b, h ut, still;-er, hutise. 
Chyle, bruzza. 
Chyme, brizza 
Ci, do. 

Cible, krinsta. 

Ciboire, zz orium, broigla. 
Ciboule, allium fistuiosum. 
Ciboulette, alliura schœno- 

prasum. 
Cicatrice, kita. 
Cidre, =. 
Ciel, zeal. 
Cierge, gmoka. 
Cigale, cicada. 
Cigare, cigar ; -ette, -in a ; 

-iôre, cigariella. 
Cigogne, ciconia. 
Ciguë, cicuta. 
Cil, veivra. 
Cilice, = ium. 
Ciller, rauldirhe. 
Cimaise, bolza. 
Cime, aoba; écimer, aobake. 
Ciment, gorda. 
Cimeterre, ci mit air [a]. 
Cimier, taoba. 
Cinématique, kairstia. 
Ciné r aire, ofto ;ôol.cineraria ; 

incinérer, ofteme. 
Cingler, ske, skairge,klairge, 

klerge. 
Cinq, mu[l]; -ième, série, 

mulio; fraction, mulikso. 
Cinquante,munu[l],mulha[l] 

-aine, munulizza, mulha- 

lizza ; -ième, munulio, 

mnnulikso. 
Cintre, onza. plonza ; décin • 

trer, onzake. 
Cippe, ftaimza, snaimza. 
Cirage, gmulda ; action, 

gmalada. 
Circo-, circon-, préf. ur. 
Circompolaire, zeguro. 
Circoncire, ikture. 



Circonférence, reilza. 
Circonflexe, negaro, ulzuro; 

accent, ulzita. 
Circonlocution, spura. 
Circonscription, oal, skroa- 

îema;circonscrire.8kroale. 
Circonspect, eulduro. 
Circonstance, pteza; -cier, 

ptezeab. 
Circonvallation, krionstura. 
Circonvenir, ibure. 
Circonvoisin, vaduro. 
Circonvolution, arkura. 
Circuit, dirka. 
Circuler, irke. 
Circumnavigation, skelura. 
Cire, gmal. 
Ciron, fukkina. 
Cirque, urkoga. 
Cirre, varza. 
Cirrus, =. 
Cis-. préf. du[l]. 
Cisaille, ktalima. 
Cisalpin, dulalpiso 
Ciseau, gouge, ktul, ciseaux, 

ktal. 
Ciseler, tikte, tigre. 
Ciselet, ugril, tiktil, ktulina. 
Ciste, corbeille, cistipla ; 

plante, cistus. 
Citadelle, kroda. 
Citadin, aodel. 
Citation, skrifa, staspa ;-ema. 
Cité, tsaoda. 
Citérieur, dulo. 
Citerne, drairva; -eau, -ina. 
Citarrhe, z=. 
Citoyen, tsaodel. 
Citrate, ci trimai. 
Citrin, iondo. 
Citrique, ci tri m o ; acide-, 

citrimil. 
Citron, citrusainna; -onné, 

citrolfo ; -onnier, citrus. 
Citronnelle, citrolfebla, ci- 

trolfa. 
Citrouille, cucurbita. 
Civadière, =. 

Cive, civette. V. Ciboulette. 
Civet, lepusielva. 
Civette, z. viverr[aj. 
Civière, nairpil. 
Civil, tsaodo, nokro, fasso. 
Civiliser, eosse, fasseme. 
Civilité, fassa. 
Civique, tgaodo ; -isme, -ista. 
Clabauder, kluembe. 
Claie, olna. 
Clair, lumière, ildo ; son, 

molbo ; -et, ildino. 



Claire-voie, oldaistra. 

Clairière, ildoga. 

Clair-obscur, jildildo. 

Clairon, krienba. 

Clair-semé, ksildo. 

Clairvoyance, meulda. 

Clameur, klimba. 

Clan, = fraol. 

Clandestin, relerbo. 

Clapet, klaira. 

Clapier, cunicularva, ftologa. 

Clapir (se), naome (si). 

Clapoter, klonbe, kleske ; 
-18, skonba, kleskal. 

Clapper, klonbe. 

Claquer, keikle, meikle ; 
-ement, keiklema, klonba. 

Claque, au théâtre, keiklaol. 

Claquedent, thuttoga. 

Claquemurer, mirude. 

Claquet, neikla. 

Clarifier, ildeme. 

Clarine, iunbina. 

Clarinette,chiarin[a], stîulba. 

Clarté, ilda. 

Classe, division, kiol ; salle, 
sailla; section d'enseigne- 
ment, semika; -ification, 
kiolistema. 

Classique, semisto. 

Claudication, p eh os ta, asto- 
naupa. 

Clause, reaskle. 

Claustral, psaro. 

Claveau, olkaira. 

ClaVecin, =, ionboka. 

Clavelée, ovisiamta. 

Clavette, kegida. 

Clavicule, kelkiga. 

Clayère, olnara. 

Clayon, olnina. 

Clayonnage, olnaol, -aolema. 

Clef, de serrure, stira ; musi- 
que, tirgita; outil, stairgil; 
de voûte, steanzaira; des 
champs, niba. 

Clémence, sbena, usba. 

Clerc, psaitsel, skraitsel. 

Clergé, psaitsal. 

Clergie, = ia, sekia. 

Clérical, psaitso. 

Clicher, torge, grege. 

Client, oervel ; à Rome, 
smiul. 

Clifoire, thaija. 

Cligner, beldoste. 

Clignoter, roppe. 

Climat, zibal; acclimatation, 
zibeuta;-isation,zibeutema; 
acclimatement, zibeutena. 
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Clin (d'oeil), beldosla. 
Clinique, vleostia. 
Clinquant, klitnilda, flair- 

lina. 
Clique, uttal. 
Cliquet, klorfil; enclique- 

tage. kl orrai. 
Cliquetis, flonbal. 
Cliquette, klianha. 
Clisse, olmina, kluggil. 
Clitoris, =, frivilla. 
Cliver, kliste. 

Cloaque, ftoga, anal. naja. 
Cloche, ainza, draimta; ins- 
trument, iuuba ; -ette, 

iunnina. 
Clocher, s. iunbida,iuDbailla; 

v. porje, pehoâte ; à cloche- 
pied, porju. 
Clocheton, innbaHlina. 
Cloison, elna, arika. 
Clonisme, virhal, enga. 
Clopiner, peboste. 
Cloporte, oniscus, porcellio. 
Cloque, draimta, bl ai rata. 
Clore, fermer, mire, reije^ 

terminer, ruze ; boucher, 

fire; déclore,arake; éclore, 

arife ; en-, are. 
Clos, s. reoga, arena; a. 

mireno, reijeno, ruzeno, 

fireoo. 
Closeau, Glo série, treôgina. 
Clôture, arema, aril, mirul, 

m ire m a. 
Clou, kegil; -er, klege; -ter, 

kegale ; déclouer, kegake ; 

re-, -ustp; en-, -ude; 

désenclouer, -uduke. 
Clovisse, venus decussata. 
Cloyère, oloipla. 
Clysoir, irtokil. 
Clysopompe, piuDil, virtil. 
Clystère, virtol. 
Co, Col, Gom, Con, pré fi. om. 
Coaguler, m^gde. 
Coalescence, aineoma. 
Coalition, feoma. 
Coasser, koassimbe, batra- 

chimbe. 
Cobalt, cois. 
Cocagne, =, daemma. 
Cocarde, orlita. 
Cocasse, thetmo. 
Coche, =:, istra; entaille, 

kteoa:en-,kteDa. kteDida; 

décocher, ktenake. 
Coche, femelle, susella. 
Cochenille, coccus. 
Cocher, strapel. 



Cochére, strijo. 

Cochet, gaîlusiona. 

Cochon, sus, artel. 

Cocon, rubba. 

Coction, guelema, uptena; 

dé-, gnelifà. 
Code, sklumna. 
Codicille, skrodda. 
Ccecum, =, raulma. 
Cœliacpie, valmo. 
Coercition, burgema. 
Cœur, organe, viva; senti- 
ment, viava; écœurer, 

sniave. 
Coffin, mipla, -ina. 
Coffre, bdal, s. ostracion; 

-fort, trairva; encoffrer, 

bdalide. 
Cognassier, cydonia. 
Cognât, =: us. 
Cognée, aktil. 
Cogner, kleme. 
Cognition, iadeul. iadema. 
Cohérence, ordomena. 
Cohésion, ordoma. 
Cohober, ksuloppe. 
Cohorte, cohors. 
Cohue, sfaorga. 
Coi. sbego. 
Coiffe, borilla. 
Coiffer, bere, vrierste ; dé-, 

-ake, vrierstake. 
Coiffure, bera,beral,vrier9ta. 
Coin, angle, olko; à fendre, 

kolka; à frapper, tolka; 

re-, relolka. 
Coïncider, ezome. 
Coing, cydouisul. 
Coke, =, ksuleigna. 
Col, préf. V. Co. 
Col, raurna; anat. raurna; 

pansage, julka. 
Colature, drailua. 
Colère, krieva. 
Colibri, trochilus. 
Colifichet, aitiua, cthol. 
Colimaçon, hélix. 
Colin, ortyx. 
Colique, valga. 
Colis, prairda. 
Collaborer, arbome. 
Collage, mord al, mordema. 
Collation, conférer, tredde- 

ma, feddema; comparer, 

hastoma; repas, eobrioa. 
Colle, morda ; décoller, -ake : 

en-, -ade; re-, -uste. 
Collecte,traolla; -eur,aolliel. 
Collectif, aollo. 
Collectionner, aolliste. 



Collège, saolla. 
Collègue, faolliel, somel. 
Collerette, raulnilla. 
Collet, raurnil. 
Colleter, kaurne. 
Collier, aurnaera. 
Colliger, aoile. 
Colline, non ta. 
Colliquatif , drufîbo ; -ion, 

drufuelfa]. 
Collision, klenoma. 
Collocation, stogezema. 
Colloque, spomal. 
Collusion, tama. 
Colmatage, colmatema. 
Colombage, eamza. 
Colombe, = [aj ; -ier, colom- 

bisailla. 
Colombin, andundo. 
Colon, daoffel; -ie, daoffa. 
Côlon, aljaulma. 
Colonel, iukrael. 
Colonne, aimza. 
Coloquinte, colocyntb[is]. 
Colorer,eande; -ier, eandiste. 
Colosse, aelpa. 
Colporter, pripe, straipre. 
Colza, brassica oleracea. 
Corn, V. Co. 
Combat, kloma. 
Combe, onstina. 
Combien, ebu, kehu. 
Combiner, staiste, staistome. 
Comble, raona, uorfa. 
Combles, daeba. 
Combler, raone, an te. 
Comburant, ignemil. 
Combustible, ignerso, ogna. 
Comédie, smeileda, smaitha. 
Comestible, s. briersa; a. -o. 
Comète, zutna. 
Comices, tsaol. 
Comique, s. smeil ; a. smeilo. 

smiovo. 
Comitat, =. 
Comité, aosta. 
Commande, praibba. 
Commander, bibe; -erie, 

-aitsa; -ant, bibel; -eur, 

biboel, 
Comme. ut[i]. 
Commémoratif, mnelibo ; 

-aison, mnema; -er, 

mneme,mnome,mnenibe. 
Commencer, mebbe, ebbe. 
Commendataire, commendi- 

sel. 
Commensal, olstomel. 
Comment, utu. 
Commentaire, mneufa. 
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Commérage, spuel. 

Commerce, preol. 

Commère, 8puelella;6ap/eme, 
maelloima; finesse, issella. 

Commettre, faire, fiste ; subs- 
tituer y stoele. 

Comminatoire, krezedo. 

Commis, faitsel, stoel, stoe- 
lenel. 

Commisération, sbisnoma. 

Commissaire, tsaitsel. 

Commission, faitsa, staitsa. 

Commissionnaire, praitsel. 

Commissionner, staitse. 

Commissoire, naitso, stuzo. 

Commissure, ardoga. 

Commode, a. sbuto; s. sbuta. 
commod ; -ité, sbuteal ; 
accommoder, ursteme,sbu- 
teme ; r-, earte, kerte ; in- 
commode,sbutono; incom- 
moder, s butane ; incommo- 
dité, sbuto na, sbutana. 

Commodore, =, skoemel. 

Commotion, pieva, inurha. 

Commuer, keopte, skleopte. 

Commun, eorvo, nusso, 
momo. 

Communal, tseorvo. 

Communauté, eor va, pseorva. 

Commune, tseorva. 

Communément, irsutu. 

Communiant,psomel, psofel. 

Communicant, strofo, fofo. 

Communier, psome, psofe. 

Communiquer, appartement, 
strofe, strome ; gens, fofe ; 
faire part, sade. 

Communisme, tromista. 

Commutateur, keoptil. 

Compact, neijo, jono. 

Compagne, fomella; accom- 
pagner, fome,compagnon, 
fomel; -ie, fomal; milit. 
iekra ; accompagnateur, 
fomulbel; compagnonna- 
ge, fomista. 

Comparaître, ealdofe. 

Comparer, haste, tebe ; -atif , 
hastita, a. hastibo. 

Comparoir, ealdofe. 

Comparse, homel, thiol. 

Compartiment, elma, keoka. 

Comparution, ealdofa, -ofe- 
ma, -ofena. 

Compas, hilzil. 

Compassé, stoisso. 

Compassion, snenoma. 

Compatible , ersomo ; in- 
compatibilité, ersomona. 



Compatir, soenome. 
Compatriote, gomel. 
Compendieusement, stul- 

saolu. 
Compenser, puste; ré-, 

sbuste. 
Compère, maelomel, issel, 

kmisseî, înaeloimel. 
Compétence, siada. 
Compétition, eudoma, bekra. 
Compilation, keomna, -ema. 
Complainte, snemailba. 
Complaire, esmade. 
Complaisance, sbirva. 
Complant, bloma. 
Complément, menta; -aire, 

mentemo. 
Complet, mento; -ètement, 

mentu,; -etif, mentibo.. 
Complexe, steormo ; -ion, 

steormeul ; -ité, steormeal. 
Complice, kmo mel ; -ité, kmo- 

meal. 
Complication, sfarmema,-a. 
Complot, kmata, kraofa, 

kmeba. 
Comporter, ipome, stude ; 

-se, vute. 
Composées, bleormas, eor- 

mielas. 
Composer,eorme ;-iteur, -el. 
Composite, teormo. 
Oomposteur,greormil,eormiJ. 
Compote, eolva. 
Compréhensible, iederso. 
Oompréhensif , edomo , 

medaolo. 
Comprendre, intelliqence, 

iede ; renfermer, edome, 

medaole. 
Compresse, forgil. 
Compression, forga, -ema. 
Comprimer, forge. 
Compromettre, storoe; -is, 

s. storna; -ission, -ema. 
Compte, hela; -able, hait&el, 

hoel. 
Compter, he(l); -sur, hete. 
Comptoir, preida, heloga, 

proal. 
Compulser, aorse. 
Comput, haza. 
Comtat, meodoga. 
Comte, meodel; vi-, steodel. 
Con. V. Co. 

Concasser, kliulje, kleikte. 
Concave, eansto. 
Concéder, sbade, aidde. 
Concentrer, aorde, stuveole; 

ique, -stuvomo. 



Concept, sidol. 
Conception, sida, frida. 
Concerner, ofade. 
Concert, orna, eoma, eolba, 

borna, arstoma. 
Concertant, eolbel. 
Concerter, borne, ara tome; 

dé-, arstomake, omake, 

torfe. 
Concession, sbada, aidda; 

-ema. 
Concevoir, aide, fride. 
Conchite, =, ainstudul. 
Conchoïde, =, ainstoilo ; -al, 

ainstoilo. 
Conchylien, ainsto. 
Concierge, domirvel, -orvel; 

dirvel, dorvel. 
Concile, saopsa. 
Conciliabule, stomaol. 
Concilier, stome, berste, 

sberste; -ré, stomuste. 
Concision, sikta, surga. 
Concitoyen, tsaodomel. 
Conclave, =:. 
Conclure, ruze, ruzife. 
Concombre, cucumis. 
Concomitance, ezoma. 
Concordance, stomoma. 
Concorde, sboma. 
Concourir, krome, arbome. 
Concret, steomo, aolpo. 
Concrétion, aolpa, -ema. 
Concubine, viomella. 
Concupiscence, freuda. 

freuba. 
Concurrence, kromeal. 
Conoussion, tsakma. 
Condamner, muskle. 
Condenser, meope. 
Condescendre, besbe, nede. 
Condiment, iLva. 
Condition, ol. 

Conditionnel, a. o\o;s, spuia. 
Condoléance, esnoma. 
Condor, sarcoramphus gry- 

phus. 
Condouloir (se), esnome. 
Conduire, ape, pape; se-, 

vute : é-, papufe ; re-, 

papuste. 
Condyle, =, aunta. 
Cône, einza, -irostres, brui- 

leinzo. 
Confabulation, spomossa. 
Confection, fela,fuza,irbeiiia, 

firba. 
Confédération, tseomal. 
Conférence, spedda. 
Conférer, spome, fedde. 
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Confesser, miefe. 
Confiance, fioda. 
Confidence, ûodeoa. 
Confiner, uzade, riste. 
Confire, fuziste, smorve. 
Confirmer, moluze. 
Confiscation, knutra, -ema. 
Confiseur, smorvel. 
Confisquer, knutre. 
Conflagration, ignenal. 
Conflit, ekra. 

Confluent, aoddoma, draol. 
Confondre, mêler confusé- 
ment, ksaotme, ksaotoe ; 

unir, aistome ; prendre 

pour, atne ; un imposteur, 

ilditne ; convaincre, krage ; 

étonner, vaetne, fatru 1 , 

vetme. 
Conforme, irbuto, ursteno. 
Conformation, eorbuta. 
Conformité, urstuta, irbu- 

ta. 
Conformiste, =, psiurstel. 
Confortable, smergibo,-eko; 

réconforter, snierguste. 
Confrère, iuomel, psialiel; 

confraternité, momeal ; 

confrérie, psial. 
Confronter, s tau te. 
Confusion. V. Confondre. 
Congé, varja; -édier, -ebe. 
Congeler, aizzene. 
Congénère, kielomo. 
Congénital, veoifo. 
Congestion, aorna. 
Oonglomération, onnaome- 

ma ; -er, maome. 
Conglutiner, aogdome. 
Congratuler, sbale. 
Congre, conger. 
Congrégation, psaoma. 
Congrès, saopa. 
Congru, sterso. 
Conifère, einzipo. 
Conique, einzo. 
Conjecture, seta. 
Con] oindre, frome. 
Conjonction, ardoiJ, gram. 

ardita; -if, ardibo; -ive, 

ardiura. 
Conjoncture, ezoma. 
Conjuguer, stepte, aorbe ; 

-gable, stepterso;-gaison, 

stepta; -guées, aorbo. 
Conjugal, rreorno. 
Conjurer, sbaibbe , spefe, 

kriabe. 
Connaltre,iade ; -aissement, 

priada. 



Connexion, eardomema, 

eardoma. 
Connivence, irgoma. 
Conque, ainsta ; de l'oreille, 

oins ta. 
Conquérir, krudde, kriarse. 
Consacrer, psilade. 
Consanguin, vainiomo,-uLno. 
Conscience, eiuda. 
Conscription, kreollema ; 

conscrit, skromel, kreol- 

lemel. 
Oonsécration,psilada,-adema. 
Consécutif, piulo, piulizzo. 
Conseil, sapa ; d'Etat, sapai, 

sapaol; déconseiller, sa- 

pane. 
Consensuel, biavo, iavomo. 
Consentir, biave, baidde. 
Conséquence, sul ; -emment, 

sulu, piulu; -ent, a. piu- 

listo, miho; s. upail. 
Conserver, morve ;conserve, 

morvenol, inorvistena. 
Considérable, maeko, aemo, 

ammo. 
Considération, sorda, selda, 

sbussa; dé-, sbussana. 
Consignataire, stogitemel. 
Consignateur, stogitemel. 
Consignation,8togita,-itema. 
Consigne, knira, eorsita. 
Consigner, dépôt, stogite, 

demne, prade ; citer, 

temne; punir, knire. 
Consistance, measta. 
Consister, steave. 
Consistoire, staopsa. 
Console, pliel. 
Consoler, smisne. 
Consolider, egge, stargome. 
Consommer, utuze, utale. 
Consomption, erruze. 
Oonsonnance, olbomeal. 
Consonne, olboma, folba. 
Consorts, ezomelas, ezomas. 
Conspirer, krate. 
Conspuer, nuftade. 
Constance, geasta, beasta, 

bega. 
Constater, stile. 
Constellation, zoal. 
Constellé, zeimedo. 
Consterner, snage. 
Constipation, vaorfa. 
Constituer, stearse; -ution- 

nalité, stearseal. 
Constriction, urgomenia, 

urgoma. 
Construire, forbe ; re-, -uste. 



Consubstantiation,8teiloma. 

Consul, =, tsoevel. 

Consulter, sapife ; -eur, 
sapadel. 

Consumer, gnuze, erruze. 

Contact, elgoma. 

Contagion, elgofa, ftelga. 

Contaminer, eutte, ftumde. 

Conte, mnil. 

Contempler, soilde. 

Contemporain, azumo. 

Contenance, edeka, stealda. 

Contondant, dekristel. 

Contenir, renfermer, edide ; 
mamtentr,gede;se-,gede si. 

Content, edesmo. 

Contentieux, dekrista. 

Contention, bearga, gedema. 

Conter, mnile. 

Contester, kreumne. 

Oontexte,grevraol,mnestaol. 

Oontexture, evraol. 

Oontigu, elgomo. 

Continence, fredeul. 

Continent, s. geoma. 

Contingent, kezo, -aol. 

Continu, bezzo. 

Continuateur, ezzel. 

Continuel, ezzo. 

Continuer, ezze ; dis-, ezzike. 

Contondant, kliurgemo. 

Contorsion, virza. 

Contour, nura. 

Contourner, nure, pure. 

Oontr-, prèf. an. 

Contracte, stulkedo. 

Contracter , engag 
bearde ; réduire en moindre 
volume, pulke; une maladie, 
mede; tes muscles, eurde. 

Contractile, eurdeko. 

Contractuel,beardo,premno. 

Contracture, eurdul. 

Contradicteur, spelanel. 

Contraindre, burge. 

Contraire, ano. 

Contrarier, ibane, ane. 

Contraste, nasta. 

Contrat, beardol, preinna. 

Contravention, pana, -ema, 
kmela. 

Contre, 1. contrairement à, 
en opposition avec; l. con- 
tra, in, adversus. Ex. vivre 
contre nature ; contre tout 
droit; il est contre la na- 
ture de; la haine contre 
Clodius (odiumin Ctodium) 
an(i), irf; 2. près de; j. 
propè, juxta, ad, apud t 
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$ub, trad. génér. ah(i) ; 
3. U long de, en louchant ; 
/. ad : trad. fpinér. uh(i). 

Contre-allée, allmulm. 

Contra-amiral, uhl-skael. 

Contre-appel, aspaun. 

Contrebande, priktna. 

Contre-baf (en;, aguhu. 

Contrebasse, aguha. 

Contre-biais (à), ottanu. 

Contrecarrer, orfane. 

Contre-coeur (à), viavauu. 

Contre-coup, klippirfa. 

Contredanse, imaopa. 

Contredire, ppelaue. 

Contrée, goal. 

Contrefaire, imiter, tolikmu ; 
fr audit, kniirbe. 

Contre-fiche, planugga. 

Contrefort, darga, Irgana. 

Contremaître, ha«l. uhael. 

Contremander, blbane. 

Contremarque, italita, im- 
nopa. 

Contrepasser, palfrhe. 

Contrepoint, contrapunttita. 

Contrée carpe , nfuutlaria , 
unataua. 

Contretemps, zana. 

Contrevallation , krionstu- 
rana. 

Contrevenir, ezane, pane, 
fane. 

Contribuable, utromerso. 

Contribuer, urvom«, u trorne. 

Contrister, a*tiefne. 

Contrit, snoimo. 

Contrition, coDtritio,»nojrna, 

Contrôle, hirita 

Oontrouver. ur*itn«. 

Controveree, «ai km. 

Contumace, «kleja. 

Contueion, kllurguna, 

Convaincre, kriode, m iode, 
aebe. 

Convalescence, valeza. 

Convenable, ureto. 

Convenir, accord, burst**, 
ate; aveu, buratft; éhe 
adapté, ur*t« ; oir-, iburr ; 
die-, bur»tofjj<; inconve- 
nant. urHtono; inconvé- 
nient, nfursta; déconve- 
nue, hî/arm, tolaka; recon 
ventionnel, urutatio. 

Convent, . , aopaa. 

Conventicule, aopaina. 

Conventionnel, ato; *. - 

Conventuel, psaorno. 

Converger, addome. 



Convere, ervnfel. 
Conversation, *parka,c nia; 

sporua, -«rua. 
Converee, «talano. 
Oonvereer, tparke, spotne. 
Conversion, ptana, paarka. 
Convertir, plane, p»arke. 
Convexe, eauto. 
Conviction, kriodena, mio- 

demi, eebena, krioda, nilo- 

da, 0<$ba, 
Convier, bemorne. 
Convive, bromel. 
Convocation, auporna. 
Convoi, etraona. 
Convoiter, beude. 
Convoler, f reo m u§tu,o tri u» te. 
Convoluté, arko, -eno. 
Convoquer, a»pome. 
Convoyer, straone. 
Convulsion, vfrha. 
Coopérer, «rbotrm. 
Coordonner, eariome. 
Copain, fomel. 
Copeau, ektaifta, 
Copier, tirme. 
Copieux, bacwmio, 
Copulatif, eardibo. 
Copulation, fwirda, -orna; 

/riardetna. 
Coq, i. fallut; cuitinier, 

gnfstel. 
Coque, de l'œuf, reova, ruina- 

ta ; de navire, skeara; bou- 
cle de ruban f, orza; de 

fruit*, limita, eara. 
Coquelicot (papaverjrhea*. 
Coqueluche, upnoppa. 
Coquemar, kegnidfrna, keg. 

iiaillima. 
Coqueter, Urnove. 
Coquetier, preovel ;eovaflla. 
Coquetterie, ismova, i»niei- 

tùal, 
Coquillage, vairiita, ai natal, 
Coquillard, ainstovol. 
Coquillart, aiiwtaiga. 
Coquille, ainata. 
Coquiller. einsti». 
Coquilleux, ain*i«do, alrtM- 

talo. 
Cocjuillier, *. aimtailla; a. 

aitiMtcdo. 
Coquin, m. Uikun'.l, neokrnel ; 

a. takmo, -ino. utto. 
Cor, corno, mieuiia, ukreiva, 

Hiaga, railla; core, puili- 
kaa, 
Corail, coralliurn. 
Corbeau, corvue. 



Co/beille, mlpia. 
Corbillard, ffenistra, 
Oorbin. corviuoil. 
Corde, ovra ; du cercle, u\\u. 
Cordeau, hovra, 
Cordeler, oivr«; ette, oivr* 
Cordelier, — isel. 
Cordelière, irdiul, ovreniv 

cordelUella. 
Cordelle, aevrioa. 
Cordial, viavo, vivibo, *i- 

veuloi-ité, viava, 
Cordiforme, vi voila. 
Cordon, ovrina, tovra; -os- 

net, tovrina. 
Cordonnier, sloriel. 
Coriace, iloilo. 
Corme, sorbusnl, sorbataju. 
Cormoran, carbo. 
Cornac, =, karnikin, 
Cornage, pnomba. 
Cornard, bnonibel. 
Corne, ukra, pied, pukr» 

de» limaçon*, n\kr a; chaux 

nepiede, ukvol ; arcUil- do- 

kra. 
Cornée, ukrinra. 
Corneille, cornii. 
Cornemuse, iurnba. 
Corner, nkromb*. 
Cornet, nienba,ukriua f Uroïl 
Cornette, ukrita, ukrorilU 

ukritei. 
Corniche, ol^olkal. 
Cornichon, cucuœilva, t,- 

et; mie eativa. 
Cornier, olko, $, otko. 

olkada. «ionja. 
Cornouiller, cornas. 
Cornue, ukrogla. 
Corollaire, mnifa; a. %i\w. 

blcimalino. 
Corolle, bleimal. 
Coronaire, uro; u. altn on 
Coronal. bautlga. 
Coronillt, coronill[a|. 
Coronolde, cornixoilo. 
Corporel, knoituga. 
Corporation, iol. 
Corporel, aiisU). atist«do. 
Corps, un-, iteoi; /f-,ad»:^ 

corporation, fol; eoliHti 

ntargcal î embonpoint, * . 

nia; objet probant, in'< 

ponte, oân, osa ; part ; 

Ika; 'd'armée, kraoL 
Corpulence, austima, **« 

teal, aueteul. 
Corpuscule, eteolina. 
Correct, kmono f vcui»^. 
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Correction, kmona, veussa, 

km er te ma, stekna. 
Correctionnel, stekno. 
Corrélatif, ofomo. 
Correspondre, starfe, skr- 

eopte. 
Corridor, daiima. 
Corriger, les fautes, kmerte ; 

punir, stekne. 
Corroborer, kergeme. 
Corroder, ukke. 
Oorroi, slirbul. 
Corroirie, slirbia, -oga. 
Corrompre, ftale. 
Corsage, s feu d a, feorilla. 
Corsaire, kreppel. 
Corsé, stargealo. 
Corselet, stuada, deora. 
Corset, feggil. 
Cortège, splaopa, spliul. 
Cortical, blero. 
Comscation, mildema. 
Corvée, tsarba, sfarba. 
Corvette, skaina. 
Corymbe, mearka. 
Coryphée, taolael. 
Cosécante, =. 
Cosinus, =. 
Cosmétique, ilfa. 
Cosmique, zeolo. 
Cosmogoni e, zeolirbia,zirbia. 
Cosmographie, zeolaiskria. 
Cosmologie, zeolia. 
Cosmopolite, zeolevel. 
Cosmorama, =, aoldista, 

peolda. 
Cosse, eiosta, frabda. 
Cosser, klenaube. 
Oosson, curculio. 
Cossu, elnstedo, aetro. 
Costal, higo. 
Costume, reuta, ratai. 
Contangente, helgopa. 
Cote, kaiha. 
Côte, os, higa; d'un melon, 

holta; bord de la mer, 

heska; pente, unsta. 
Côté, uha; du corps, auha; 

géom., anpa. 
Coteau, anstina. 
Côtelé, holtedo. 
Côtelette, higibra. 
Coter, kaihe. 
Coterie, eotma. 
Cothurne, kothurnos. 
Côtier, hesko, -el. 
Cotillon, gearillina. 
Cotir, kliurge. 
Cotiser, kaihaole. 
Coton, gossyp. 



Côtoyer, heske. 

Cotret, plaolina. 

Cottage, =. 

Cotte, gearilla; d'armes, 
kreara ; de mailles , 
krearilma. 

Ootyle, igailla. 

Cotylédon, eibla. 

Oou, aurna; vêtement, raur- 
nura; de montagne, julka. 

Couard, oobuel; -ise, no- 
bueleul. 

Couchage, vlelema, vlelial. 

Couchant, vloza. 

Couche, accouchement, frela ; 
lances, vlera» ,- étage, 
stiorsta, vliorsta. 

Oouohée, vloga. 

Coucher, vle(l) ; s. vlela ; 
dé-, vleje; re-, irluste. 

Conclus, gevla. 

Coucou, cucullus. 

Coude, kaurda, anka. 

Coudée, kaurdalsa, -alseal. 

Coude-pied, pilaurna. 

Couder, anke, kaurdoile. 

Coudoyer, kaurdelge. 

Coudre, s. corylus ; -aie, 
corylusal; -ette, corylu- 
salloa. 

Coudre, v. vreome ; dé-, -ake. 

Couenne, auruba, aftera. 

Couette, vluvra. 

Couauar, [felis] puma. 

Coulée, skrunsta. 

Couler, fluer, drale, neffe : 
glisser, neffe, Dirpe ; la 
vigne coule, neffe ; mouler, 
effe; la lessive, effe; -ant, 
a, facile, mekeulo ; s. unza, 
heffol, nirpol;-oir, étamine, 
draiinil; passage, streida, 
strailna,nirpeida; découler, 
dralife, nife; é-, dralufe. 

Couleur, eanda. 

Couleuvre, colubra; -eau, 
-ioua. 

Coulevrîne, — . 

Coulis, s. b rail nul; a. vent 
coulis, pnailnul. 

Coulisse, oirpailla, nirpeida. 

Ooulisseau, nirputa. 

Ooulissier, nirpeidel. 

Coulpe, ekma. 

Coup, klippa. 

Coupable, ekmo, ekmerso. 

Coupage, kterna. 

Coupant, s. ektuhil. 

Coupe, vase, eonsta, gl-, fl-, 
pi-, tiagla. 



Coupe, ekta. 
Coupé, ektol. 

Coupellation, glurnakema. 
Couper, ekte; dé-, ktake. 
Couperet, ktokil. 
Couperose. = oeia, acné, 

uudumtàhsulfatedecuivre, 

sulfas cupri. 
Couple, uaaol. 
Couplet, chant, ealbina ; 

double patte, flaol. 
Coupon, trektol. 
Cour, enclos, araida, aral; 

de justice, sklalol; résidence 

d'un souverain, tsoda ; son 

entourage, tsaol ; faire sa, 

stisme. 
Courage, soba. 
Courant, dreppa, vizza. 
Courbatu, klielzo, elzulgo. 
Courbature, klielza, elzulga. 
Courbe, elza, -o ; recourber, 

elzuze. 
Oourcaillet, coturn[ix]imba. 
Courge, cucurbita, 
Courir, peppe; ac-, -ade; 

con-, krorae, arbome: dis-, 

aUpe; discours, staispa ; 

encourir, zorre ; par-, 

stre ; re-, burve ; se-, furve. 
Courlis, numenius, courlis. 
Couronne, baera. 
Couronnement , baerema , 

raera. 
Courre, peppal. 
Courrier, streppel, -ul. 
Courroie, slaima, vreiba. 
Courroux, krioviata. 
Cours, mouvement, enchaU 

nement, izza ; enseignement, 

sairsta; crédit, izza, eka; 

avenue, blailma. 
Coursier, peppaifa. 
Courson, ulsol. 
Court, ulso ; -aud, ulsuel. 
Courtepointe, vlera. 
Courtier, priornel, prirvel. 
Courtil, blaraida. 
Oourtiliôre, gryllotalp[a]. 
Courtine, vlara, ardeonka. 
Courtisan, smirvel. 
Courtisane, smirvella. 
Courtiser, sruirve. 
Courtois, smofo. 
Couseuse, vreomella, vreo- 

mokil. 
Cousin, parent, niai ; insecte, 

culex; cousine, aialla. 
Coussin, ovla. 
Coût, treha. 
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Couteau, ektil. 

Coutelas, klektil. 

Goûter, trehe ; causer, bime, 

trehe. 
Coutil, vrilnafl]. 
Contre, garbil. 
Coutume, feuta, skleuta. 
Couture, vreoma, -ia, -ul. 
Couvain, eoval. 
Couvent, psaoma. 
Couver, vlube, orbe ; -aison, 

vlubaza; -ade, vlaza; -ée, 

vlubenal; -euse, vlubella, 

viubailla; -i, vlubeno. 
Couvercle, erutil. 
Couvert, «.eroga, ero!,gleal, 

ruba. 
Couverte, glera. 
Couverture, era, hera. 
Çouvet, ignaillina. 
Couvrir, ère; dé-, erake, 

urse ; re-, eruste, erale. 
Cozal, baupo. 
Coxalgie, naupalga. 
Crabe, cancer. 
Crabier [didelphis] cancri- 

vora. 
Çrac, krak, klaku. 
Cracher, nafte; -oir, nuf- 

tailla, -ida. 
Crachoter, nufteithe. 
Craie, caoxeiga ,-aiga. 
Craindre, nobe. 
Cramoisi, undaeno. 
Crampe, sneurda. 
Crampon, flairgil; -onner, 

flairge; se cramponner, 

pairgade. 
Cran, aimka. 
Crâne, s. baoga; a. mobosso, 

bosso. 
Cranioscopie, baogorsia. 
Crapaud, buf[is]. 
Crapaudine, plaque trouée, 

orflja; support, niaggilla. 
Crapule, sfeutta. 
Craque, aitna. 
Craquelé, klakteoo. 
Craquer, klake. 
Craquerie, aitna. 
Craqueter, krakise. 
Crase, staorma. 
Crasse, gnarta; décrasser, 

-ake ; en-, -ene ; in-, -ude. 
Cratère, guffija, gija. 
Cratie, en cps. aeka, aekia. 
Cravache, vreiklina. 
Cravate, aurnora. 
Crayeux, caoxeigedo. 
Crayon, kensa. 



Créance, ioda, trioda. 
Création, terbema ; -ure, 

-eua, terbul. 
Crécelle, klakianba. 
Crécerelle, [falcoj tinnun- 

cul[us]. 
Crèche, mangeoire, b rebailla, 

brebida; asile, neouidal; 

de Jésus, venoga. 
Crédence, iodabba; table, 

aggolsta, beal. 
Crédencier, dalikel. 
Crédibilité, iodersa. 
Crédit, dioda, diodal, trioda, 

delenoga; -iter, diodeme, 

triodeme ;-iteur, diode nel, 

triodenel ; accréditer , 

tsiode, diodade; dis-, 

trio d ake, diodake; dé-, 

diodake. 
Crédule, iodeulo. 
Créer, terbe. 
Crémaillère, pigga ; -on, 

-ina, -illa. 
Crémation, ftignema. 
Crème, aegma; mets, iagma. 
Crément, valpademol. 
Crémone, =, kaira. 
Crenage, aimkema, aimkal. 
Créneau, kraimka. 
Crénelage, traimkal. 
Crénelure, kraimkal. 
Créneler, kraimke. 
Créner, aimke. 
Créole, créoliael. 
Crêpe, étoffe, vreirla ; pâte, 

breirla; deuil, snaita. 
Crêper, steirle. 
Crépine, jira. 
Crépir, geirle: -i, geirlema; 

-issure, geirliul ; décrépir, 

geirlake; re-, -uate. 
Crépitation, klekkoimbena. 
Crépon, vreirlima. 
Crépu, eirlaffo. 
Crépuscule, zoraa. paiza. 
Cresson, cressebla. 
Crétacé, co axai go. 
Crète, veirla, beirla. 
Crétin, =. 
Cretonne, =. 
Creuser, en s te, fenste; re-, 

polenste. 
Creuset, gcalida. 
Creux, s. ensta; a. -o. 
Crevasse, klekka. 
Crever, klekke, klefte. 
Crevette, gammarus. 
Cri, imba; -âge, tsimbaJ; 

-ailler, imbu ene ; -ant, 



imbibo ; -ard, imbuelo ; 
-ée, imbal; -eur, imbel, 
tsimbel; décrier, sbake; 
s'é-, imbirge; se ré-, im- 
bane. 

Crible, ailna. 

Cric, paimka. 

Crime, kmeol; incriminer, 
kmeolide, dalekme; ré-, 
snirfé. 

Crin, mavra; -iôre, mavral. 
yruaba. 

Crique, skialina. 

Criquet, acridium. 

Crise, ptul. 

Crisper, eirle, peirle. 

Crissement, cnsaonba. 

Cristal, gista, glassa, steîga. 

Critique,*?, ptulo ;s.sklairsta, 
-iel. 

Croassement, corvimba. 

Croc, igga; s. uigga; accro- 
cher, iggade ;accroc, iggul, 
ekkol; raccrocher, îgga- 
duste; dé-, iggadake. 

Croche, a. iggo ; s. tigga. 

Crochet, iggina, stigga. 

Crocheter, stigge. 

Crochu, iggo. 

Croire, iode; ac-, iodibe ; 
dé-, -ake; mé-, -eune. 

Croisade, ilnal, ilnaopa. 

Croisée, ilnija. 

Croisement, ilnema. 

Croisière, skilnal. 

Croisillon, ilneil, ilnijeil. 

Croisure, il rien ul. 

Croît, valpul;snr-, udduba. 

Croître, valpe ; ac-, valpime : 
dé-,-ine ;re-,-uste, ustene. 

Croix, ilna. 

Croquer, klebre, teobbe. 

Croquet, jeu, — ; biscuit, 
klebrena. 

Crosse, pligga, psigga ; -er, 
kligge. 

Crossette, bligga. 

Crotte, gmilarta, uftol ; dé- 
crotter, -ake. 

Crouler, ikhe. 

Croup, orfol 

Croupe, uaga; s'accroupir, 
gerstaole. 

Croupier, aothel. 

Croupière, uagovra. 

Croupion, auzuza. 

Croupir, aofte. 

Croustillant, klebreno. 

Croustille, gerina. 

Croustilleux, thotno. 
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Croûte, géra. 
Croûton, geroma. 
Croyable, ioderso ; -ance, 

ioda; 
Crû, terroir, vaipoga. 
Crû, a. qui n'est pas cuit, ni 

mûr, narsto. 
Cruauté, kriova. 
Cruche, agia. 
Crucial, iluo. 
Crucifier, ilnade ; -ix, inaldil, 

psilna. 
Crudité, narsta, -eal. 
Crue, ailpa, valpeoa; décrue, 

ailpina, ailpana. 
Cruel, kriovo. 
Crural, maupo. 
Cru stac é, = eus, geriel. 
Crypte, raida, rugeida. 
Cryptogame, frileriel, -o. 
Cryptographie, skreria. 
Cube, eiJja; -er, heilje, 

heamje, eiljede. 
Cubital, kaurdo, s. kaurdiga. 
Cucurbitacés, cucurbitielas. 
Cueillir, blaolle ; ac-,maolle ; 

re-, daolle : cueillette, 

blaolla, fraolla. 
Cuider, iode. 
Cuiller, brutilla; -eron,bru~ 

teilla. 
Cuir, slail. 
Cuirasse, arveara ; -ier, 

arvearel, riomel. 
Cuire, gne(l). 
Cuisine, gnista. 
Cuissard, paera. 
Cuisse, maupa. 
buisson, gnelema. 
Cuistre, suel. 
Cuivre, cuis, cuprum. 
Cul, auga; fond, aega; ac- 



culer, mopuze; re-, nope; 

é-, ftaege ; bas-, storhe ; 

bous-, sfairhe. 
Culasse, krolmaega; encu- 

lasser, krolmaegide. 
Culbute, norka. 
Gul-de- basse-fosse, kno- 

laega. 
Cul-de-jatte, jaupa. 
Cul- de-lampe, gruza. 
Cul-de-sac, raistra. 
Culée, arguza, garga. 
Culiére, ovraoga. 
Culinaire, gnisto. 
Culminer, aebe. 
Culot, ftuza, uza. 
Culotte, gorina. 
Culpabilité, ekmersa. 
Culte, psirva. 
Culture, sirva, sirvul ; en 

cps. irvia. 
Cumin, =. 

Cumuler, aone, tsaone. 
Cunéiforme, olkoilo. 
Cunette, stolmina. 
Cupide, sfeudo. 
Cuprique, cuiso. 
Cupule, eonstina. 
Curabilité, vertersa. 
Curage, ftairtal, -ema. 
Curatelle, tsirva; -eur, -el. 
Curatif, vertibo. 
Cure, soin, irva ; traitement, 

ortal ; guérison, verta : 

fonction du curé, psoanai- 

tsa ; demeure du curé, 

psoanoda. 
Curé,'psoanael. 
Curée, kreobral. 
Curial, psoano. 
Curieux, seubo, savo. 
Curseur, peppol. 



Cursif, eppo, -isto. 

Curviligne, elselzo. 

Cuspidé, uukedo. 

Cutané, auro. 

Cuticule, aurina, aurultina. 

Cuvage, iptena. 

Cuve, onja. 

Cuvée, onjeda. 

Cuvelage, oiijal, oiljema ; 
-er, oilje. 

Cuver, iptene. 

Cuvette, vase, drilla ; du ba- 
romètre, drailla; terrasse- 
ments, eomsta. 

Cuvier, stirtailla; 

Cyanhydrique, = iso, ea- 
bulimo. 

Cyanique, = iso, ealo. 

Cyanogène, r=, ea[l]. 

Cyanure, = [is], ealiul. 

Cycl-, eork. 

Cycle, eorka , véhicule, 
keorka; encyclique, psir- 
kol;-opédie, seorka, épi- 
cyle, = os; -oide, = oïd; 
hémi-, vurkoga, vulur- 
kaida; bi-, strieorkil, ge- 
eorka; bicyclette, geleor- 
kina. 

Cycloïde, =, oirka. 

Cyclone, =, pairka, aerka. 

Cygne, cygnus. 

Cylindre, eimza. 

Cylindrer, eimzuge, orkuge. 

Cymaise, bolza. 

Cymbale, flianba. 

Cyme, aoba, nearka. 

Cynégétique, kraifo. 

Cyprès, cupressus. 

Cyprin, — us. 

Cystite, =, itis, bdailanga. 
I Czar, =. 



D 



Dague, krima. 
Daguet, cervusinna. 
Daigner, besbe; dé-, sbane. 
Daim [cervus] dam[is]a. 
Daine, damisella. 
Dais, splarva. 
Dalle, çolsta. 
Dalmatique, roita, reoda. 
Dalot, drija, drijeiska. 



Dam, arra. 

Damas, vrealza; -asser, -e. 

Dame, doella, doemella; -er, 
doelle; -eret, doellovel. 

Damier, theolkina. 

Damner, moikne ; con-, 
muskle. 

Damoiseau, doelinel, doello- 
vel. 



Damoiselle, doellina. 

Dandin, uerhel; -iner, -e. 

Danger, orra; -eux, -edo. 

Dans, l. in, ud[i] ,- sens géné- 
ral vague, i ; t, intro, id[i]. 

Danse, pesma; contre-, pes- 
maol. 

Dard, kriva. 

Darse, darvida. 
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Dartre, eomta. 

Date, zil. 

Datif, s. = iv, daliba; a. 
demeuo. 

Datte, phœoixainoa. 

Daube, klibreal. 

Dauber, klade. 

Dauphin, deiphin[us]. 

Daurade, chrysopboris. 

Davantage, iinu. 

Davier, =. 

De, 1. Sens général et vague i ; 
2. Dépendance (génitif /.). 
di; 3. Provenance, if[i], 
Ex. : tomber du ciel, reve- 
nir de loin, de sang royal, 
statue d'airain (l., a, ex.); 

4. Eloignement, af[ij, ak[ij, 
Ex. ; distant de 30 mètres; 

5. Partie d'un tout, di. Ex. : 
le plus richede nous ; 6. Qua- 
lité, convenance, di. Ex. : 
d'une hauteur colossale ; 
7. Complément d'adjectifs, 
di. Ex. : pleinde... ; 8. Corn- 
plément de verbes, etc. : 
traduction variable. Ex. : 
souiller de sang, fi ; exempt 
d'impôts, di; punir d'une 
amende, di, fi; accuser de, 
di ; avertir de, di, zu ; 
accablé de douleur, di, fi ; 
irrité de, di, fi ; s'abstenir 
de vin, di (on peut dire : 
s'abstenir vin); s' affliger de, 
di, ofi; boire du vin, tra- 
duisez : boire vin (ou : 
boire quelque vin, comme 
en anglais, avec me tradui- 
sant Borne) ; abandonné des 
siens, fi. ; 9. Cause, motif, 
bi, di. Ex. : il souffre de 
sa blessure, fatigué de la 
route, de joie, de douleur, 
je vous rends grâces de vos 
dons-, 10. Manière, fi, di. 
On traduit par des adver- 
bes spéciaux, des locutions 
telles que : de la sorte, de 
manière que, mais on peut 
toujours employer di ou o ; 
11. Objet d'un discours, 
d'un travail, ofi, di. Ex. : 
je parlerai de vous; 12. 
Instrument, omi, di. Ex. : 
battu de verge ; 13. Temps, 
di. Ex. : vache de trois ans, 
dans l'espace de trois ans. 
Les locutions peuvent être 
ici très spéciales; 14. Me- 



sures, di; 15. Conformité, 
ati, uti. Ex. : c'est de mon 
goût; 16. Mouvement vers, 
api, etc. Ex. : approcher 
l'échelle du mur ; 17. Explé- 
tif. Ex. : la ville de Home, 
trad. la ville Rome... 

De, dé, des, préf. marque en 
général privation, sépara- 
tion, et se traduit par ak[i]. 

Dé, à coudre, kailarvil; à 
jouer, ailja, thailja; 'de 
pierre, ailja. 

Débâcle, aekla. 

Débàclage, plirakal, irakal. 

Déballer, bdake. 

Débandade, aoksa. 

Débarcadère, skifoga. 

Débardeur, plailakel. 

Débarrasser, orfake. 

Débarrer, munsake, airfake. 

Débattre, kriste. 

Débauche, uosma. 

Débile, vergono. 

Débine, déjà. 

Débit, fika, prika, ika, ipra ; 
page du grand livre, gele- 
noga ; déclamation, *puta ; 
d'un fleuve, demika, dreka, 
mefa; -ant, prikel; -eur, 
geLenel. 

Déblai, orfaka, -akul, geful. 

Déblatérer, sfuembe. 

Déboire, sneza. 

Déboîter, bdulife, abdife, 
abdake. 

Débonnaire, sbuemo. 

Débord, dralaema, drâluba. 

Débordement, ohuba, uos- 
muema. 

Déborder, ohube. 

Débouquer, ulkufe. 

Débourber, gmilake, gmao- 
lake. 

Débourser, traibdife, fible. 

Debout, stabu. 

Débouter, stemake. 

Débrailler, rutue. 

Débris, klaifta. 

Débrouiller, atnake, earzake. 

Débrutir, ittane, ittake. 

Débucher, plogefe. 

Débusquer, smodefe. 

Débuter, febbe. 

Déea, ham. 

Deçà, du [li] [lu]; deçà et 
delà, dulu e fulu, duuu e 
fuhu; en deçà, duli. 

Décade, haliozal. 

Décadence, nabizza. 



gécaèdre, halunpal. 
écagone, halankal. 
Décagramme, hamheipa. 
Décaler, stolkake. 
Décalitre, haminja. 
Décalogue, =z, haleiskla. 
Décalotter, barioake, erake, 

bulake. 
Décalquer, ensubake. 
Décamètre, hamilsa. 
Déoanal, zaelo. 
Décanter, aftake. 
Décaper, flerake. 
Décapiter, aubake. 
Décapodes, hal-pilielas. 
Décastôre, hamilja. 
Décasyllabe, halspeil. 
Décembre, iezabagel. 
Décence, eursta. 
Décennal, haliazedo. 
Déception, titua. 
Décerner, dolle, dale. 
Décès, ftela. 
Décevoir, titne. 
Déchaperonner, barake, ar- 

vake. 
Décharné, volejeno. 
Déchéance, uabussa, ussaka. 
Déchet, nabaifta. 
Déchiqueter, ktaene. 
Déchirer, rekke, ekke. 
Déci, han ; -are, -impa ; 

-gramme, -heipa; -litre, 

-iiija; -me, -a; -mètre, 

-ilsa; -stère, -ilja. 
Décider, febe, gebe, biste; 

-isoire, fuzibo, febibo. 
Décimal, hano. 
Décimer, hane, halikse. 
Déclarer, filde, bildofe ; 

-atoire, fildesklo. 
Déclic, kiorja. 

Déclin, unsta, fuDSta, zunsta. 
Décliner, nunste; refuser, 

nebe, sbelke ; déchoir, 

ftunste ; déclinare, pelke ; 

magné t. iolke; astr. iulke; 

gramm. declinise. 
Déclive, unsteno. 
Décoction, gnelifa. 
Décollation, aurnaka. 
Décollement, mordakema. 
Décolletage,aurneraka,-era- 

kema, -erakal. 
Décombres, ftaorfal, aofta; 

-er, -ake. 
Décomposer, eormake. 
Décompter, belake. 
Déconcerter, arstomake, 

oui ake, torfe. 
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Déconfit, uerreno; -ure, 

uerrena. 
Décontenancer, stealdake. 
Décorer, staite. 
Décortiquer, hlerake. 
Découcher, vleje. 
Décours, izzaga. 
Décrépit, geirlakeno, ueza- 

emo. 
Décret, tseba. 
Décrôtale, — , tsebopsa. 
Décrire, skrealde. 
Décruer, arste. 
Décruser, gnilarste, gnarste. 
Décuple, halirmo. 
Dédaigner, sbane. 
Dedans, udu. 
Dédicace, sbeffa. 
Dédoler, okkiste. 
Déduire, apife. 
Déesse, tsoimella. 
Défaillance, jeneva. 
Défalquer, ifake. 
Défaut, iena, eakma, eukma. 
Défécation, aftaka, ftufa, 

-ema. 
Défectible,jelerso :-if,jelibo; 

-ion,smaka,omaka ;-ueux, 

jeleno. 
Défendre, interdire, borfe; 

contre l'attaque, kriorfe; 

un accusé, skliorfe. 
Défens, borfeoda. 
Déféquer, aftake. 
Déférence, sbedda. 
Déférer, donner sbedde ; 

dénoncer, skledde, sfedde; 

égards, sbedde. 
Déferler, sturlake. 
Défeta, graiftal. 
Défier, nodane, kraspe. 
Déflagration, klignena. 
Défoncer, aegake. 
Défraîchir, smildake. 
Défrayer, tralake. 
Défricher, nurbane. 
Défroncer, torlake. 
Défroque, raftal. 
Défroqué, stierakeno. 
Défunt, fteleno, Dibeno. 
Dégager, arvake, arvitake, 

orfake. 
Dégaine, peofa. 
Dégauchir, ostane. 
Dégénération, eftena. 
Dégénérescence, efta, -eal. 
Dégingandé, putno. 
Déglutition, brida, brapa ; 

-ema. 
Dégobiller, brefe. 



Dégoiser, spuemme. 
Dégorger, aubraje, olmaje, 

palirte. 
Dégoter, edake, kedake. 
Dégourdir, eurjake. 
Dégoûter, ovane, verfe. 
Dégoutter, aiksene. 
Dégrafer, riggake. 
Dégravoyer, klirre. 
Degré, ink*; marche, dimka. 
Dégrever, marrake. 
Dégringoler, nabutne. 
Déguerpir, pakippe. 
Déguiser, utame. 
Déguster, selve. 
Déhiscence, kuja. 
Dehors, ufu, ufl di. 
Déicide, tsaevukhel. 
Déifier, tsaveme, tsoimeme. 
Déisme, =, tsaevista. 
Déité, tsoimella. 
Déjà, zeppu. 
Déjection, ftaiffa. 
Dé je ter (se), ostaiffe. 
Déjeuner, s. brejakema, 

brierjakema, bruka. 
Déjucher, egabake. 
Delà, fu, fuhi, di fo. 
Délabré, errekkeno. 
Délai, zerja. 
Délateur, sfeddel. 
Délatte r, plialake. 
Délayer, ksearme. 
Délébile, teferso, tojerso. 
Délectable, tesmerso; -er, 

tesmene. 
Délégation, poeda, oeda. 
Délétère, ekhibo. 
Délibérer, barste 
Délicat, asso. 
Délices, tesma[s] ; -cieux, 

tesmo. 
Délicoter, aurnovrake. 
Délictueux, kmailedo. 
Délié, a. stulto; s. uelsa. 
Délier, airdake. 
Délinéation,elseal,elsealema. 
Délinquant, kmiel. 
Déliquescence, edreaeal. 
Deliquium, edrena. 
Délire, sutna, eunga. 
Délit kmail. 
Délitescence, vojeazza. 
Déluge, aedra. 
Déluré, tappo. 
Déluter, rigdake. 
Démagogie, feolistuel ;-ogue, 

feolistuelo, feolistueliel. 
Demain, zoiu; après-, zoiu- 

pu. 



Demander, daibbe ; re-, po- 

-daibbe. 
Démangeaison, kruelga. 
Démanteler, earekke. 

Démantibuler, ksuele. 

Démarcation, ruzimna. 

Démarche, pebeul , peofa, 
bibba. 

Démarquer, imnake. 

Démarrer, skedake. 

Déménager, deorstake. 

Démence, krutna, sutneuna. 

Démener (se), uorhe. 

Demeure, dol; -er, habiter, 
dole; rester, stege. 

Demi, vu[l]. 

Démission, staka,-ema. 

Démocratie, feolaekia. 

Demoiselle, doellina; z. li- 
bellule]. 

Démolir, aomake. 

Démon , oizel ; le diable , 
sfoiinel. 

Démonétiser, treilake. 

Démonstration, feldistema. 

Démontage, keorstakema. 

Démontrer, feldiste. 

Dénaire, halo. 

Déni, Dolima. 

Denier, denarius. 

Dénigrer, efulde. 

Dénominateur, huga. 

Dénominatif, mitisto. 

Dénoncer , spilife , fiade, 
tsirje. 

Dénouement, irdaka. 

Denrée, aipra. 

Dense, meopo ; -ité, eopa. 

Dent, kroiga; -ifrice, -irtil. 

Dentelé, Kroigoileno, om- 
keno ; -ure, omka. 

Dentelle, jevra. 

Denticule, omkina. 

Dénuement, ona. 

Dépailler, blaftake. 

Dépalissage, pleampaka. 

Déparquer, orvarake. 

Départ, peffa, paka, eomika, 
pafa. 

Département, tsika, oaka. 

Départir, dike, dalike. 

Dépecer, aikte. 

Dépêche, skreffa. 

Dépêcher, skreffe, streppe; 
hâter, feppe, fappe. 

Dépenaillé, reftedo. 

Dépendance, dila. 

Dépens, trusta, -al, aux dé- 
pens de, a dufa di. 

Dépenser, dufe. 



98 



DEP — DIA 



Dépêtrer, pilorfake. 
Dépilation, avrakeina. 
Dépit, usna, kresoa. 
Déplorable, sneubersojsnel- 

derso, snoverso. 
Déporter, koipe. 
Dépôt, stipena. 
Dépotoir, eglifoga. 
Dépouiller, dake. 
Dépraver, sfueve. 
Déprécier, sbekake, hekake. 
Déprédation, kreduela. 
Dépression, emstema, orga- 

ka. 
Depuis, ifi, ifiupi. 
Dépurer, murtime. 
Députation, tsoepal, tsoe- 

pema. 
Dérader, skirake, -ife. 
Dérailler, stramstake. flams- 

take. 
Déraper, aegake. 
Dératé, nivakeno. 
Derechef, po[lu]. 
Dérision, smailana. 
Dérivation, strelkema, vei- 

fena. 
Dérive, hestol, skostol. 
Dérivé, fipeno. 
Dermatose, aurulga. 
Derme, maura. 
Dernier, huzo. 
Dérober, rake. 
Déroger, stane. 
Déroute, klersta. 
Dérouter, aistrake. 
Derrière, s. pul, auga, gaul; 

prép. puli; adv. pulu. 
Dès, zippi, zeli. 
Dés-, préf. ak, an. 
Désappointer, sbizzake. 
Désarçonner, planzake. 
Désarroi, oeorsta, nersta. 
Désarticuler, ordake, aur- 

dake. 
Désastre, aerra. 
Descendance, friupal. 
Descendre, page. 
Descente, pagol, -ema. 
Description, skrealda. 
Désemparer, erstake. 
Désert, 5. jeal;-ique,jealuto. 

blejo. 
Déserter, tsefe. 
Déshérence, diuppeleja. 
Déshériter, diuppake. 
Désigner, iteone. 
Désinence, spuza. 
Désir, euba; -eux, -edo. 
Désister (se), bistake. 



Désœuvré, arbejo. 

Désolation, snearra, -emo. 

Désopiler, sfirake. 

Désormais, zeloiu. 

Despote, kuel. 

Desquamation, kerlaka, ena. 

Dessin, beza. 

Dessert, tervol. 

Desserte, ervolaka. 

Desservant, tservel. 

Dessiller, rauldije. 

Dessin, gtensa. 

Dessoler, gurbane. 

Dessous, s. uga; adv. ugu; 
au-, guli; en-, ugi. 

Dessus, s. uba; adv. uba; 
au-, buli; en-, ubi; par-, 
palubi; s. rora. 

Destin, zeliba, zeloima, -ée, 
zela. 

Destinataire, zuleno. 

Destination, zula. 

Destiner, zule. 

Destituer, stakoe. 

Destrier, =. 

Destruction, orbaka, ekha; 
-ema. 

Désuétude, eu terra. 

Détacher, enlever les taches, 
umdake ; défaire l'attache, 
fardake; diminuer l'atta- 
chement, vardake, jeude; 
envoyer un détachement, 
ake, tseone ; faire ressortir 
les contours, greoae. 

Détail, ikal, ikeona. 

Détaler, peffake, praoldake. 

Déteindre, eandarmafce. 

Dételer, striardake. 

Détente, nirga. 

Détention, kmedema. 

Déterger, airtake. 

Détériorer, tarre. 

Déterminer, préciser, stazze ; 
résoudre, ebe; causer, bile. 

Détersif, airtakibo. 

Détester, sfove. 

Détoner, klombe. 

Détonner, hirgake, -ane. 

Détorquer, sfeufe. 

Détors, irzo. 

Détour, ulza. 

Détourner, arkame. 

Détraction, sfeata. 

Détraquement, aikakema. 

Détresse, aeja, snaeja. 

Détriment, arra. 

Détritus, aifta. 

Détroit, skurga. 

Détruire, orbake, ekhe. 



Dette, gelena. 

Deuil, sneol, snaita, snaopa. 

Deuto-, gink. 

Deux, ge(l). 

Deuxième, gelio. 

Dévaler, monstage. 

Devancer, uke. 

Devant, adv. ku, s. knl[a], 
au devant de, kuli di; ci- 
devant, do kulu. 

Devantier, ukora, ukorilla. 

Devantiôre, ukeara, ukea- 
rilla. 

Devanture, opruka. 

Déveine, sneza, steza. 

Développer, earake, eafe. 

Devenir, ze(l). 

Dévergondage, sfiavona. 

Devers, vaiu. 

Dévers, sfosto. 

Déverser, arkife. 

Déviation, striosta, hesta; 
-ema. 

Dévider, orkane, vreone. 

Dévier, strioste, heste. 

Devin, soimel; -er, -e. 

Devis, hurba, fiha, spossa. 

Devise, vita. 

Dévisser, karzake, -ane. 

Dévoiement, vaodra. 

Devoir, v. obligation, ge(l); 
dette,ge{ 1) ; intention, te(l) ; 
nécessité {tout doit finir), 
ge(l), ze(l); état probable 
{il doit être riche), eze. 

Devoir, s, obligation, gelfa] ; 
tf écolier, gel; honneurs dus, 
esha.;êlreredevable,sbuTv... 

Dévoie, aetbana. 

Dévolu, duzzeno ; -ution, 
-ema. 

Dévorer, breppe. 

Dévot, psovel, -o. 

Dévouer, sbeurbe. 

Dévoyer, aistrake. 

Dextérité, kesteul. 

Dextre, kiesta. 

Dextrine, =. 

Di, Dis, préf. multiplicité, 
éparpillement, effusion, cà 
et là, dispersion, dissémi- 
nation, ak, an, irm, iks,ik... 

Dia, préf. avec, en travers, 
disjonction , dissémina- 
tion... arn, ak, ik, ksel. 

Diable, sfoimel. 

Diaconat, diaconaitsa. 

Diacre, diacon. 

Diadelphe, girmastaol. 

Diadème, tsaera. 



Diagnostic, iadista, stiada. 

Diagonale, hurna. 

Diagramme, skrota,skriurna. 

Dialecte, speo) la, oaspa. 

Dialectique, seollia. 

Dialogue, gelspoma. 

Diamant, spleiga. 

Diamètre, milza. 

Diapason, ils ta. 

Diaphane, urnoldo. 

Diaphragme, veina. 

Diaprer, kseande. 

Diarrhée, aulmunga. 

Di a stase, écart, gelka; fer- 
ment, = is, mipta. 

Diastole, neurda. 

Diathôse, ealga. 

Diatonique, elkesto. 

Diatribe, sfeubaiskra. 

Dichotomie, geliksia. 

Dicline, gelevlo, frilako. 

Dicotylédones, geleibledas. 

Dictame, = fus], dictamnus, 
dictamnus albus; ogmoil. 

Dictateur, tsibael. 

Dictée, stiba; -er, -e. 

Diction, spelista. 

Dictionnaire, spiumoa. 

Dicton, speluta. 

Didactique, seostia. 

Didelphe, =, gelfraillo. 

Dièdre, gelunpo. 

Dièse, abemita, abita. 

Diète, régime, brista ; priva- 
tion, brejista; assemblée, 
dietfis]. 

Dieu, tsaeva, tsoimel. 

Diffamer, tekake, sbekake. 

Différent, uqo. 

Différend, kruna. 

Difficile, ne ko, fersono, fer- 
sano. 

Difforme, uorbo. 

Diffrattion, klarflsta. 

Diffus, ksatno, uekso. 

Diffusion, ksal, ksamma. 

Digérer, upte. 

Digesteur, dregnudda. 

Digital, kailo. 

Digne, deko; -ité, sbeussa, 
oema; -itaire, oel, oemel. 

Digression, pelka. 

Digue, stairfa. 

Difacérer, krekkuele. 

Dilapider, kseleune. 

Dilater, eoke. 

Dilection, smaolla. 

Diligence, appa, fappa; voi- 
ture, strappa. 

Dilution, earma, -ema. 



DU — DIX 

Diluvien, aedro. 
Dimanche, iozatel, psioza. 
Dime, hanul. 
Dimension, ealpa. 
Diminuer, ine. 
Dimissoire, = orium. 
Dinatoire, meobruto, bru- 

vuto. 
Dinde, meleagri sella. 
Diner, meobra, bruva. 
Diocèse, psoama. 
Dioîque, frilakedo. 
Diop trique, oldurfia. 
Diorama, ptaolda. 
Diphtérie, ftiural. 
Diphtongue, gelalbul. 
Diplo-, girm. 
Diplomate, tsofiel. 
Diplôme, oelita, -é, oelitedo. 
Diplopie, gelelda. 
Diploptère, girmikuila. 
Diptère, gelkuila. 
Diptyque, gelarlena, girmar- 

lumna, gelarlumna. 
Dire, spe(l) ; c'est-à-dire, 

sitai, lu sitai; contredire, 

spelane ; dé - , spake ; 

in ter-, borfe, jebe; s in ter-, 

boje; mé-, speune; pré-, 

spuke; re-, spoppe;mau-, 

sbeune, sfeune. 
Direct, esto, apesto. 
Directeur, apel, stapel,apoe), 

stapoel. 
Direction, apa, stapa. 
Diriger, stape, ape. 
Dirimant, klakemo. 
Discerner, solie. 
Disciple, senel. 
Disciplinable , airseneko ; 

aire, oknugel ; -e, airsa, 

okna. knal. 
Discord, sfoma; -an ce, sfo- 

moma, -omeai. 
Discours, aispa, staispa. 
Discret, rollo, tollo. 
Discrétionnaire, sollo, tsollo. 
Disculper, dalekmake, dek- 

make. 
Discursif, aispo, staispo. 
Discuter, sekre. 
Disert, apeumo. 
Disette, jemal. 
Diseur, speliel. 
Disloquer, klekse. 
Disparate, sfasto, tastono. 
Disparition, ealdakena. 
Dispendieux, dufedo. 
Dispensaire, ortoga, dalor- 

toga. 
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Dispensateur, dalikel. 
Dispense, aria. 
Dispenser, dalike, arje. 
Disperser, kseme. 
Disponible, earsterso. 
Dispos, vearsto. 
Disposer, earste; pré-, -uke. 
Dispute, krespa ; -ailler, 

krespeithe. 
Disque, kalza. 
Disquisition, arsieta. 
Disséminer, kse(l). 
Dissension, iavama. 
Dissentiment, iavuna. 
Disséquer, okte. 
Dissertation, siul, seafa. 
Dissidence, kuna. 
Dissimuler, roi le, rebe. 
Dissiper, fekse, trekse ; -é, 

sekseno, ekseno. 
Dissolu, afuto. 
Dissolution, meksa. 
Dissolvant, meksiba. 
Dissonance, olbuna, -uneal. 
Dissoudre, mekse. 
Dissuader, nebe. 
Distance, helka. 
Distendre, stirgime. 
Distiller, ksule. 
Distinot kaio. 
Distingué, keusso. 
Distinguer, kale, kelde, 

keusse. 
Distique, = ichon,girmeilba. 
Distraire, serde, therde. 
Distribuer, dalike. 
District, tsoaka. 
Dithyrambe, splaelba. 
Diurne, iozo. 
Divaguer, suene. 
Divergence, addaka. 
Divers, onno. 
Diversifier, onneme. 
Diversion, farkena. 
Divertir, dane, farke, sarke, 

thème. 
Dividende, ikilla, iksilla. 
Divin, tsaevo, tsoimo. 
Divination, soima, -ena. 
Diviser, ike, ikse; -eur, il, 

ikil, iksil, ikemo ; -ion- 

naire, krikael. 
Divorce, fraka. 
Divulguer, relit'e. 
Dix, ha(l). 
Dix-huit, baki(l). 
Dixième, ordre, badilio ; 

fraction, hen, halikso. 
Dix-neuf, bapo(l); -vième- 

ment, bapoliu. 
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Dix-sept, bate(l). 

Dizain, haleilbal. 

Dizaine, halizza. 

Docile, besmo. 

Docte, saol, a. saelo. 

Docteur, soel. 

Doctrine, sapl. 

Document, siirona. 

Dodeca, bage). 

Dodécaèdre, bageluopal. 

Dodécagone, bagelankal. 

Dodeliner, smorhe. 

Dodu, gmaomo. 

Dogme, pseosta. 

Dogue, dogicanis. 

Doigt, kail ; -té, -ter, kailuta; 
•tier, -era. 

Doit, gela. 

Dol, akma. 

Doléances, snelas. 

Doler, okke; -oire, -il. 

Domaine, doal. 

Dôme, eonza. 

Domesticité, derveal,dervaol . 

Domicile, doma, devoga. 

Dominer, bube, dube, vube. 

Dominical, psiozo, iozakilo. 

Dominotier, primdel. 

Dommage, arra. 

Dompter, buge. 

Don, demul. 

Donataire, demistel. 

Donateur, demel. 

Donatiste, —• 

Donc, su. 

Donjon, iuuaza. 

Donne, de m a ; -ée, -eda ; 
donner, deme. 

Dont, di kui, d'ifi. 

Denzelle, duella. 

Dorade, doras. 

Dorénavant, di do a ku. 

Dorer, aurisade. 

Dorloter, smuemme. 

Dormir, neve ; -euse, -istra ; 
endormir, neveme ; re-, 
liste. 

Dorsal, faulo. 

Dortoir, nevoga. 

Dos, faul; adosser, stugge. 

Dose, peba. 

Dossier, faulugga, fuga ; pa- 
piers, muaoi. 

Dot, freada. 

Douaire, freaduça. 

Douane, triel; -ier, trieliel. 



Double, gelirmo. 

Doubleau, plaema. 

Doublet, gelirmol, spirma. 

Doublure, gelirmul. 

Douceâtre, smoilo. 

Doucereux, smoisso. 

Doucet, smenino. 

Douceur, smena. 

Douche, draina. 

Doucine, smalstil, molza. 

Doucir, smalsteme. 

Douelle, plielzina. 

Douer, veade. 

Douille, kailla. 

Douillet, smelgo, snelgo. 

Douillette, smora. 

Douleur, physique, alga ; 
morale, esaa. 

Doute, nioda. 

Douvain, plielzeil. 

Douve, plielza. 

Doux, smeno, smeuvo; au 
goût, alvo. 

Douze, bage(l) ; -aine, bage- 
lizza; -iôme, bagelio. 

Douzil, kegira. 

Doyen, zaei. 

Dragage, aorral. 

Dragée, ieksa; -eoir, -ailla. 

Drageon, ableiful. 

Dragon, animal, kroifa; ca- 
valier, kroifel. 

Dragonne, krirza. 

Drague, aorril. 

Drain, gaija. 

Drame, krizza, kraitha. 

Drap, vrul; de lit, maivla. 

Drapeau, krita. 

Draper, aorle. 

Draperie, fabrique, vruloga; 
tenture, aorla. 

Drastique, = iso ; ergaija. 

Drêche, hordeisafta. 

Dressage, sesta, -ema. 

Dresser, stabe ; un acte , 
feste, este ; un lit, ferste ; 
un animal, seste ; re-, fes- 
tuste; a-, stapite, devite. 

Dressoir, ferstailla. 

Drille, rz; chiffon, vraftal. 

Drisse, mabil. 

Drogue, ptaista, eotta, ortuel. 

Droguer, ortuele. 

Droguerie, ptaistoga. 

Dr o guet, =. 

Drogueur, ortueliel. 



Droguiste, ptaitsel. 

Droit, s. faculté, teste; ju- 
risprudence, skleol; taxe, 
utra ; justice, oskla, skleka. 

Droit, a. qui n'est pas courbe, 
esto ; perpendiculaire à 
l'horizon, stesto ; sincère, 
esto ; opposé à gauche, 
kiesto; directement, estu. 

Droitier, kiestel. 

Droiture, esteuJ. 

Drôle, a. smetmo: s. smut- 
tel ; -esse, smuttiella ; 
-atique, smetmisto. 

Dromadaire, dromedarius. 

Dru, aento. 

Drupe, =, gmaigma. 

Dryade, ploizella. 

Du, di le. 

Dû, geleno, -ena. 

Dualisme, gelista. 

Dualité, geleal. 

Dubitatif, uiodibo. 

Duc, tsapoel, tsapel; -ché, 
tsapoal. 

Ductile, iapo. 

Duègne- orvella. 

Duel, gelaikra, gaikra; gram. 
gelaispa, gaispa. 

Duire, urste, esme. 

Dulcifier, alveme. 

Dûment, gelenu. 

Dune, ksaona. 

Dunette, skaidupa. 

Duodécimal, bagelikso. 

Duodénum. =r, volmebba. 

Dupe, kmitnul. 

Duplication, gelirma, -ema ; 
-cité, -eal, -eul; rédupli- 
catif,po-gelirmibo. 

Duquel, di le kui. 

Dur, margo, iago. 

Durant, zali. 

Durcir, marge, iage. 

Durée, zal. 

Durillon, margol, iagol. 

Duumvir, =, gelael. 

Duvet, navra. 

Dynamie, herga; a-, ergona. 

Dynamisme, ergista, 

Dynamite, =:, klerma. 

Dynamomètre, bergil. 

Dynaste, = os, tsaelina. 

Dynastie, tsiul. 

Dys-, nek. 

Dyscole, nekeuvo. 



E — ÉÇU 
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E 



E, préf. extraction, sépara- 
tion, sortie, suppression, 
effectuer; sous les formes 
françaises, e, ef, es, ec, 
ex... traduit extraction, if; 
expulsion, uf, of; sépara- 
tion, ak; exécution, em. 

Eau, idra. 

Ebahi, tujo. 

Èbarber, vrikke. 

Ebats, thepas. 

Ebaubi, vatno. 

Ebaucher, ibbe. 

Eb«udir (s'), thasme. 

Ebéne, ebenum, -ier [dios- 
pvros], ebenum. 

Eblouir, klielde. 

Eborgner, auldake. 

Eboulis. klikhal. 

Ebouriffé, vaffeno. 

Ebousiner, fterake. 

Ebranler, arheme, negge. 

Ebraser, kalke. 

Eb ré cher, akbe. 

Ebriété, sutmina. 

Ebrouement, pnolippa. 

Ebrouer, idrude (s- ), pno- 
lippe. 

Ebruiter, ombife. 

Ebullition, gnilema, pnail- 
zena. 

Ecacher, klaie. 

Ecaille, kerla. 

Ecale, frierla. 

Ecanguer, blukse. 

Ecarbouiller, kliorge. 

Ecarlate, coccisuodo, splan- 
do. 

Ecarquiller, eikuele. 

Ecarter, elke, afe, ake. 

Ecarteler, viksake. 

Ecchymose, dreuffa. 

Ecclésiastique, psaol<v.-iel. 

Echafaud, plearsta. 

Echalas, plagga. 

Echalier, plarol. 

Echalote, ascalonicum. 

Echampir, stelte. 

Echancrer, makhe, hakke. 

Echange, eopta, preopta. 

Echanson, draitseU 

Echantillon, teikta. 

Eohapper, nefe; -ade, ne- 



faitna; -atoire, nefiba, 

otna ; -ée, nefeda, nefaitna ; 

-ement, nefol, jeta. 
Echarde, arneikta. 
Echardonnage, carduusakal, 

-akema. 
Echarner, volake. 
Echarpe, bdot. 
Echarper, ktaikte. 
Echasse, paiba. 
Echassiers, grallatorielas, 

paibielas. 
Echauboulure, goaimta. 
Echaudage, caoxada. 
Echaudé, brionta. 
Echauder, agne, gnairte. 
Echauler, caoxade. 
Echéance, uzza. 
Echec, eikha, sfuzza, kl uzza. 
Echecs, thistas. 
Echelle, imkal, bimkal. 
Echelles (du Levant), skur- 

jogal. 
Echelon, imka. 
Echelonner, imkerste, im- 

kiule. 
Echeveau, vraol. 
Echevelé, bavrekso. 
Echevin, =, tseodel. 
Echine, stigal. 
Echiner, verre. 
Echiquier, tbistal, eolka. 
Echo, =; -métré, ecboaibil. 
Echoir, uzze. 

Echoppe, grikta, prodina. 
Echouer, orfene, eikhe, 

sfuzze, kluzze. 
Ecimage, aobakal, -aketna. 
Eclabousser, gmekaade. 
Eclair, klailda. 
Eclaircir, ildisle. 
Eclairer, ilde. 
Eclanche, hauka. 
Eclat, ekla, -iul; iklelda, 

klealda; -er, ekle; -ant, 

klealdo, molbo, moldo. 
Eclectisme, seollista. 
Eclipse, reaida. 
E clip tique, gurkenza. 
Eclisse, kluggil. 
Eclopé, pebosteno. 
Eclore, arife. 
Ecluse, reolma. 



Ecobuage, blignistal, -ema. 
Ecœurer, sniave. 
Ecoinçon, olkada. 
Ecole, maison, soda; élèves, 

sena);-fttre, sapsel; -ier, 

sodel; -âge, -atra. 
Economie, tseostia; domes- 
tique, deostia, -ique, tseos- 

tio, tsorvo; -iser, tsorve; 

-iste, tseostiel ; -at, tseos- 

toga, tseostaitsa. 
Ecope, escope, escoupe, 

drajil. 
Ecorce, blera. 
Ecorcher, aurake, rukke. 
Ecosser, einstake. 
Ecot, briutra* 
Ecoute, cordage, skema. 
Ecouter, belbe; -te, -oga. 
Ecoutille, skirilla. 
Ecouvillon. krairtil. 
Ecran, rolda, rigna. 
Ecraser, kliorge. 
Ecrevisse, astacus. 
Ecrille, krailna. 
Ecrin, rabda. 
Ecrire, skre(l); -it, skrele- 

nol, aiskra; -eau, skrailla; 

-oire, skreilida, skreilailla ; 

-ure, skrela; écriture, 

sainte, skreloima,8kroima, 

skraepsa. 
Ecrivain, skreliel, skriel, 

skrael; -ailleur, skrueliel; 

-assier, skravel. 
Ecrou, trou, garzilla ; prison, 

knemna ; -er, knemne, 

dorge; -ir, klegge. 
Ecrouler (s'), ikhe. 
Ecru, arstono. 
Ecrues, plailpa. 
Ecu, monnaie, =; bouclier, 

starva. 
Ecubier, vregija. 
Ecueil, raigal. 
Ecuelle, neonsta. 
Eculé, ftaegeno. 
Ecume, ksol, drera. 
Ecurer, aerte. 
Ecureuil, sciurus. 
Ecurie, faida. 
Ecusson, starvoita, planter, 

iebla. 
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Ecuyer, fomeodel, equusiel, 

hipposiel. 
Edenté, kroigejel, -eoo, -iel. 
Edicter, tsibe. 
Edifice, oda. 
Edile, odetsel. 
Edit, tsiba. 
Editer, grofe. 
Edredon, eiderisovla. 
Education, vapa, -ema. 
Edulcorer, alve, smolve 
Eduquer, vape. 
-ée, suf. éd. 
El-, préf. V. E. 
Effacer, tefe, toje. 
Effaré, eutneno. 
Effaroucher, feutne, uobibe. 
Effectif, s, heal. 
Effectuer, ule. 
Efféminé, meonelleuo. 
Effervescence , gneazza , 

gneal. 
Effet, ul, prul. 
Efficace, feko. 
Efficient, ulemo. 
Effigie, tautoil, toil. 
Effilé, ultalso. 
Effiler, vrefe, vrekse. 
Effilocher, vrefe. 
Efflanqué, vauhejo. 
Effleurer, elgume, akkunne. 
Efflorescence, bletl'a, kseffa. 
Effluent, effa. 
Effluve, effol, opna. 
Effondrement, naega, -ena. 
Effondriller, naegaftal. 
Efforcer (s'), irge, flrge. 
Effraction, klefa. 
Effraie, stix. 
Effrayer, ugnieve. 
Effréné, porfakeno. 
Effriter, *jrre. 
Effroi, ugnieva. 
Effronté, sfeulo. 
Effusion, ksedra, ksova, 

ufena. 
Efourceau, pistra. 
Egal, asto; -er, aste; -iser, 

asteme; -itaire, astisto. 
Egard, esba. 
Egarement, vitna. 
Egarer, Une me. 
Egayer, as me, asmeme. 
Egide, starvoima. 
Eglantier, eglantis [rosa]. 
Eglise, psaol, -oda. 
Eglogue, blailbina. 
Egoïsme, milista. 
Egorger, aubrakte; s'entr'-, 

uknarne. 
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Egosiller (s 1 ), spearre. 

Egout, ftolma. 

Egoutter, aiksife. 

Egrainer, freiksake. 

Egrapper, aounefe. 

Egratianer, rakke. 

Egravillonner, kseilake. 

Egrener, freiksake. 

Egrillard, smeuppo. 

Egriser, kseirre. 

Egruger, akse. 

Egueuler, ekkije, nakhe. 

Eh! e! 

Eider, anas spectabilis, eider. 

Ejaculation, frai tf ena. 

Election, aiffaja. 

Elaborer, orbe. 

Elaguer, ktotle, plefe. 

Elan, z: alce. 

Elan, pebba. 

Elancement, iarha. 

élancer (s'), pebbe. 

Blargir,alkeme,alke,nibeme, 
koaje. 

Elasticité, earha. 

Elatérométre, hearhil. 

Electeur, tsaollemel^ollifel. 

Electricité, ektra; -omètre, 
hektril ; -omoteur, ektiiba ; 
-oscope, ektriordil. 

Electuaire, ortegmol. 

Elégance, teussa. 

Elégie, snailba. 

Elément, eil. 

Eléphant, = as. 

Elever, eabe, veoste, abe ; 
-âge, veosta; élève, -eno, 
-eoei ; élévation, eabema, 
abema; -ateur, aiba, eabil; 
éleveur, veostei. 

Elider, efe. 

Eligible, tsaollerso. 

Elimer (s'), fteirre. 

Eliminer, efolle, efe. 

Elire, tsaolle. 

Elision, efa, -ema. 

Elite, sbaolla. 

Elle, ella. 

Ellébore, hellebor[us]. 

Ellipse, courbe, umza; sup- 
pression, ellips[is], spoja. 

Elocution, speka, speuka. 

Eloge, asbol. 

Eloigner, afe, -eme ; s'-, 
pafe, afe si. 

Eloquence, spessa. 

Elu, tsaolleno , psaoJleno, 
ollifeno. 

Elucider, silde. 

Elucubrer, orbuele. 



Eluder, mefe, kmile. 
Elytre, ruiga. • 
Em-, préf. ud, im, aem. 
Emaciation, veuoaema. 
Email, çlerilda, glaita, "gliel. ! 
Emanation, irol. 
Emanciper, aervake. | 

Emarcrer, skribdite. 
Emballer, bdeorste. 
Embarcadère, skidoga. ! 

Embarcation, skidailla. 
Embarquer, skide. 
Embarras, orfa,orfal, aorfa. 
Embasement, aiggal. 
Embastiller, krodide. 
Embatage, bdega. 
Embflter, slenade. 
Embatre, Embattre, bdege. 
Embaucher, daolle. 
Embauchoir , Embonchoir. 

mijurstil, ijalkil. 
Embaumer, ftorve. 
Embellir, esseme. 
Embêter, krethe, vesne. 
Emblaver, triticide. 
Emblée (d'), aozu. 
Emblème, tita. 
Emboîter, bdule, abdude. 
Embolie, vorfa, almorfa. 
Embolisme, fornema. 
Embonpoint, veuma. 
Embosser, egiune. 
Embouché, brauledo. 
Emboucher, brauiade. 
Embouchoir,mij urstiL,ij alkiL 
Embouchure, braulada, d'un 

fleuve, dreffai. 
Embouer,gmile,gmiLade,-ude. 
Embouquer, ulkude. 
Embourber, gmaolude. 
Embourrer, sleilade, slibde. 
Embourser, daibde. 
Emboutir, muzarde. 
Embranchement, inikada. 
Embraser, igné. 
Embrasse, vrugga. 
Embrasser, aukede, s m are, 

aolure. 
Embrasure, kreija. 
Embrayage, koma. 
Embro cation, gineal. 
Embryogénie, vorbia, eib- 

bezzia. 
Embryon, =yo; eibba. 
Embûche, krisma. 
Embucher (s'), plogide. 
Embuscade, krismoga. 
Emender, sberte, serte. 
Emeraude, smaragd, gmda. 
Emerger, urpife, furpe. 






Emeri, ksiol. 

Emerillon, falco, œsalon. 

Emerillonné, œsalonoilo. 

Emérite, keulo. 

Emetsion, urpifema. 

Emettre, steffe. 

Emeute, sfaopa, tsieva. 

Emier, meikte. 

Emietter, meikte. 

Eminence, onta, oelta. 

Eminent, eulto ; -issime, 
oeltaemo, eultaesso ; pré-, 
oeltubo ; pro-, olto, ontimo. 

Emissaire, steffel, -ol. 

Emmener, fape. 

Emmitoufler, vrualude. 

Emoi, ievol, -a. 

Emollient, egmiba. 

Emolument, aitra. 

Em onctoire, aftufil. 

Emonder, kurte. 

Emotion, ieva. 

Emouleur, kierkel, kaissel. 

Emousser, namke. 

Emoustiller, osmeme. 

Emouvoir, ieve. 

Empaler, plene, plikne. 

Empan, kileika, kilka. 

Empanner, struje. 

Emparer (s'), kraidde. 

Empâtement, igmena. 

Empattement, altaga. 
Empaumer, kilide, smotne. 
Empêcher., forfe. 

Empeigne, sloruba, sluba. 
Empereur, kraebel. 
Empeser, vregde 

Empêtrer, pilorfe. 
Emphase, sploissa. 
Emphytéose, eniphyteusis. 
Empiéter, kmeade, km oie. 
Empiffrer, bruemme. 
Empiler, orstaone. 
Empire, kraeba, bol. 
Empirer, s fi me. 
Empirique, sibbuel, -uelo. 
Emplacement, stogeza. 
JSmplâtre, ortigda. 
Emplette, prenena. 
Emplir, ente. 

Emploi, fervena, aitsa, ferva. 
Empois, vregda. 
Emporter, ipafe; s'-, krieve; 
1- , ebime ; emporté , 
kreuvo ; emportement , 
krievena. 
Empoter, eglide. 
Empreindre, m orge. 
Emprise, hurba. 
Emprunter, trene. 
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Empyème, ftaolla. 

Emulation, kromeuba. 

Emulgent, emulsibo. 

Emulsion, =. 

En, préf. udi, du; sens indé- 
terminé , o; en marchant : 
se trad. par la forme ad- 
verbialeau «participe pré- 
sent », (pebjazu. 

En, pron. di avec les pronoms 
et les articles. 

En-, préf. ud, em, en. 

Enallage, zz is, eispana. 

Enamourer (s') , smove, 
smobene. 

Encablure, aevraiha. 

Encadrer, bde(l). 

Encan, trimai, priba. 

Encaquer, stomjude. 

En-cas, vezuta. 

Eneasteler(s'),inca8tellature. 

Encastiller, tibde. 

Encastrer, tibde. 

Encaustique, spliba. 

Ence, suff. a, ena, eal, eul. 

Enceindre, dure. 

Enceinte, s. dura ; a. freno. 

Encens, psailfa; -oir, psail- 
failla. 

Encéphale, ausa. 

Enchanteler, durbide. 

Enchantement, oisma, -ena. 

Enchâsser, tibde, ture. 

Enchère, trima, truema. 

Enchevalement, daogga. 

Enchevêtrer, aorza. 

Enchifrènement, aulforfa. 

Enchymose, dreffa. 

Enclave, areda. 

Enclin, vunsto. 

Encliquetage, klorfal. 

Enclitique, skreomo. 

Enclume, klimilla. 

Encolure, aurnal, pealda. 

Encombrer, daorfe. 

Encontre (à 1), ani. 

Encorbellement, aggoltal. 

Encore, po, oppu, ezzu, fizzu. 

Encre, skreil. 

Encroué, iggeno. 

Encyclique, psirkol. 

Encyclopédie, seorka. 

Endéca, baba, basta. 

Endécagone, bastalankal. 

Endécasyllabe, bastalspeil. 

Endémie, dulgal. 

Endéver, sfosne. 

Endive, [cichorium] endivia. 

Endo, préf. ud, id, du(l). 

Endocarde, vivuda. 
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Endocarpe, fruda. 
Endosmose, deurba. 
Endosperme, einnuda. 
Endosser, faulede, stalite. 
Endroit, oga, mesta. 
Enduire, igde. 
Endurer, ene, gène. 
Energie, erga. 
Energumône, erguel. 
Enerver, ergake, nevrake. 
Enfalteau, glaeba- 
Enfaîter, raeba. 
Enfance, ninnaza. 
Enfant, ninna; -er, ninne, 

efre ; -in, ninnoilo ; -illage, 

ninnetha. 
Enfer, snoga, moikma. 
Enfilade, iuzza. 
Enfiler, vride. 
Enfin, uzu. 
Enflé, unteno. 
Enfoncer, aegarne. 
Enfouir, gide, gujide. 
Enfourner, gnodude. 
Enfreindre, klebe, kme. 
Engager, inviter, beme ; 

combat, krabbe ; enrôler, 

tsidate ; mettre en gage, 

arvede ; s'-, tsidate si ; s'-à, 

iebe; ren-, réen-, tsida- 

toppe. 
Engeance, fuol. 
Engelure, raizzena, raizza. 
Engendrer, freme. 
Engin, aika. 
Engloutir, ujide. 
Engluer, kregdade. 
Engoncer, raege. 
Engorger, palôrte; se ren-, 

aubrunte. 
Engouer, orfene; s'-, uove, 

smueme. 
Engouler, bruemme. 
Engoulevent, caprimulgus. 
Engourdir, enrje. 
Engrais, ugmogal, ugmiba, 

ftugma. 
Engraisser, ugmene, -eme. 
Engraver, kseilide. 
Engrêler, ultime. 
Engrenage, aomka. 
Enharmonique, storneno. 
Enigme, totma. 
Enivrer, sutme. 
Enjôler, kmisme. 
Enjoué, esmeuvo. 
Enlever, abefe. 
Enlizer (s'), ksaiptene. 
Enluminer, teande. 
Enneagone, polankal. 
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Ennemi, novo, -el. 
Ennui, snol. 
Enoncer, spile. 
Enorme, aeljo. 
Enquérir (s'), arsiste. 
Enquête, arsista. 
Enrouement, sfonbena. 
Ensaisiner, medade. 
Enseigne, tableau, prita ; 

mar que, ita. ; drapeau^krità, 

-ina; officier, =, kritel. 
Enseigner, semé; r-,iteomne. 
Ensemble, aolu, aozzu. 
Ensevelir, fteare, gide. 
Ensimer, ugmiste. 
Ensouple, insubulum. 
Ensuite, piu[lu]. 
Entablement, olsteida. 
Entamer, kabbe, ktebbe. 
Ente, bliarda. 
Entendre, elbe; -eur, -el, 

selbel ; -ement, selba, ieda ; 

entente, selboma, bâta; 

malentendu , selbeuna ; 

sous-, selbuga ; ' sous-en- 
tente, selbugoma. 
Enter, bliarde. 
Enteralgie, volmalga, aul- 

malga. 
Entériner, mnalle. 
Entérique, volmo, aolmo. 
Enterrer, gide. 
Entêté, beugo. 
Enthousiasme, taesma. 
Enticher, smuele. 
Entier, allô, jiko. 
Entité, veal. 
Entoir, bliardil. 
Entomologie , entomisia , 

kaifia. 
Entonner, chant, bulbe; en 

tonne, omjide; -oir, om- 

jidil. 
Entorse, pilirza. 
Entour, rul; -er, ure, rule. 
Entozoaires, entozoarielas, 

evidielas. 
Entr-, intermédiaire, orn ; 

parmi, urn ; dans, ud ; 

invicem (L), iuppu. 
Entrailles, au 1 m al. 
Entrait, plerda. 
Entrave, orfa, -il. 
Entre, prép. omi, urni, euro, 

udi; s'entre-, arn. 
Entrechat, arneirzol. 
Entrée, pida. 
Entrefilet, grelsorna. 
Entregent, erstofa. 
Entrelacer, arneirze. 



Entrelarder, ogmairne. 

Entremêler, ermome. 

Entremets, brealorua. 

Entremettre (s'), starne. 

Entrepont, pleolorna. 

Entrepôt, stiporna. 

Entreprendre, medabbe. 

Entrer, pide. 

Entresol, ornaida. 

Entretenir, sbede, smate, 
brede; s'-, spome; entre- 
tenue (femme), smatella. 

Entretoile, vralorna. 

Entretoise, airdorna. 

Entre vous, uplorna. 

Entrevoir, eldorne. 

Entrevue, faolda, spelda. 

Enture, bliardul. 

Enucléation, deinnakema. 

Enumérer, hiule. 

Envahir, pergude. 

Envelopper, eare. 

Envenimer, ftile. 

Enverguer, skillade. 

Envergure, skilladul. 

Envers, prép. hapi. 

Envers, s. opa, nosta, resta. 

Envi (à F), kreumu. 

Envie, deuba; -er, deube. 

Environ, ralu. 

Environs, roala, -as. 

Environner, roale. 

Envoi, effa, fipâ, -ema; 
-voyer, effe, fipe. 

Epagneul, spanicanis. 

Epais, alto. 

Epanchement, ksedra, ksia- 
vena. 

Epandre, ksafe. 

Epanouir, bluje, smuje. 

Epargne, trila, tsiorva ; -er, 
- e ; ne pas prodiguer , 
jaidde. 

Eparpiller, kse. 

Epars, kseDo, kseleoo. 

Eparvin, spavenis. 

Epater, klialke. 

Epaulard, [phocaoa] orca. 

Epaule, hauka; -er, bau- 
kade, -ake, harve, -ée, 
haukirga; -ement, harva, 
-ette, haukaita, haukarva. 

Epave, nursol, nursaofta, 
aofta, skaofta. 

Epeautre, [triticum]spelt[a]. 

Epée, kraima. 

Epeler, grake. 

Epenthèse, irmista. 

Eperlan, osraerus. 

Eperon, pirna. 



Epervier, [falcojuisus ; filet, 

aJjeolma. 
Eperviére, hieracium. 
Ephôbe, frouinnel. 
Ephémère, zaliozo. 
Ephémérides, mniozal. 
Epi, préf. ub. 
Epi, freoffa. 
Epi âge, freoffena. 
Epicarpe, fruba. 
Epice, prilva. 
Epicène, gelfroilo. 
Epicycle, = os ; -oîde, = oid. 
Epidémie, fulgal. 
Epiderme, mauruba. 
Epier, se former en épi, 

freoffe ; espionner, kreulde. 
Epieu, kraipla. 
Epigastre, bulauva. 
Epiglotte, spauluba. 
Epigramme, sfaiskrina. 
Epigraphe, mnaiskra. 
Epifepsie, virheorka. 
Epiler, avrife. 
Epillet, freoffina. 
Epilogue, grupa 
Epinard, spinacia[oleracea]. 
Epine, mukra, virna; dor- 
sale, stigal. 
Epine- vinette, berberis. 
Epingle, kiroa. 
Epinoche, gasterostus. 
Epiphanie, zoima. 
Epiploon, aulna. 
Epique, krealbo. 
Episcopal, psaelo. 
Episode, speza. 
Episperme, einnuba. 
Epissure, aovra. 
Epistolaire, skrapo, skrado; 

-lier, -el. 
Epistyle, aepla. 
Epitaphe, ftaimnuba. 
Epithalame, vlailba. 
Epithète, eatita. 
Epître, skrapa, skrada. 
Epizootie, ai fulgal. 
Eploré, snaileno. 
Eployé, urlakeno. 
Eplucher, aurakiste, avra- 

kiste. 
Eponge, spong[is], felma. 
Epopée, krealbal. 
Epoque, zol, staiza. 
Epouiller, phtir[is]ake. 
Epouser, frebe, frome; -se, 

fromella, frebella ; -ées, 

frebenella. 
Epouvante, nobieva, sfieva. 
Epreinte, orgifa. 



Eprendre (s'), smabbe. 

Epreuve, sirsta. 

Eprouvette, sirstailla. 

Epuiser, aijuze. 

Epure, eorta, heafa. 

Epurer, murtime. 

Epurge, euphorbia lathyris. 

Equarrir, ankeste, eakke. 

Equateur, = or, iulza, stozal. 

Equation, asteda. 

Equerre, ankesta, -il. 

Equestre, equusito, hippo- 
sito. 

Equi, as t. 

Equiangle, astankal, ankas- 

tal. 
Equidifférence, astuna. 
Equi dia tant, helkasto. 
Equilatéral, astanpo. 
Equilibre, steasta. 
Equinoxe, niozasta, stioza. 
Equipage, eoratal. 
Equipe, feorsta, oskiul. 
Equipée, fuetha. 
Equiper, eorste. 
Equipollence, ergasta. 
Equitation, equusia, bippi- 

sia, -istia. 
Equité, aateul, oskla. 
Equivalence, ekasta. 
Equivoque, a. ekitasto. 
Erable, acerinfa]. 
Eradication, ablikkema. 
Eraflure, akkina, -inul. 
Eraillure, hukka, -ul. 
Ere, heoza. 

Erection, stabema, -ena. 
Ereinter, ergake. 
Eremitique, veojo. 
Ergot, sporuis, clavus seca- 
1iqu8, alopecurus; du cog, 
kruima. 
Ergoter, sotme. 
Eriger, stabe. 
Êrigne, iggina. 
Erminette. V. Herminette. 
Ermitage, veojoda. 
Erosion, ukkena. 
Erotique, =, iso. 
Erpétologie, erpia. 
Erratique, pitno. 
Errer, itne ; aberration, 
elditoa, olditna ; -eurs, 
kuiitnas. 
Erubescent, undezzo, -ealo. 
Eructation, pnopema. 
Erudit, saemo, -eno. 
Erugineas, flepto. 
Eruption, kleffa, meffa. 
Es, if. 



EPB - ETA 

Escabeau, pluga. 
Escadre, skaoma ; -ille, -in a. 
Escadron, fiokra. 
Escalade, pimka. 
Escale, skurja. 
Esoalier dimkal. 
Escalope, brierla. 
Escamoter, tbake. 
Escampette, eûppa. 
Escapade, nefaitna. 
Escarbille, oguaena. 
Escarbot, hiater. 
Escarboucle, carbunculus. 
Escarcelle, tribda. 
Escargot, hélix [pomatia]. 
Escarmouche, krebbina. 
Escarolle, [lactuca] scariola. 
Escarpé, sfunsto. * 

Escarpin, =. 
Escarpolette, orhol. 
Escarre, ftiuloga. 
Escence, suff. eazza, ena, 

eal, a. 
Escient, iada. 
Esclandre, uetmiba. 
Esclave, duervel. 
Escogriffe, kretael. 
Escompte, helifa, hifa. 
Escope. V. Ecope. 
Escoite, sploma. 
Escouade, faoma. 
Escourgeon, hordeam hexas- 

tichum. 
Escousse, pebba. 
Escrime, stekra. 
Escroc, stokmel. 
Espace, eanj a ; l'-,ozal,eanjal, 

zeanja. 
Espacer, eanje. 
Espadon, xiphias. 
Espagnolette, spanisira. 
Espalier, elkugga, blirbol. 
Espar, kabil. 
Espar cette, hedysarum. 
Espèce, stial. 
Espérance, teuba, zeuba, 

toia ; désespérer , -ake , 

teuban. 
Espiègle, aroiaso. 
Espion, kreuldel, -istel. 
Esplanade, aelsta. 
Espoir, teuba, zeuba, toia, 

-ol. 
Esprit, apiritua, pseva, tieda, 

psail. 
Esquif, oskiua. 
Esquille, içeikta. 
Esquinancie, aubrauga. 
Esquisse, tibba. 
Esquiver, nefisse. 
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Essai, s tibba. 

Essaim, aoffa. 

Essanger, ftailife. 

Essarter, gurte. 

Essayer, atibbe. 

Esse, suff. eal, eul, a. 

Essence, eava; -ciel, -o. 

Esseulé, aoeono, eojo. 

Essieu, struva. 

Essor, baerpa; -ant, baer- 

pazo ; -er (s*), s'élever, 

baerpe ;-er, sécher ^ drefoke. 
Essoriller, aulbake. 
Essouffler, pneje. 
Essuyer, farte. 
Est, iesta. 
Estacade, plaistra. 
Estafette, akripel. 
Estafier, ==, kriervel. 
Estafilade, kriektul. 
Estagnon, snisormustil. 
Estampage, neltema. 
Estampille, neltita. 
Ester, staiskle. 
Es tore, plierza. 
Esthétique, essia. 
Estime, isba; marine, streha ; 

-er, heke, isbe. 
Estival, eazagelo, geazo. 
Estocade, estocisada, eato- 

chisa. 
Estomac, briva. 
Estompe, steipil. 
Estouffade, riorfema. 
Estrade, orsteaba ; battre 1'-, 

straeme. 
Estragon, dracunculus. 
Estrapade, =. 
Estrapader, knage. 
Estrapasser, sferre. 
Estrasse, vieil. 
Estropier, eurre. 
Estuaire, jaoka. 
Esturgeon, acipenser. 
Et, e. 

Etable, aifoda. 
Etabli, stealoka. 
Etablir, steale. 
Etage, orsta. 
Etagère, orstilla. 
Etai, ogga. 
Etaim, vrailissa. 
Etain, snis. 
Etal, praolda, eampol. 
Etale, eampeno. 
Etalinguer, stovre. 
Etalon, staiha, equusalla. 
Etamage, snisorma. 
Etambot, pulegga. 
Etamine,é*o#%,= , 6ot.bliva. 
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Etampage, flerueum, 

Etancbe, drojo. 

EUnçon, plogga. 

Etang, dregol. 

Etape, pegol, iurja. 

Etarquer, vru*U. 

Etat, eitualion, «al; condit. 
profeteionnelle, *&Ui; gou- 
vernement, eotaa; ttrtc, 
eauma, 

Etau, ruairga. 

Etayer, ogge. 

Eté. eazagel, geaza, 

Eteignoir, guoM. 

Eteindre, goofe. 

Etendard, malpita, 

Etendoir, mdpailla. 

Etendre, melpe. 

Etendue, elpa, -ai. 

Eternité, uuz/t, -cal, 

Eternner, priairhe, ujupue, 

Etéter, aubake. 

Eteuf, vraiffa. 

Eteuie, biafta, 

Etber, =, 

Etbiaua. «bitta. 

Etbmolde, elflga. 

Ethnographie, t§eolaUkrm, 

Ethnologie, Ueolia. 

Etboloafe, vutalla 

Etbopee, vutal/tUkria, 

Etiage, agaema, aazelsta. 

Etier, draoka. 

Etinceier, k»old«, ksigue, 

Etloier, cufte, 

Ettologie, billa, 

Etique, fU/zo. 

Etiquette, tiwua. 

Etiaie, (tazza. 

Etoffe, isovrti', -er, rocovre. 

Etoile, seiraa i s'étoiler, 
Z'iimc, zcimoile, 

Etole, h toi, baiera. 

Etonner, «iitme. 

Etouffer, pntorfe, riorfe. 

Etoupe, «leina, 

Etoupille, vrabba. 

Etoupillon, vretna. 

Etourdir, utrne. 

Etourneau, uturuu*. 

Etrange, etmo. 

Etranger, ifel. 

Etrangler, «urgu. 

Etrape, ktolioa. 

Etre, v<;(l); 1-, vola; un-, 
viel. 

Etrécir, ulkeme. 

Etreindre, urg«, 

Etrenne, d<: bonne, année, 
ituabba ; première vente, 
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prabba; premier unaue, 

abba, 
Etréf illon, eggunia. 
Etrier, elegga; de V oreille, 
_ »!«ggoil. 
Etrille, klairtll. 
Etriper, aulmife. 
Etriqner, ulkemc. 
Etriviére, eleggorra. 
Etroit, ulko. 
Etnde, aarba, -oga, 
Etni, rubda. 
Etuve, gnaida, gualka, 
Etymologie, tifa, tina. 
Eudiométre, =, pneonil. 
Eunuque, vliorvel, frejel, 

enoel. 
Euphémisme, «peu ma. 
Euphonie, muaolba, fbaolba. 
Eurythmie, tbaiba. 
Eux, li, ello», 
Eus, *u/f. ed, o. 
Evacuer, waja. 
Evader (s';, pergufe. nefe. 
Evaluer, beke. 
Evanouir (s'), vajc, Jealdc. 
Evaporation. opua, -eua. 
Evaaement,jalk«ma, -emci, 
Evasion, nefa. pergufa. 
Evécbé, psaeiAitaa, -coga. 
Evection, evectlo. 
Eveil, uteveoa. 
Eveiller, lanvaimt. 
Evénement, ezol. 
Event, pueoa, ptilja. 
Eventail, pneroll. 
Eventaire, pripailla. 
Eventer, poème, pneuc. 
Eventrer, nu vite, 
Eventuel, qzo. 
Evéque, p»ael. 
Eversion, afopa, dirra. 
Evertuer (•'), lrgueim«, 
Eviction, krefcroa. 
Evidence, euldeoa. 
Evider, Jokke, ktaje. 
Evier, draftapil, ftaijil, 
Evincer, krefe. 
Eviter, eequiver, vcfe ; tfabit- 

tenir,UiUo ; marine, nrkutw. 
Evoluer, izxe, pizza. 
Evoquer, a»pif«, /wpoiita*. 
EvuUbn, ikklfa, -ema, 
Es. préf. extraire, if; horn, 

ut ; an awml, uk ; trim, 

a«m; trop, u«ru, 
Exacerbation, kribacm-j. 
Exact, «''/îmo, 
Exacteur, tsaktueJ, bifiterucf. 
Exagérer, ueme, fueme. 



Exaltation, *baeba, taicuu* 
Examen, «irata. 
Exanthème, refta, 
Exaapérer, kraernoie. 
Exaucer, sbaidde, boi*U 

«pôle. 
Exoavation, anatffa. 
Excéder, ueoie, 
Exoellence, oeaaa, a^»t 

préexceller, «eeeubt; ez 

oellentiffime, 4ea«a«ui. 
Excentrique, «tuvufo, 
Exoepter,idake ; -é, Wakea. 

idalcu. 
Excéf , uema, 
Exciper, idife, roedife. 
Exciae, exci». drebotra. 
Exciser, iktife. 
Exciter, feme. 
Exclamation, Imbaetua, 
Exclure, rufe, areoefe. 
Excoriation, alakka, 
Excortiquer, bterake. 
Excrément, ftolla, ufu. 
Excréteur, rtolUpil, ufuo 
Exoroif fance,vailpa. vaii^u 

aumtn, 

Excuraion, eoatra, 
Excuae, barja, befa, 
Exéorable, aruemmer^. 
ExécuUr, fuzze, iïktut. 
Exemplaire, a. mautibo 

gruta. 
Exempt, a. farieoo, #, ^ 

inkiaitsd. 
Exercice, torba, Uaz«. 
Exéréae, =: 1$ , itojUU 
Exerffue, urita, 
Exfoiiation, kefeua. 
Exfolier, oblake,obl«fe,rc'. 

kefe. 
Exhaler, pnaie, 
Exbauaaer. fubife. 
Exbérédation, diuppak«u.v 
Exhiber, deafe. 
Exhorter, «b&pe. 
Exhumer, gife. 
Exiger, bifc, biforge, 
Exiou, uelpo. 
Exil, «ogefa, deto. 
Exister, «tere. 
Exode, =, ifaopal. 
Exonérer, dipake. 
Exorable, aoemerao ; tu 

Exorbitant, ucramo. 
Exorciser, p»efe, 
Exorde, speabba. 
Exotique, feifo. 
Expansion, kaafa, ksiava. 
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Expatrier, meogufe. 
Expectative, euldeza. 
Expectorer, audife. 
Expédiée, appol. 
Expédient, fil. 
Expéditif, appa. 
Expédition, stiffeœa; de 

guerre, kriffa ; copie , 

ekrappa. 
Expérience, stirsta, sibba. 
Expérimenté, stirsto. 
Expérimentation, sibbema. 
Expert, a. sirsto; s. sirstel, 

tiiratel. 
Expertise, hirsta. 
Expier, kne(l). 
Expirer, pnue, fte. 
Explétif, mentibo, mantibo. 
Explicite, feufo. 
Expliquer, steufe. 
Exploit, action d'éclat, fessa ; 

<i'AKt49ter,8kleamna,8kleu- 

fa. 



Exploitation, urbema, sfur- 

bema. 
Explorateur, orsel. 
Explosif, akla, -iba. 
Exponentiel, barsibo. 
Exportation, ipuda, prufa; 

-euaa. 
Exposer, steafe, orribe; - ant, 

harsol, ateafeL 
Exprés, adv. ebu; s. ebel; 

a. ebo. 
Expressif, eufo, -ibo. 
Expression, orgifa, eufa, 

-ol. 
Exproprier, eadife. 
Expulser, klufe. 
Expurger, ftairtife. 
Exquis, smaesso. 
Exsangue, vaimejo. 
Exsudation, eadrufa, -ena. 
Extase, verja, tega. 
Extension, melpema. 
Exténuer, ergile. 



Extérieur, ifo. 
Exterminer, uzaekhe. 
Externat, ufeal, vu fa. 
Externe, ufo, vufo. 
Extinction, moja. 
Extirper, stikke. 
Extorquer, kmedife. 
Extra, préf. if, uem, ueo, 

aem, an; s. =. 
Extractif, erdifibo. 
Extradition, dadifa. 
Extrados, eanzufa. 
Extraire, erdife. 
Extraordinaire , earsano , 

aerso. 
Extravagance, fueraa, fue- 

na. 
Extrême, uzaemo. 
Extrinsèque, iufo. 
Exubérance, aemma. 
Exulter, vorpe, amaebe, 
Exutoire, udriflt. 



Fable, soil. 
Fabliau, soilina. 
Fablier, soilumua. 
Fabricien, psiurbel. 
Fabriquer, stirbe. 
Fabuleux, soilo. 
Façade, kuleida, dauta, 

dunpa. 
Face, auta; géom. unpa. 
Faoétie, futha. 
Facette, unpina. 
Fâcher, fesue, kribe. 
Fâcheux, feanibo. 
Facial, auto. 
Facile, ferso, meko. 
Façon, irba. 
Faconde, spekuel. 
Factage, stripal. 
Factioe, foko. 
Faction, parti, sfaoka; guet, 

storva. 
Factorerie, preoptoga. 
Factotum, =, alemel. 
Factum, =, skleomna. 
Facture, irbol, mneha. 
Faculté, feleka, enka;dVn- 

seignement, aoal. 
Fadaise, neama, fetha. 



Fade, nolvo, nesmo ; -asse, 
nolvuelo, nesmuelo. 

Fagot, plaol. 

Fagoter, plaole, ruole. 

Faible, nergo. 

Faïence, glattta, 

Faille, jekka; soie, r=. 

Faillible, itnerso. 

Faillir, jene; dé-, jeneve. 

Faillite, Jenol, pritna. 

Faim, brava. 

Faine, faguaul, fagusainna. 

Fainéantise, nularba. 

Faire, fe(l), eme, dé-, fake; 
f or-,aekme; forfait,aekma, 
heza; mal-, feune; mé-, 
feu ne ; malfaçon, irbeuna ; 
méfait, feuna,-ol;parfaire, 
faesae; satis-, feaste, 
smeaste. 

Faisan, phasianus. 

Faisceau, bdaol. 

Faitage, plaebal. 

Faite, aeba, splaeba. 

Faîtière, raeba. 

Faix, bdipa. 

Falaise, gulsta. 

Fallacieux, itno, fosto. 



Falloir, ge(l), gave. 

Falot, s. peildiraa; a. srae- 

theulo, -euvo. 
Falourde, plaolima. 
Falsifier, fltae. 
Famé, tekedo. 
Famélique, bravai o. 
Fameux, sbekedo. 
Familial, frialo. 
, Familier, miado. 
Famille, frial. 
Famine, bravai. 
Fanage, neblista. 
Fanafson, neblaza. 
Fanal, peilda. 
Fanatisme, aerba, mepaa. 
Fanohon. buera. 
Fane, ftebla, bleftol. 
Faner, neblake, neble; se-, 

blefte. 
Fanfare, eamba. 
Fanfaron, kroisso, -el. 
Fanfreluche, retba. 
Fange, gmil. 
Fanion, krilina. 
Fanon, =. 
Fantaisie, tiova. 
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Fantasmagorie, oildia, psoil- 

dia. 
Fantasque, ptiovo, butno. 
Fantassin, piomel. 
Fantastique, psoildo. 
Fantôme, psoilda. 
Faon, cervusioDa. 
Faquin, sfuesso. 
Faraud, roisso. 
Farce, utba, braorma; -eur, 

uthel, thovel ; -ir, braorrae. 
Fard, steumda. 
Fardeau, ipena, eobda. 
Farder, steumde. 
Fardier, bdistra. 
Farfadet, itnoizel. 
Farfouiller, darsutoe. 
Farine, brail ; -eux, -o ; -aoé, 

-ulo. 
Farouche, eukro, noberso. 
Fasce, iampa. 
Fascicule, blaolina, graol. 
Fascine, plaoma. 
Fasciner, visme. 
Faseole, phaseolus. 
Faste, s. spluel; a. sbezo. 
Fastidieux, snomo. 
Fastueux, spluelo. 
Fat, 8plueno, vuesso. 
Fatal, gezo. 

Fatidique, rezako, zelai9po. 
Fatigue, uerga. 
Fatras, uefla. 
Faubert, drairtil. 
Faubourg, haoda. 
Fauchage, ktolema; -aison, 

ktolaza; fauche, ktolutra; 

-ée, -eda; -er, -e; -eur, 

-emel. 
Fauchet, ktaomil. 
Faucheux, phalaogiuru. 
Faucille, ktolina; -illon, 

ktolinina. 
Faucon, falco. 
Fauconneau, =, z. falcinna. 
Fauconnier, falcistel ; -ière, 

falcistelibda. 
Faufiler, vritne; é-, -ake. 
Faune, s. fém. foal ; s. masc. 

foizel. 
Faussaire, itniel. 
Fausser, itneme, foste. 
Fausset, kegina, anbol. 
Faute, ekma. 
Fauteuil, ma via. 
Fauteur, ibel, ekmibel. 
Fautif, ektno, ekmeno. 
Fauve, fondo, sfaifo. 
Fauvette, sylvia. 
Faux, s. ktol ; a. itno, fosto. 



Faveur, grâce, smil; ruban, 
airziua; dé-, smilana. 

Favori, sarilenel, smiel. 

Fayence, glaitta. 

Féal, smiodel, -o. 

Fébricitant, febriseuel,iugel 
ingenel. 

Fébrifuge, iagafa, -afil. 

Fébrile, febriso, iago. 

Fécal, Itulo; -oïde, ftoilo» 

Fèces, ftul[as]. 

Fécond, mofro, freko; in-, 
mofrono. 

Fécule, breil. 

Fédération, tseoma, sbateo- 
ma; con-, tseoma. 

Fée, toizella; -rie, toizal; 
-ique, toizo. 

Feindre, foile ; -te, -Use, foil. 

Feldspath, =, eigla. 

Fêle, Telle, fliolma. 

Fêler, aktibbe, glakle. 

Félicité, sbeal. 

Féliciter, sbale ; se-, sbaleoe. 

Félin, feliso. 

Félon, kmeodo. 

Felouque, faluk. 

Femelle, frina. 

Féminin, frino, -uto; effé- 
miné, meooelleno. 

Femme, meooella; -elette, 
-elliaa. 

Fémur, =, maupiga. 

Fenaison, neblakema, ne- 
blaza. 

Fendiller (se), ktamme. 

Fendre, akte ; pour-, ktalle; 
re-, aktoppe ; kerriste ; re- 
fend, kerristo), akemo. 

Fenestré, ealmedo. 

Fenôtrage. dijal. 

Fenêtre, le cadre, bdailla; 
V ouverture, dija. 

Fenil, nebloga. 

Fenouil, fœoiculum. 

Fente, aktul. 

Fenton, flairda. 

Féodal, eodo. 

Fer, fis. 

Fer-blanc, fisalda, flialda 

Férial, spulrjo;-ie, splurja. 

Férir, kleme. 

Ferler, sturle; dé-, -ake. 

Fermage, gâtai. 

Fermail, irait*. 

Ferme, s. gâta; a. mego. 

Ferment, ipta. 

Fermer, mire ; -oir, ira, mi- 
ril ; -eture, aira: enfermer, 
mirude ; re-,miruste ; ren-, 



mirude; af-, gâte, -ade. 
Fermeté, megeal. 
Fermier, gatel. 
Féroce, kroevo. 
Ferrage, fisaJ, fiaema, flelial, 

flelema. 
Ferraille, fisuezal, fluzal; 

-ailler, fisutne, flutne. 
Ferré, flelieno. 
Ferrement, fisena, flelena. 
Ferrer, use, fle[l]. 
Ferret, fiseinka, fleleinka. 
Ferrière, fisailla, flailla. 
Forronnerie, flsirba, fleal. 
Ferronnière, =. 
Ferrugineux, fiso, fisedo. 
Fertile, ofro. 
Féru, klemeno. 
Férule, klemil. 
Fervent,gneolo ; -eur, gneul. 
Fesse, bauga; -er, -ade. 
Festin, braisma. 
Festival, splaismal, aismal. 
Feston, ealza. 
Festoyer, aplaisme. 
Fôte, aisma. 
Fétiche, tsoina. 
Fétide, ftulfo. 
Fétu, bleksa. 
Feu, igna; a. fteleoo. 
Feudataire, deodel. 
Feudiste, deodistel. 
Feuille, erla; bot. obla; -et, 

erlina, erlika, -eter, erla- 

me,erleme ; -eton,amnaga. 
Feuillure, nolka. 
Feurre, blafta. 
Feutre, ormol. 
Fève, fab[a|. 
Féverole, faba minor. 
Février, iezagel. 
Fi, u! 

Fiacre, aodistra. 
Fiançailles, friodal, fratal; 

-ce, friodel, fratel. 
Fibre, meivra ; -ille, -ina. 
Fie, ficeiota. 
Ficelle, ovrina. 
Fiche, egil, egol. 
Ficher, deinke. 
Fichet, egolina. 
Fichoir, egaktil. 
Fichu, s. duera; a. fuzo. 
Ficoïde, a. ficoilo; bot. me- 

sambryanthemum. 
Fiction, foilista. 
Fideicommis, fiodadena. 
Fidéjussion, sklioda. 
Fidèle, viodo, ursto, mursto. 
Fiduciaire, fiodedel, -o. 
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Fiel, deoda. 

Fieffé, deodeao* ntto. 

Fiel, mivul. 

Fiente, ufta. 

Fier (se), fiode ai, fîodene. 

Fier, a. arrogant, spiobo; 
noble, basso ; audacieux, 
stobo. 

Fièvre, febris, inga. 

Fifre, tifr, kriemba. 

Figer, pturge. 

Fignoler, tissaitne. 

Figue, ficainna, ficul; .ier, 
ticus. 

Figure, forme, eorba, toil; 
visage, auta; aspect, ealda; 
symbole, ota ; géom., ota; 
langage, ota; danse, ota. 

Fil, vrela ; tranchant, ekteil ; 
-d'ar chai, vroka ; -à plomb, 
vreiplombisa. 

Filage, vrelema, piuzza. 

Filaoramme, eaina. 

Filaire, niar[is], filaria. 

Filament,eivra;-eux,eivreno. 

Filandiôre, vrelieila. 

Filandre, geivra, zeivra. 

Filandreux, geivro. 

Filant, piuzzo. 

Filasse, vrattal; -ier, vrat- 
tirbel. 

Filateur, vrelistel. 

Filature, vrelistoga, vreloga. 

File, stiuzza, piuzzal. 

Filer, vre(l), vefe, piuzze, 
nedezze ; al-, ekteiie, kaisse; 
ef-, yrei'e, vrekse; effilé, 
ultalso ; enfiler, vride ; 
-ade, iuzza; renfiler, vri- 
duste; fau-, vritne; dé-, 
piuzziste; défilé, piuzzoga, 
striul, slrulka ; défilement, 
riuzza; effilocher, vrefe; 
effiloquer, vrefeune; par- 
filer, vrokake ; profil, 
enseal ; tréfiler, • vrokide. 

Filet, pêche, eolna, skeolaa; 
chasse, eolna, kreoliia ; 
cheveux, eolna ; bot. vreiva ; 
de bœuf, gaufobrissa; de 
la langue, argil; archit., 
vreida ; imprimerie, grelsa : 
petite quantité, unnal. 

Fileter, vroke. 

Fileur, vreliel, piuzze I. 

Filial, minlo. 

Filiation, friul. 

Filière, vrokil; z. vriva. 

Filiforme, vreloilo. 

Filigrane, ealna. 



Filin, ovral. 

Fille, famille, miulla; non 
mariée, fréon ella ; ' sexe, 
ininnella, ninnella; publi- 
que, frialla; -ette, ninnel- 
lina, minnellina. 

Filleul, psiuliel. 

Filoche, vrelevra. 

Filon, vraiga, gorna. 

Filoselle, vraina. 

Filou, sokmel. 

Filouter, sokme. 

Fils, miul; beau-, gendre, 
miel ; fils du conjoint, niel ; 
petit-, miupel. 

Filtre, ftailnil. 

Filtrer, ftailne; s'in-, or- 
mide. 

Fin, s. terme, uza; but, tuza. 

fin, a. délié, menu, isso; 
excellent, aesso ; spirituel, 
isso; rusé, isso, tisso. 

Finage, uzal. 

Final, uzo. 

Finalement, uza, fuzu. 

Finance, etra, treostia. 

Finasser, tisfcotme. 

Finaud, tissotmo. 

Finement, tissu. 

Finesse, issa, isseal, tissa, 
tisseul. 

Finet, tissino. 

Finette, =, evrissa. 

Fini, uzisso. 

Finir, uze, fuze; dé-, seufe. 

Fiole, aiglina. 

Fioriture, =, tetha. 

Firmament, égal, zeal. 

Fisc, utral; -alité, utreal. 

Fissile, akterso. 

Fissipare, ktevo. 

Fissipôde, pilakei. 

Fissure, kterna. 

Fistule, fterna. 

Fixe, ego; af-, egada; pré-, 
egad uka ; suf • , e padupa ; 
în-, egadorna. 

Fjord ; zz, sku'zn. 

Flaccidité, stegma, -rai. 

Flache, klialsta. 

Flacon, ai^la. 

Flagellation, klovristema. 

Flageoler, jurhc. 

Flageolet, stiemba. 

Flagorner, sbuele. 

Flagrant. ineldo. 

Flair, selfa; -er, belfe, el- 
duke. 

Flamant, Flammant, phœni- 
copterus. 



Flambage, ignada. 
Flambe, iris germanicus. 
Flambé, erruelo, derreno. 
Flambeau, gnildailla. 
Flambée, ignilda. 
Flamber, gnildene, ignade. 
Flamberge, kraima. 
Flamboyer, gnildaeme. 
Flamme, guilda; drapeau, 

gnildoila; lance tte, irnil. 
Flammèche, gneikta. 
Flammerole, gnoizei. 
Flan, =, iogma. 
Flanc, vauha, kranha. 
Flancher, sfegme. 
Flandrin, uelta. 
Flanelle, vrial. 
Flâner, pethe, thule. 
Flanquer, krauhade, klade; 

ef-, veuneme. 
Flaque, dralsta. 
Flasque, sfegmo. 
Flatir, alstoke. 
Flatter, sbuele, sbisme. 
Flatueux, pnaolo ; -osité, 

pnaol. 
Fléau, calamité^ aefta; ins- 
trument, klelistil. 
Flèche, arme, kraiffa; archi- . 

lecture, einkeida ; chars, 

steardil. 
Fléchir, nege, arie; in-, ar- 

leme ; ré-, arfe, sarfe. 
Flegmasie, anga. 
Flegmatique, nuftegdo, ed- 

dolo. 
Flegme, egdol, nuftegda. 
Flegmon, angeinta. 
Flétrir, knefte, ukne ; se-, 

vefte. 
Fleur, ubla, aeksa; à- de, 

elstu; artificielle, bloka ; 

fleur de lys, zz, bloita; 

suff. général, illa, ailla. 
Fleurer, olfe. 
Fleuret, blikra, thikra. 
Fleurir, ubie, uni ade, -ère. 
Fleuron, ublaonze. 
Fleuve, driul. 
Flexion, negema, ptena. 
Flexueux, negulzo. 
Flibuste, = [isa]. 
Flin, ksial. 

Flirter, — [ise], thisme. 
Floche, eatlo 
Flocon, ksaol. 
Floraison, ublena, ublaza. 
Floral, ublo. 
Flore, = |a]; la-, bloal. 
Florès (faire), faelde. 
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Floricole, ublovo. 
Floriculture, ublirvia. 
Floride, ubloilo. 
Florifère, ubiipo. 
Florir, smole. 
Forissant, smolazo. 
Flosculeux, ublaoûzedo. 
Flot, draomza. 
Flottable, druberso; -âge, 

drubipal ; -aison, drubuza. 
Flotte, skaol. 
Flotter, drube, aomze. 
Flou, eatno. 
Flouer, kmitne. 
Fluctuant, aomzeno; -ueux, 

aorazo. 
Fluer, drale ; af-, aodde, 

edde ; coti-, aoddome ; 

effluent, effa ; in-, ibe ; 

re-, aoddope. 
Fluet, ultasso. 
Fluide, a. nordo; s. ipna, 

norda. 
Fluor, Qis ; -hydrique, flisu- 

limo. 
Flûte, iemba. 
Fluvial, driulo. 
Fluviatile, driulevo. 
Flux, aomta, daiska, dral, 

aodra. 
Fluxion, aomtena. 
Foc, arkil. 
Focal, nuvo. 
Fœtus, =, meibba. 
Foi, ioda, psioda. 
Foie, tniva. 
Foin, nebla. 
Foin! sfai! 
Foire, praol, druftal. 
Fois, eiha; par-, peihu; 

quelque-, keihu ; autre-, 

ameiûu. zamu. 
Foison, hamma, haemma. 
Foisonnement, haramena, 

ptiunta. 
Foisonner, harame, irme. 
Fol, tutno, sutno. 
Folâtre, thutno. 
Foliacé, obloilo. 
Foliaire, oblofo. 
Foliation, obleiia. 
Folicbon, thutnico. 
Folie, sutnal, sulga. 
Folié, obledo. 
Folio, =, herla. 
Foliole, oblika, oblina. 
Folioter, herle. 
Follet, utnoizel. 
Folliculaire, skrutoel. 
Follicule, frutna, «krutoa, 



Fomentation, smegna;-ateur, 

femel ; -er, feme, smegne. 
Foncé, imo, uldeno. 
Foncer, aegade ; couleur, 

ime, uldeme; dé-, aegake: 

en-, aegarne; ren-, maege, 

maegude. 
Foncier, daego. 
Fonction, airba; -onnaire, 

tsairbel. 
Fond, aega, juza. 
Fondamental, aego. 
Fondant, a. edrenerso , s. 

eksiba, meksiba. 
Fondation, faega, -ema, 

aegirba. 
Fondé, eobadeno, eobaid- 

deno. 
Fondement, faega, jaul. 
Fonder, faege, aegirbe. 
Fonderie, goaloda, gnalis- 

toda. 
Fondoir, gaaloga. 
Fondre, par le feu, gnale, 

gnaliste ; mouler, gnurste ; 

combiner, aiste ; dissoudre, 

ekse, mekse; se liquéfier, 

edrene ; mêler, unir, aiste ; 

se dissoudre, meksene; se 

précipiter, purpe. 
Fondre r, naege ; -iére, 

naegal,gmeoga; effondrer, 

naege; -ille, naegaftal. 
Fonds, daegcu 
Fongible, amusterso. 
Fongosité, fangisoil. 
Fontaine, drifoga, drifida, 

druta. 
Fontanelle, beija. 
Fonte, des métaux, gnalema, 

gnaliste ma ; des neiges, 

meksena ; d'une statue, 

gnurstema; caractères du 

même type assortis, graona ; 

la-, flitta; de V arçon, 

slubda. 
Fonts, droimoga. 
For, préf. uf. 
For, s. intérieur, diuda ; 

extérieur, fiuda. 
Forage, sternema. 
Forain, praoliel, -o. 
For aminé, ernedo. 
Foraminifôre, eroèalo. 
Forban, klaspefel, kmufel. 
Forçage, ekuema. 
Forçat, kiiergenel. 
Forée, merga. 
Forcer, ferge ; B'ef-, irge, 

firge ; ren-, mergime, -ade. 



Forces, ktalima. 

Forclore, rufeskle. 

Forer, sterne. 

Foret, sternil. 

Forêt, plogal. 

Forfanterie, aetna. 

Forger, flirbe. 

Forjeter, estaiffe. 

Formaliser (se), krethe, 
uerse. 

Formalisme, uersa. 

Formalité, tsirba. 

Format, heorba. 

Forme, eorba ; apparence, 
ealda; moule, teorba; for- 
mes, sbirsa, -al ; -er, eorbe : 
conforme,irbuto,urstemo ; 
déformer, eorbeune; dif- 
forme, uorbo ; informe, 
eorboDo;ré-,ptista,pteuaia; 
transformer, eorbame ; 
renformir, ptegge. 

Formel, stebo. 

Formener, mapuele. 

Formication, formicailga. 

Formidable, nobibaemo. 

Formique, formicimo. 

Formule, birba; -aire, hir- 
bal. 

Formuler, birbe, ispe. 

Fornication, frekma. 

Fors, ufi. 

Fort, a. mergo; s. derga. 

Forteresse, kraoda. 

Fortifier, merge, -eme ; 
derge. 

Fortrait, uerdeno. 

Fortuit, tezo. 

Fortune, teza, sbeza ; ri- 
chesse, treda, deba. 

Fosse, guja. 

Fossé, gujista, gujol. 

Fossette, gujina. 

Fossile, vaifta. 

Fossoyeur, gujel. 

Fou, tatno, sutno, sulgo. 

Fouailler, klovruele. 

Foudre, klaiktra; tonneau, 
momjima. 

Fouet, klovra. 

Fougasse, klagnailla. 

Fougeraie, filical. 

Fougue, poba. 

Fougueux, pobo, -eulo. 

Fouiller, darse. 

Fouillis, atnaol. 

Fouine , darsil ; z . foin , 
mustela foina; -er, foi- 
nise. 

Fouir, guje. 
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Foulage, porgema, eltol. 
Foulard, =. 
Foule, faorga, faona. 
Foulée, porgita. 
Fouler, porge. 
Foulon, vriorgei. 
Foulque, fulica. 
Foulure, aurdaka. 
Four, gnoda. 

Fourbe, sfesto, vesto, ktnisso. 
Fourbir, flairte. 
Fourbu, farbuemo. 
Fourche, kaoka. 
Fourcher, naoke. 
Fouchet, pilanga. 
Fourchette, kaokiaa. 
Fourchon, kaokeil. 
Fourchure, naokoga. 
Fourgon, pristra. 
Fourmi, formica. 
Fourmilier, myrmecophaga. 
Fourmiller, formicene. 
Fournage, gnutra. 
Fournaise, gnodima, gnogal. 
Fourneau, gnodoka,goodina. 

Fourniment, raorva, slaorva. 

Fournir, daorve. 

Fourrage, aobla. 

Fourrager, aoble, aokhe ; 
af-, aoblade. 

Fourré, a. vrualedo; s. eor- 
gal. 

Fourreau, ubda, krubda. 

Fourrer, introduire, donner 
avec excès, daorge; garnir 
de fourrure, vruale. 

Fourrier, tsaorvel, skriomel. 

Fourrière, sklaorvoga, bla- 
orva. 

Fourrure, vrual. 

Fourvoyer, stritne. 

Fouteau, fagus. 

Foyer, gnoga, stadda. 

Frac, =, splora. 

Fracas, klaomba; -asser, -e 

Fraction, iksul, hika. 

Fractionner, ikse, eikte. 

Fracture, kliga. 

Fragile, klerso. 

Fragment, eikta* 

Frai, œufs, fraina; époque, 
frainaza; usure, errena. 

Fraîcheur , température , 
nugna ; éclat, smilda ; ma- 
ladie, nugnul; non altéré, 
uefteal. 

Fraîchir, nugne, ime; dé-, 
smildake; ra-, -uste, nu- 
gnuste. 

Frairie, braosma. 



Frais, a, froid, nugno ; écla- 
tant, smildo; pas fatigué, 
nuergo; intact, nefto. 

Frais, s. tral. 

Fraise, fruit, fragainna, -ul, 
-usul; -ier, -us; boucherie, 
briarla; vêtement, riarla. 

Fraisil, eignafta. 

Framboise, ruf[us]aiana. 

Franc, a. libre, nito; loyal, 
sbesto; vrai,sbesto;exempt, 
tsarjo, triarjo; s. monnaie, 
franc; peuple, Franc. 

Français, Francisel; -ce, 
Franç[e, ia]. 

Franchir, fuie; af-, farje, 
triarje, tsarje. 

Franchise, sbesteul, arja, 
triarja. 

Frange, iurza, bdirza. 

Frapper, coup, kleme, em- 
preinte, kiemite ; émotion, 
klieva. 

Frasque, uetha. 

Fraternel, mialo ; -ité, mia- 
leal. 

Fratricide, mialakhel. 

Fraude, ikma. 

Frayer, frai, fraine; un 
passage, stije|; fréquenter, 
voppe. 

Frayeur, ugnieva. 

Fredaine, thekmal. 

Fredon, thulba; -onner, e. 

Frégate, mar. skaima ; z. 
tachypetes. 

Frein, porfa. 

Frelater, stikme. 

Frêle, nergo, klerso. 

Frelon, [vespa] crabro. 

Freluche, eiffina. 

Frémir, urhe, vurhe. 

Frêne, fraxin[us] ; -aie, 
fraxinal. 

Frénésie, saotna. 

Fréquence, oppa, -eza, -eal. 

Fréquentatif, oppito. 

Fréquenter, poppe. 

Frère, mial; con-, momel, 
psaliel: beau-, mialoel ; 
confrérie, psial. 

Fresaie, strix. 

Fresque, fresca. 

Fressure, ivaol. 

Fret. V. Frette. 

Fret, ma/\, hâta, trata, skata, 
haîtra 

Frétiller, iappe. 

Fretin, feskioal. 

Frette, arguDza,fleda; -er, -e. 



Freux, [corvus], frugilegus. 
Friable, akserso, ukserso, 

ekserso, ksealo. 
Friand, smolo, eulvo; af- 

friander, smole. 
Fricasser, iugniste. 
Friche, nurba ; défricher, 

nurbane. 
Fricot, brielva. 
Friction, steirra. 
Frigidité, ugniava, freja. 
Frigorifique, ugnemo. 
Frileux, ugniavo. 
Frimas, aizzal. 
Frime, thoil. 
Frimousse, thauta. 
Fringale, bravuel. 
Fringant, smirho ; -guer, -e. 
Friper, airre. 

Fripon, smikmel; kmissel. 
Friquet, frigilla montana. 
Frire, iugne. 
Frise, archit. orneida ; che- 

valde-, piaffa ; étoffe, iarla, 

iarleovra. 
Friser, iarle. 
Frison, iarleil. 
Frisquet, nagnino, ugnezo. 
Frisson, vugna, ugnurha. 
Fritte, stiugna. 
Frivole, etho. 
Froc, stiera; -ard, -el. 
Froid, ugna ; refroidir, 

ueneme. 
Froisser, sfeirre. 
Frôler, sbeirre, eirriae. 
Fromage, nigma. 
Fromager, nigmel ; bot. 

bombai. 
Froment, triticum. 
Froncer, torle. 
Frondaison, oblaza, obleaza, 

oblal, oblial. 
Fronde, krovra. 
Frondeur, partisan, frondi- 

sel; qui se sert de fronde, 

krovrel; critiqueur, skle- 

thel. 
Front, visage, bauta; le 

devant, kul; hardiesse, 

mobeuna ; impudence , 

mobeuua ; al, a. bauto ; s. 

autada ; -eau, bautibda ; 

-on, bauteida. 
Frontière, taibda, tsairfa. 
Frontispice, teaba. 
Frotter, eirre; -ée, kleirra, 

-is, eirreanda, eirral. 
Froner, fruise. 
Fructifioation, ufrena. 
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Fructueux, ulemo, ufremo. 
Frugal, breusto. 
Frugivore, ufrevel. 
Fruit, ufra, ainna, aussi le 

su/f\ ni; usu-, truta, heva. 
Frusquin, duol. 
Fruste, aitto. 
Frustrer, dakmc. 
Frutescent, blimiauto. 
Fugace, efealo. 
Fugitif, melkel, -o. 
Fugue, se fa. 
Fuir,efene ; quelqu'un, meike ; 

s'en-, melke [si]. 
Fulgurant, klaiktremo. 
Fuligineux, fteizzuto. 
Fulminer, makle, oikle. 
Fumage, fteolada. 
Fumée, fteizza; -er, -e. 
Fumerolle, fteizzifa ; -eron, 

-edol. 



Fumet, eilfa. 
Fumier, fteol. 
Fumigation, Aeizzi&ta. 
Fumisterie, fteizzioda,thitoa. 
Fumure, fteolista. 
Funambule, ovrepel. 
Funèbre, ftasuo, f tais pi o. 
Funéraille, ftaispla. 
Funéraire, ftaisplo. 
Funeste, zelasuo. 
Funicule, vovra. 
Funin, ovral. 
Fur, ezu. 

Furet, [putoriusj fur[is]o. 
Fureter, Tu ri se. 
Fureur, krieval, kruemoia. 
Furie, kruemma, kroivella. 
Furolles, gnaipnafs]. 
Furoncle, = culus. 
Furtivement, relotnu, rotnu. 
Fusain, evonymus. 



Fuseau, fusus, iemza, vrilla. 

Fusée, takla. 

Fuselé, iemzo, vrilluto. 

Fuser, edrene. 

Fusible, gnalerso. 

Fusil, mi kl a. 

Fusillade, mikial. 

Fusion, gnaleua, eirma. 

Fustiger, kle. 

Fût, bois, pleika ; tonneau, 

imja; colonne, eomza. 
Futaie, pleogal, eomzal. 
Futaille, omjal. 
Fataine, vriul. 
Futé, sisso, tisso. 
Futée, plernira. 
Futile, navo, utaitmo. 
Futur, a. voio; s. temps, 

oia, spoia: fiancé, voiel. 
Fayard, melkel, melkuel. 



G 



Gabare, oskipa. 
Gabarit, hota. 
Gabegie, tikema. 
Gabier, skevrel. 
Gabion, kripla. 
Gâchage, dregdema. 
Gâche, dregdil, stairilla. 
Gâcher, dregde. uerbe. 
Gâchette, stairillina. 
Gâchis, staotta. 
Gadoue, uofta; -ouard, -el. 
Gaffe, skigga. 
Gage, arvita; -es, tratal. 
Gager, trate, mathe ; -en, 

inviter, beme ; combat, 

krabbe ; enrôler, tsidate ; 

mettre en gage, arvede. 
Gagerie, arveda. 
Gageur, tratel, mathel. 
Gageure, matha, tatba. 
Gagiste, tratistel. 
Gagner, murse, kmurse, 

çurse. 
Gai, asmo. 
Gaillard, s. olstaiska ; a. 

osmo, thasmo. 
Gaillet, galium. 
Gain, mursul. 
Gaine, ubda; dégainer, ub- 



dife ; dégaine, peofa ; ren- 
gainer, ubduste ;rengaine, 
poluta. 

Galactomètre, brolaihil. 

Galanterie, thusma. 

Galantin, tbusmuel. 

Galantine, =, briul. 

Galaxie, = ia, zaol. 

Galbe, reofa. 

Gale, scabies, psor. 

Galère, galerfa], kaoska; z. 
physatis ; -ien, knoskel, 
koarbel. 

Galerie, tailma, klailma, 
gailina. 

Galet, giagalsta. 

Galetas, datta. 

Galette, briol, braitta. 

Galeux, psorisel. 

Galhauban, vreggabal. 

Galipot, pinusacma. 

Galle, gall, bluiha. 

Gallinacées, gallusielas. 

Galon, erzol, flerza. 

Galop, maippa. 

Galvanique, uktro; -omètre, 
uktraihil; -isme, uktra. 

Galvauder, futue. 

Gambade, thorpa. 



Gambiller, auperhe. 

Gamelle, nogla. 

Gamin, thinoel. 

Gamme, timkal. 

Ganache, aukraga, nuekel. 

Ganglion, naiva. 

Gangrène, ftiul. 

Gangue, bdaiga. 

Ganse, bdirza. 

Gant, kora. 

Gantelée, campanula. 

Gantelet, kiora. 

Garage, ostral. 

Garance, rubia, rubisunda. 

Garantir, arve. 

Garcette, klovriua. 

Garçon, frimel, minna, -el; 
célibataire, freonel ; do- 
mestique, dervel ; ce, fille, 
minnella; prostituée, fro- 
vella. 

Garder, orve. 

Gardien, orvaitsel. 

Gardon, luciscus idus. 

Gare, ostra. 

Garel arvai! 

Garenne, canicular v val. 

Garer, parve, astre. 

Gargarisme, gargarisol. 
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rargote, bratta. 
rargouille, drijuza. 
rargouillement, klidrema. 
Gargouillis, klidrol. 
farpousse, kleara. 
tangue, gittal. 
arnement, nuttel. 
ami, durstoda. 
arnir, durste, aite, egge, 
turste. 

arnisaire, kriurstel. 
arnison, kriursta. 
araiture, ibda , turstol, 
ai toi. 

arou, [daphne] mezereum. 
arrot, irzil, knirzil; anat. 
uarua. 

ars, meumel. 
aspiJler, kseune, ksute. 
ister, auva, briva. 
astéropodes, pilauvielaa. 
istr-, hr'vr. 
istrolâtre, auvapsel. 
astronome, brebiel. 
Iteau, brissa; de cire, nei- 
dal. 

Iter, starre, ftale. 
Iteux, uerrel. 
ittilier, vitex. 
tuche, kiosta, osto; -ir, 
os te; -er, kioatel; dégau- 
chir, ostane. 
rade, reseda luteola. 
mdir (se), masmene. 
udriole, masmena. 
ulre, iorla ; rayon de miel, 
aeidal. 

ule, naipla, plansa. 
ulis, mikaol. 
upe, vartella. 
tisser (se), spasmene. 
ver, brueme. 
vial, crocodilu8 termiroa- 
ria, crocodilua longiroa- 
ris. 

s, gaz, gas. 
5e, vrissa. 

telle, ghazel, antilope 
or cas. 

:er, vrissere. 
;ette, amna. 
;on, obligea, 
ouiller, ulbaiape. 
i, graculue. 
nt, 9taelpel. 
idre, snimbuele. 
le, aizzena, faizza, ptaizza. 
ir, aizze, ugnene, ugne- 
e; con-, aizzene; dé-, 
ne; re-, -uete. 



Gélif, aizzerao. 
Géline, gailuaeilina. 
Gélinolle, tétras bonaaia. 
Gélivure, aizzennl. 
(réme aux, frastas, frastoza. 
Géminé, gelasto. 
Gémir, snimbe. 
Gemmation, blaileza, -aza. 
Gemme, teiga ; sel-,milveiga. 
Génal, hauto. 
Genève, raukra. 
Gendarme, =, akliomel ; 

-erie, skliomal, -oda. 
Gendarmer (se), kruafe. 
Gendre, miel. 
Gène, nurata; -er* -e. 
Généalogie, freifia, friulia. 
Général, a. malo; en-, -utu ; 

généralement, malu ; -ité, 

-eai. 
Général, s. krael. 
Généralat, kraelaitsa. 
Générale, kraelia ; appel des 

tambours, malaimba, ma- 



Généraliser, maie; -isation, 
• ema, -iata, -iatema. 

Généralissime, krailael. 

Générateur, fremel, alemel. 

Génératif, eofro. 

Génération, fonction, frema; 
une-, eofra; les-, friul. 

Généreux, sbavo ; -osité, -a, 
-eul. 

Générique, kielo. 

Genèse, la-, genesis ; en gé- 
néral, zeifa, nlema. 

Génésiaque, genesiao, zeifo. 

Genestrole, genista tincto- 
ria. 

Genôt, genista. 

Genêt, eapaûiaeqaua. 

Genette, genetta. 

Genévrier, puniperus. 

Génie, esprits, toizel, moima ; 
talent, stiova, aeta ; carac- 
tère {d'une langue), tlel ; 
art, harbia. 

Genièvre, juniperus, junl- 
peruaeinna. 

Génisse, junix, vaccaisinna, 
bosinnella. 

Génital, aufro. 

Géniteur, fremel. 

Génitif, = iv[as], dilita. 

Géniture, fremul. 

Genou, paurda. 

Genouillère^ paurdora. 

Genre, kiel; gramm. froil. 

Gens, fiol. 



Gant, s. nation, fiai ; entre-, 

eratofa. 
Gent, a. taaao. 
Gentil, a. taaao. 
Gentils, s. gentilea, foimaa. 
Gentilhomme, toel ; -erie, 

toeieal ; -iôre,toeloda,-oga. 
Gentilité, foimal. 
Gentillâtre, tuel. 
Gentillesse, tasseul. 
Gentillet, tassino. 
Gentiment, tassu. 
Génuflexion, paurdada , 

paurdi-nega. 
Geo-, geo(l). 
Géocentrique. geoluvo. 
Géodésie, geolaihia. 
Géognosie, geoleigia. 
Géographie, geostia. 
GéôTage, knjrval, -ena. 
Geôle, knirva. 
Géoloaie, gealia. 
Géométrie, elpia; -al, helpio. 
Géorama, =, gaolda. 
Géorgique, garstia. 
Géotropisme, blerkia, blapa. 
Gérance, etsaitsa. 
Gerbe, blaol. 
Gerboise, dipus, 
Gercer, rakte. 
Gérer, etse. 

Gerfaut, falco ialandiacua. 
Germain, freviulo. 
Germandrée, teucrium. 
Germe, freva; -er, -e; -ina- 

tion, -ena. 
Gérondif, = iv. 
Gérontocratie, meozaeka. 
Gerzeau, nigell[a], agros- 

temma ghitago. 
Gésier, dilbriva. 
Gésine, frulaza. 
Gésir, atene. 
Gesse, lathyrus. 
Gestation, ipena, frenaza. 
Geste, kaispa, kieta ; -iculer, 

-e. 
Gestion, etaa. 
Gibbeux, ailtedo, -eno, vail- 

to ; -osité, -a, -eul. 
Gibbon, hylobatea. 
Gibecière, kraifailla. 
Gibelet, sternilina. 
Gibelotte, kraifielva. 
Giberne, aiklailla. 
Gibier, kraiful. 
Giboulée, draipta. 
Giboyer, kraifede. 
Giboyeux, kraifedo. 
Gifle, klauta. 
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Gigantesque, staelpo. 
Gigot, aupaibra. 
Gigoter, aupurhe. 
Gioue, =, aupal. 
Gilet, dora. 
Gindre, snarbel. 
Gingembre, zingiber. 
Gingival, raukro. 
Guinguet, oaeko. 
Girafe, camelopardalis. 
Girande, markaol. 
Girandole, aokal. 
Girasol, markeiga. 
Giratoire, markizzo. 
Giranmont, cucurbita oblon- 

Girofle, caryophyllus. 
Giroflée, cbeiranthus. 
Girolle, agaricus aquifolii. 
Giron, gaul ; blason, ankoita. 
Giromancie, markipsia. 
Girouette, terka, pnita. 
Gisant, stenazo. 
Gisement, stenoga. 
Gît, stenai. 
Gîte, stenoda. 
Givre, ptaizza, aizza ; blason, 

erpoita. 
Glabre, javro. 
Glace, çlaizza ; mets, smaizza ; 

miroir, glarfa, gliarfa. 
Glacer, glaizze, earfe. 
Glaciaire, gaizzo. 
Glacial, glaizzo. 
Glacier, gaizzol, smaizzel. 
Glacière, glaizzoga. 
Glacis, smunstal, smalsta. 
Glaçon, glaizzol, glaizzeoDa. 
Glacure, earfol. 
Glaïeul, gladiolus. 
Glaire, vegda. 
Glaise, gleil. 
Glaive, kril. 

Gland, ornement, teorza, 
querculoil; fruit, quercu- 
sul, quercul, quercainna; 
organe, smiva. . 

Glande, ai va. 

Glane, bleofta, bleofteda. 

Glapissement, vulpisimba. 

Glas, snaimba. 

Glaucome, =, skiodulga. 

Glauque, skindo. 

Glèbe, gerva. 

Glène, uinsta, kuinsta. 

Gleuoomètre, heilvil. 

Glisser, irpe. 

Globe, eolza, geolza, zeolza ; 
englober, aolze, roale. 

Gloire, splaessa. 



Glomérule, veorza. 
Glorieux, splaesso, spluesso. 
Glose, sairsta; -eur, skleu- 

uel. 
Glessaire, saispal. 
Glossateur, sairstel. 
Glossite, spivanga. 
Glotte, spaul; épi-, -uba. 
Gloussement, gailinisimba. 
Glouteron, arctium, lappa. 
Glouton, braonel, brobel, 

bruol. 
Glu, kregda. 
Gluant, aogdo. 
Giuau, kregdailla. 
Glume, reoffa. 
Glutinatif, aogdibo. 
Glyptique, tagria. 
Gnome, goizeï. 
Gnomide, goizella. 
Gnomique, mnaolla. 
Gnomon, joldita. 
Gnomonique, jolditia, hear- 

kia. 
Go (tout de), eoppu. 
Gobelet, iugla. 
Gobelotter, iuglaisme. 
Gober, dippe. 
Goberger (se), splueeme. 
Gobet, dippeool. 
Godailler, druesme. 
Goder, ierle. 

Godet, ierlol. 

Godiche, totto. 

Godiller, ierhe. 

Godron, tierla. 

Goéland, larus. 

Goélette, skail, skissa. 

Goémon, algisal. 

Goffe, steunel. 

Gogaille, smeol. 

Gogo (à), smeolu. 

Goguenard, efalethel. 

Goguette, smeolina. 

Goinfre, bruemmel. 

Goitre, thyrueva. 

Golfe, skiol. 

Gomme, aigda. 

Gomme -gutte, guttisaigda. 

Gommier, acacia vera. 

Gomphose, gaurda. 

Gond, gail. 

Gondoler, gondolise. 

Gonfler, unteme, -ene, funte 

Goniomètre, gistaihil, ankai- 
hil. 

Goniométrie, ankaihia. 

Gord, =, kiisma, skisma. 

Goret, porcinoa. 

Gorge, gosier, aubra; inter- 



valle, ornol, aimsta; sein, 
ornaul, daul. 
Gorgée, aubreda. 
Gorger, aubre, daubre. 
Gorgerette, daera, ornaera. 
Gorgerin. diora. 
Gorille [troglodytes] Korilla. 
Gosier, aubra. 
Gouailler, sfalethe. 
Goudron, skegda. 
Gouffre, zuia, duja ; engouf- 
frer, drujide, zujide. 
Gouge, servante, erveila ; 

outil, ktul. 
Goujat, ervittel. 
Gouion, gobio. 
Goule, broifa, brual. 
Goulée, bruemmeda, brua- 

leda. 
Goulet, skulka. 
Goulot, gliulka. 
Goulotte, eilmina. 
Goulu, bruemmo. 
Goupille, kegina. 
Goupillon, dreksadii. 
Gourd, eurjo. 
Gourde, cucurbita. 
Gourdin, plialta. 
Goure, ortikmol. 
Gourgandine, vuesmella. 
Gourgane, faba equina. 
Gourmade, klaulada. 
Gourmand, brovo. 
Gourme, dralena, fteffa. 
Gourmé, iosso , mairdo , 

stoisso. 
Gourmer, masfe, kleme, 

klauiade. 
Gourmet, selvel. 
Gourmette, gautuga. 
Gousse, fraibda. 
Gousset, bdina. 
Goût, iova, ova, tieda, elva, 
telva, olva, tiova, briova. 
Goûter, belve, selve, esme: 

s. teobra. 
Goutte, aiksa; méd. arthritis; 

guttis, ainga, adv. nula. 
Gouttière, aiksolma. 
Gouvernail, skebil. 
Gouverne, apeba ; -er, tseï 1). 
Gouvernement, tselia, tsela. 
Gouverneur, tselael, tseliei. 
Goyave, psidiul; -ier, psi- 

dium. 
Grabat, vlitta. 
Grabuge, kratna. 
Grâce, pardon, sbil; divine, 
sbiloima; élégance, teul: 
déesse, toima; -à, sbuti. 
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Graciable, sbilerso. 
Gracieuser, sbotne. 
Gracieux, abeuamo, teulo. 
Gracilité, ultimeal. 
Gradation, pinka. 
Grade, oelka. 
Gradin, inkol, plinka. 
Graduation, binka, -ema. 
Graduel, stiuko. 
Graffite, skraimna. 
Graillement, sfonba. 
Graillon, odeur, gnolfa, cra- 
chat, 2:. 
Grain, semence, freiksal ; 

parce lie yeik&b ; d'une étoffe, 

okaa : poids, granum ; vent, 

pnaidra, draipua. 
Graine, freiksa, einoa. 
Graisse, ugma ; -er, ugmade ; 

engraisser, ugmene,-eme; 

ren-, ugmuste; dé-, ug- 

make. 
Graminées, graminielas, fra- 

blas. 
Grammaire, spirsia. 
Gramme, heipa. 
Grand, alpo, oelpo; -esse, 

alpoela: -eur, alpa, oelpa. 
Grandiose, alpesso. 
Grandir, alpe, -eme. -ene. 
Grand' -m ère, maevella, miu- 

kella. 
Grand-oncle, naevel. 
Grand -père, maevel, miukel. 
Grand-tante, naevella. 
Grange, frairva. 
Granit, — , baisa. 
Granivore, ksebro. 
Granulaire, eiksino. 
Granulation, veiksa. 
Granule, eiksina, ateiksa. 
Granuler, steikse. 
Graphique, aiskro. 
Graphologie, skrelltia. 
Graphomètre, bankil. 
Grappe, aonaa. 
GrapiUage, aonnakina, aon- 

nakinal; ;er, aonnakine ; 

-on, aonnina. 
Grappin, skegina. 
Gras, ugmo. 
Grasseyer, grasaeyise. 
Grastouillet, euntino , ug- 

meunto. 
Grateron, galium. 
Gratification, smaitra, d«ê- 

ma. 
Gratifier, desme, smaitre. 
Gratin, ftiurra. 
Gratis, =, naitru. 



Gratitude, euaba. 
Grattage, iurra, -ema, -al; 

re-, poliurrema. 
Gratuit, naitro. 
Gravatif, oipo. 
Gravats, fteksal, klirrul. 
Grave, posé, vaepo; impor- 
tant, maepo ; son, umbo ; 
bas, ago. 
Gravé, agreno. 
Gravelée, kseilafta. 
Graveleux, kseiledo.smorro. 
Gravelle, ksulga. 
Gravelure, suiorra. 
Graver, agre. 
Gravier, kseil. 
Gravir, bepe. 
Gravitation, peapeua. 
Gravité, maepa, vaepa, eapa. 
Gravoir, fteksal, klirrul. 
Gravure, agra, -ul. 
Gré, beuama. 
Grèbe, podiceps. 
Grecque, eomka ; femme, 

ellenisella, grœcusella. 
Gredin, kmuttel. 
Gréement, flskal. 
Gréer, flake. 
Greffe, skroga, aklemnoga; 

agric, blabba. 
Greffeur, blabbel. 
Greffier, sklemnel. 
Greffoir, blabbil. 
Grège, itto. 
Grégeois (feu), ellenisigna. 

Grêle, a. ultimo. 
Grêle, s. draiktra. 

Grelin, kovrina. 

Grêlon, draiktrol. 

Grelot, atriuûba. 

Grelotter, iurhe, gniurbe. 

Grenade, kreikaa; bot. gra- 
natul,-ainoa ; -ier,kreiksel, 
bot. granatum. 

Grenadiôre, kreiksailla. 

Grenadille, pasaiflor[a]. 

Grenaae, klakaema. 

Grenaille, eikainal. 

Grenailler, eikaine. 

Grenat, granat ; coulevr, 
granatando. 

Grené, eiksineno. 

Greneler, okse. 

Grener, freiksene, eiksene. 

Grèneterie, freiksoga. 

Grenetis, oksal. 

Grenier, fraida. 

Grenouille, raniaa. 

Grenouillère, ranisal, rani- 
sogal. 



Grenouiller, ranisoile, ra- 

nisute, ranise. 
Grenouillet, convallaria. 
Grenouillette, byla viridia; 

ficaria; brulugeinta. 
Grenu, okso. 
Grès, kaaiga. 
Grésil, draiktrina. 
Grésiller, draiktrine. 
Gresserie, kaaigal. 
Grève, place, kseol ; d'ou- 
vriers, firja. 
Grever, marre; dé-, -ake. 
Grianneau, tetraainna., 
Gribouillage, skratna; -is, 

-al. 
Grièche, f Ortie-), urtica 
grœca; (Pie-), laniua excu- 
bitor. 
Grief, marra. 
Grièvement, marra. 
Griffe, kruil; -er, -e. 
Griffon, =, grypbus, krui- 

loimel. 
Griffonner, kruilaiskre. 
Grignoter, fukkine. 
Grigou, trovuel. 
Gril, iegoil. 
Grillade, iegnol. 
Grillage, rolnal, rilma. 
Grille, roloa. 
Griller, rolne, iegne. 
Grillon, gryllus. 
Grimace, tetna. 
Grimaud, anuthel. 
Grime, anuthel. 
Grimer (se), ptaute. 
Grimoire, akroipaa, skratna. 
Grimper, berpe. 
Grimpereau, certbia. 
Grincer, kronbe. 
Grinoheux, kronbeulo. 
Gringalet, nergultel. 
Gringotter, nulbe. 
Grippe, =[is]; agripper, 

kruilede. 
Gris, couleur, ueldo; -fltre, 

-oilo. 
Gris, ivre, soeoo. 
Grisoller, alaudise. 
Grisonner, ueldene. 
Grisou, klopnol. 
Grive, turdus. 
Grivelé, turdusoilo. 
Grivelée, kmursina; -er, -e. 
Grivois, thorro. 
Grogner,snuembe,porcimbe . 
Groin, ualva. 

Gronder, masfe, orkombe. 
Grondin, trigl[a]. 
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Groom, dervinna, -innel. 

Gros, a. aljo; riche, impor- 
tant, aeko ; agité, orageux, 
unto; pesamment armé, 
aljo;(cœur)-,unto;(femme)-, 
freleno, fraljo; s, aekal, 
aolja; adv. ammu. 

Groseille, ribesul, -ainna; 
-ier, ribes. 

Grosse, praolja, skraolja, 
haolja. 

Grosserie, aolja. 

Grossesse, fralja. 

Grosseur, alja, -eal. 

Grossier, sfaljo, atto. 

Grossir, alje, -eme, -ene. 

Grossoyer, baolje, skraolje. 

Grotesque, etuo. 

Grotte, rensta. 

Grouiller, aorpe. 

Group, =, traostra. 

Groupe, aosta ; agrouper, 
ao stade. 

Gru, Gruau, stuksul. 

Grue, staiboka; z. grue. 

Gruger, krukse, akme; é-, 
akse. 

Grume, raifta. 

Grumeau, gmeiksa. 

Guais, enno. 

Gué, straima. 

Guède, isatis. 

Guéer, drirte. 

Guenille, raitta; déguenillé, 
raitteno. 



Guenipe, raittella. 
Guenon, cercopithecus, si- 

miusella. 
Guenuche, simiusellina. 
Guépard, felis jubata. 
Guêpe, vesp[a], merops; 

-ier, vegpisoda. 
Guerdon, atrol, sbusta. 
Guère, uqdu, naemu. 
Guéret, ksejal. 
Guéridon, =, pliol. 
Guérir, verte. 
Guérite, krearvoda. 
Guerre, kreol •. -ier, kreo- 

liel; aguerrir, kreolurste, 

moburste. 
Guerroyer, kreole ; -eur, 

kreoluel. 
Guet, kreulda. 
Guet-apens, krotna. 
Guêtre, slarva. 
Guetter, kreulde. 
Gueulard, uembel. 
Queule, brual. 
Gueulée, brualeda. 
Gueuler, uembe ; en-, uem- 

bade ; é-, ekkije, nakhe. 
Gueules, undoita. 
Gueuleton, spluebra. 
Gueusaille, jeluettal. 
Gueusard, jeluel, jeluetto. 
Gueuse, sfutella ; fonte, 

flittol. 
Gueuserie, jelutta. 
Gueux, jeliel, jeluttel. 



Gui, viscum ; mar. skillupa. 

Guichet, euldija. 

Guide, slapistel, -il ; -ei, 

-iste. 
Guidon, kritapil. 
Guignard,oùeau,charadrius; 

poisson, sa!m[o], =[is]. 
Guigne, sfeza; bot. cerasul. 
Guigner, belduhe. 
Guignier, iuliani-cerasus ; 

cerasus julianus. 
Guillemet, skriôta. 
Guilleret, tasmino. 
Guillocher, omzilne. 
Guimauve, althœa. 
Guimbarde, chariot, straitta; 

instrument, thialba. 
Guimpe, derilla. 
Guindé, iosso. 
Guindeau, keirka. 
Guindar, maebe, iosse. 
Guingois (de), ostu. 
Guinguette, drebodina. 
Guipure, tialnenta. 
Guirlande, bJovra. 
Guise, buta; en- de, futi. 
Guitare, mialba. 
Gustation, bel vema, elvema : 

déguster, selve. 
Guttural, aubro. 
Gymnase, = ium, pistoga; 

-iarque, pistaitsel. 
Gynécée, meonelloda. 
Gyromancie, markipsia. 



H 



Ha! a! 

Habile, keko. 
Habileté, keka, -eul. 
Habilité, skleka. 
Habiller, ore, arste. 
Habit, roi, ora, raispla. 
Habitacle, dozital. 
Habitation, deva. 
Habiter, deve ; co-, devooie. 
Habitude, veuta. 
Hâbleur, smaetnel, smitnel, 

spaitnel. 
Hache, ktil, aktil. 
Hachereau, aktil ira a. 
Hachette, ktiliua. 
Hachis, ktaol. 
Hachoir, k tailla, ktaoleuril. 



Hachure, grilna ; contre- 
hachure; griluubal. 
Hagard, snujo. 
Hahal aa! 
Hai! =, e. 
Haie, blearzara. 
Haïe! ai! 
Haillon, ftaitta. 
Haine, sfova. 
Haïr, sfove. 
Haire, araffa. 
Haïssable, sfo verso. 
Halage, skerda, erda; -al. 
Halbran, anasinnitta. 
H aie, pnuelda. 
Haleine, pnul. 
Halenée, pnuleda, pnolfa. 



| Halener, pnelfe. 
Haler, skerde, erde; ex-, 

pnale ; in-, pnalide. 
Haleter, pûoppe. 
Halitueux, puoilo. 
Hallage, praedutral. 
Halle, praeda. 
Hallebarde, splairna. 
Hallier, bleitfal; praedel. 
Hallucination, elditna. 
Haloir, drej ailla. 
Halot, cuniculisarnol. 
Hal-, milv. 
Halte, pega. 
Halte! pegai! 
Hamadryade, plevoizella. 
Hameau, daol. 
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Hameçon, krigga. 
Hampe, kedenil. 
Hamster, cricetus. 
Hanche, haupa; déhanché, 

haupakuto. 
Hanebane,hyo8ciamu8 nigra. 
Hangar, strairva. 
Hanneton, melolonth[i8]. 
Hanter, voippe, foppe. 
Happe, eogjja. 
Happelonrde, itneiga. 
Happer, kippe. 
Haquet, strierja. 
Harangue, spaol. 
Haras, freosta. 
Harasser, snuerge. 
Harceler, kruerste. 
Harde, sfaifal, canieairda. 
Hardes, aoral. 
Hardi, obo, kobo ; enhardir, 

-eme, -ene. 
Hareng, harengus, clupea 

hareDgus. 
Hargneux, kravo. 
Haricot, phaseolus. 
Harmonica, = glialbal. 
Harmonie,staolba, -ia ; toma. 
Harmonique, 8taolbomo;en-, 

stomemo; phil-, silbiovo. 
Harmonium, =, stialbal. 
Harmoniser (s'), tomene. 
Harnachement, sleal. 
Harnacher, sleole, -ade ; en-, 

sleale; dé-, slealake. 
Harnais, sleol. 
Harpe, arp, miolba. 
Harper, kirge. 
Harpie, barpyia, kroizella. 
Harpin, kigga. 
Harpon, skairna. 
Hart, ovra. 
Hasard, teza. 
Hase, lepusella. 
Haste, staiffa. 
Hasté, staiffoilo. 
Hâte, feppa. 
Hatif, feppo, zeppo. 
Hauban, vreggal. 
Hausse, fabil, abena. 
Hausser, fabe; re-, tabe; 

sur-, fabube; ex-, fabife. 
Haut, abo. 
Hautain, abeulo. 
Hautbois, oboe, miulba. 
Haut esse, tsaboel. 
Hâve, sfaldo. 
Havir, ignufe. 
Havre, skarva. 
Hé! e! 
Heaume, barva. 



Hebdo-, kil. 
Hebdomadaire, kiliozo. 
Héberger, brode. 
Hébété, atfeno. 
Hect, bem; pour la série; 

hectogramme, etc., cf. 

Genti, Déca, Déci. 
Hectique, ftezzo. 
Hégémonie, aeieal. 
Hégire, bejireth. 
Heiduque, hayduk. 
Hein! Hein? É! E? 
Hélas! ai! oi! snoi! 
Héler, helise, skaspe. 
Héliaque, zeonofisto. 
Hélice, marza, parza ; z. beliz 

[pomatia]; hélicoïde, mar- 

zoilo. 
Hélio, zéon. 

Héliooentrique, zeonuvo. 
Héliographie, zeonaiskra. 
Héliomètre, zeonaihil. 
Hélioscope, zeonorsil. 
Héliotrope, = [ium]. 
Hélix, =. 
Hémat, vaim. 
Hématocôle, vaimeinta. 
Hématose, vaimeva. 
Hématurie, vaimudra, -ema. 
Hémi, vu!. 
Hémicycle, vuleilza. 
Hémiplégie, vul-poia. 
Hémiptére, vul-kuilo. 
Hémisphère, vul-steolza. 
Hémistiche, vulika. 
Hémo, vaim. 
Hémoptysie , vaimupna , 

-upnema. 
Hémorragie, vaimufa. 
Hémorroïdes, jauleinta, jau- 

lalmeuka. 
Hémostase, vaimega. 
Hémostatique, vaimegibo. 
Hendéca, bastal. 
Hendécagone, baatalankal. 
Hendécasyllabe, bastalspeil. 
Hennissement, heonisa, 

equusimba. 
Hépatique, mivu. 
Hépatite, naivanga. 
Hepta, tel. 

Heptacorde, telovral. 
Heptaèdre, tel un pal. 
Heptagone, telankal. 
Heptarchie, telaetsa. 
Héraldique, taoito. 
Héraut, tsoitel. 
Herbe, ebla ; -acé, eblo; 

-eux, -edo ; -u, -ero ; -âge, 

-ial. 



Herbeiller, veble. 
Herber, eblube. 
Herbette, eblina. 
Herbier, blailla. 
Herbier e, prebliella. 
Herbivore, blebriel. 
Herboriser, blarse. 
Hère, kuennel. 
Hérédité, diuppeul. 
Hérésie, sfolla. 
Hérissé, affo, -eno. 
Hérisson, erinaceus. 
Héritage, diuppol. 
Hermaphrodisme, friliuna. 
Herméneutique, seoptia. 
Hermétique, risto. 
Hermine, z. [putorius] her- 
' minea; blason, foita, her- 

minoita. 
H ermitage, veojoda. 
Hernie, ivufa. 
Héroïde, «kraefa. 
Héroïsme, aefa, -eul. 
Héron, ardeis. 
Héros, aefel. 
Herpès, skaiftai. 
Herse, agric. gairtil, fortifie. 

krolna. 
Hésiter, barhe. 
Hétéro, am. 
Hétéroclite, amirso. 
Hétérodoxe, ameopso. 
Hétérogène, ameifo. 
Hétérosciens, noldamielas. 
Hêtre, fagus. 
Heu! =. 
Heur, sbeza. 
Heure, iuza; tout à l'heure, 

kizzu; de bonne heure, 

zappu. 
Heureux, sbezo, -edo. 
Heurt, klena; -er, klene; 

s'aheurter, klenade. 
Heurtoir, klenol. 
Hevé, hevea [guianensis]. 
Hexa, fal. 

Hexaoorde, falovral. 
Hexaèdre, falunpal. 
Hexagone, falankal. 
Hexamètre, falaiba). 
Hibernal, eazovolo, veazo, 

ugnazo. 
Hibernation, ugneva. 
Hiberner, ugneve. 
Hibou, [strix] otus. 
Hideux, snetto. 
Hie, aegarnil. 

Hièble, fsambucas] ebulus. 
aiemal, ugnazo. 
Hier, zeiu; avant-, zeiuku. 
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Hiérarchie, iutsa, tsimkal. 

Hilarant, smailibo ; -ité, 
smaileul. 

Hile, fruva. 

Hipp, equus, hipp. 

Hirondelle, hirund[o]. 

Hiradinées, hirudielas. 

Hispide, affo. 

Hisser, mabe. 

Histoire, mneol ; -torial, 
-ofo; -torique, -o; -torio- 
graphe, mneolaiskrel. 

Histologie, vrevia. 

Histrion, uthistel. 

Hiver,eazavol,veaza,ugneaza. 

Ho!o! 

Hocco, crax. 

Hoche, ktena. 

Hochement, nairha, -ena. 

Hochequeux, motacilla. 

Hochet, thurhil. 

Hoir, diuppesta ; -le, diuppa. 

Hola! ola! 

Holocauste, allignal. 

Hom, um, oil. 

Homard, homarus. 

Homéopathie, umortia. 

Homicide, meonukha. 

Hommage, sbol., 

Homme, meona ; -asse, meo- 
nuella ; bonhomme, os- 
seumo; gentil-, meouoel. 

Homocentnque, muvumo. 

Homogène, umeifo. 

Homologie, umota. 

Homonyme, mitamo. 

Homophonio, umilba. 

Honchets, =. 

Hongre, enno, equusenna. 

Honnête, sbulo ; -été, sbuleal. 

Honneur, sbul. 

Honnir, sfe(l). 

Honorable, sbulerso. 

Honoraire, a. sboelo. 

Honoraires, s. sbatra. 

Honorariat, sboel[a]. 

Honorifique, sbulibo. 

Honte, sful. 

Hôpital, ulgoda 

Hoquet, nupna. 

Hoqueton, =. 

Horaire, a. iuzo; s. iuzal. 

Horde, tsaopa. 

Horion, klenul. 

Horizon, elduza, ialza. 

Horizontal, stialzo. 

Horloge, zoka. 

Hormis, juli. 

Horographie, iuzaiskria. 

Horomôtre, iuzaihia. 



Horoscope, zipsal, zaelirsta. 

Horreur, snoba; -ible, sno- 
beko. 

Horripilation, snaffena. 

Hors, ufu. 

Hortensia, [hydraDgea] hor- 
tensia. 

Horticole, blarovel, -ovo. 

Horticulture, blerstia. 

Hospice, sboda. 

Hospitalier,ulgodo,sbideulo. 

Hospitalité, sbida, sbideul. 

Hostie, knoita, broita. 

Hostilité, noveul, kreneul. 

Hôte, sbidel, strodel. 

Hôtel, stroda, vloda, sploda ; 
-de ville, daeloda. 

Hôtelier, strodel. 

Hôtellerie, stroda. 

Hotte, pipla. 

Houblon, humuius. 

Houe, girbil. 

Houille, geigoa. 

Houle, skimzal. 

Houlette, de berger, klapil; 
de jardinier, girbilina. 

Houleux, skimzaledo. 

Houppe, steiffa. 

Hourailler, caniseune. 

Hourd, olna. 

Hourder, gorbatte. 

Housard, =, essiomel. 

Houseau, pearima. 

Houspiller, krierde. 

Houssage, ilexolada. 

Houssaie, ilexal. 

Housse, erol. 

Housser, ilexole. 

Houssine, klapioa. 

Houssoir, ilexol. 

Houx, ilex. 

Hoyau, gujil. 

Huard, stnx. 

Hublot, ildiiina. 

Huche, brailla. 

Hucher, aspe. 

Huée, sfimba. 

Hui, zaiu. 

Huile, agma ; -ier, agmutilla. 

Huis, dira, dija. 

Huisserie, direorsta. 

Huissier, diraistel, sklipel. 

Huit, ki(l); -ain, kileilbal; 
-aine, kilizza, -iozal; -ième, 
kilio. 

Huître, ostrea. 

Huîtrier,œmatopus, ostreiso. 

Huitriére, ostreisal. 

Hulotte, syrnium aluco. 

Humain, meono, sbiavo. 



Humaniser, sbiaveme. 
Humanitaire, sbiavisto. 
Humanité, meonal, sbiava, 
gressia,meonirba, skraessa. 
Humble, steusso. 
Humecter, dreale. 
Humer, pnierde. 
Humerai, maukigo, hauko. 
Humérus, =, maukiga. 
Humeur, drul ; au moral, 

euva. 
Humide, drealo; -ité, dreal. 
Humiliation,steussema,-eaa. 
Humilité, steussa. 
Humoral, druio. 
Humorisme, dru lista. 
Humour, =, theuva. 
Humus, =, geva. 
Hune, skeabo; -ier, skev- 

rail. 
Huppe, oiseau, upup[a] ; 

touffe, beiffa. 
Hure, uaba. 
Hurler, ululimbe. 
Hussard, =, essiomel. 
Hutte, dail. 

Hyacinthe, plante, hyacin- 
thus ; pierre, hyiicintheiga. 
Hyalin, = iniso, gloilo. 
Hyalurgie, gloilia. 
Hybride, unifo. 
Hydr, Hydro, idr, us. 
Hydr acide, usimil. 
Hydrate, usimal. 
Hydraté, idredo. 
Hydraulique, drapia. 

Hydre, hydra. 

Hydrocarbure, eul. 

Hydrocèle, dreinta. 

Hydrocéphale, draubo. 

Hydrochlorate, cl usimal. 

Hydrochlorique, clnsimo. 

Hydrodynamique, driergia. 

Hydrofage, drejibo. 

Hydrogène, dris, u, us. 

Hydrographie, dreoiia. 

Hydrologie, idria. 

Hydromètre, draihil. 

Hydrophobie, sfovidra, no- 
bidra. 

Hydropisie, draona. 

Hydropneuma tique, drepûia. 

Hydroscope, driofail. 

Hydrostatique, dreastia. 

Hydrosulfufe, sisuliul. 

Hydrothérapie, Jriortia. 

Hyémal, ugnazû. 

Hyène, hyœna. 

Hygiène, valia. 

Hygr, dreal. 
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[ygromètre, drealaihil; -ie, 

drealia, dreulaibia. 
[ymen, freoma; membrane, 

/riura; -ôe, freoma. 
[yménoptére, kuiliurielas. 
lymne, aelba. 
lyoïde, =, druoiliga. 
lypalloge, -.= is, ispaua. 
[yper, ub, aem, uem, aeuam, 

uemm. 



Hyperbole, =[is], nelza, 

jamza, irsuba. 
Hyperboréen, — eiso. 
Hypertrophie, brevuema. 
Hynoptisme, neviba. 
Hypo, ug, aen, uen, aenn, 

uenn. 
Hypocondre, hauva. 
Hypocondrie, = ia, otulgia. 
Hypocrisie, sboil, sboitna. 



Hypogastre, gulauva. 
Hypogée, ugena. gugenal. 
Hypoglosse, =, spivugo. 
Hypo sta«e, := is. 
Hypoténuse, =. 
Hypothèque, eadeza. 
Hypothèse, taira a. 
Hypsométrie, abaihia. 
Hysope, hyssopus. 
Hystérie, = ia. 



iatr-, ort. 

ohneumon, herpesten [Pha 

raonis]. 
chnographie, herstia. 
chor, ftoleuna. 
chtyoïde, feskoiio. 
[chtyolithe, feskeiga. 
Ichtyologie, feskia. 
chtyophage, feskebrel. 
[ci, do. 

Iconoclaste, oklotistel. 
Iconographie, otietia. 
Iconolâtre, otapsel. 
Iconologie, otitia. 
[conomaque, otapsaoel. 
cosaèdre, genulunpal. 
ictère, ondal. 
idée, aeil; idéaliser, seiliste; 

-ologue,seiliel; -ographie, 

-itia. 
tdentifioation, stiuma, -ema. 
[des, = us. 
Idiome, tsaispal. 
Ldiopathie, murstulga. 
[diosyncrasie, mursteursta. 
Ldiot, aujo. 
Idoine, mursto. 
idole, psoita; -âtre, psoi- 

tapeel. 
idylle, smailba. 
f, taxas. 

Igname, dioscor[ea]. 
[gnare, sono, sonitto. 
;gni-,igu. 
ignoble, meutto. 
ignominie, sfuol. 

F' jnorer, sooe. 
, personnes, el, elle ; choses, 
il. 
1-, préf. Comme In. 
;io, geona. 



Iléon, volmupa. 

Iles, anaL pauva; -iaque, 

-o. 
Illumination, ildema, ildaol. 
Illusion, theva. 
Illustre, oeldo. 
Illustration, oelda, -ema ; 

ildaita. 
Ilot, geonina. 
Im-, préf. Comme In. 
Image ota, grota; -er, ote; 

-ier, grotiel. 
Imaginer, iote, fote; -ative, 

ioteka, foteka. 
Imbécile, sergoDO. 
Imberbe, auvrono. 
Imbiber, drelame; neadre. 
Imbrique, urmeno. 
Imbu, sarneno. 
Imiter, iate. 
Immaculé, umdono. 
Immanent, stegudo. 
Immaroescible, veftersouo, 

vefteazzersono. 
Immédiat, norno. 
Immense, aebo; -ité, -eal. 
Immerger, urpide, durpe. 
Immersion, urpida, -ema. 
Immigration, pamuda, -ema. 
Imminent, zaeppo. 
Immiscer, starme, steurne. 
Immixtion, starma, steurna ; 

-ema. 
Immobile, epono; -ier, pte- 

gouo. 
Immoler, knile. 
Immonde, urtaoo, nurto. 
Immondice, uurtal. 
Immunité, darja, tsarja. 
Immutabilité, ptelersoua. 
Impair, stastono. 



lmpanation, :r. 
Impasse, strazza, paloua. 
Impossible, snckono. 
Impastation , igmeorma , 

-eormeuia. 
Impense, treba. 
Impératif, s. = iv, a. bolibo. 
Impératrice, kraebeilu. 
Imperceptible, idaniersono. 
Impérial, kraebo. 
Impériale, s. atraeba ; barbe, 

gauvra. 
Impérialisme, kraebista. 
Impérieux, boleulo, gibo. 
Impéritie, menkona. 
Impermutabilité, eoptersoua. 
Impertinence, sfeul. 
Impertarbabîlité, eatraer- 

sona. 
Impétrant, sbifel. 
Impétueux, peudo. 
Impie, pseulono. 
Impitoyable, isuono, iaucr- 

8000. 

Implacable, sbeberBono. 
ImplanUtion , blcmuda , 

-udema ; steluda, -udema. 
Implexe, ommeosto, dammo. 
Implication, ' derma, -ema, 

-ena. 
Implicite, deufo, dermeno. 
Impliquer, derme. 
Implorer, anaibbe. 
Importance, aeka. 
Importer, aeke; commerce, 

jpude, prude ;-ation,ipuda, 

prudema. 
Importun,uesfo,sfazo,afutuo, 

zurstono. 
Imposable, stutrierso, stir- 
gerso. 
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Imposant, sbirgo. 
Imposer , mettre dessus , 

stube; le respect, sbirge; 

obliger, stirge, stutri. 
Imposte, stagga. 
Imposture, stitna. 
Impôt, stutra. 
Impotent, kelono. 
Imprécation, spoina. 
Imprégnation, dama, aorna. 

friarna; -ema. 
Impression, egrema, uaia- 

vena. 
Imprimer, egre, ibe. 
Improuver, sfirste, sbirstane. 
Improvisateur, arstonemel, 

arstonel, fippel. 
Improviste (à T), arstonu, 

-onenu, fippu. 
Impudence, sfulona, sfoba. 
Impudeur, rovona. 
Impudicité, rovoneul 
Impulsif, kludibo. 
Imputable, dalerso, daleterso . 
In, préf. négation, on, no(l); 

contradiction, an ; dans, 

ud ; en dedans, id. 
Inadvertance, sevona. 
Inanité, uenna. 
Inanition, bruenna. 
Inaugurer, eobbe. 
Incandescence, gnealda. 
Incantation, oismema. 
Incarcération, knarema. 
Incarnadin, vundino. 
Incarnat, vundo. 
Incarnation, videna, -oima. 
Incartade, sfippa. 
Incendiaire, gnirrel. 
Incessamment, merjonu. 
Incessant, merjono. 
Incessible, nedersono, praid- 

dersono. 
Inceste, frueva. 
Incidemment, ezolu. 
Incidence, nabuba. 
Incident, s. ezol; a» nabubo; 
Incidentaire, ezofo. 
Incidenter, ezibe. 
Incinération, oftema. 
Incise, spikta. 
Incisif, iktibo, -oilo. 
Incision, ikta. -ema. 
Incisive, briktil. 
Inciter, fibe. 
Inclinaison, unsta,funstema ; 

magnétique, ielka. 
Inclination, vunsta, ova. 
Inclure, rude. 
Inclusivement, rudenu. 



Incoercible, burgersono. 
Incohérence, utna, ordona. 
Incolore, eandono. 
Incomber, dalene. 
Incommensurabilité, aiher- 

sona, aihersoneal. 
In crédibilité, iodersona. 
Incrédulité, iodeulona. 
Incrustation, armida,-ideoa, 

-idema. 
Incubation, vlumbema. 
Incube, vloivel, -ubel. 
Inculper, dalekme, dekme. 
Inculquer, sarue. 
Inourie, irvona. 
Incursion, deostra. 
Incuse, «ropa. 
Indéfectible, jelersono. 
Indélébile, tefersono, tejer- 

sono. 
Indemne, arrono. 
Indemnité, arrierta. 
Index, ==, sibil. 
Indicateur, sibel. 
Indicatif, sibo; s. sibita. 
Indication, siba, sibema. 
Indice, sibol, hilka. 
Indicible, spersono. 
Indiction, ==, spaza. 
Indigénat, deifeal. 
Indigence, jelena. 
Indiquer, sibe. 
Individu, eonel. 
Indivis, ikono. 
Indolence, ovona. 
Indolent, ovono, al go no. 
Indu, gelenono. 
Indubitable, niodersono. 
Induction, apida, -ema. 
Induire, apide. 
Indulgence, sbeul ; culte, 

sbekna. 
Indûment, gelenanu. 
Induration, margena. 
Industrie, storbia. 
Inédit, grofenono. 
Ineffable, ospersono. 
Inéluctable, kekriersono. 
Inénarrable, spulersono. 
Inepte, jeko. 
lnerme, ikrono. 
Inerte, jergo. 
Inexorable , sbemersono , 

baibbersono. 
Inexpugnable, kredersono. 
Inextinguible, gnojersono. 
Inextricable, earzakerso- 

no. 
Infaillible, itnersono. 
Infamie, sfuetta; -ant, -ibo. 



Infant, = ; -e, = isella. 
Infanterie, piomal. 
Infanticide, ninnukha. 
Infatuation, vuessena. 
Infect, fefteno, ulfeno. 
Infecter, fefte, ulfeme ; dés-, 

feftake, ulfake. 
Inférer, dedde, ipife. 
Inférieur, ugo, gulo. 
Infernal, snogo, moikmo. 
Infester, kraotte. 
Infime, muelpo, ugaemo, 

gulaemo. 
Infini, uzono; -ment, -onu; 

-té, -ona, aenna ; -tésimal, 

haenno. 
Infinitif. = iv, malita. 
Infirmatif, molinibo. 
Infirmation, molinama. 
Infirmerie, eangoda. 
Infirmité, sfega, eanga. 
Inflammable, gnilderso. 
Inflammation, anga. 
Infliger, knade. 
Inflorescence, bleal. 
Influence, iba; -ux, -ol. 
Information, siada, fiada, 

-ema. 
Informe, eorbono. 
Infraction, kleba, kmela, 

aikma; -ema. 
Infus, ksido. 
Infuser, kside. 
Infusible, gnalersono. 
Infusoire, = oris, ksaifas. 
Ingambe, peko. 
Ingénier (s*), harbe. 
Ingénieur, harbiel. 
Ingénieux, stiovo. 
Ingénu, tosso. 
Ingérence, tsarna. 
Ingestion, durna. 
Ingratitude, eusbona. 
Ingrédient, feirba. 
Inguinal, haufro. 
Ingurgiter, aubride. 
Inhalation, pnalida. 
Inhérent, ordido. 
Inhibition, ibegema. 
Inhumer, gide. 
Inimitié, nova, noveul. 
Inique, asteulono, osklono; 

-ité, -a. kmela. 
Initial, ebbo, mebbo. 
Initiation, sebbel, -emel. 
Injecter, aiffide. 
Injonction, biba. 
Injure, sfaidda. 
Inné, venomo. 
Innervation, nevriba. 
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Innocence, narreul, arreu- 

lona. 
Innocuité, arrona, arroneal. 
Innomé, mitejo ; -iné, mite- 

DODO. 

Innover, naezude. 
Inoculer, ftudiste, difte. 
Inodore, olfouo. 
Inondation , drammera , 

dramma. 
Inopinément, satenonu. 
Inouï, elbenono. 
Inquiétude, sbegona, snava, 

pava. 
Inquisition, kniarsa, tsarsa. 
Insanité, sulgeul. 
Insatiable, vearstersouo. 
Inscription, skrudema,skru- 

ba, skrabena. 
Insécable, ktersono. 
Insecte, entomps], insect, 

ktaifa. 
Insérer, darme. 
Insertion, darina,-e ma, -ena. 
Insidieux, sfarno, tarno. 
Insigne, a. taemo; s. oeta. 
Insinuer, arne. 
Insipide, olvejo. 
Insister, bezze, baezze. 
Insolation, zeooiba, -ofa. 
Insolence, eusfa. 
Insolite, eutono. 
Insomnie, nevoneal. 
Insouciance, irvooa; -iant, 

-ono. 
Insoucieux, snirvono. 
Inspecter, tselde. 
Inspiration, pnida, -ema, 

tiba. 
Installer, dearse. 
Instamment, aezzu; -ance, 

-a. 
Instant, a. aezzo; s. steiza. 
Instantané, steizo. 
Instar (à 1'), uti, a l'uta di. 
Instaurer, stealiste. 
Instigation, fiba. 
Instiller, aikside. 
Instinct, iuva. 
Instituer, searse, stealiste; 

-uti on, -a, -ema; -ut, sear- 
sol; -uteur, semel. 
Instruire, semé, orbe, sklior- 

be, sklape. 
Instrument, orbil, il. 
Insu, seleja. 
Insuffler, pnude. 
Insulaire, geono, -el. 
Insulter, mesfe. 
Insurger (s), krabe. 



Intact, belgenono. 
Intaotile, belgersono. 
Intaille, ktelensta. 
Intangible, elgersono. 
Intégrable, hallerso. 
Intéaral, hallo, ballisto ; -ité, 

haiieal, hallisteal. 
Intégrant, ailema, -emo. 
Intègre, sballo, steurvo. 
Intégrer, balle. 
Intégrité, sballeul, -eal, 

alleal. 
Intellect, iedeka, -euka. 
Intellectif, iedeko, -euko. 
Intellectuel, iedo, iedekel. 
Intellectuellement, iedeku. 
Intelligemment, iedu, ie- 

dutu. 
Intelligence, ieda, iedeul. 
Intelligibilité, iedersa, ie- 

derseal. 
Intempérance, stovona. 
Intempérie, zaiptal. 
Intempestif, eunezo. 
Intendant, detsel. 
Intense, s ter go ; -ité, sterga. 
Intenter, ebbe,sfebbe, sklab- 

be. 
Intention, beza, tela 
Inter-, préf. oro, euro. 
Intercalaire, forno. 
Intercéder, sbeurne. 
Intercepter, idorne. 
Intercurrent, ezorno. 

Interdiction, borfema ; -ire, 

borfe, jebe; s'-, boje. 
Intéresser, eorse, trofome; 
dés-, eorsake, trofake ; 
désintéressement, eorsa- 
ka, eorseja, eorsoja. 

Intérêt, eorsa, trofa, trol. 

Interférence, pilna. 

Interfolier, erlorne. 

Intérieur, a. ido, s. ida. 

Intérimaire, tsornel, jaeliel. 

Interjection, spaiffa. 

Interjeter, oroaiffa. 

Interlope, ikmo. 

Interloquer, spirste, orfe. 

Intermède, thorna. 

Intermédiaire, orno. 

Intermédiat, orneno. 

Intermission, irjema. 

Intermittence, irja. 

Internat, uda, vuda. 

Interne, udo, vudel. 

Interner, ude. 

Interpeller, aspome, sfaspe. 

Interpolation, ornidama. 

Interpréter, speurne; -ateur, 



seurnei; interprète, speur- 
nel. 
Interroger, spaibbe. 
Interrompre, klirje. 
Interstice, jornina. 
Intervalle, jorna. 
Intervertir, ptope. 
Intestat, bebono. 
Intestin, aulma, volma. 
Intimation, biberga. 
Intime, iudo, udimo, idimo. 
Intimité, iuda, smiuda. 
Intituler, oele. 
Intransitif, emestono. 
Intrépide, urbono. 
Intrigailler, eurzeithe. 
Intrigue, eurza. 
Intrinsèque, iudo. 
Intro-, id. 
Introduire, mide. 
Intromission, stida. 
Introniser, tsivlade. 
Intrus, rido. 
Intuition, siova. 
Intumescence, einteazza. 
Intussusception, idida. 
Invalide, vekono; -er, ste- 

kake, stekane. 
Invasion, perguda. 
Invective, sfeba. 
Inventaire, deomna. 
Inventer, trouver, turse; 

une fausseté, titne. 
laver sable, darkersono. 
Inverse, hopo, harko. 
Invertir, hope, barke. 
Investigation, arsitema. 
Investir, aitse,aitsore, tseme, 
iaorè, environner, ureme. 
Investissement, u rein a. 
Investiture,aitsora, aitsema, 

tsorema. 
Invétéré, meozeno, meozego. 
Invincible, krulenersono. 
Inviter, berne. 
Involucelle, blaillina, arkea- 

rina. 
Involucre, arkeara. 
In volute, arkudeno; -if, ar- 

kudibo. 
Invoquer, sbaspe, baspe. 
Iode, iodps], is; -é, iso, 
iseno; -eux, isino; -ique, 
isimo; -ure, isul; -uré, 
isulo ; -hydrique, isuso. 
Ion, s. = ja]. 

Ion, suff. indiquant une for- 
me substantivale purement 
et simplement, a; V exécu- 
tion, em; V effet subi, en. 
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Ex. attention, sirga; inten- 
tion, beza ; impression, 
d'imprimer, egrema; im- 
pression, d'impressionner, 
miavena. Le même mot 
peut avoir tes trois sens, 

Iotacisme, iotisuta. 

Ir, préf. Comme, In. 

Irascible, krieveulo, -erso, 
-erseulo. 

Iris, déesse, plante, ~ ; mem- 
brane, =, aumda; arc-en- 
ciel, zanza, zaimda; pierre 
d'-, amdeiga ; iridium, iris ; 
iridescenoe, amda, -eazza ; 
irisation, amdena. 



Ironie, sfalissa. 
Irradiation, ksiffa, riffa, 

•ema. 
Irrigation, draolnema, -is- 

tema; drapistema. 
Irritation, sfiba, kriba, -ema; 

krievema. 
Irro ration, pteizzada, draok- 

sada. 
Irruption, medda, kledda. 
Isabelle, =, mondino. 
Isard, isar. 
Ischion, giga. 
Iso-, ast. 
Isocèle, astanpo. 
Isochrone, astazo. 



Isogone, astanko. 
Isoler, keone. 
Isomère, astiko, -eilo. 
Isomorphe, asteorbo. 
Isopérimètre, astural. 
Isotherme, astegno. 
Issu, vifeno, vifo. 
Issue, vuzza, struzza. 
Isthme, garda. 
Itératif, polibo. 
Itinéraire, streomna. 
Ivoire, geiva. 
Ivraie, lolium. 
Ivre, sutmo; -ogne, -eulo. 
druemmel. 



Jà, zeppu. 
Jable, omsa. 
Jabot, braibda, orleira. 
Jaboter, spethe, -ine. 
Jacasser, spethe, -ime. 
Jacée, [ceataurea] jacea. 
Jacent, steneno. 
Jachère, gurja. 
Jacinthe, hyacinth[u8]. 
Jacobée, [senecio] jacobœa. 
Jactance, spleuffa. 
Jaculatoire, aiffeno. 
Jadis, mizu. 
Jaguar, [felis] ooça. 
Jayet, Jais, uldeiga. 
Jaillir, aiffene ; re-, aiffenife. 
Jalap, [convolvulu8] jalap[a]. 
Jalet, giagalstina. 
Jalon, plaihita. 
Jalousie, sneuda, sneurba. 
Jamais, zonu, uulezu, neihu. 
Jambe, aupa ; prop.dite aupa, 

naupa; -âge, me Isa; -ier, 

naupo, -il; enjamber, fu- 

laupe. 
Jambette, ektilioa. 
Jambon, mauporva ;-onneau, 

-orvina. 
Janissaire, ienitcher. 
Jante, stranza. 
Janvier, iezabal. 
Japper, canisimbe, jappise. 
Jaquier, artocarpus. 
Jarde, naupeinta. 
Jardin, blara. 



Jardinière, blodda. 

Jargon, spefta. 

Jargon, pierre, =. 

Jarosse, [lathyrus] chiche. 

Jarre, megla. 

Jarret, paurdensta. 

Jarreté, naupirzo. 

Jarretière, poregina. 

Jars, anserisel. 

Jas, skegilupla. 

Jaser, speithe. 

Jatte, nonja. 

Jauge, daiha. 

Jaune, ondo ; -âtre, -oilo ; 

-isse, ondul. 
Javart, naupeinta. 
Javeau, geoneza. 
Javeline, staiffina. 
Javelle, kaol. 
Javelot, staiffiaa. 
Je, mi. 

Jectisses, gaipta, 
Jéjunum, =, volmuka. 
Jérémiades, snatal. 
Jet, aiffa. 
Jetage, vaiffal. 
Jetée, straiffa. 
Jeter, ailte; -bas, fage. 
Jeton, thaiffa. 
Jeu, thela, itha. 
Jeudi, iozavol. 
Jeun (à), breju, brierju. 
Jeune, neozo; -esse, -a, -al, 

-ella. 
Jeûne, breja, brierja. 



Joaillier, smeigel, s mai tel. 

Jobard, jotno. 

Jocko, pithecus. 

Jocrisse, otto, -el. 

Joie, masma. 

Joignant, ardado, hardo. 

Joindre, arde,omidde,aoraje: 
ad-, omearde ; con-, frome ; 
dé-, ardake; dis-, ardake: 
en-, bibe ; re-, arduste, 
harduste. 

Joint, ardoga; -é, ardedo: 
-ée, kilaoleda; -ure, ar- 
doga, aurda. 

Jointoyer, ardire. 

Joli, smesso. 

Jolivetés, smessal. 

Jonc, juacus. 

Jonchaie, juncusal. 

Jonchée, kseral; -er, ksere. 

Jonchets, =, ksithal. 

Jonction, arda, -ema. 

Jongler, thole. 

Jonquille , [narcissus] jon- 
quilla. 

Joubarbe, sempervivum. 

Joue, hauta. 

Jouer, the(l); -eur, theliel. 

Jouet, ithina. 

Joufflu, hautimedo. 

Jouo;, arduga. 

Jouir, smeve ; ré-, smeveme ; 
se ré-, smeveoe. 

Joujou, =, smitha. 

Jour, nyctnémère, ioza; la 
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lumière, mioza ; ouverture, 

jeida. 
Journal, iozamna. 
Journalier, a. iozuto ; s, iozel. 
Journée, miozeda, iozeda. 
Journellement, iozu. 
Joute, kriarda. 
Jouvence, =, neoza; -eau, 

neozel, -inel; -elle, neo- 

zella, -inella. 
Jouxte, biddu. 
Jovial, masmeulo. 
Joyau, smeiga, smaita. 
Joyeux, masmo. 
Joyeuseté, thasma. 
Jubé, ambon, jubé. 
Jubilaire, jubiiœuso. 
Jubilation, smimba. 
Jubilé, jubiiœus. 
Jubiler, smimbe. 
Jucher, egabe. 
Judicatnre, sklaitsa. 
Judiciaire, sklelo. 
Judicieux, stiedo, skleumo. 
Jugal, hauto. 
Juge, skliel. 



Jugement, sklela, stieda. 

Juger, skle(l), s tiède. 

Jugulaire, veine, jugularis; 
Bande, aubrol. 

Juguler, klaubre. 

Juif, judœus. 

Juillet, iezatel. 

Juin, iezafal. 

Jujubier, zyziphum. 

Julienne, braokta. 

Jumeau, frasto, fraonel. 

Jumelles, astaika. 

Jument,equusella,hipposella. 

Jupe, gearilla; -on, gearu- 
gilla. 

Jurande, skliabaitsa. 

Juratoire, skliabo. 

Juré, skliabel; a. iabeao. 

Jurement, psiabitma, aesfa, 
sfiaba. 

Jurer, affirmer, psiabe ; blas- 
phémer, aesfe, aflabe ; faire 
disparate, s fa s te. 

Juridiction, skleka, skloal. 

Juridique, esklo. 

Jurisconsulte, sklibel. 



Jurisprudence, eklia. 

Juriste, sklistel. 

Juron, afiabol, aesfol. 

Jury, skliabal. 

Jus, brifol. 

Jusant, akopa. 

Jusque, guzi. 

Jusquiame, hyosciam[Q8]. 

Jussion, bol. 

Justaucorps, —, feora. 

Juste, équitable, beusto, 
mo8klo;6ien adapté, mursto ; 
devant Dieu, pseusto ; chan- 
ter-, murstu. 

Justesse, mursteal. 

Justice, eskla, beusta. 

Justiciable, esklerso. 

Justicier, a. et s. skleogo, 
skleogeJ. 

Justicier, v. skliekne. 

Justifier, mursteme. 

Juteux, brifoledo. 

Juvénile, neozoilo. 

Juxtaposer, hidde. 



K 



Kahouanne, testudo cephalo. | Kamichi, palamedea. i beipa; -métré, himilsa. V. 

Kakatoès, kakatua. Kangurôo, kangurus. Déca. Hecto. 

Kaléidoscope, =, eldessil. | Kilo, him-; -gramme, bim- | Kyrielle, kyriul. 



La, art. le*; pron. ella, la. 

Là, adv. fo. 

Labeur, orba. 

Labial, abrilo. 

Labié, abriledo. 

Laboratoire, arboga. 

Laborieux, arbovo, -eulo. 

Labour, garba. 

Labyrinthe, = fos]. 

Lac, skal. 

Lacer, eirze. 

Lacérer, krekke. 

Lacer on, sonchus. 

Lacet, eirza. 

Lâche, pas serré, nairgo ; 



sans vigueur, jergo; pol- 
tron, nobuelo ; honteux, 
sfulo; languissant {style-), 
jergp. 

Lâcher, nirge. 

Lâcheté, nobuela. 

Lacinié, stekko. 

Lacis, eirzaol. 

Laconique, laconiso. 

Lacrymal, snadro ; -atoire, 
-ibo. 

Lacs, kriurza, kreirza. 

Lactate, lactimal. 

Lactation, brolena. 

Lacté, brolo. 



Lactesoent, broleazzo, -ealo. 
Lactifère, brolipo. 
Lacune, eija. 
Lacustre, skalo. 
Ladre, sfuedo, lepraiso. 
Lagopèdes, Lagopedielas, pi- 

luvrielas. 
Lagophtalmie, = ia, aulde- 

rona. 
Lagune, skiul. 
Laïciser, psoneme. 
Laiche, carex. 
Laid, etto. 
Laideron, ettella. 
Laie, porcuaella ; route, pleija. 
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Laine, vrail. 
Laïque, psono. 
Lais, jedul. 
Laisse, jedovra. 
Laisser, jede. 
Lait, brol. 
Laitage, brolutal. 
Laitance, frol. 
Laite, froledo. 
Laiterie, broloda. 
Laiteron, sonchus. 
Laiteux, broledo. 
Laitier, broliel. 
Laiton, flalma. 
Laitue, lactuca. 
Laize, halka. 
Lama, z. aucbenia. 
Lamaneur, ekapiel. 
Lamantin, manatus. 
Lambeau, ekkol. 
Lambel, ekkoita. 
Lambin, uppuel, jeppo. 
Lambourde, plegga. 
Lambrequin, ktaita. 
Lambris, dirla, dibda. 
Lambruche , Lambrusque , 

[vitis] lambrusca. 
Lame, irla, kirla, skirla. 
Lamé, irleno. 
Lamellaire, irlino. 
Lamelle, Lamelleux, irli- 

nedo. 
Lamentation, snalba. 
Laminer, irliste ; -âge, irlis- 

tema; -eur, irlistel; -erie, 

irlistoga ; -eux, irlinedo ; 

-oir, irlistil. 
Lampadaire, steildipel. 
Lampadophore, eildipei. 
Lampe, steilda. 
Lampée, mubreda. 
Lamper, mubre. 
Lamperon, vreildugga. 
Lampion, neilda. 
Lampiste, steildiel. 
Lamproie, petromyzon. 
Lance, staitfol; -er, staiffe. 
Lancéolé, staiffuto. 
Lancette, staiffolina. 
Lancier, staiffel. 
Lancinant, iarho. 
Lande, ulexal, blittal. 
Landier, ulex. 
Landier, igoarvilima. 
Laneret, lanisella. 
Langage, speoi. 
Lange, vleara. 
Langoureux, vinuto. 
Langouste, palinurus. 
Langue, organe , spiva, ubril ; 



LAI — LEO 

langage, spal ; universelle, 

s pal la. 
Languette, ubrilina. 
Langueur, vioa, vueona. 
Langueyer, ubrilirste. 
Languier, ubrilaibra. 
Languir, vine. 
Lanice, vrailora. 
Lanier, lanisa. 
Lanière, bdil. 
Lanifère, vrailipo. 
Lanterne, meilda; -ier, 

meildiel. 
Lanternes, feithal. 
Lanterner, feithe ; -erie, 

feitha. 
Lantiponner, spaitmeune. 
Lanugineux, navro. 
Laper, nubre. 
Lapereau, cuniculinna. 
Lapidaire, teigiel. 
Lapidation, kleigaiffema, 

gaiffema. 
Lapider, kleigaiffe, gaiffe. 
Lapidifier, teigeme, 
Lapin, cuniculus. 
Laps, eaoja. 
Laquais, pilervel. 
Laque, lak. 

Laraire, larisoga, doivoga. 
Larcin, tokmol. 
Lard, ograa; -er, ogme, -oire, 

ogmairna. 
Lardon, ogmina, spirna. 
Lares, laris, doivelas. 
Large, a. alko; s. skalka. 
Largesse, dalkal. 
Largeur, alkeal, alka. 
Largue, oearga. 
Larme, snadra. 
Larmier, snadreilna, drel- 

kailla, huaba. 
Larmoyer, snadrine, soa- 

draene ; -eur, snadrel, 

suadraitmel. 
Larron, tokmel. 
Larve, ubba; -es, ubboizas. 
Larynx, =, pnaul. 
Las! snai! 
Las, uergeno. 
Lascif, frovo. 
Lasser, uergeme. 
Last, gelimja. 
Latent, releoo. 
Latéral, uho. 

Latitude, ealka, stealka, n iba. 
Latrie, apsa. 
Latrines, reloda. 
Latte, pliai; -is, plialaol. 
Laudatif, asbo. 



Lauréat, laurusedel. 
Lauréole, [daphne] laureola. 
Laurier, laurus. 
Lavabo, =, irtailla. 
Lavage, irtal, irtema. 
Lavande, lavaudul[a]. 
Lavandier, irtel. 
Lavandière, irtella; z. mo- 

tacilla. 
Lave, gnaiga. 
Lavement, irtol, -emol. 
Laver, irte; -ette, -il; -is, 

istol; -oir, -oga; -ure, ul. 
Laxatif, iergibo. 
Layer, pïaistre. 
Layette, reolioa, bdal. 
Le, arl. le, 1', pron. ello, lo. 
Lé, halka. 
Lèche, ultektol. 
Lèchefrite, brifolaUla. 
Lécher, ubre; se pour-, 

s m ubre si. 
Leçon, semol. 
Lecteur, grelistel ; -ure, 

greliul. 
Légal, eirso ; -iser, eirseme ; 

-ité, eirseal. 
Légat, psoedel. 
Légataire, doedel. 
Légation, tsoeda, psoeda, 

doeda. 
Lège, neopeno. 
Légendaire, mnailo ; -de, 

moail. 
Léger, neipo, pino. 
Légiférer, feirse. 
Légion, kraolla. 
Législateur, feirsel; -ure, 

feirsaza, feirsal. . 
Légiste, steirsel, eirsistel. 
Légitime, a. eirsuto, m eirso ; 

s. eirsuta, irsika; -iste, 

eirsutistel. 
Legs, dupema, -enol. 
Léguer, dupe, doede. 
Légume, breol;- -ineuses, 

breolielas. 
Lendemain, zoia ; sur-, 

zoiuba, zoiupa. 
Lénifier, smeneme. 
Lent, uppo. 
Lente, pediculiseova. 
Lenticulaire, malzo. 
Lentille, lens, malza; bot. 

[ervumj lens. 
Lentisque, [pistaccia] lentis- 

CU3. 

Léonin, leoniso. 
Léonure, = urus, leoootis. 
i Léopard, pardus. 
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Lépidoptères, = [is], kerli- 

kuilas. 
Lèpre, lepr[ais]. 
Lequel, le kui, le kual. 
Lérot, mus nitela. 
Les, art. les. 
Lèse, arr. 
Léser, faire, arre. 
Lésiner, sfitre. 
Lésion, varra. 
Lessive, stirta. 
Lest, peasta. 
Leste, sappo. 
Léthargie, jiava. 
Léthifère, ftelibo. 
Lettre, caractère, iskra; 

épître, skrada; -ô, skre- 

cfel ; belles-lettres, eoakra. 
Lettrine, iskrina, -ima. 
Lende, =, feodel. 
Leur, a. lio ; pron. da li, da 

ellos. 
Leurre, mitna. 
Levain, ftabil. 
Levantin, pabozel. 
Levantine, pabozevra. 
Levée, gaba ; jeu, thaba. 
Lever, kabe, abe ; se-, vabe ; 

le-, s. vabena, vaba. 
Levier, kabil 
Lévigation, draksollema. 
Levis, aberso. 
Lévite, levitisel, levitisora. 
Levrauder, lepusekroile, 

ekroile. 
Levraut, lepusinna. 
Lèvre, abril, de la vulve, 

aubdilla. 
Levrette, graicanisella. 
Lévrier, graicanis, caois 

graius. 
Levron, graicanisinna. 
Levure, ftabol. 
Lexique, spaolla ; -igraphie, 

spaollia ; -icographie , 

spaoilia ; -icologie, spir- 

bia; panlexrque, alspaolla. 
Lez, uhu, ad. 
Lézard, lacert[a]. 
Lézarde, gekka. 
Liais, geiga. 
Liaison, airdena. 
Liane, lian, blairda. 
Liant, smairdo. 
Liarder, tresne. 
Liasse, airdal, -aol. 
Libage, ktelitta. 
Libation, dresma. 
Libelle, gruel, greal. 
Libeller, greale. 



Liber, =, pleina. 

Libérable, niberso. 

Libéral, nibeulo, -ovo ;-isme, 
nibeul, -ova. 

Libéralité, traidda. 

Libérateur, nibemel. 

Liberté, niba. 

Libertin, frobo. 

Libidineux, fruesmo. 

Libraire, gruliel; -ie, -ial, 
-oda. 

Libration, zorba. 

Libre, nibo. 

Lice, vrelkil; z. canisella. 

Licence, faidda, tsaidda,uefa, 
saidda. 

Licencié, saiddel. 

Licencier, nibe. 

Licencieux, uefo, -el. 

Licitation, sklaidda. 

Licite, faiddo. 

Liciter, sklaidde. 

Licol, staurnairda, airdol. 

Licorne, balukra. 

Licou. V. Licol. 

Licteur, =• or, bdaoliel. 

Lie, s. afta; a. esmo. 

Liège, suber. 

Lien, airdol. 

Lier, airde. 

Lierre, heder[a"|. 

Liesse, esma\ 

Lieu, oga, veza; il y a lieu 
de, vai oga ou veza di ; 
au lieu de, stali di. 

Lieue, leuca|is]. 

Lieur, airdel. 

Lieutenant, tsogoel. 

Lièvre, lepus. 

Ligament, uirda. 

Ligature, stairda. 

Lige, eodedo. 

Lignage, iulsal. 

Ligne, étendue, elsa; d'écri- 
ture, elsa, skrelsa; pêche, 
krovra ; cordeau, vrelsa ; 
équateur^ iulza ; mesure, 
= ; de bataille, aolsa, kra- 
oisa ; retranchement, aolsa ; 
règle, irsa ; ordre, rang, 
tsaolsa; descendance, fra- 
olsa; limite, kelsa; vais- 
seau de-, kroska di aolsa. 

Lignée, iulsa. 

Lignette, ovrina. 

Ligneul, vrogda. 

Ligneux, a. plailo ; s. pleima. 

Lignifier, (se), plailene. 

Lignite, plaiga. 

Ligue, faofa. 



Lilas, syrinajais]. 
Liliacées, lifielas. 
Limace, limax. 
Limaçon, hélix. 
Limage, keirrema. 
Limaille, iurrafta. 
Limande, = [a], [pleuro- 

nectes] platessa. 
Limbe, gribda, ildibda. 
Limbes, joima. 
Lime, outil, keirra ; fruit, 

limettisul; -er, keirre. 
Limier, airdicanis. 
Liminaire, kulo, kulaiskra. 
Limiter, kuze. 
Limitrophe, kuzado. 
Limon, draiga; bot. limoni- 

sul; -ade, limoneda, limo- 

niseda. 
Limon, d'une voiture, keis- 

trika. 
Limonier,keistrel;6oÉ.[citrus] 

limonium. 
Limonière, keistra. 
Limpide, drildo, -oilo. 
Limure, keirrul. 
Lin, lin[um]. 
Linceul, fteara. 
Linéaire, elso. 
Linéal, iulso. 
Linéament, eilsa. 
Linge, vreol. 
Lingot, fleona. 
Lingual, spivo, ubrilo. 
Linguiste, spalistel; -ique, 

spalistia. 
Linier, liniso. 
Liniment, çmema. 
Linon, linaivra. 
Linot, linarisinna. 
Linteau, aegga. 
Lion, leo, leonis ; lionne, 

leonella, leonisella. 
Lionceau, leonisinna. 
Lippe, mabruel ; -ée, -ueleda. 
Lippitude, rauldigda. 
Lippu, tuabruelo. 
Liquation, gnaka. 
Liquéfaction, edreua. 
Liqueur, edrol ; boisson, 

smeodra. 
Liquidateur, ftirsel. 
Liquide, edro, edra. 
Liquider, ftirse. 
Liquidité, edreal. 
Liquoreux, smeodro. 
Lire, gre(l). 
Lis, lilium. 
Lise, ksaiptai. 
Liseré, ibdina. 
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Liseron, coovolvulm, 
Liftur, grelleL 
Lisiblement, grrtorsu. 
Lisière, vrlbda, Jbda. 
Lissage, imielrraL 
Lisse, a. nm«irro, -«no; *. 

vn<lkil. 
Liste, otwia. 
Lister, liter, ibde. 
Lit, «via; -erie, vleal. 
Litanie, psomna. 
Liteau, ibdarua, eandfbda. 
Litée, «vl«da. 
Liter. V, Lister. 
Lithium, Iti», 
Litbo-, cig. 

Litbocbromie, eandelgia. 
Lithographie , gr«lgl«. 
Lithologie, etgia. 
Litbotomie, v«>lgokta, 
Litbotritie, ™iguk*a. 
Litière, viairpa, ralrpa, 

Se via, blevla, 
ge, skiait. 
Litre, iuja; bordure, snibda. 
Littéraire, «oskro; -ature, 

eo*kra. 
Littéral, ukraato. 
Littoral, skohal, 
Liturgie , -- la, psealla, aipuia, 
Liure, airdil. 
Livide, ftaldo. 

Livraison, dadema, grulika. 
Livre, ». f. =, s. «. grul. 
Livrée, '«rvita. 
Livrer, dada, dafdde; -dé, 

uûïnt, dad<;, daidd«. 
Livret, grulina, damna. 
Lixlviation, fUrUama, 
Lobe, vikit. 

Local, a. ogo, roogo; *. doga. 
Localiser, muge. 
Localité, voga. 
Locataire, *«dcu«L 
Locatif , z«do , vogadeno ; 

-tion, z«d<m»a, vogadcrna. 
Loch, atraihU. 
Locbe, cobitie. 
Looomobile,jiaika 

pOCOD 

H«al 



le, w 
llté, 



Locomobillté, ptogcrua, -«r- 



Locomoteur, ptogii; û. pto- 

g«ww; -tion, plogema 
Locomotive, airpiJ, tepaika. 
Locution, «outa. 
Lod», preoda. 
Lof, «karka. 

Loge, d«ina; ette, ina, 
Logement, voo« t vihUuih. 
Loger, vod«, -«uns. 



Logique, saliatia. 
Logis, voda. 
Logogripbe, «para. 
Lof, eirsa. 
Loin, afu. 
Loir, myoxu». 
Loisible, faidderao. 
Loisir, fuja, fi/trba. 
Lombes. gaufaL 
Long, aUo. 
Longanimité, eulsa. 
Longe, alovra, Ibralso. 
Longer, bule. 
Longévité, alaeveal, vaza. 
Longimétrie, aUaibia, 
Longitude, «al*a. 
Longitudinal, ealso. 
Longtemps, zaUu ; aussi 

longtemps que, kazi ko. 
Longuet, alaiuo, alseuuo. 
Longueur, aleeaL 
Lopin, eiktol, dktiool, 
Loquace, apamroeulo. 
Loque, gabaltta. 
Loquéle, spuenna. 
Loquet, dalra. 

Loqueteau, dafriua. 
Loqueteux, gabaifto, -el. 

Lorgner, beldube. 

Lorgnette, sblldokfl. 

Lorgnon, sbfldillna. 

Loriot, orlolu*. 

Lors, izu ; -que, h\ ko ; dés-, 
zalizu; pour-, zullzu. 

Los, =:, asboL 

Losange, atnpa. 

Losse, oriiJirnU. 

Lot, Mtika, atikuza. 

Loterie, atikezaL 

Lotier, lotus. 

Lotion, irUrtcwa, 

Lotir, atlkade, -eme. 

Louage, z«dema f -umal, vo- 
gaaerua. 

Louange, aeba; -er, -Ut*, 

Loucbe, a, atrabUo, otuo. 

Louche, *. brutlliiwa. 

Loucher, atrabiae. 

Louchet, brutillna, glrhï. 

Louer, lomnye, aebe; /o/?«- 
Jfm, zude, xedeniG, vogad«. 

Loup, lupua. 

Loupe, tumeur, rn«irita; ten 
hua, inalza. atalza, 

Lourd, uj'iipo, pimo ; -aud, 

JfjttlpttUlO. 

Lourderie, m*ipekma. 
Lourdeur, inuipa, -cal. 
Loustic, utlM'1, 
Loutre, luirai*. 



Louve, lupusella. 
Louvet, iupusondo. 
Louveteau, lupueiooa. 
Louveter, inné, ïtipanm^ 
Lonvetier,lupiiMit»«l;-tem 

lupusia, -ait**. 
Louvoyer, «triark^. 
Lové, «iarzeno* 
Loyal, vgfito. 
Lover, zedol. 
Lubie, tebutuA, 
Lubrique, fruemmo, 
Luoarne, ablja. 
Lucide, l\do, niiAo. 
Luciole, laropyri». 
Lucre, mursa. 
Luette, oahiva, raubra. 
Lueur, oldoL 
Lugubre, iriuto, 
Lui, da ei, 
Luire, old<$. 

Lumiére,olda ; d'uncarurti^ 
Lumignon, vreildoza. 
Luminaire, eildA, 
Lumineux, oldo, 
Lnnaire,â,zomo; m. lout/u 
Lunaison, zornaza. 
Lunatique, zomibeoo. 
Lundi, lozabaL 
Lune, zoma. 
Lunette, sbUdil. 
Lunule, =, zomoil, 
Luron, «oirvooel, 
Lustrage, tilde ma. 
Lustrai, murtibo; «eUes 

-ibaL 
Lustre, éclat, tilda; ctt/uui* 

lier, Hpleilda, 
Lut, rigda* 
Luth, faut. 
Lutin, thoireL 
Lutiner, tbekra. 
Lutrin, gruggaL 
Lutte, kekra. 
Luxation, aurdaka. 
Luxe, Mplail, 
Luxer, aurdake. 
Luxueux, wpluilo. 
Luxurieux, uefro. 
Luzerne, rrtedica#o. 
Lycée, lyceon. 
Lymphatique , lycopbiK 

dfiiiriio. 
Lymphe, drnima* 
Lynx, Ifulia] lynx. 
Lyre, lurfal, iolba: -iqnt 

lu ri mo, ailho; -isme, *jJ?. 
inta. 
Lys (fleuri de), =, bloiu. 
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Ha, mio. 

Macabre, ftaismo. 
Macédoine, ptaol. 
Macérer, dremezze: -ation, 

-ezza; religieuse, ftoina. 
Mâche,valenauella[olitaria] ; 

v. [locusta]. 
Machecoulis, Mâchicoulis, 

krijaba. 
Mâchefer, gnalafta. 
Mâcheliôre, kroigima, bruk- 

semo, bruksil. 
Mâcher, brukse. 
Machine, aikal, eaka ; -ation, 

stearza. 
Mâchoire, aukra. 
Mâchonner, bruksine. 
Mâohurer, ulduele. 
Macis, myristicubla. 
Macle, Macre, minéral, i\- 

neiga ; châtaigne d'eau, 

ceratophyllum ; blason, 

ampoita. 
Maçon, gorbel; franc-, gor- 

boimel. 
Macque, cannabfsuklil. 
Macreuse, oidemisia. 
Macule, umda. 
Madame, mio doella, doella 

mio. 
Madéfaction, drealema. 
Mademoiselle, mio doellina, 

doellina mio. 
Madré, tisso, titmo, sotno. 
Madrier, pleirba. 
Madrure, umda. 
Mafflé, Mafflu, hautaljo. 
Magasin, dairva. 
Mage, magos. 
Magie, psol. 
Magistar. =, koel. 
Magistral, koelo, kaelo. 
Mamstrat, skloel; -ure, 

skloelaitsa. 
Magnanime, alpeulo. 
Magnésium, guis. 
Magnétisme, iktra. 
Magnificence, splialpa. 
Ma ff°tt»in0e, inauus, mague: 

dargenl, treona. 
Mai, îezamul. 
Maie, igmailla. 



Maigre, veuno; amaigrir, 
veuneme; dé-, veunane. 

Mail, peikla, peikloga. 

Maille, ilma; tâche, umda: 
cotte de mailles, krilmal. 

Mailler, umdebbe. 

Maillet, klaina. 

Mailloche, pleikla. 

Maillon, iuuzika, fliinza. 

Maillot, bdeara, ilmal ; de 
danseuse, steora. 

Main, kil; de papier, de car- 
tes, kileda. 

Main-d'œuvre, karbal. 

Mainlevée, skliorja. 

Mainmise, skleda. 

Mainmorte, fteoda. 

Maint, onno. 

Maintenant, aiû, zelu. 

Maintenir, gede ; -tenue, -a. 

Maintien, stealda. 

Maïolique, Ma joli que, =, 
iogla. 

Maire, gael; -esse, gaella; 
-ie, gaelaitsa, gaeloga. 

Mais, «ta. 

Mais, [zea] maïs. 

Maison, moda; -onnée, mo- 
deda; -onnette, modina. 

Maître, kael; -esse, kaella, 
smoella. 

Maîtrisable, kaelerso. 

Maîtrise, kaeleda, keusta. 

Majesté, sploelpa, splaelpa. 

Majestueux, splaelpo. 

Majeur, alpeozel, a, alpimo. 

Majeure, alpima. 

Majolique, V. Maiolique. 

Major, =, kroelpel. 

Majorât, =, alpeozeda. 

Majordome, doelpel. 

Majorité, alpeoza, tsoelpal. 

Majuscule, skralpa, alpiskra. 

Maki, lemur. 

Mal, s. sfail, eana, euoa; 
souffrance, alga; maladie, 
ulga ; a. sfailo, euno. 

Mal-, en cps. eano, euno, 
sf-, sfail, an. 

Malacie, = la, brueva. 

Malade, ulgo; -ie, -a; -if, 
-eulo. 



Maladrerie, lepraisoda. 
Maladroit, kesteuno. 
Malaise, neasma, sfeasma. 
Malaisé, fersono. 
Malandre, =r, plefta. 
Malappris, seuuo. 
Malaria, =, pneuua. 
Malart, auasel. 
Malavisé, suteuuo. 
Malaxer, igme. 
Mâle, frimo, -el. 
Malédiction, sbeuna,sfeuna. 
Maléfice, sfeipsa. 
Malemort, fteuna. 
Malencontre, aneuna. 
Malévole, beuuo. 
Malfaire, feune. 
Malfamé, tekeuno. 
Malgracieux, teuno, osno. 
Malgré, or fi. 
Malheur, sfeza; -eux, sfezo, 

sfezeulo. 
Malhonnête, sbuleuno. 
Malice, sfeta; -cieux, -o, 

-eulo. 
Malignité, sfissa, 8 féal. 
Malin, sfeto, sfealo. 
Malingre, «fevo. 
Malle, strabda; -poste, tsab- 

da; -ette, strabdina. 
Malléable, eagmo. 
Malléole, paiuta. 
Malmener, mapeune. 
Malotru, attel. 
Malpropre, sfurto, urtono. 
Malsain, vurstano. 
Malséant, teraeuno. 
Maltôte, =, utreana. 
Maltraiter, sfairste. 
Malvacées, malvielas. 
Malveillanoe, beuua. 
Malversation, sfaitse. 
Maman, m ara [a]. 
Mamelle, maiva, breuil. 
Mamelon, oonta, maivuza, 

breuiluza, bruza; -onnô, 

nontedo ; -u, maivedo ; 

-illaire,maivuto,breniluto. 
Mammaire, maivo; brenilo. 
Mammifères, maivielas. 
Mammouth, =, elepnas an- 

tiquus. 
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Manant, oettel, attel. 
Mancenillier , [hippomane] 

mancenilla. 
Manche, d'un outil, keika; 

de vêtement, keira ; au jeu, 

thika. 
Manchette, keirina. 
Manchon, keara; rouleau de 

feutre, bdagga; enveloppe, 

ubda. 
Manchot, kejo, jelauko; z. 

aptenodytès. 
Mancipation, deolida. 
Mandarine, =, citrus auran- 

tium... 
Mandat, oebol; -ater, -oie. 
Mandement, oeba; -er, -e. 
Mandibule, kruiga. 
Mandrill, cynocephalus mai- 

mon. 
Mandrin, uggil, kernil. 
Man du cation, brebistema. 
Manéage, skarbal. 
Manège, equusia, equusa- 

loga. 
Mânes, ftoivas. 
Manganèse, = ium, mnis. 
Manger, brebe;-eoire, -ailla ; 

-eaille, -enal. 
Manglier, rhizophora. 
Mangoustan, [garnicia] man- 

gostan[a]. 
Mangouste, herpestes. 
Manguier, mangifer. 
Maniable, korberso. 
Maniaque, uianiso. 
Manicle, keikina. 
Manie, mania ; fantaisie, 

iotma ; en composition, 

iotma. 
Manier, korbe. 
Manière, uta; de -que, ful- 

lutu ko. 
Maniéré, tuesso. 
Manifestation , ealdema , 

vealda. 
Manigance, orbotna. 
Manioc, [jatrophaj manihot. 
Manipulation, kairba, -ema. 
Manipule, = us, kiera, ha- 

naokra. 
Manique, kiara. 
Maniveau, =, iplina. 
Manivelle, kaipa. 
Manne, panier, salixipla ; suc, 

man n [a] ; -ette, salixiplina. 
Mannequin, plota. 
Manœuvre, s. f kerba, stepa ; 

s. m. kerbel ; -ier, kerbiel ; 

manouvrier, karbel. 
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Manoir, modeoda. 
Manomètre, heargil. 
Manouvrier. V. Manœuvre. 
Manquer, je(l). 
Mansarde, abaida. 
Manse, heoda. 
Mansuétude, sbeuta. 
Mante, stearilla, z. mantis. 
Manteau, steara. 
Mantelet, stearillina. 
Manu-, en cps, kil, k. 
Manuel, a. kilo; s. kaigra. 
Manufacture, kurba. 
Manuscrit, kaiskra. 
Manutention, tsirboga, etsa. 
Mappemonde, grailsta. 
Maquereau, scomber. 
Maquette, otibba. 
Maquignon, equusepriel. 
Maquillage, reandista. 
Marabout, religieux, édifice, 

marabath ; oiseau , argala 

leptoptilos. 
Maraîcher, gurpivel. 
Marais, gurpal. 
Marasme, veunal. 
Marâtre, noelleuna. 
Maraud, nuel. 
Maraude, pikma ; -âge, -al. 
Marbre, marmor. 
Marc, poids, =, résidu, aftol. 
Marcassin, susinna. 
Marcescence, vefteazza. 
Marchand, pratel. 
Marchander, prehe. 
Marchandise, eopra. 
Marohe, peba, airsta. 
Marché, pral, prata, praloga. 
Marchepied, pilugga. 
Marcher, pebe. 
Marcotte, blurpa. 
Mardi, iozagel. 
Mare, dreftal, dregalina. 
Marécage, gurpal. 
Maréchal, ferrant, fleliel ; de 

France, kraemel ; feld-, 

krael; -at, kraema, -aiUa; 

-erie, fisoga; -de-camp, 

krael; -des-logis, kroenel; 

-des-logis-chef , kroenael ; 

maréchaussée, =r, krae- 

mal. 

Marée, aiska, akaifal. 

Mareyeur, skaifel, preskel. 

Marge, jibda; -elle, bdara; 
-mal, jibdo; -iner, skribde. 

Margouillis, gmilial. 

Marguerite , petite , bellis 
perennis; grande {œil de 
bœuf), [chrysanthemum] 



leucanthemum ; jaune , 

[chrys.J coronarium; reine, 

aster sinensis. 
Marguillier, psemnel. 
Man, freomel; -âge, -a ; -er, 

-e. 
Marin, esko, -el; -e, eskal, 

eoska ; -ier, oskel. 
Mariner, stialve, -ade, -a. 
Maringouin, culex. 
Marionnette, =, thotista. 
Marital, freomelo. 
Maritime, eskado. 
Marjolaine, lorigaQumJ ma- 
jorant]. 
Marmaille, ninnal. 
Marmenteau, plaita. 
Marmite, mogla ; -on, -el. 
Marmiteux, dejeulo. 
Marmoréen, marmorisuto. 
Marmot, ninnina. 
Marmotte, arctomys. 
Marmotter, marmottise. 
Marnage, glairmema. 
Marne, glairma 
Marquer, imne. 
Marqueter, plimde. 
Marquis, =, moessel. 
Marquise, moessella, reida. 
Marraine, maelloima. 
Marri, usno. 
Marron, fruit, œculusul ; 

nègre, pitno ; courtier, 

pitno. 
Mars, iezadil. 
Marsouin, phocœna. 
Marsupiaux, = pielas, bdie- 

las, bduilielas. 
Martagon,lilium pomponum. 
Marte. V. Martre. 
Marteau, klaima. 
Marteler, klaime.' 
Martial, krealdo. J 
Martin,acridolherus,pastor: 

-pêcheur, alcedo. 
Martinet, klovrina. ' 
Martingale, =, skilluga, 

meiska. «^ 

Martre, Marte, mustelfa]. * 
Martvr, psiknei; -è, mort, 

psikna; souffrance, psik- 

noil; -ologe, psikneomna. 
Mascarade, theral. 
Masculin, frimo, -uto. 
Mas crue, mera, thera. 
Massacrer, klaekhe. 
Massage, selgema, -aU 
Masse, amas, daonal ; aggré- 

gat, paomal ; fonds, traônal ; 

ensemble , aol ; d'armes , 
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krenta ; des massiers , 
splenta. 

Massepin, briunta. 

Masser, selge, aole; -eur, 
selgel. 

Massier, splentel. 

Massif, a. paomo; s. eonta. 

Massue, plenta. 

Mastic, staogda. 

Mastication, bruksema. 

Mastoc, aljitto. 

Mastoïde, bainta. 

Masure, derra. 

Mat, échecs, = ; terne, jarfo, 
niido ; son, jarfo. 

Mât, skil. 

Matassin, matachin. 

Matelas, movla. 

Matelot, skoel; -âge, skoe- 
lia, skeostia. 

Matelote, skielva. 

Matérialiser,geiloile,geilute. 

Matériaux, eirbal, geirbal. 

Matériel, a. geilo ; s, eorstal. 

Maternel, maello. 

Mathématique, mathemati- 
sia, heostia. 

Matière, la-, geil; dont une 
chose est faite, steil ; dé- 
jection, ftul ; opposé à l'es- 
prit, geil; sujet, bil, steil; 
à procès, steiba ; -médicale, 
ortifia. 

Mâtin, |caois familiaris] la- 
oiarius. 

Matin, maiza; -ée, maizal; 
vêtement, maizora ; -al, 
maizovo ; -eux, -evo ; -ier, 
maizo. 

Mâtines, matutinis. 

Matois, tisso. 

Matois erie, tissa. 

Matou, felisel. 

Matras, maigla. 

Matrice, organe, frailla; 
moule i torgol, grailla; re- 
gistre, stemna. 

Matricule, tsemna. 

Matrimonial, freomo. 

Matte, flatta. 

Maturation, mizzena, mars- 
tena. 

Mâture, skilial, skilaika. 

Maturité, mizzeal, mursteal. 

Matutinal, maizo. 

Maudire, sbeune, sfeune. 

Maugréer, mosne. 

Maupiteux, isneuno. 

Mausolée, ftaimna, mauso- 
lianum. 



Maussade, neuvo. 
Mauvais, eano, euno ; -ealo 

-eulo. * 
Mauve, malv[a]. 
Mauviette, alaud[a]. 
Mauvis, al au d [a]. 
Maxillaire, aukro; os, -iga. 
Maxime, mnaema. 
Maximer, aeme, alpaeme. 
Mazette, nuleka. 
Me, mi. 

Mé , encps.V. Mal. 
Méandre, ulzol. 
Méat, ujol, olmuja. 
Mécanique, a, aiko : s. aikia ; 

-isme, eaka, aikista. 
Méchant, sfavo. 
Mèche, vreima. 
Mécompte, helitna, itniha. 
Médaille , mnita ; -aillier, 

mnitailla; -on. mnitaita. 
Médecin, sortiel; -ine, -ia, 

sorta. 
Médial, uvo. 
Médian, vuvo. 
Médiante, =. 
Médiastin, =, aulna. 
Médiat, moruo. 
Médiateur, sbomel. 
Médiatiser, morueme. 
Médical, sorto. 
Médicament, sorta ; -aire, 

sortio ; -eux, sortedo. 
Médication, sortema. 
Médicinal, sorteko. 
Médiocre, orneko. 
Médire, 9peune. 
Méditer, sirbe, bine. 
Méditerranée, = ea, skorna. 
Médius, kailuvo. 
Médullaire, stivo ;-eux, -edo. 
Méduse, medus[ais]. 
Méfaire, feune. 
Méfiance, fiodeuna. 
Mégalo-, en cps. alp. 
Mégarde (par), orvonu, or- 

veunu. 
Méaère, kravella, sfeuvella, 

kïavella. 
Mégie, raissia; -issier, -el. 
Meilleur, sbimo. 
Mélancolie, = ia; sneul. 
Mélange, ermista. 
Mélasse, ftailva. 
Mêlée, ermal. 
Mélèze, [pin us] larix. 
Mellifère, aiivipo. 
Mélodie, ilba, stiiba; -ique, 

o; -ieux, -edo. 
Mélodrame, thaisna. 



Mélomane, itbiotmel. 
Melon, [cucumis] melo. 
Mélongène, [solanum] me- 

iongen[a]. 
Mélopée, ilbia, stilbia. 
Méloplaste, =, teolsa. 
Mémarchure, pebeunul. 
Membrane, iura. 
Membre, feika, feikel, veika ; 

-ô, -eno; -u, -aemo; -ure, 

feikal, reikal. 
Môme, umu. 

Mémoire, mneva, mnela. 
Mémorable, mnelerso. 
Mémorial, eomna. 
Menace, kreza, krieba. 
Ménage, deorsta. 
Ménagement, stesba. 
Ménager, steste, s. deorstel. 
Ménagerie, aifaolla. 
Mendier, snaibbe, traibbe. 
Meneau, ilnika. 
Mener, mape; -ée, sfapa, 

apita; -eur, mapel, ma- 

peunei. 
Ménétrier, iombel. 
Méninge, = is, siura ; -ite, 

-anga. 
Ménisque, nalza. 
Menotte, kilina, knairga. 
Mensonge, spitna. 
Mensuel, iezo; bi-, bamu- 

liozo; -ualité, iezeda. 
Mental, seveno; -ité, -eal. 
Menterie, spitnina. 
Mention, mnemada. 
Mentir, spitne. 
Menton, gauta. 
Mentonnet, kirilia. 
Mentonnière, gautugga. 
Menu, uljo. 
Menuaille, inuela. 
Menuisier, plinistel. 
Méphitique, ueifo. 
Méplat, nalsta. 
Méprendre (se), meditne si. 
Mépris, isfa, sfeka. 
Méprise, meditna, medana. 
Mépriser, isfe, sfeke. 
Mer, eska. 
Mercantile, preulo. 
Mercenaire, trelerso. 
Mercerie, preiral. 
Merci, s. sbisna ; interj, 

s bar fa. 
Mercier, preirel. 
Mercredi, iezadil. 
Mercure, higis. 
Mercuriale, preomna. 
Merde, uftul. 
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More, maella, fremella ; 

belle-, mire du conjoint, 

moella; femme du père, 

noella; grand-, maevella. 
Méridien, voza ; -«une, -eUa. 
Méridional, iusto. 
Merisier, avicerasus, avi- 

prunus. 
Mérite, être digne, deka; 

qualité, keul; -er, deke; 

-oire, -ibo. 
Merlan, [gadusl merlangus. 
Merle, merul[a] ; -ette, rae- 

ruliella ; blason, meruloita. 
Merlin, plaelja. 
Merluche, [gadus] mer- 

lucciu8. 
Merrain, pleirbal. 
Merveille, aelda. 
Mes, miofl. 
Mes-, en cps. V. mal. 
Mésange, parus. 
Mésaventure, sfezul. 
Mesdames, doellas, mios 

doella. 
Mesdemoiselles, doellinas, 

mios doellina. 
Mésentère, volmega, aul- 

mega, volmegiara. 
Mesquin, taeno. 
Message, mnipol; -erie, 

mnipoga, mnipal. 
Messe, missafisj. 
Messier, friorvel. 
Messieurs, doelas; miosdoel. 
Mesure, aiha. 
Meta-, en cps. up, ept, an. 
Métabole, = [isf, polana. 
Métacarpe, kaogupa. 
Métairie, treogina. 
Métal, fleil. 
Métallographie, fleilia. 
Métalloïde, floil. 
Métallurgie, fliFbistia, flur- 

bia. 
Métamorphisme, pteol. 
Métamorphose,uepita,pteor- 

ba. 
Métaphore, =, oispa. 
Métaphysique, saestia. 
Métayage, treoginal; -yer, 

-inek 
Méteft; ormenol. 
Météore, zail; -isme, pned- 

dal; -ite, zeiga; -ologie, 

zailia. 
Méthode, airsta. 
Méticuleux, mirvo, irvaitmo. 
Métier, fairba, staika. 
Métis, oirmo, -el. 



Métonomase, mitirfa. 
Métonymie, mitirfa. 
Métope, ijorutida. 
Métoposcopie, autorsia. 
Môtre, Usa. 

Métr, en cps. ils, maell, aih. 
Métrologie, aihia, Usia. 
Métronome, pazalhil. 
Métropole, maoda, maellao- 

da. 
Mets, breal. 
Mettre, ete(l); ad-, stude; 

corn-, liste, stoele; com- 

pro-, storne; dé-, stake; 

é-, steffe; entre-, starne; 

o-, steje; per-, baidde; 

pro-, stiebe; re-, stuste, 

steluste; stoppe; sou-, 

etuge; trans-, stame. 
Meuble, s. pleol; a. terrains, 

ptego, pterso ; biens, ptego. 
Meuglement , meuglisa , 

-isimba. 
Meule, de moulin, g&iia.; tas, 

aona: de foin, blaona. 
Meunier, klierkel, frierkel. 
Meurtre, ukha. 
Meurtrière, krakta. 
Meurtrir, iurge.) 
Meute, canisaol. 
Mi-, en cps., milieu, uv; 

moitié, vu(l). 
Miasme, sfopna. 
Miaulement, miaulisa. 
Mica, =, gairla. 
Micaschiste, gairlakta. 
Miche, braimalza. 
Micocoulier, celtis. 
Micro-, en cps. ulp, in. 
Microbe,meiva,fteiva, vuipa. 
Microcéphale, ulpaubo. 
Microcosme, zeofina. 
Micrographie, ulpia,-aiikra. 
Micromètre, ulpaihil. 
Microscope, ulporsil. 
Midi, miozuva, iusta. 
Mie, pain, bregma; amie, 

emo niella; pas, no. 
Miel, ailva. 
Mien (le), mienne (la), mio 

(le). 
Miens (les), miennes (les), 

mio (les). 
Miette, meiktol. 
Mieux, eamimu, eumimu, 

sbimu. 
Mièvre, smuljo. 
Mignard, smessino. 
Mignardise, smessina, vre- 

tha. 



Mignon, sinassino, neseo. 

Mignonnette,=,smas8ioiuo, 
smassevra. 

Mignoter, smassine. 

Migraine, balga. 

Migration, pâma; é*, -ufa, 
im-, -uda; trans-, -urna. 

Mijaurée, tueasella. 

Mijoter, gneluppe. 

Mil, a. hii. 

Mil, s. panicum. 

Milan, milvus. 

Miliaire, = aris. 

Milice, mokra. 

Milieu, uva, ruva, -al* 

Militaire, okro, -el. 

Militant, krebel. 

Militariser, okreme. 

Militer, krebe. 

Mille, a. hil, s. millia.'. 

Mille-feuille, [achillea)mille- 
folifim. 

Mille-fleurs, thlaspi. 

Millénaire, biledo, hiliazupa. 

Mille-pertuis, hyperieuui. 

Mille-pieds, scolopendra. 

Millépores, = ielae. 

Millésime, ziliaza. 

Millet, milium. 

MillK hin. 

Milliaire, milliso. 

Milliard, geai. 

Milliasse, huemma. 

Millième, série, hilio; frac- 
tion, hina, hiliksa. 

Millier, hilizza, hilial. 

Millime, hina. 

Million, baal. 

Millionième, série, baalio; 
fraction, baalikso. 

Millionnaire, baaledel, -lel. 

Mime, ietel, thietel; mimi- 
que, ietia, -al. 

Minable, dejoilo. 

Minauder, tiosse. 

Minoe, ulto. 

Mine, carrière, gifoga; art, 
kleol; paierie, klailma: 
air, tealda. 

Minerai, daiga. 

Minéral, meiga; -iser, -e, 
-ogie, -ia. 

Mineur, s. klailmel, a. âfje, 
eozino ; plus petit, uipiwo, 
ino. 

Mineure, in a. 

Miniature, ulpota. 

Minime, ioaemo. 

Ministre, metsel, etsoel. 

Minois, tautina, tealdina. 
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Minoratif, inibo. 
Minorité, ineal, eoeioa. 
Minotier, brailokel. 
Minuit, niozuva. 
Minuscule, ulpaenno. 
Minute, partie, kiili&; écrit, 

skrina, skreifoh 
Minutie, mol. 
Minutieux, thirveulo. 
Mioche, neikta. 
Miracle, oitma. 
Mirage, spllarfa. 
Mire, insta« 
Mirer, inste, spliarfe; se-, 

sinelde. 
Mirifique^ aeldibo. 
Miroir, arfll. 

Miroitement, marfa, -ana. 
Miroitier, arûtiel. 
Misaine, skevruka. 
Misanthrope, meonl-gfoveL 
Miscellanets, ermistal. 
Miscible, ermerso. 
Mise, stela, steora. 
Misère, déjà*, -able, -o, -erao« 
Miséricorde, abisna. 
Mission, oepa, psoepa. 
Missive, skripol, 
Mitaine, kiluvora. 
Mite, acarus domesticus. 
Mitiger, smeneme» 
Mitonner, gniluppe. 
Mitoyen, or ûu vo. 
Mitraille, ksaiffa. 
Mitre, = [ais]. 
Mitron, braimelina. 
Mixte, ermo. 
Mnémonique, mnatia, a. 

mnato. 
Mnémotochnie, mnemittia, 
Mobile, a. peko, perso, 

pterso; *. eiba, pibeua ; 

im-, epono. 
Mobilier, a. pleolo, pledo; 

s. pleda, pleolial; -iaire, 

pleolo, pledo immobiliser, 

ptegono. 
Mobilisation, t9epeme,epema. 
Mobilité, persa, -eal. 
Modalité, uteal ; -al, utealo. 
Mode, uta, tuta, holba. 
Modelage, tir bal. 
Modèle, teil. 
Modération, stuta, -ema. 
Moderne, teozo. 
Modeste, teusto, nasplo. 
Modicité, naeka. 
Modifier, tapte. 
Modillon, tagga. 
Modiste, tutella. 



Modulation, ptolba, -eiba. 
Module, taiha. 
Moelle, stiva.- 
Moelleux, stivedo, gracieux, 

tearho. 
Moellon, dirbeiga. 
Mœurs, vutal» 
Mofette» eftopna. 
Moi, mi. 
Moignon, kafta. 
Moindre, ino, ulpimo. 
Moine, pseonel, 
Moineau, fringill[a]. 
Moins, iou. 
Moire, vremda. 
Mois, ieza. 
Moise, vttiema. 
Moisir, fteve, 
Moissine, fraokta. 
Moisson, fraolla, freol. 
Moiteur, dreul. 
Moitié, vula. 
Mol. V, Mou. 
Molaire, ukso, brukso. 
Môle, gaoma, vaoûia* 
Molécule, aomina. 
Molène, ver bas eu m. 
Molester, sale. 
Molette, tierka, pirnura. 
Mollasse, egmuelo. 
Mollesse, egma, egmeul, 

jeuba. 
Mollet, a. egmino ; s. gmaut ; 

-etière, gmaulera, -ora. 
Molleton, yriama. 
Mollir,egcûene,ergane;-ifief, 

egmeme. 
Mollusques, = is, egmielas. 
Molosse, orvicanis. 
Molybdène, mois. 
Moment, eiza; -ané, -o» 
Momerie, viossa, psoissa. 
Momie, mumla, ftorvena ; 

-ifier, ftorve, mumise< 
Mon, mio. 

Mon-,Mono-,ba(l),-eon,eom. 
Monacal, pseono. 
Monade, =, beva, 
Monadelphe, bliveomo, 
Monandrie, bliveona, 
Monarchie, baetsa. 
Monastère, pseonoda. 
Monaut, balaulbel, 
Monceau, aonta. 
Mondain, fao9so, aossoi 
Monde, l'univers, zeol; gens, 

fiol ; société, faosta; mon- 

danité, faossa. aossa ; 

(oonnu de tout le) monde, 

falla. 



Monde, a, starto; -er, -e. 

Mondifièf, sturtisle, -eme* 

Monétaire, treilo. 

Moniteur, semel, semistel, 
sadel. 

Monition, saduka. 

Monitoire, z= orium \ -erial, 
-oriso. 

Monnaie* treil. 

Mono-. V. Mon*. 

Monochrome, baleando. 

Monocle, balauldado. 

Monocorde, balorro. 

Monoootylédone, baleiblo. 

Monœcie, frilakia. 

Monogame, frileomo. 

Monogramme, baoskra, aos- 
kra. 

Monographie, skreona. 

Monogyme, blivilleona. 

Monolithe, baleigal. 

Monologue, aispeona. 

Monopole, praona, baona. 

Monostique, monostichon, 
baleilba. 

Monothélite, balbelistel. 

Monotone, ballmbo, teonô. 

Monseigneur, mio dael. 

Monsieur, mio doel» 

Monstre, oista. 

Mont, monta. 

Montage, keorsta* 

Montagne, montai 

Montant, plaba, alaol, haol. 

Monte, dar sténo. 

Montée, pabeda. 

Monter, pabe, pelabe, pe 
abu, abu pe, kupebe; une 
machine, keorste ; une 
montre, mearhe. 

Monticule, montina. 

MontOir, paboga* 

Montre, étalage, feldal, heu- 
res, zokina; faire montré, 
feideBse. 

Montrer, felde. 

Monture, pabena, keorsta. 

Monument, aimna* 

Moquer (se), sfale, 

Moraillon, stairilina. 

Moraine, draiftal. 

Moral, sbisto, psaimo. 

Morbide, ulgo; -esse, m or- 
bide zz[a]. 

Morceau, eiktol. 
Mordaohe, orgedilima* 
Mordacité, ukkeka. 
Mordant, egiba, kroigttso, 
Mordicant, ukkeko. 
Mordiller, kroigioppe. 
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Mordoré, mundauriso. 
Mordre, kroige; dé-, -ake, 

ebake. 
Moreau, oldaemo. 
Morelle, solanum. 
Morfil, fleiktal. 
Morfondre, snugne. 
Morgue, établissement, =; 

suffisance, abuessa. 
Moribond, ftelazo, ftazo. 
Moricaud, maurisoilo. 
Morigéner, kneme. 
Morille, morchella. 
Morne, a. snuemo; s. morn. 
Morose, eusno. 
Mors, kroiçenol. 
Morse, tricnechus. 
Morsure, kroigul. 
Mort, ftela; -el, -o, -eko, 

-erso. 
Mortaise, egedilla. 
Mortier, construction, ordil ; 

vase, uksogla; canon, =, 

maiklil; bonnet, =. 
Mortifier, fteleme, fteleue; 

sfeme, f toile. 
Mortuaire, ftaisplo. 
Morue, [gadus] morrhua. 
Morve, malis, gmadra. 
Mosaïque, a. mosaiso; s. 

gaokta, terma. 
Mot spil, ispa. 
Moteur, pibil, aipil. 
Motif, feiba; musical, teiba. 
Motion, piba, aipema. 
Motte, geikta. 
Mou, mol, egmo, neago. 
Mouchard, sfeulduel. 
Mouche, musca. 
Moucher, mufte ; akne , 

sfeulde; -é, muscefe. 
Moucherolle, muscipeta. 
Moucheron, muscina. 
Moucheté, muscule, rikre; 

démoucheter, rikrake. 
Mouchettes, mufti l. 
Moucheture, muscutul. 
Mouchoir, m uf tailla. 
Moudre, klierke; é-,kierke, 

kaisse; re-, klierkoppe ; 

ré-, kaisse, kaissoppe. 
Moue, snaina, masna. 
Mouette, larus. 
Moufette, mephitis. 
Mouflard, aljauto, pnauto. 
Moufle, poulie, kepaol ; gant, 

korima; vase, arvogla. 
Mouflon, mufloû. 
Mouillage, drelema, skegal ; 

mouiller, dre(l), skege ; 



-ette, drelenina ; -oir, 

dremogla ; -ure, dreliul. 
Moule, raytilus, teara ; -er, 

teare. 
Moulin, klierka, nurka; 

-inage, -a , nurkidema ; 

•ier, nurkidel ; -eur, nur- 

kel; -inet, nurkina. 
Moult, ammu, aemu. 
Moulu, klierkeno, klierkoilo. 
Moulure, olza. 
Mourant, ftelazo, ftazo; -ir, 

fte(l). 
Mouron, des oiseaux, alsina 

média; rouge, anagall[is] 

[campestris]. 
Mousse, enfant, skoelina ; 

plante, muscis, mebla ; 

écume, ksol ; -er, ksole, 

pnailze; -eux, ksolo; -u, 

musciso. 
Mousseline, =, vrais sa. 
Mousseron, mouceron. 
Mousson, mussuD, pnirha. 
Moustache, mustax, nauvra. 
Moustique, culex ; -aire, 

culexarvil. 
Moût, mus tu m, naezol. 
Moutard, naezina. 
Moutarde, sinapis ; -ier, 

-ailla. 
Moutier, pseonoda. 
Mouton, ovisenna. 
Moutonner, iurle. 
Moutonnier, ovisuto. 
Mouture, klierkul. 
Mouvance, pteka. 
Mouvement, epa, -ena. 
Mouver, ptairhe. 
Mouvoir, epe. 
Moye, kleiga. 
Moyen, a. huvo; s. fil. 
Moyennant, fi lu. 
Moyenne, bu va. 
Moyenner, do rue, dalorne. 
Moyette, aonina. 
Moyeu, erkiluva. 
Muable, nepterso. 
Muance, neptista, -istema. 
Mucilage, blegda. 
Mucosité, gmadrol. 
Mue, nepta. 
Muet, jespo. 
Mufle, uatuza. 
Muflier, antirrhinum. 
Muge, mugil. 
Mugisse Jient, bosimba. 
Muguet, plante, convallaria; 

maladie, ftanga ; muscadin, 

ismaitel. 



Muid, modium. 

Muire, aordena. 

Mulâtre, aldoirmo, -el. 

Mule, mulusella, emmella. 

Mulet, cheval, niulus; pois- 
son, mullus, mugil. , 

Mulot, mus médius, mus 
sylvaticus. 

Mult, Multi, amm, aem. 

Multicolore, ammeando. 

Multiple, irmo, -a. 

Multipliable, irmerso. 

Multiplicand, irmilla. 

Multiplicateur, irmil. 

Multiplication, irmema. 

Multiplicité, ammeal. 

Multitude, ammal, famma. 

Municipal, tseorvo, -el. 

Munificence, demova. 

Munir, dairve. 

Munition, dairva. 

Muqueuse, s. miura. 

Muqueux, gmadro. 

Mur, rail. 

Mûr, mizzo, marsto. 

Muraille, railial. 

Mûre, morusainna. 

Murène, murœna. 

Murmure, nomba. 

Musagète, =, toivapel. 

Musaraigne, sorex. 

Musard, theithel. 

Musarder, theithuele. 

Musc, muscum ; ranimai, 
moschus. 

Muscade, myristicul. 

Muscle, mevra; -é, -aemo. 

Musculaire, mevro ; -eux, 
mevredo. 

Muse, musais, toi va. 

Museau, uata. 

Musée, tairva, taolla. 

Museler, uatire ; -ière, -iril. 

Muser, theithe. 

Muserolle, uatovra. 

Musette, niulba. 

Musicpie, silbia, ilbal. 

Musoir, uatoil. 

Musqué, musciso. 

Mutabilité, ptelersa. 

Mutacisme, --=, ptuna. 

Mutation, ptelema, -ena. 

Mutiler, sfekte. 

Mutin, ptievo, tsievo. 

Mutisme, jespa. 

Mutuel, sbiuno, sbirfo. 

Mycélium, =, nibla. 

Myographie, mevraiskra. 

Myofogie, mevria. 

Myope, eldulso. 
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Myotomie, mevrokta. 
Myria, hol. 
Myriade, holizza. 
Myrtille, vaccinium. 



Mystagogue, roimel. 
Mystère, roima. 
Mysticisme, epsa, -ista. 
Mystifier, oithe, psoile. 



Mythe, oima. 
Mythographe, oimaiskrel. 
Mythologie, oimia. 



N 



Nacarat, =, splundino. 

Nacelle, oskina, skolina. 

Nacre, skeiga. 

Nadir, goza. 

Nage, arpa; -eoire, -il, -iva. 

Naguère [s] zunnu, nizu. 

Naïade, droizella. 

Naïf, ois9o. 

Nain, stuelpo. 

Naissance, veua; origine, 
vifa; naître, vene. 

Nantir, treme. 

N aphte, =, nogna. 

Nappe, ailsta, vrailsta ; d'eau, 
draiista; -eron, vrailstina. 

Narcose, — osis; -otisme, 
=,nevista; -iqae, -ibo, -iba. 

Narguer, kreusfe. 

Narine, aulfija. 

Narquois, kreusfo. 

Narration, spulema, -istema. 

Narval, nornalus, molodoa. 

Nasal, aulfo; -iser, -e. 

Nasard, aulfuto. 

Nasarde, klaulfa. 

Nasean, ualfa. 

Nasillard, aulfo, spaulfo. 

Nasiller, -onner, spaulfe. 

Nasse, plisma, kraiina. 

Natal, veno ; -ité, -eal. 

Natation, arpema; -atoire, 
arpemo, -ibo. 

Natif, venifo. 

Nation, tseol ; -al, -o ; -aliste, 
-istel; antinational, tseo- 
lano; inter-, -arno. 

Nationaliser, tseolude; dé-, 
-ufe. 

Nationalité, tseolifa, -eal. 

Nativité, = itas, venoima. 

Natte, airza. 

Naturalisation, veogudema. 

N a tu r alité, veogal. 

Nature, veol; -el, a. veolo; 
s. eogifel, veogel; surna- 
turel, veolubo. 

Naufrage, skaikha. 



Naulage, skatema. 
Nausée, irfova ; -éabond, 

irfovibo. 
Nautique, osko, eisko. 
Nautonier, oskel. 
Naval, skolo, osko. 
Navet, [brassica] napus. 
Navette, napus oleifera, 

brassica; tissage, oiska. 
Naviculaire, oiskino. 
Navigation, skela ; -guer, 

ske(l). 
Naville, =, stolmina. 
Navire, skol, oska. 
Navrer, snaemme. 
Ne, no. 

Né-, préf. no(l), on. 
Néanmoins, nuliou. 
Néant, neal. 
Nébuleuse, zaona. 
Nébuleux, eizzo; -escence, 

eizzena ; -osité, eizzeal, 

eizzaol. 
Nécessaire, a. inavo ; s. ina- 
val, mavailla; -ité, ma va; 

-iteuz, -edo, eulo. 
Nécro-, ft, ftel. 
Nécrologe, f tournai ; -ie, 

ftomuia. 
Nécromancie, ftipsa, -ia ; 

-ancien , ftipsiel ; -ant , 

ftipsel. 
Nécropole, ftaoda. 
Nécrose, ftelena, igefta. 
Nectaire suiaiva. 
Nef, oska ; archit. oiduva. 
Néfaste, sbezono, sfezo. 
Néflier, mespilus. 
Négation, nolema. 
Négligé, a. naolleno ; s. uera ; 

-er, naolle. 
Négoce, prela; -ier, pre(l); 

-ciant, preliel; -dateur, 

stiarstel. 
Nègre, uldel. 
Négrier, uldoska, -oskel, 

-illon, uldinel. 



Neige, draizza. 
Nenni, no. 

Nénuphar, nymphœa. 
Néo-, en cps. naez. 
Néologie, naezia. 
Néoménie, naezi-zoma. 
Néophyte, neostel. 
Néphrétique, ftaivalgo. 
Népotisme, niulista. 
Nerf, nevra, erga. 
Nerprun, rhamnus. 
Nerver, nevrade. 
Nerveux, nevro, -eulo. 
Nervin, ergibo. 
Nervure, vrika. 
Net, airteno. 

Netteté, airtena; -oyer, airte. 

Neuf, nouveau, naezo; non 

usé. nerro; nombre, pe 

(O- 
Neutre, neljamel, enno ; 

-aliser, enneme, neljame. 
Neuvaine , polizza ; -ième, 

série, polio; fraction, po- 

likso. 
Neveu, niul; petit-, niupel. 
Névralgie, nevralga. 
Névri tique, nevriorto. 
Névrologie, uevria. 
Névroptères, kuilikielas. 
Névrose, nevrutna. 
Nez, aulfa. 
Ni, ji. 

Niable, nolerso. 
Niais, notto, netho. 
Nice, ûiado. 
Niche, enfoncement, teida; 

malice, nutha. 
Nichée, nodeda, uideda;-er, 

node, uide; -oir, -oga. 
Nichet, eovuta. 
Nickel, niis, nilis. 
Nid, noda, uida. 
Nidoreux, ftalolfo. 
Nièce, niulla; petite-, niu- 

pella. 
Nielle, ornement, grenstaita; 
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plante, nigell[a]. agros* 
temm[a] [ghitago], 
Nier, Dole. 
Nigaud, motto. 
Nihilisme, nulista. 
Nilgaut, pictiaantilope, an- 
tilope picta. 
Nimbe, oilza. 
Nimbus, =. 
Nippe, raol. 
Nique, sfutha. 
Nitée, nodeda, uideda. 
Nitouche, belgono. 
Nitre, kleil. 
Niveau, elsta. 
Noble, a. meusso) *. oes- 

sel. 
Noce, fraisma, aisma. 
Nocher, oakapel. 
Noctambule, niozepél. 
Nocturne, nioeo, -aimba. 
Nocuité, arreal, arra. 
Nodosité, irdeal. 
Noël, =, venolma. 
Nœud, irda. 
Noir, uldo ; âtre, -oilo ; -flUd, 

-uel ; -e, -ol. 
Noirceur, uldeal, -euh 
Noise, krela. 
Nolseraie, corylusal. 
Noisetier, corylus ; -ette, 

corylueul, -ainna. 
Noix, fruit, nux, juglandu- 
sul, -ainna; roue, afdil; 
articulation, aardll. 
Nolls, skata; -er, -e, eme. 
Nom, mita. 
Nomade, dono, -el. 
Nombre, heil. 
Nombril, frita. 
Nomenclature, mitlul[a], mi- 

tomna. 
Nominal, miteono. 
Nominataire, miteodel. 
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Nominateur, niiteodemel, 

huba. 
Nominatif, a. mitedo-, s. = 

iv. 
Non, no; en cps. no(l), on. 
Nonagénaire, ponulazel. 
Nonagésime, ponuliozuka, 

ponuluka. 
Nonante, ponu(l) ; -ième, 

ponulio. 
Nonce, psoebel. 
Nonchalance, nirveul. 
Nonciature, psoeba. 
Nonne, pseonella ; -ain, 

-ellina. 
Nonobstant, norfu. 
Nonuple, polirmo. 
Nopal, [cactus] opuntia. 
Nord, iasta. 
Normal, eirso. 
Nos, nios. 

Nosographie, ulgaiskra. 
Nosologie, ulgia. 
Nostalgie, — ia. 
Notable, a. eimnerso; s. 

mnoel. 
Notaire, sklelmnel. 
Notamment, eimnu. 
Notation, eimnema. 
Note, eimna. 
Notice, uinol. 
Notifier, fiade. 
Notion, iadena. 
Notoire, iadenalo ; ment, ia- 

damtna. 
Notoriété, iadenal. 
Notre, nlo. 
Notre (le), le nio; les-, les 

nio. 
Notule, eimnina. 
Noue, drchit. ankal. 
Nouer, irde. 
Nouet, irdol. 
Nourrir, bre(l), allaiter, 



brème; -iturt, brela;-io€, 
brème lia; -isson, breuel. 
Nous, ni. 
Nouure, irdul, 
Nouveau, naezo; -té, -eal. 
Nouvelle, naeza; -été, nae- 

zaiskla. 
N ovale, naezeoga. 
Novateur, naezorbel. 
Novelles, novell. 
Novembre, iezabastal. 
Novice, naezel. 
Noyade, durpenal,ftiurpenal. 
Noyer, v. durpe, ftiurpe; 

bot. juglandus. 
Nu, nero. 
Nuage, eizzaol. 
Nuaisott, elzzaza. 
Nuance, mepta, eittida. 
Nubile, frierso. 
Nudité, nera, -eal. 
Nue, eizzogal. 
Nuée, eizzal. 
Nuer, mepte, eimdene; 

Nuire, arre. 

Nuisible, arreko. 

Nuit, nioza. 

Nul, nullo. 

Numéraire, treilaol. 

Numérateur, heilita. 

Numération, heilia. 

Numéro, hiulita ; -oter, hiu- 
lite. 

Numiimatiqtie, tfeiiia. 

Nummulaire, treiluto. 

Nuncupatif. miteufo. 

Nuptial, fraismo. 

Nuque, nauba. 

Nutation, =. 

Nutritif, breleko. 

Nymphe, oizella; d'insectes. 
stubba. 

Nymphéa, = œa. 







0! o! 

Oasis, =. 

Ob, préf. opposition, résis- 
tance, saillie, rencontre, 
pourtour, enveloppement, à 
peu près; traduire ces mots. 

Obédience, benaitsa. 



Obéir, bene; dès-, benane. 
Obélisque, = iek. 
Obérer, netreune. 
Obèse, vuegmo. 
Obier, pleiï. 
Obituaire, fteomna. 
Objecter, stule. 



Objet, feil. 

Objurgation, aiktia, -ema. 
Oblat, deffenel. 
Obligataire, sklairdenel* 
Obliger, tnibe, sklairdt. 

sbairde, sberve, sburve. 

geme. 
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Oblique, ostu. 
Oblitérer, erite. 
Oblong, alkioo. 
Obole, = os, truena. 
Obombrer, noldope. 
Obreptipe, relisto. 
Obscène, sfuesmo. 
Obscur, jildo. 
Obsécration, psaibba. 
Obséder, botne, psede. 
Obsèques, ftaisçla. 
Obséquieux, irviosso. 
Observer, la règle, forve ; le 

ciel, miieulde; remarquer, 

mneulde; s'-, mneulde si. 
Obsession, botna, pseda, 

-ema. 
Obsidional, gersturo. 
Obstacle, orra, gorfa. 
Obstétrique, frulia. 
Obstination, beuça. 
ObstrnctiQn,orfa,jorfa,~ema. 
Obtempérer, beneume. 
Obtenir, dife. 
Obturateur, firokil. 
Obtus, umko ; au moral, 

saitto. 
Obtusangle, umkanka. 
Obus, naïkla ; -ier, naiklailla. 
Obvier, arstane. 
Oc, préf. comme t ob. 
Occasion, feza;~onnel, -ibo. 
Occident, naboza. iûBta,roza. 
Occipital, a. paubo; a. pau- 

biga. 
Occiput, pauba. 
Occire, ukhe, ftenae. 
Occlusion, irema. 
Occultation, relena. 
Ocoulte, releno, oiro. 
Occuper rude; s'", inarbe; 

pré-, fadame, 
Occurence, peza. 
Océan, skeol ; -icU, skeoliella. 
Ocelle, aulduil. 
Ocelot, pardalifeljg, [felis] 

p ardai us. 
Ocre, glonda, 
Oct-, en eps. ki(l). 
Octaèdre, kilunpal. 
Octant, kiiiksil. 
Oc tante, kiou(l) ; -iéme, 

kinulio. 
Octave, kilaioka, kiliozal. 
Octavo, =r, kiiealpo. 
Octi. V. Oct. 
Octobre, iezahal. 
Octogénaire, kinulazel. 
Octogone, kilankal. 
Octo style, kilaimzo. 



Octroi, kema, triol. 
Octroyer, keme, tsaidde. 
Octuple, kilirmo. 
Oculaire, a. auldo; s. aul- 

dailla. 
Oculiste, auldiel. 
Od. V. Ob. 
Odalisque, = isk. 
Ode, maelba. 
Odeur, olfa. 
Odieux, sfovo. 
Odomètre, straihil. 
Odontalgie, kroigalga. 
Odontologie, kroigia. 
Odorant, olfedo; -at, elfa; 

-er, elfe; -iférant, olflbo. 
Œcuménique, = iso. 
Œdème, œdem, edem, rupta. 
Œil, aulda; bot. blaima. 
Œillade, auldisma. 
Œillère, auldarva ; vase, 

auldogla. 
Œillet, ernina ; bot. dianthus. 
Œilleton, blirfa. 
Œillette, aomnipapaver, pa- 

paver soumiferum. 
Œno-, en cps. vinis. 
Œnologie, vinisia. 
Œnomanoie, vinisipaa. 
CE nom être, vinisaihil. 
Œnophile, vinisovo. 
Œnophore, vinisorvel, vini- 

sailla. 
Œsophage, brolma. 
Œstre, = us. 
Œuf, eova. 
Œuvé, eovedo. 
Œuvre, erbul. 
Of. préf. V. Ob. 
Offense, gfarra; -if, -ibo; 

-ive, -al. 
Offertoire, deffoima. 
Offioe, charge, attaa; céré- 

mom>, aipsa préserve, broga, 

brairva. 
Officiai, sklopsel. 
Officiant, aipsel. 
Officiel, motso. 
Officier, s.aitsel,foel ;y.aipse. 
Officieux, firvo, -eulo. 
Officine, ortoga. 
Offrande , deffena ; offre, 

deffa ; -ir, detfe. 
Offusquer, relde, usue. 
Ogive, konza. 
Ognon, Oignon, cepalliuro ; 

[allium] cepa. 
Ogre, broivel. 
Ohl o. 
Ohé! oe! 



Oie, anser. 
Oignon. V. Ognon. 
Oindre, gmefl). 
Oing, gmela. 
Oint, gmeleno, -enel. 
Oiseau, avis, zaifa. 
Oiseleur, zaifedel; -1er, -ede. 
Oiselet, avisina, zaifloa. 
Oiselier, zaifiprei, -jstel. 
Oisellerie, avisia, z&ifla. 
Oiseux, utersono, jarfrel. 
Oisif, jarbo. 
Oisillon, zaifinna. 
Oisiveté, jarbeal, -euj. 
Oison, aneerinna. 
Oléacées, oleielas. 
Oléagineux, aginedo. 
Olélnées, oleienas. 
Oléique, oleiso, ojeïsimo. 
Olfactif, elfo. 
Oligarchie, aenaetsa. 
Olivaison, oleaza. 
Olivâtre, oleondo. 
Olive, oliv, oleisul ; -ier, 

olea. 
Olographe, allaiskpa. 
Ombelle, stearka. 
Ombilic, frita; -iquf, -edo, 

-oileda. 
Ombrage, noldal ; -er, -ade, 

-aie ; -eux , nobeuvo , 

ieveuppo. 
Ombrant, noldemo, -oilo. 
Ombre, nolda ; -er, -e ; -eux, 

-edo. 
Ombre, poisson, thymallus. 
Ombrelle, noldil. 
Omelette, =, iugneoval. 
Omettre, steje. 
Omnicolore, aleando. 
Omnipotence, aleka, keïial. 
Omniscience, alsela, seliaj. 
Omnivore, alebro, brebalo) 
Omoplate, haukiga. 
On, fi. 

Onagre, onager. 
One, Onques, quelquefois, 

eihu, meihu ;/amaw,neihu, 
Once, poids y =, uncia; z. 

uncifelis, [felis] uncia. 
Oncle, nael; grand-, naevel, 

niukel. 
Onction, gmel[a] ; au moral, 

gmeloil; -ueux, gmolgo. 
Onde, imza; Veau en général, 

idral ; la mer t eskal. 
Onde, imzealo. 
Ondée, aldraol. 
Ondin, oimzel. 
Ondoyer, imzene, droimuke. 
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Onduler, pimze. 
Onéraire, aitso. 
Onéreux, dipeno; exonérer, 

dipake. 
Ongle, kreil; -6e, kreilug- 

neda. 
Onglet, iugga; géom. iomza. 
Onglette, agrilina. 
Onguent, gmorta; unguenta, 

gmailfa. 
Onguiculé, kreiledo. 
Ongulé, pualedo, kualedo. 
Onocritie, tevia. 
Oniromancie, tevapsa. 
Onomatopée, tolispa. 
Onques. V. One. 
Ontologie, velia. 
Onze, babal, bastal; -ième, 

série, -îo; fraction, -ikso. 
Op. préf. V. Ob. 
Opacité, nealda, -eal. 
Opalin, opaliso. 
Opaque, nealdo. 
Opération, erba; coopérer, 

erbome. 
Opercule, eril, rira. 
Opérette, operisina. 
Opes, ijas, îj ornas. 
Ophicléïde, merpienboka. 
Ophidiens, merpielas. 
Ophtalmie, auldanga. 
Ophtalmographie, auldaiskra 
Ophtalmologie, auldia. 
Ophtalmoscope, auldorsil. 
Opiacé, opiumiso. 
Opilatif, sfiribo; désopiler, 

sfirake. 
Opiner, sate, satade. 
Opiniâtre, gezzo, meago. 
Opinion, sata. 
Opportun, zursto, sbazo. 
Opposer, stope, orfe. 
Oppresser, pniorgene. 
Oppressif, sforgibo. 
Oppression , pniorgena , 

sforga. 
Opprimer, sforge. 
Opprobre, sfuel. 
Optatif, = iv, aibbita. 
Opter, bolle. 

Optimisme. =, sbaemista. 
Option, bollema. 
Optique, oldia; -icien, -iel. 
Opulence, aetreal, -a. 
Opuscule, erbinol. 
Or, s. auris; conj., tu. 
Oracle, spoima. 
Orage, aiktra. 
Oraison, psal, sbema, sbifa, 

sberda, aibba. 



Oral, braulo, espo, mijo. 
Orange, aurantisfainna] ; 

-eade, aurantiseda. 
Orange, iundo, aurantisondo. 
Oranger, [citrus] aurantium. 
Or an gère, aurantisella, au- 

rantisiprella. 
Orang-outang, pithecus. 
Orateur, spiel, staispel. 
Oratoire, a. spielo, staispo; 

s. sbifal. 
Orbe, enza. 
Orbiculaire, enzoilo. 
Orbitaire, denzo, auldensto. 
Orbite, cercle, penzal; de 

Vœil, denza, auldensto. 
Orcanète, lithoepennum, 

onosma echioïdes. 
Orchestre, kaolbal. 
Orchidées, orchisielas. 
Orchite, fraivanga. 
Ordalie, = ia, skloil. 
Ordinaire, zearso, -al. 
Ordinal, hearso. 
Ordinand, stoirsenel, psear- 

sene). 
Ordinant, stoirsemel, psear- 

semel. 

Ordination, 3toirsema,psear- 
sema. 

Ordonnance, earsena,bear sa; 
-cernent, earsema. 

Ordonnateur, bearsel. 

Ordonné, earseno. 

Ordonnée, ilta. 

Ordonner, earse, bearse, 
stoirse, psearse. 

Ordre, arrangement, earsa; 
corporation, stiol; comman- 
dement, bearsa : sacrement, 
stoirsa,' psearsa. 

Ordure, ftaifta; -ier, ftaif- 
tovo, -ovel. 

Oréade, montoizella. 

Oreillard, plecotus. 

Oreille, aulba. 

Oreiller, aulbovla. 

Oreillette, aulbinoil, vens- 
taba. 

Oreillons, manga. 

Oréographie,montia,-aiskra. 

Ores (d ? ), izuku. 

Orfèvre, aurisirbel ; -i, -irbul. 

Organe, eista. 

Organeau. flunza. 

Organisation, eistema, -a. 

Organisme, eistal. 

Orgasme, aelga. 

Orge, bordeum; -eat, hor- 
deiseia. 



Orgelet, hordeolum. 
Orgie, uesma. 

^2!î e - , i 0rg ? num » stiumba. 
Orgueil, 8pleu 8 8a. 
Oncnalque, oreichaikon. 
Orient, lesta, venoza, foza; 

-al, îesto, -el. 
Orienter, stieste. 
Orifice, ija. 
Origan, = anum. 
Original, teifo, vetnio, 

sbeono. 
Origine, eifa; -el, beifo; 

-aire, eifo. 
Orignal, alce. 
Orin, skegi-korra. 
Oripeau, ethaita. 
Orle, hibda. 
Orme, ulmus; -eau, -ina; 

-aie, ulmusal. 
Orne, fraxinus. 
Ornemaniste, aitistel. 
Orner, aite. 
Ornière, stronsa. 
Ornithogale, = um. 
Ornithologie, avisia, zaifia. 
Ornitnomance, avisipsa, zai- 

fipsa. 

Ornithorynque, = chus. 
Orographie, montaiskra. 
Oronge, agaricus aurantia- 

cus. 
Orpailleur, aurisarsel. 
Orphelin, neonel; -at, -oda. 
Orpiment, =, sisasul. 
Orpin, sedum. 
Orque, orca. 
Orseille , lichen roccella , 

lichen saxatilis. 
Orteil, pail. 
Ortho-, est. 
Orthodoxe, steostel. 
Orthodromie, strelestia. 
Orthognathe, aukresto. 
Orthogonal, ankesto. 
Orthographe, skrestia. 
Orthologie, estia. 
Orthopédie, ninnestia. 
Orthoptère, kuilesto. 
Ortie, urtica. 
Ortive, iestozo. 
Ortolan, [emberizaj hortu- 

lan[aj. 
Orvet, anguis. 
Oryctographie, vaiftaiskra. 
Oryctologie, vaiftia. 
Os, iga. 

Oscillation, erha, -ena. 
Oseille, rumex. 
Oser, fobe. 
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Oseraie, vitellisalixal. 
Oseur, fobel. 

Osier, vitellisalix, blairda. 
Osmose, eurha ; end-,deurha ; 

ex-, feurha. 
Ossature, igeal. 
Osselet, igina. 
Oasement, igal. 
Ossification, igena. 
Ossuaire, igairva. 
Ostensible, feldenerso. 
Ostensoir, felduta. 
Ostentation, spluessa. 
Ostéo-, ig. 

Ostéographie, igaiskra. 
OstéoÛthe, igeiga. 
Ostéologie, igia. 
Ostéomalacie, gmigeal. 
Ostracé, ostreisuto. 
Ostracite, =, ostreiga. 
Ostréiculture, ostreisia. 
Otage, knarva. 
Otafgie, aulbanga. 
Oter, stefe. 
Ou, conj. ka, kali. 
Où, adv. go, golu. 
Ouaille, ovisal, ovisoimal. 
Ouate, vleima. 
Oublier, nemne ; -ettes, 

-ogal; -eux, -eulo. 



Oublie, ultimva. 
Ouest, iosta. 
Oui, mo. 
Ouïe, elba. 
Ouïes, pnijas. 
Ouïr, elbe. 
Ouistiti, jacchus. 
Ouragan, airka. 
Ourdir, eavre, eabbe. 
Ourler, harle. 
Ours, ursus. 
Oursin, echinus. 
Oursine, arctopus. 
Ourson, ursusinoa. 
Outarde, otis; -eau, -in a. 
Outil, kutil, il. 
Outillage, kutilaorva. 
Outillement, kutileda. 
Outrage, esfa. 
Outrance, faemma. 
Outre, fu(l). 
Outre, s. raibda, eolja. 
Outrecuidance, muessa. 
Outrepasser, pueme. 
Outrer, faemme. 
Ouverture, iia, nira. 
Ouvrable, arbo. 
Ouvrage, erbal, erbol, erbul. 
Ouvrager, erbiste. 
Ouvré, irbisteno. 



Ouvreau. ijol. 
Ouvrée, iozarbol. 
Ouvreur, ijel, nirel. 
Ouvrier, arbokel. 
Ouvrir, ije, nire. 
Ouvroir, arboga. 
Ovaire, eovailla, fraivilla. 
Ovalaire, amzuto. 
Ovale, amzo, -a. 
Ove, eovaita, amzaita. 
Oviducte, eovapil. 
Ovine, oviso. 
Ovipare, eovufro. 
Ovoïde , eovoil, -oilo. 
Ovovivipare, eovevufro. 
Ovulaire, eovedo. 
Ovule, eovina. 
Oxalate, oxalimal. 
Oxalide, oxalis. 
Oxalique, oxalimo. 
Oxydable, oxulerao, osulerso. 
Oxyder, oxule. 
Oxydule, oxulina. 
Oxygénable, oxiseuerso. 
Oxygène, oxis, o, os. 
Oxygéné, oxiseno, oseoo. 
Oyant, etbazo. 
Osène, ulfaulfa. 



Pacage, braloga ; -er, bralibe. 
Pacixier,sbeole;-ique,sbobo. 
Pacotille, ebdaol. 
Pacquer, stollide. 
Pacte, psata, ata, t9ata, 

pseoma. 
Paganisme, paganista, psa- 

mista. 
Page, férn. skreika, grail; 

972. neodel. 
Pagination, skreikema. 
Paiement,Payement,trelema. 
Païen, pagauisel, psamel. 
Paillard, friovel. 
Paillasse, fem. blaftovla; m. 

thetnel. 
Paillasson, blafterza. 
Paille, blafta. 
Pailler, s. blaftoga; v. blaf- 

tade. 
Paillet, eandaeno. 



Paillette, ksierla ; -été, -edo. 
Pailleur, blaftel. 
Pailleux, blaftedo. 
Paillis, blaftal. 
Paillon, erliua. 
Paillot, blaftovlina. 
Pain, braima. 
Pair, a. çelasto, stato; s. 

oestel; -ie, oesta. 
Paire, gelasta. 
Paisible, sbeolo. 
Paisseau, inkol. 
Paisson, bral. 
Paître, brale. 
Paix, sbeol. 
Pal. iumpa : supplice, plikna ; 

blason, ploita. 
Paladin, kraessel. 
Palais, aeda, tsaeda; anal. 

aulva. 
Palan, kepaol, vraipa. 



Palançon, alstugga. 
Palanque, pliarva, -oda. 
Palanquin, — , plairpa. 
Palastre, bdaira. 
Palatale, aulvo, spaulvo. 
Palatin, titre, tsaedo ; bouche, 

aulvo ; os, aulviga. 
Palatine, =. 
Pale, aviron, alsteilla ; vanne, 

pairina; culte, palisa. 
Paie, naldo. 
Palée, iupla. 
Palefrenier, equusirvel. 
Palefroi, strelequus. 
Paléo-, aez. 

Paléographie, skraezia. 
Paléontologie, vaezia. 
Paleron, haukalsta. 
Palet, thalsta. 
Paletot, fealjora. 
Palette, talsta, kalstina. 
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Palétuvier, rbizophorfa]. 
Pâleur, nalda. 
Palier, alstaida. 
Palification, diuplema. 
Palimpseste, skrelusta. 
Palingénésie, = is, frusta. 
Palinodie, ptuel. 
Pâlir, nalde. 
Palis, iuplina, -inal. 
Palissade, riupla. 
Palissage, pleampal, -ema 
Palladium, métal, =, pidis, 
Palliatif, sferibo. rinibo. 
Pallier, sfere. rine. 
Palmaire, kilo. 
Palme, palmisa ; mesure, kila. 
Palmé, kiloilo, piuro. 
Palmette, palmisaita. 
Palmier, palmisol. 
Palmipède, piuriel. 
Palmiste, areca oleracea. 
Palombe, [colomba] palum- 

bus. 
Palonnier. plardugga. 
Pâlot, naldino. 
Palpe, stelgil ,kiva; -er,stelge. 
Palpébral, rauldo. 
Palpitant, pevazo ; -er, peve. 
Paludéen, gurpalo. 
Paludier, gurpaliel, -irbel. 
Palustre, gurpalevo. 
Pâmer, jomge. 
Pâmoison, jomga. 
Pampe. blubda. 
Pamphlet, =, sfaiskra. 
Pamplemousse. [citruslpam- 

pelmos [decumanus]. 
Pampre, vitisika. 
Pan, stuha. 
Pan-, al. 

Panacée, = ea, ortal. 
Panaohe, spluvra; -é, uvrim- 

deno; -ure, uvrimdiîl. 
Panade, braimaol, pavoisa. 
Panader (se), pavoise. 
Panape, bralutra. 
Panais, pastinaca. 
Panard, pilarko. 
Panaris, kilanga. 
Pancarte, skrail. 
Pancréas, =, ptaiva. 
Pandiculation, sterda. 
Pané.breksadeno ; -er,brek- 

sade. 
Panerée, ipleda. 
Paneterie, braimoga. 
Panetier, braimaitsel. 
Panetière, braimailla. 
Pangermanisme, algermaiii- 

sista. 



Pangolin, mania. 
Panic, = um. 
Panicule, aonnika. 
Panier, ipla. 
Panifier, braimeme. 
Panique, allô, paniso. 
Panlexique, aspaolla. 
Panne, étoffe, =, vriana; 

graisse, rugma; charpen- 

tage, ugga; mar. struja. 
Panneau, halsta, mar, ski- 

jera ; piège, krisma. 
Panneton, stireika. 
Panonceau, sklita. 
Panoplie, ikraol. 
Panorama, alaolda. 
Pansage, riortal. 
Panse, bruibda. 
Pansement, riorta, -ema. 
Pansu, bruibduel. 
Pantalon, gora. 
Pantelant, eorhazo. 
Panthéisme, altsaevista. 
Panthéon, altsaeval. 
Panthère, pardalis. 
Pantière, bapeolma. 
Pantin, thial. 
Panto-, al. 

Pantographe, altirmil. 
Pantois, pniloppo. 
Pantomètre, alaihil. 
Pantomime, taispa, stieta. 
Pantoufle, oilearina. 
Paon, pavo[isJ; paonne, pa- 

voisella; -eau, -inna. 
Papa, =. 
Papal, psaebo ; -in, =, psae- 

borvel. 
Papauté, psaebeal. 
Pape, papa, psaebel. 
Papaveracées, papaverielas. 
Papayer, [carica] papaya. 
Papelard, eutno. 
Paperasse, vriolaoftal; -er, 

-e; -ier, -el. 
Papeterie, vriologa, -ailla; 

-ier, vrioliel. 
Papier, vriol. 
Papilionacé, Papillonacé, 

papiliosoilo ; -ées, papilio- 

sielas. 
Papillon, papilio ; de papier, 

papiliosoil; -onner, -oile. 
Papillotage, atmoppa. 
Papillotte, vriarza. 
Papule, realta. 
Pâque, pascha, ftifaisma. 
Paquebot, paketbot, skistra. 
Pâquerette, bellis perennis, 

smaitina. 



Paquet, ebda; -eter, -e; em- 
paqueter, ebderae; paque- 
tier, ebdei. 
Pâquis, bralogal. 
Par, à travers , pa[li]; au 
moyen ete,fi[li] ; par (terre), 
a, ubi, ugi. 

Para-, préf. pa(l), an, nh, 
uz, uzz. 

Parabole, =[is],8ota, melza, 
ramza. 

Parachever, fuzeume. 

Parachute, nabarvil. 

Parade, revue, eassa; d'un 
coup, kearva ; de foire, 
theassa ; ostentation, eassa. 

Paradis, smoga, smogoima. 

Paradoxe, setana. 

Parafe, paraphe, skrulza. 

Parage, naut-, steassa ; Heu, 
uhal. 

Paragraphe, skrika. 

Paraître, ealde, voile. 

Parallèle, stelko, -a; com- 
paraison, hasta. 

Parallélogramme, stelkan- 
pal. 

Paralogisme, =, sioditnol. 

Paralysie, = is, jiava, jepa, 
jir^a, ooageja. 

Parangon, spluta, igra. 

Parapet, raina, strair fa. 

Paraphe, V. Parafe. 

Parapluie, arvaidra. 

Parasélène, zomirmal. 

Parasite, uiha, vuha. 

Parasol, zeonarvil. 

Parc, orvaral; -âge, orvare- 
ma. 

Parcelle, ikina; -aire, ikino. 

Parce que, bi, fi lu ko. 

Parchemin, pergacaen. 

Parcimonie, trileitha. 

Parcourir, stre(l). 

Par dessus, palubi, pa-bu. 

Pardessus, s. rora. 

Pardon, sbil; fête, sbaisnia. 

Pareil, oaasto. 

Parélie, V. Parhélie. 

Parement, des manches, aiiol; 
bordure, ribda; côté 9 haitol; 
revêtement, reil. 

Parenchyme, =, eulma. 

Parent, miol; -âge, miolaol: 
-ô, -eal. 

Parenthèse, torna, tornita. 

Parer, orner, aite ; détourner. 
klarvei remédier à, arve. 

Paresse, jarbova. 

Pareur, aitei. 
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Parfaire, faease. 
Parfiler, vrokake. 
Parfois, peihu. 
Parfondre, gnaole. 
Parfournir, daorvuzze. 
Parfum, ailfa. 

Parhélie, Parélie, zeonada. 
Pari, tatha, math. 
Pariétal, haro, hariga. 
Parisyllabique, speiiasto. 
Parité, ataateal. 
Parjure, paiabaka. 
Partage, eapethal. 
Parlant, espazo. 
Parlement, apeotaa; -aire, 

speostel, aperatel ; -er, 

sperste. 
Parier, eape ; -oir,-oga ; -ote, 

espetho^a, apirbal. 
Parementière, solanum tu- 

berosum, parmeatier[a]. 
Parmi, ami. 
Parodie, thana, topa. 
Paroi, hara. 
Paroisse, psoal; -îen, -iel, 

psailla. 
Parole, eapa ; (d'honneur), 

iaba ; -ier, espiel. 
Paronomase, moil. 
Paronyme, moilo. 
Parotide, parotia. 
Paroxysme, aenga. 
Parpaing, orneiga. 
Parquet, pliurstal, skliorval. 
Parrain, maipsel. 
Parricide, maelukha, -el. 
Parsemer, palksele. 
Part, accouchement, freliul, 

ufrui. 
Part, partie, atika, stikeda; 

la plupart, l'ikima ; quota-, 

ehika; nulle-, nogu ; quel- 
que-, mogu. 
Partage, atikema ; -er, atike, 

-eur, -el; -eux, -istel, 

-ueJ. 
Partance, peffaza, pakaza. 
Partant, conj. sulu. 
Partant, s. peffazel, pakazel. 
Partenaire, theomel. 
Parterre, blaital. 
Parti, ateoka, vuto; a. 
Parti, a. blason, atikeno. 
Partial, abeoko. 
Participe, stikedol. 
Participer, atikede. 
Particulariser, atikeone, 

a aie. 
Particularité, eonita, ati- 

keona. 



Particule, stikina. 
Particulier, stikeono, nalo, 

-el, -iel. 
Partie, eoka ; -iaire, eokisto ; 

-tiel, eoko; ré-, sparfa. 
Partir, peffe, pake ; dé -, dike, 

dalike ; re- , pakoppe , 

peffoppe; ré-, atikade. 
Partisan, ateokei. 
Partiteur, stikadel. 
Partitif, eokito. 
Partition, eokista. 
Partout, alogu. 
Parturition, frelema. 
Parulie, raukrangul. 
Parure, aéra, raita, aitaJ. 
Parvenir, penuzze ; -u, ainei- 

feno. 
Parvi-, en cps. aen, ann. 
Parvis,psoga,ogukal,ogural. 
Pas, négaL no ; s. mouvement 

des jambes, pilka, pepa; 

passage, strol, palestre. 
Pascal, pascalia, paschiao 

ftifuiamo. 
Pasi graphie, akralla. 
Passable, paleko. 
Passade, palina. 
Passage, pala, strol. 
Passager, a. paiezo ; s. pale- 

zel, -estrel. 
Passant, palazo, -azel. 
Passation, palaiskla. 
Passavant, palekol. 
Passe, paloga, pal[a]; im-, 

strazza, palona. 
Passé, a. paleno; s. eia, 

zenaza. 
Passe-oarreau, orgoltil. 
Passe-debout, ojutrii. 
Passe-droit, deatakma. 
Passée, palaza, -ita. 
Passementerie, vraital, .oga. 
Passe-partout, stijil. 
Passepoil, bdaita. 
Passeport, atraidda. 
Passer, mouvement, pale, 

paleatre, temps, zene, nieze, 

ueize ; -pour, poile ; se- de, 

tome. 
Passerage, lepidium. 
Passereau, paaaer. 
Passerelle, striorda, pales- 

tril. 
Passe -temps, thaza. 
Passeur, paliel, atroliel. 
Passible, anenerso, sneko. 
Passif,, eno, ena, enol; 

compte, haina. 
Passion, mova, smoba, voba. 



Passoire, palutil. 

Pastel, tigma, bleanda; bot; 

isatis. 
Pastèque, =, cucumia, cu- 

curbita cucullus. 
Pasteur, bralorvel. 
Pastiche, iatol. 
Pastille, bralza. 
Pastoral, bralorvo. 
Pastorale, blaitha. 
Pastoureau, bralorvioel. 
Patarafe, skruol. 
Patate,[convolvulua]batat[a]. 
Pataud, puileuno, patto. 
Patauger, pigme. 
Pâte, igma. 
Pâté, brigma. 
Pâtée, igmal. 
Patent, fealdo. 
Patente, fealdutra, futra. 
Patère, aitugffa. 
Paterne, maeloilo. 
Paternel, maelo; -ité, maela, 

-eal. 
Pâteux, igmo, -edo. 
Pathétique, snibo. 
Pathognomonique , ulgito, 

eavito. 
Pathologie, ulgia. 
Patibulaire, knealdo. 
Patience, stoba, 8teuba,euga; 

bot. [rumex] patientia. 
Patin, atirputa; -er, stirpe. 
Patine, zera. 
Pâtir, snene. 
Pâtis, bralogal. 
Pâtissant, anenazo. 
Pâtissier, atigmel, imvel. 
Patois, apoal. 
Pâton, igmol. 
Patouillet, drairhil. 
Patraque, errol. 
Pâtre, bralorvel.* 
Patriarche, maetael. 
Patricien, = anus, froesso, 

-el. 
Patrie, meoga. 
Patrimoine, maeleda. 
Patriote, meogiatel. 
Patron, maître, abael, fael ; 

saint, maepael, sbaervel ; 

modèle, teif. 
Patronage, paurva, sbaerva. 
Patronymique, fraezo. 
Patrouille, aklaokra. 
Patrouiller, atmarte. 
Patte, puil; -u, pavro. 
Pâturage, braloga. 
Pâture, bral, braloga. 
Pâturin, poa. 
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Paturon, piluva. 

Paume, kiluda, paumis, 

kitha. 
Paumelle, hordeus. 
Paupérisme, traenista. 
Paupière, raulda. 
Pause, stegol. 

Pauvre, traeDo, trejel,daenel. 
Pavage, strokal, -ema. 
Pavaner (se), pavoise. 
Pavé, strokeil; -er, stroke. 
Pavillon, tente, darvol, hoda ; 

drapeau, krita ; de l'oreille, 

raulba. 
Pavois, pavoiseï; krital ; 

(élever sur /«)-, =r. 
Pavot, papaver. 
Payen. v. Païen. 
Payer, tre(l). 
Pays, contrée, eoga; patrie, 

meog&;compatriote,meogéi. 
Paysage, geolda. 
Paysan, bieogel, blarbel, 

bliarbel. 
Péage, putra. 
Peau, aura. 
Peaucier, aurel, -o. 
Peaussier, auriel , -istel, 

irbel. 
Pécari, dicotyles. 
Pecoable, oikmeko. 
Peccadille, oikmina. 
Pêche, bot, persica., = ul. 
Pêche, poisson, feskeda. 
Péché, oikma. 
Pêcher, [amygdalus] persi- 

eu m. 
Pêcher, feskede. 
Pécher, oikme. 
Pécore, aifa, aifeuna. 
Pectoral, a. audo; s. = alis. 
Péculat, tsakma. 
Pécule, treda. 
Pécune , treil ; -iaire, -o ; 

-ieux, -edo. 
Pédagogie, ninnia ; -ique, 

ninneostio. 
Pédale, paipa. 
Pédant, su esse] . 
Pédestre, pilo. 
Pédicelle, fraiggina. 
Pédiculaire, phtiriso. 
Pédicule, piluta. 
Pédicure, pilirvel. 
Pédiluve, pilirta. 
Pédimane, pil-kila. 
Pédoncule, fraigga. 
Peigne, karna, vrailna. 
Peignoir, stuerhla. 
Peindre, steande; dé-, teufe. 



Peine, punition, ekna; souf- 
france, esna; inquiétude, 
esna; travail, esna, irga, 
snirga ; difficulté , irga , 
snirga; embarras, esna. 

Peintre, steaudel. 

Peinture, steanda ; -urer. 
feande. 

Péjoratif, sfimibo, uel. 

Pelade, avrakeua. 

Pelage, a vrai. 

Pélagique, = iso, esko. 

Pelard, aurakerso. 

Pelé, avrakeno. 

Pêle-mêle, ermutnu. 

Peler, aurake, avrakene. 

Pèlerin, stropsel, strezel. 

Pèlerine, stropsora, deara. 

Pélican, = us, onocrotalus. 

Pelisse, pellisora. 

Pelle, kalsta; -etée, -eda. 

Pelletier, auriel. 

Pellicule, aurioa. 

Pelotage, eorzeme, klothe. 

Pelote, eorza ; à piquer, 
ovlinina. 

Peloton, eorzol : milit. iakra. 

Pelouse, blurral. 

Pelu, avredo. 

Peluche, pluch, miuvra. 

Peluché, avredo, miuvro. 

Pelucher, avrakeazze. 

Pelucheux, avrakeazzo. 

Pelure, aurakul. 

Pelvien, gaogo, gaugo. 

Penaille, refta; -on, -eana. 

Pénal, ekno. 

Penaud, snotto. 

Penchant, vuusta, unstol ; 
-ement, munsta ; -er, 
munste. 

Pendable, gaberso, maberso. 

Pendaison,gabema,mabema, 
knaba; -are, gabe, mabe, 
knabe ; être pendu, gabene, 
koabene. 

Pendant, a. gabazo, zaleno; 
s. gabena; préf. zali. 

Pendard, gabersel. 

Pendeloque, gabaitma. 

Pendentif, gabaita. 

Pendiller, gabirhe. 

Pendule, m. gabol, -irhol; 
fém. zokilla. 

Pêne, stairil. 

Pénétrer, aerne ; -ation, 
aerna, saerna. 

Pénible, esno, snirgo. 

Pénicillé, offeda, 0110. 

Péninsule, geonarda. 



Pénitence, oikna; -ier, ek- 

noga; -erie, eknaitaa. 
Pénitentiaux, oikno ; -tiaiie, 

eknisto, -tiel, oikno. 
Pennage, uvrimal. 
Penne, uvrima; -é, uvreno. 
Pennon, kritina. 
Pénombre, nolduha. 
Penon, pnuvrol. 
Pensée, seva; -if, -eulo, -o; 

-er, -e. 
Pension, treva, -oda ; -onner, 

-ade. 
Penta-, en cps. mu(l). 
Pentadéca-, en cps. bamu(l). 
Pentaèdre, mulunpal. 
Pentagone, mulankal. 
Pentamère, mulniko. 
Pentamètre, mulkaihal. 
Pentarchie, maetsa, 
Pente, unsta. 
Pentecôte, =r costes. 
Pentière, bapeolma. 
Penture, naggilla. 
Pénultième, haduza. 
Pénurie, jela. 
Pépie, ubreilta. 
Pépier, pipiise. 
Pépin, geinna. 
Pépinière, bleinnal. 
Per-, préf. équivaut à Par. 
Perçage, fernal, -ema. 
Perçant, ferno, -azo. 
Perce (en), (i) ferna. 
Percepteur, idarnel. 
Perceptible, idarnerso. 
Percevoir, idarne. 
Percer, ferne. 
Perche, mai pi a; z. perça. 
Percher, stuirge; -choir, 

-ailla. 
Perchlorate, clisubimal. 
Perchlorure, clisubul. 
Percussion, eiklema. 
Percuter, eikle. 
Perdre, nurse, norve. 
Perdrix, perdix. 
Père, mael ; grand-, maevel, 

miukel ; beau-, père du 

conjoint, moel; mari de la 

mère, noel. 
Pérégrination, strezema. 
Pérégrinité, strezeal. 
Péremptoire, zerribo. 
Pérennité, mezza. 
Péréquation, astikema. 
Perfection, faessa, faessena: 

-onner, faessite. 
Periide, sfiodo, kmenlo. 
Perfolié, robleno. 
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Perforer, sturnc, aime. 
Péri-, préf. ur, ear, erad. 
Périanthe, ubleara. 
Péricarde, vivera. 
Péricarpe, frera. 
Périchondre, nigera. 
Péricliter, vorre, vorreze, 

fteze. 
Péricrâne, baogera. 
Périgée, geolada. 
Périhélie, zeonada. 
Péril, fteza, vorra. 
Périmer, zerre; -é, -eno, 

naio. 
Périmètre, hoara. 
Périnée, nauga. 
Période, aiza, spaiza, ieppa, 

kaza, zika; -icité, ieppeal. 
Périœciens, vopielas. 
Périoste, igera. 
Péripétie, ptizza, aipta. 
Périphérie, oara, foara. 
Périphrase, spura. 
Périple, =, skelural. 
Pôriptère, aimzural. 
Périr, ftorre, fte(l); dé-,vefte. 
Périsciens, noldurielas. 
Périscopique, elzuoo. 
Périssable, ftelerso. 
Périssalogie, = ia, ispuema. 
Péristaltique, eurdapo. 
Péristyle, aimzura. 
Péritoine, = on eum, viura. 
Perle, skaita, toksa. 
Perler, skaite, faesse. 
Permanence, stega. 
Perméable, jurno, -erso. 
Permettre, baidde. 
Permuter, tseopte. 
Pernicieux, ftarro. 
Péroné, =, uaupigina. 
Péronnelle, ethelfa. 
Péroraison, spialuza. 
Pérorer, spaemme. 
Peroxyde, uboxul. 
Perpendiculaire, gabesto. 
Perpétrer, erbuzze. 
Perpétuer, zalezze. 
Perplexe, beosto, bammo, 

batmo. 
Perquisition, skliarsa. 
Perrier, eigel, kteleigel ; 

-ière, kteigal, eigoga. 
Perron, gimkal, eigimkal. 
Perroquet, spaifa, psittacus; 

voile, skevraba. 
Perruche, psittacnsella; voile, 

skevrabupa. 
Perruque, bavroka ; -ier, 

bavnel. 



Pers, endindo. 
Persécuter, kûupe. 
Persévérer, fezze. 
Persienne, olnaira. 
Persifflage, sfielba, -ema. 
Persil, petroselinum ; -ade, 

petroselinisal. 
Persillé, kselindo. 
Persister, stezze. 
Personnage, feona. 
Personnalité, feoneal. 
Personne : une, meol, eona, 

ealdeona; aucun, neoK 
Personnes, uatoilo. 
Personnel, a. meolo, beono ; 

s. aitsal. 
Personnifier, feoneme; -ali- 

ser, feone. 
Perspective, aoldofa. 
Perspicace, seuldo. 
Perspiration, driarna. 
Persuader, mebe. 
Perte, nursa. 
Pertinemment, sersu. 
Pertnis, ernol. 
Perturbateur, eatmel ; -tion, 

eatmena, zeatma. 
Pervenche, vinca, pervinca. 
Perversion, uerka, uevema. 
Perversité, vueva, vuerka. 
Pervertir, uerke, ueveme. 
Pesanteur, peal, eipeal. 
Peser, eipe, heipe; sou-, 

uge. 
Pessaire, fragga. 
Pessimisme, eunaemista. 
Peste, = is. 
Pester, krosne. 
Pestiféré, pestiseno ; -ilent, 

-edo. 
Pet, klapna, pnefa. 
Pétale, bleima; gamo-, 

bleimaolo. 
Pétarade, klapDal. 
Pétard, klapnoka. 
Pétaud, atno; -ière, -oga. 
Pétéchie, ramda. 
Pétiller, klapnine. 
Pétiole, blaigga. 
Petit, ulpo. 
Petit-fils, miupel. 
Pétition, teaibba. 
Petit-neveu, niupel. 
Pétrel, procellaria. 
Pétri, enteno. 
Pétrifier, feige. 
Pétrin, igmaUla. 
Pétrir, igme. 
Pétrole, aigmeiga. 
Pétulant, euppo. 



Peu, aenu, annu ; à peu près, 

badin u ; peu à pen, zannu 

zannu. 
Peuple, feol: -ade, faopa; 

-er, feole. 
Peuplier, populus. 
Peur, nobiava; de peur que, 

nobi ko. 
Peut-être, kai ve. 
Phalange, phalanx ; du doigt, 

keil; -gine, keima; -ette, 

keina. 
Phanérogame, frealdo. 
Phare, skeilda. 
Pharmacie, fortia. 
Pharmacopée, fortumna. 
Pharmacopole, fortoprel. 
Pharynx, =, aubra. 
Phase, ptaiza. 
Phénomène, fail. 
Phil-, en cps. ov. 
Philanthrope, meonovel. 
Philologie, spaezia. 
Philomathique, selovo. 
Philosophie, seolia. 
Philotechnique, eostovo. 
Philtre, drisma. 
Phlébite, ulmanga. 
Phlébotomie, ulmokta. 
Phlegmasie, anga. 
Phlegme, nuftegda, egdol. 
Phlegmon, angeinta. 
Phlogose, angal. 
Phlyctène, ftenkul. 
Phonétique, spalbuto. 
Phonique, albo. 
Phonographe, albailla, al- 

baiskril, gralbil. 
Phonolite, olbeiga. 
Phonomètre, olbaihil. 
Phoque, pboca. 
Phosphore, phis ; -ate, -imal ; 

-ite, -inal ; -orique, -imo ; 

-oré, -edo; -or eux, -ino; 

-ure, -ul. 
Phosphorescence, phiseal, 

-eazza. 
Photo-, en cps. old. 
Photographie, oldegria,grol- 

dia. 
Photosphère, oldeara. 
Phrase, speal: -eur, -iel; 

-ier, -ueî ; -éologie, -ia. 
Phrénique, velno. 
Phrénologie, = ia. 
Phtisie, fteul. 
Physicien, ptelistel. 
Physiognomonie, autitia. 
Physiologie, vairbia. 
Physionomie, autita. 
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Physique, a. ptaimo ; s. pte- 

lia, ptelistia. 
Phytographie, blaiskra. 
Phytologie, blia. 
Piaffer, peasse. 
Piailler, piaise. 
Piauler, piaulise. 
Pic, instrument, gektil ; mon- 

tagne,&enka, ; oiseau, picus ; 

au piquet, pic. 
Picaresque, picariso. 
Picorôe, pakmina 
Picot, fteinka. 
Picoter, irnuelge, smirne; 

-tement, irnuelga; -te rie, 

suiiraa. 
Pictural, steando. 
Pie, z. pica. 
Pie, a. pseulo. 
Pièce, eika ; fragment, eikta; 

d'un logement, eika, deika ; 

aux échecs, theika;ûte canon, 

eika, kleika; de monnaie, 

eika, treika; justificative, 

eika, skleika;(do?iwer/a)-, 

eika, treika. 
Piécette, eikina. 
Pied, partie du corps, pil; 

de meuble, plugga; au pied 

de, & l'aigga di; {un) pied 

(d'arbre), eika ; mesure, 

kaiha; d'un vers, kaiha; 

supports basilaires, aigga. 

Cou-de-pied, paul. 
Pied-bot, pil sfalzo. 
Piédestal, taigga. 
Piège, krisma, oikra. 
Pierre, eiga; calcul, veiga; 

-aille, eiginal ; -ée, eigeil- 

ma; empierrer, eigerste; 

é-, eigake. 
Pierrerie, teigal. 
Pierrette, eigina, pierretti- 

seila. 
Pierreux, eigedo. 
Pierrier, eigailla. 
Piété, pseul. 
Piéter, pilege. 
Piétiner, pairbe. 
Piéton, piliel. 
Piétisme, pseulista. 
Piètre, sfuljo. 
Pieu, pliul. 
Pieuvre, octopus. 
Pieux, pseulo. 
Pigeon, colomb [a]; -eonneau, 

coloinbisinna ; -eonnier, 

-oda. 
Pigment, eunda, uinda. 
Pignon, d'engrenage, aom- 



killa ; amande, pinusneiva*; 

de muraille, heida. 
Pignoratif, prenusterso. 
Pilaire, avrofo. 
Pilastre, =, aimja. 
Pile, amas, aona; massif, 

8 taon a ; coups, kiaona ; -(ou 

face) upita ; (de Vol ta), 

orstal. 
Piler, kiaone; -eur, -el. 
Pilier, taona. 
Piller, dakobe, kmirre. 
Pilon, klaonil. 
Hloselle, [hieracium] pilo- 

sell[a]. 
Pilot, plamkina. 
Pilotage, plamkalerba ;sctenee 

du pilote, skapelia, skapia. 
Pilote, skapel. 
Piloter, plamkalerbe, plam- 

ke, skape. 
Pilotis, plamkal, diupla. 
Pilule, ioksa. 
Piment, suc dont on fait des 

couleurs, dreunda; fruit, 

capsicum [aauuumj. 
Pimpant, souaito, -eno. 
Pimprenelle , pimpinellfa] , 

po tenu in. 
Pin, = us. 
Pinacle, splaeba. 
Pinçage, eirgal. 
Pinçard, eirgepel. 
Pince, eirga; -çon, -ul. 
Pinéal, = is. 
Pingouin, alca. 
Pingre, sfitro, -el. 
Pinnée, uvroilo. 
Pinne-marine, pinn[a]. 
Pinnule, eldija. 
Pinson, fringilla cœlebs. 
Pintade, numida[isj. 
Pinte, =. 
Pinter, drebesme. 
Pioche, gairbil. 
Pion,itha; surveillant,ueTve\. 
Pionnier, barbel. 
Pipe, à tabac, fteizzil; fu- 
taille, omjima. 
Pipeau, bliemba. 
Pipée, avisutal. 
Piper, avisute, thitne ; -erie, 

thitna. 
Pipette, olmina. 
Piquant, a. irno, -azo; s. 

iraii. 
Pique, klirna. 
Piqué, irnevra. 
Piquer, irne, girne ; -ure, 

irnul. 



Piquet, jeu, ■=, pieu, irnol ; 

due soldats, sliakra. 
Piquette, =. 
Piqueur, canisapel, spliapel, 

orvistel. 
Piquier, klirnel. 
Pirate, skirrel. 
Pire, sfimo. 
Piriforme, pirusoilo. 
Pirogue, piragua[isj. 
Pirouette, therka. 
Pis, adv. sfimu. 
Pis, s. bremil. 
Pisciculture, feskirvia. 
Pisciforme, feskoilo. 
Piscine, dreida. 
Pisé, digma. 
Pissat, druftul. 
Pissenlit, taraxacum fdens 

leouis]. 
Pisser, drufte; -oir. -illa, 

-oga ; -oter, -oppe ; -otière, 

-ailla. 
Pistache, pistaciul; -ier,pis- 

tacia. 
Piste, pita, palita. 
Pisteur, fait sel. 
Pistil, blivilla. 
Pistolet, nikla. 
Piston, kaijil. 
Pitance, braiba. 
Pite, monnaie, picta; plante, 

aloe. 
Piteux, isno. 
Pitié, isna. 
Piton, aenkina. 
Pitoyable, isnerso. 
Pitre, thetnel. 
Pittoresque, steanderso. 
Pituitaire, = aris, aulfiura. 
Pituite, vegdol ; -eux, -eulo. 
Pivert, picus virldis. 
Pivoine, plante, pœonia; 

oiseau, pyrrhula. 
Pivot, gaima, pagga. 
Pivoter, gaimube, nerke ; 

-ant, nerkazo. 
Placage, airlema. 
Placard, armoire, railla; 

écrit , sfairla ; épreuve, 

grairla. 
Place, espace, oga; dignité, 

tsoga; rang, stoga; lieu 

public, tsompa ; -forte. 

kraoda ; d'armes, kxoga ; 

négoce, proga. 
Placement, stogema; -eur, 

stogel ; -ier, progel. 
Placenta, vluira. 
Placer, ». stoge; *. placer. 
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Placide, smego. 

Plafond, balsta, baistatda. 

Plafonner, bal a te, balstaide. 

Plage, skoga. 

Plagiaire, grakmei. 

Plagiat, graknaal. 

Plaid, châle, plaid; débat, 

eoakla. 
Plaider, sklebe; -oyer, -al. 
Plaie, klukta. 

Plaignant, snemel, maskliel. 
Plain, stalsto ; -chant, stals- 

tulba. 
Plaindre , aneme ; com-, 

snemome. 
Plaine, stalsta. 
Plainte, snema; en justice, 

maakla. 
Plaintif, snemo, -uto. 
Plaire, esme ; com-, esmade ; 

dé-, esmane. 
Plaisamment, thesmu. 
Plaisance, eameal, -eul. 
Plaisant, esmo, thesmo ; 

mal-, esmeuno ; com-, 

sbirvo. 
Plaisanter, thesme. 
Plaisir, esma; bon-, fiusma. 
Plamée, aurideda; -or, au-» 

ride.* 
Plan, a. eolsto, maleto. 
Plan, s. surface, eolstn : pro- 
jet, herba; -topographique, 

neol&ta; dans un tableau, 

ateoUta. 
Planche, apla. 
Plancheiage, apleolema. 
Plancher, apleol. 
Planchette, aplina. 
Plançon, Plantard, blika. 
Plane, 5. f. melatil; s. m. 

plataaus [orientalis]. 
Planer, avec la plane, meUta, 

feinte, keUte; vol, |pel»te. 
Planète, zirka, zeioa. 
Planeur, felstel ; kelstel, 

melstel. 
Planimétrie, eoUtia. 
Planiroitres , bruilalatielas. 
Planisphère, alstcolza. 
Planoir, melstil. 
Plant, blemol. 
Plantain, plantag[o]. 
Plantaire, pilugo. 
Plantation, bleoial. 
Plante, blena. 
Plantigrade, pilugepel. 
Plantoir, blemil. 
Planton, erviakrel. 
Plantule, blenina. 



Plantureux, vento, vaemo. 
Planure, melstul. 
Plaque, airla;-é,airleno, -a. 
Plaqueminier, dioapyros. 
Plaquette, airlina, ultol. 
Plasticité, ptirbeal. 
Plastique, a. ptirbo ; 8. -ia. 
Plastron, dera, thena. 
Plat, a. alsto ; s. alstol ; vais- 
selle, glima. 
Platane, = ua. 
Plateau, alstailla ; élévation, 

alsteaba. 
Platée, glimeda. 
Plateure, alstuza. 
Platine, alstagga ; métal, 

ptis. 
Platitude, alsteul. 
Plâtre, gyps; -as, -al,fteigal. 
Plausible, klasberso. 
Plèbe, fuel. 
Plébiscite, ieoleba; -taire, 

fuelebiatel. 
Plein, ento, -a. 
Plénière, stallo. 
Plénipotentiaire, kallo. 
Plénitude, enteal. 
Pléonasme, poluema. 
Ploseimètre, klaibil. 
Pléthore, entuema. 
Pleur, enail; -er, -e. 
Pleurésie, diuranga. 
Pleurnicher, snueue, snai- 

line. 
Pleuronecte, harpiclas. 
Pleutre, nobutlo. 
Pleuvoir, aidre. 
Plèvre, diura. 
Plexus, =, ataolna. 
Pleyon, urlil. 
Pli, aria: -ant, -ena. 
Plie, platess[a]. 
Plinthe, plibda, alstaita. 
Plique, plica. 
Plisser, orle ; dé-, -ake ; re-, 

-iusle. 
Ploo, =, vaccaisavra. 
Plomb, plu m b uni, -ia; à 

plomb, gabestu; aplomb, 

eaateul. 
Plomber, plumbise ; sur-, 

aebube. 
Plongée, murpena, -oil. 
Plongeon, murpa; z. col y m - 

bu 8. 
Plonger, murpe, dride, mur- 

poïïe. 
Ploquer, plocise. 
Ploutocrate, aetraekel. 
I Ployer, urle. 



Pluohe. V. Peluche. 
Pluie, aidra. 
Plumage, livrai. 
Plumasseau, uvraol. 
Plumasserie, uvroga; -1er, 

uvriel. 
Plume, uvra; à écrire, skrll. 
Plumeau, uvraiffa. 
Plumée, ékrileda. 
Plumer, uvrake. 
Plumet, uvraita. 
Plumeté, uvroito. 
Plume ti s, =. 
Plumitif, skriluel. 
Plumule. uvrina. 
Plupart(la),l'ikima,l'eoktma. 
Pluralité, ommeal. 
Pluriel, omma. 
Plus, imu. 
Plusieurs, ommo. 
Plus tôt, zappimu. 
Plutôt, smimu. 
Pluvial, aidro ; -atile, aidrifo. 
Pluvier, charadriua. 
Pluviomètre, aidraihil. 
Pneumatique, epnoko. 
Pneumatologie, oizia, oimia. 
Pneumatose, cpnunta. 
Pneumonie, pnivanga. 
Poohe, eibda ; organique, 

uibda ; marsupialè. fruibda. 
Pocher, kleibde. 
Pocheter, deîbde. 
Pochette, eibdina. 
Podagre, piiulgel. 
Poêle, voile, Hpleara ; cuisine, 

iugnailla; chauffage, egui- 

la. 
Poêlon, iugnaillina. 
Poème, taesta, ailba. 
Poésie, taestia, -al. 
Poète, taestel. 
Poids, eipa; contre-, cipana. 
Poignant, anurgo. 
Poignard, klairuil; -er, -e. 
Poigne, klaulerga. 
Poignée, kileda. 
Poignet, kaul. 
Poil, avra; -u, avredo. 
Poincillade, poinciniana. 
Poinçon, terni I ; -onner, 

terne. 
Poindre, iroe, klaule, er- 

nebbe. 
Poing, klaul. 
Point, piqûre, irna; trace, 

imita, einsa ; négation, 

no ; -de vue, eldoga, steinsa; 

période, keizza, 
Pointage, d'un canon, kla- 
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pema; marque, hein sa, 

-ema; peinkema. 
Pointai, pleinka. 
Pointe, einka. 

Pointer, klape , beinse ,peinke . 
Pointillage, kseinsal, -ema. 
Pointillé, otmeinka. 
Pointillé, kseinseuo, -ena. 
Pointillerie, otmekra. 
Pointilleux, otmeinko. 
Pointu, einko. 
Pointure, healsa. 
Poire, pirusainna, -ni. 
Poiré, pireodra. 
Poireau, [alliumj porrum. 
Poirée, beta cicïa. 
Poirier, pirus. 
Pois, pisum. 
Poison, ifta. 
Poissard, uespel. 
Poisser, ogde ; -eux, ogdoilo. 
Poisson, feska, skaifa; -eux, 

-edo. 
Poisonnière, feskella, fes- 

kailla. 
Poitrail, uada. 
Poitrine, auda; -aire, au- 

dulgel. 
Poivre, piper, krilva ; -ade, 

piperisal, krilval ; -ette, 

nigellfa]. 
Poivrier, piper, piper[is]ol; 

vase, piperilla. 
Poivrière, piperilla, -utilla. 
Poix, ogda; 
Polaire, a. zego; s. zegol; 

circum-, zeguro. 
Polarimètre, beankil. 
Polarisation, eanka, -ema. 
Polarité, zegeal. 
Pôle, zega. 

Polémique, sekra, kreitsa. 
Poli, ealsto ; au moral, euls- 

to, mesbo, tesbo. 
Police, iskla; d'assurances, 

arvata, arviskla. 
Policer, eulste. 
Polichinelle, pulhinell. 
Policier, iskliel. 
Polir, ealste, eulste. 
Polis soir, ealstil. 
Polissoire, gmilakil. 
Polisson, sfeulsto. 
Polissure, ealstul. 
Politesse, tesba. 
Politique, a. eitso; s. teitsa. 
Pollen, frail. 
Pollicisation, =. 
Polluer, arte. 
Poltron, nobeutto. 



Poly-, en cps, omm, amm. 
Polyadelphie, blivomma. 
Polyandrie, blivommal. 
Polychrome, ommeando. 
Polyèdre, ommunpal. 
Polygame, frommo. 
Polyglotte, spalommel. 
Polygone, ommankal. 
Polygraphe, skrommel. 
Polype, polyp ; -eux, -oilo. 
Polypétale, ommi-bleimeda. 
Polyptique, ommarlena. 
Polystyle, 'ommaimzal. 
Polysyllabe, ommispeil. 
Polytechnique, ommeosto. 
Polythéisme,ommitsaevista. 
Pommade, gmelil. 
Pomme, malum; -de terre, 

parmentierisail, tubisola- 

nail. 
Pommé, maloilo, fuzo. 
Pommeau, malusuta. 
Pommelé, umdo. 
Pommelle, flailna. 
Pommer, malusene. 
Pommeraie, malusal. 
Pommier, malus. 
Pomologie, ufria. 
Pompe,splaema ; instrument, 

staija. 
Pompeux, splaemo. 
Pompier, staijel. 
Pompon, spleiffa. 
Pomponner (se), spleiffe. 
Ponant, iosta. 
Ponçage, teirrema. 
Poncé, taksa; pierre», geirra. 
Ponceau, slreordiua ; a. cou- 

leur, papaverundo. 
Poncer, teirre. 
Poncire, cedrisul. 
Ponction, irnista. 
Ponctualité, pirsa, -eul, 

stizza, -eul. 
Ponctuation,einsema,skreia- 

sema. 
Pondérabilité, eiperseal, 

eipedeal. 
Pondérateur, staepibo. 
Pondérer, staepe. 
Pondre, eove, steove. 
Pont, streorda; de navire, 

apleol; entre-, ornapleol. 
Ponte, s. fem. steova; s. m. 

stathel. 
Pontife, splaipsel. 
Ponton, ftoska. 
Pontonage, streordutra. 
Pontonnier, streordiel. 
Pontuseau, gromsil, -ul. 



Poplité, paurdelsto. 
Populace, fuel. 
Populaire, feolo, feolisme. 
Populariser, feolude. 
Popularité, feolismeal. 
Population, feolial, feoleba; 

dé- feoleja. 
Populeux, feoledo. 
Poracé, porrumoilo. 
Porc, = us. 
Porcelaine, glissa. 
Poro-épic, hystrix. 
Porohe, arvaida. 
Porcher, porcusapel. 
Porcherie, porcusoga. 
Porcine, poreuse 
Pore, jelka, meija; -eux, 

-edo; -osité, -edeal, -eal. 
Porphyre, ksiarma ; molette, 

kluksil ; -iser, klukse. 
Porreau, Poireau, porrum. 
Port, abri, oskarva ; charge, 

ipena, ipenol; contenance, 

ipeul. 
Portable, i perso. 
Portage, =, ipal, ipoga, 

ipema. 
Portail, splira. 
Portant, uggil. 
Portant, a. valeno. * 
Portatif, iperso. 
Porte, dira; les vantaux, 

diril; V ouverture, dirilla. 
Porte, en cps. ip, ipil. 
Portée, musique, eolsa ; dis- 
tance, ipaiba ; importance, 

aeka; capacité, medeka; 

d'animaux, ufral. 
Porter, ipe ; -les mains, ape. 
Portier, direl. 
Portière, direl la ; rideau, 

direra ; d'une voiture, diril ; 

Fouverture, dirilla. 
Portion, ktail, heikta ; -cule, 

-ina. 
Portique, railma. 
Portrait, fita. 
Pose, stersta, stuessa ; -eur, 

-el. 
Posément, stersta. 
Poser, ste(l), stoge, stipe, 

sterste. 
Positif, = iv, molisto. 
Position, sterstena, stogena. 
Positivisme, =, molista. 
Possédé, dedeno, eadeno. 
Posséder, dede, eade. 
Possessif, dedo, eado. 
Possessoire, dedibo, eadibo. 
Possibilité, kelersa, -erseal. 
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Post, en cps. up, iup. 

Postal, skrepo. 

Poste, relais, strepta; dis- 
tance, strepta ; aux lettres, 
skrepa; lieu, tsoga; orne- 
ment ; iorza. 

Poster, tsoge. 

Postérieur, iupo. 

Postériorité, iupeal. 

Postérité, iupal, friupal. 

Posthume, ftelupo. 

Postiche, okitno. 

Postillon, streptel. 

Postulant, staibbel. 

Posture, sterstul. 

Pot, egla. 

Potable, dreberso. 

Potage, ialva. 

Potager, s. froga ; a. -o. 

Potasse, kosilla, kisoxiila. 

Potassium,kis. 

Pote, untorfo. 

Poteau, upla, plita. 

Potée, egleda. 

Potelé, tugmo, euntesso. 

Potelet, uplina. 

Potence, stupla. 

-potent, ek, kel. 

Potentat, keloel. 

Potentiel, keleda, -o. 

Poterie, eglal. 

Poterne, dirupa. 

Potiche, tegla. 

Potier, egliel. 

Potion, eodra. 

Potiron, [cucurbita] pepo. 

Pou, pediculus, phtiris. 

Pouacre, artetto. 

Pouce, kaima. 

Poucettes, kaimovra. 

Poucier, kaimarva. 

Pouding, .-=. 

Poudingue, iurma. 

Poudre, aksa; à canon, 
klaksa. 

Poudrer, aksade. 

Poudrette, ksufta. 

Pourdreuz, akso, -edo. 

Poudrier, aksailla. 

Poudrière, kloda. 

Poudroyer, aksabe. 

Pouf, puf. 

Pouffer, smaime. 

Fouiller, sfaemme. 

Fouilles, sfaemmal. 

Poulailler, gallusailla. 

Poulain, equusinna. 

Poulaine, oskukal. 

Poularde, gallusellqgma. 

Poule, gallm[a], gallusella. 



Poulet, gallusinna. 

Poulette, gallinina, gallu- 
sellina. 

Pouliche, equusionella. 

Poulie, povrilla. 

Pouliner, inné. 

Poulinière, inneko. 

Pouliot, pulegium. 

Poulot, smaljinel. 

Poulpe, octopus. 

Pouls, kleva. 

Poumon, puiva. 

Poupard, smaljo, -el. 

Poupart, platycarcinus. 

Poupe, skupa, upa. 

Poupée, thota. 

Poupin, smulpo. 

Poupon, sminna. 

Pour, sens général, u, uli; 
afin de, zu, zuli; vers, api. 

Pour-, préf. zul, etc. 

Pourboire, aitra. 

Pourceau, porcus. 

Pourchasser, krefe. 

Pourfendre, ktalle. 

Pourlécher (se), smubre si. 

Pourparler, spirha. 

Pourpier, portulaca. 

Pourpoint, feora. 

Pourpre, tsando ; blason, 
tsandoita; impériale, tsan- 
da. 

Pourpris, aral. 

Pourquoi, zu koa, bi koa. 

Pourrir, ftale. 

Poursuivre, pupe, sklemibe. 

Pourtant, stu. 

Pourtour, stoara. 

Pourvoir, darste. 

Pourvu que, eti ko, zeti ko. 

Pousse, blelena, ksuba. 

Poussée, erfa. 

Pousser, erfe ; croître, ble(l). 

Poussier, aksal. 

Poussière, aksol. 

Poussif, pnirgo. 

Poussin, gallusinna. 

Poussoir, erfil. 

Poutre, plaima: -elle, -ina. 

Pouvoir, v. ke(l) ; s. kela. 

Prairie, blogistal. eblial. 

Pratique, exécution, serba; 
exercice, ferba ; fréquen- 
tation, oppa; chaland, 
proppel; de saltimbanque, 
pratique; a. serbo. 

Pré-, suff. en général, ku(l), 
uk; supériorité, ub. 

Pré, s. blogista. 

Préalable, erbukerso. 



Préambule, muka. 
Préau, araida. 
Prébende, treoda, tropsa. 
Précaire, earvono. 
Précaution, stirva, arvuka. 
Précédent, kula; -er, -e. 
Préceinte, skura. 
Précepte, mnida, mneosta. 
Précepteur, mneostel. 
Précession, kuleza. 
Prêche, psibol; -er, -e. 
Précieux, sbekerso. 
Préciosité, sbuessa. 
Précipice, aensta. 
Précipitamment, aeppu. 
Précipitant, ptaiftibo. 
Précipitation, aeppa, ptaif- 

tena. 
Précipité, ptaifta. 
Précipiter, aenstade, aeppe, 

ptaifte. 
Préciput, iduka. 
Précis, stikto, sturgo. 
Précoce, zappevo. 
Préconçu, sidukeno. 
Préconiser, mnaesse. 
Précordial, vivuko. 
Précurseur, kulezel. 
Prédécès, fteluka, fteiukeza. 
Prédécesseur, ukel, tsukel. 
Prédestiner, zuluke. 
Prédication, psibema. 
Prédiction, spuka, -ema. 
Prédominant, kaelubo. 
Prééminent, oeltubo. 
Préemption, prenuka. 
Préface, skruka. 
Préfecture, tsoeba. 
Préférer, smime. 
Préfet, tsoebel. 
Préfixe, eguka. 
Préhension, medema. 
Préjudice, farra. 
Préjugé, stieduka. 
Prélart, erol. 
Prélasser (se), oepsute. 
Prélat, oepsel; -ure, oep- 

saitsa, oepseal. 
Prêle, equisetum. 
Prélèvement, ifabema. 
Préliminaire, kulaiskra. 
Prélude, thuka. 
Prématurément, mizzuku, 

marstuku. 
Préméditer, sirbuke. 
Prémices, baleda. 
Premier, balio. 
Prémisses, stukas. 
Prémunir, dairvuke. 
Prendre, mede. 

10 
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Prénom, mituka. 

Préoccupation, fudama, dé- 
valua. 

Préopinant, satadukel. 

Préparer, farste. 

Prépondérant, baepo. 

Préposer, stuke. 

Préposition,stukema ; gram- 
maire, oflta. 

Prérogative, desba. 

Près, adu, adi ; à peu près, 
hadinu. 

Présage, suka. 

Presbyte, eldalso. 

Presbytère, psoeloda. 

Prescience, seluka. 

Prescription, skreba; extinc- 
tion, jezza; ordonnance, 
skruzena. 

Préséance, gerstuba. 

Présence, vaia. 

Présent, a. vaio ; temps, aia, 
spaia; don, vofol, dofa. 

Présenter, vofe. 

Préserver, arve, farve. 

Président, stael ; -er, staele. 

Présomption, deta, -ema; 
-tif , deto ; -tueux, deteulo. 

Presque, hadu, hutu. 

Presqu'île, geonarda. 

Presse, orgil, ippa, aorga; 
(la), -greol. 

Pressentiment, iavuka. 

Presser, orge, orgade, -ezze, 
feppe. 

Pression, orgema. 

Pressis, orgul. 

Pressoir, orgoda, -aika. 

Pressurer, orgibe. 

Prestance, stessa. 

Prestation, datema, tsarba. 

Preste, teppo; -esse, -eul. 

Prestidigitateur, keppel. 

Prestige, ussa. 

Présumer, dete. 

Présure, iptol. 

Prêt, s. data ; a. farsto, 
staezzo. 

Prétendre, réclamer, beube, 
bete ; affirmer, mole ; as- 
pirer, beube ; -dant, bétel. 

Prétention, beta, uessa, 
buessa, ueba. 

Prêter, date. 

Prétérit, — um. 

Prétention, slejota. 

Prêteur, datel. 

Prétexte, motma. 

Prétoire. = orium, skloga. 

Prétorien, = anus. 



Prêtraille, psoelial, -uel. 
Prêtre, psoel ; -esse, psoella; 

-ise, psoelaitsa. 
Préture, prœtoraitsa, skl- 

aitsa. 
Preuve, irsta. 
Preux, kraessel. 
Prévaloir, ekube. 
Prévaricateur, kmaitsel. 
Prévenance, penuka, sbuka. 
Prévenir, devancer, penuke ; 

détourner, penuke, orfibe, 

ibe ; aller au devant, pe- 
nuke; informer, penuke; 

prévention, ibe. 
Préventif, ibo, orfibo. 
Prévention, ibena, skluka. 
Prévenu, influence, bibeoo; 

accusé, sklukeno. 
Prévision, elduka. 
Prévoir, elduke. 
Prévôt, sklearstel; -é, skle- 

arsta, -aitsa. 
Prévoyance, eulduka. 
Prier, p9ale, sbeme, baibbe, 

bisne. 
Prière, psal, sbema, baibba, 

bisna. 
Prieur, boel ; -e, boella ; -é, 

boeloga. 
Primage, bai tréma. 
Primaire, baliulo. 
Primat, boepsel; -ial, -elo; 

-ie, -ela, -aitsa. 
Primauté, biul. 
Prime, a . bal, balio ; de 

prime abord, baliu. 
Prime, s., d'assurances, bai- 

tra ; récompense, baitra ; 

excédent de prix, baitra ; 

liturgie, primas. 
Primer, baitreme, baliule. 
Prime-sautier, balirgel. 
Primeur, baliul. 
Primevère, primul[a]. 
Primicier, baitsel ; -at, bait- 

sela. 
Primitif, balizzo. 
Primo géniture, boeza. 
Primordial, balearsto, bea- 

rsto. 
Primulacées, primulielas. 
Prince, boetsel, -cesse, -ella 

-cier, boetso. 
Principal, a. bailo ; s. beostel . 
Principalat, beosta. 
Principat, boetsa. 
Principauté, boetsoga. 
Principe, bail. 
Principicule, boetsinel. 



Printanier, beazo, bleazo. 

Printemps, beaza, bleaza. 

Priorité, baleal. 

Prise, medena, -enol. 

Prisée, prekeda. 

Priser, du tabac, mede, 

mide, pnide ; faire cas de, 

sbeke, preke. 
Prisme, eimia. 
Prison, knoda. 
Privation, jema. 
Privauté, sbusma. 
Privé, a. particulier, sans 

fonction, notso; apprivoisé 

sbursto ; s. lieux d'aisance, 

roga ; propriété, eonal. 
Priver, déposséder, jeme ; 

apprivoiser, sburste. 
Privilège, smursta. 
Prix, eka, ekoi, prekal 
Pro-, préf. uk. 
Probabilité, zelekeal. 
Probant, irstemo. 
Probité, sbaitsa, eurva. 
Problème, beol. 
Proboscidiens, uilfielas. 
Procédé, storbuta. 
Procéder, provenir, edife ; 

opérer, storbe. 
Procédure, sklutizza ; -ier, 

8klutovo. 
Procès, skleal. 
Processif, sklealovo. 
Procession, psaopa; -ionnal, 

-edo ,• -ionnel, -o. 
Procès-verbal, stiluta. 
Prochain, a. gado,zado, ado; 

s. amal, fadel ; -ement, 

zadu. 
Proche, ado. 
Proclamer, splimbe. 
Procréer, frierbe. 
Procurateur, = tor. 
Procuration, staiskra, sta- 

laiskra. 

Procuratrice,8klirveî la,skle- 

mella. 
Procurer, fedde. 
Procureur, sklirvel, skiemel. 
Procureuse, sklirvella, skle- 

mella ; feddella, friornella. 
Prodigalité, fuemma, -eal. 
Prodige, sploil. 
Prodiguer, fuemme. 
Prodrome, ukita. 
Produire, ule, fiule, uleme. 
Produit, fiui, ul. 
Proéminence, olteal, onti- 

meal ; -a. 
Profane, nepso ; -er, psarte 
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Proférer, feffe. 

Profès, psiefo, -el. 

Professer, avouer publique- 
ment, iefe, psiefe; exer- 
cer une profession, airbe, en- 
seigner, siefe ; -eur, siefel. 

Profession, airba, psiefa. 

Professorat, s ie faits a. 

Profil, enseal ; -er, -eale, 

Profit, sbur8a ; -er, -e, smute. 

Profond, enjo. 

Profusion, uemma. 

Progéniture» fremul. 

Programme, tseomna. 

Progrès, epuka, puka. 

Progresser, puke, epuke 

Progressif, pu ko, pukizzo. 

Progression, mepa, puka, 
-ema. 

Prohiber, egufe, prakne. 

Proie, kredui. 

Projectile, aiffol. 

Projection, aiffa, stirfa. 

Projecture, oltina. 

Projet, tela; -ter, tele, aiffe. 

Prolégomône, orbukal. 

Prolétaire, frirbel. 

Prolétariat, frirbial. 

Prolifique, frioleko. 

Prolixe, fuekso. 

Prologue, gruka. 

Prolongation, alsimeraa. 

Prolonge, alsovra, alsistra. 

Prolongement, alsima. 

Prolonger, alsime. 

Promenade, tapa, stresma. 

Promesse, stieba. 

Promiscuité, verma, -eal. 

Promontoire, oltuka, gunka. 

Promoteur, beibel. 

Promotion, tseaba. 

Prompt, appo. 

Promulguer, fotse. 

Pronation, arkada. 

Prône, pseomna. 

Prôner, mnaesse. 

Pronom, = meo, stalita. 

Prononcer, spiliste. 

Pronostic, iaduka. 

Propagande, firmista. 

Propagation, firmeraa. 

Propager, firme. 

Propension, vunsta. 

Prophète, spoiel. 

Prophylaxie, arvistia. 

Propice, smezo. 

Propitiation, smeziba, -ibe- 
ma. 

Proportion, heoka. 

Propos, spofa ; à-, zofu. 



Proposer, stofe, beffe. 

Propre, net, urto; exclusif, 
eado ; semblable exacte- 
ment, eado ; convenable, 
ursto ; apte, ursto ; (nom)-, 
eado ; expression-, eado. 

Propreté, urteal. 

Propriété, eada, deol. 

Propulsion, kluka. 

Proroger, nuzzo. 

Prosaïque, naesto. 

Proscription, akna, -ema. 

Prose, Daesta. 

Prosecteur, oktiel. 

Prosélyte, naezaipsel. 

Prosodie, haispia. 

Prosopopée, = ea. 

Prospectus, =, praomna. 

Prospérité, smol[a]. 

Prosterner (se), stage(si). 

Prosternation, stagema. 

Prostituée, frezella, deut- 
tella; -er, deutte. 

Prostration, vaga. 

Prostyle, aimzukal. 

Protase, teafa. 

Prote, baigrel. 

Protection, aervema, faer- 
vema. 

Protectorat, tsaerva. 

Protéger, aerve, faerve. 

Protester, krebe. 

Protêt, krebol. 

Prothèse, serta. 

Proto-, en cps. ba(l), b. 

Protocole, =, splia, splear- 
sia. 

Prototype, baltoal. 

Protozoaire, baifa3. 

Protubérance, olta, oltainta. 

Prou, aemu. 

Proue, skuka. 

Prouesse, kraessa, faessa. 

Prouver, irste. 

Provenance, penifa. 

Proverbe, mnul. 

Providence, euldoima. 

Provignage, blirmal, blir- 
mema. 

Provin, blirmol, blifol. 

Province, division territo- 
riale, provincia; la-, pro- 
vincia. 

Provincial, a. = cialis; s, 
psoatsel; -alat, psoatsela. 

Proviseur, saollael. 

Provision, aorva. 

Provisoire, nezzo. 

Provisorat, saollaela, -aelai- 
tsa. 



Provoquer, kraspe. 
Proxénète, friornel. 
Proximité, adeal. 
Prude, sboisso. 
Prudence, firva. 
Prud'homme, meonestel. 
Prune, prun[isa] [ainna]. 
Prunier, prunus. 
Pruneau, pruoairva. 
Prunelle, spinosul; -ier, 

prunus spinosus. 
Prunelle, œil, eldija. 
Prurigineux, kruelgo. 
Prussique, = is, = iso, 

eabuiimo. 
Psalmiste, oilbel. 
Psalmodie, oilbuta. 
Psaltérion, oilbil. 
Psaume, oilba. 
Psautier, oilbailla, -illa. 
Pseudo, itn. 
Pseudonyme, mitilna. 
Psore, psor. 

Psychique, = iso, psailo. 
Psychologie, psailia. 
Ptérodactyle, rr, kailaerpas. 
Ptomaïne, =, ptoma. 
Ptyalisme, muftista. 
Puanteur, ulfeal; -ise, ulfol. 
Pubère, freozo ; -té, -a, -eal. 
Pubescent, navrealo. 
Pubis, mauga ; os, maugiga, 

pelkiga. 
Public, a. otso, s. otsal. 
Publication, otsol, otsema, 

otsadema. 
Publicité, otsistel. 
Publier, otse, otsade. 
Puce, pulex. 
Pucelage, froneal ; -elle, 

fronella. 
Puceron, aphis. 
Pudibond, roveulo. 
Pudique, rovo; -eur, rova, 

-eut. 
Puer, ulfe. 
Puéril, ninouelo. 
Puerpéral, frelealo. 
Pugilat, klaulekra. 
Pume, ibleftal. 
Puiné, venupo. 
Puis, piu(l). 
Puisage, aijema. 
Puisard, aijal. 
Puisatier, aijei. 
Puiser, aije. 
Puisque, piu ko. 
Puissance, keleka. 
Puits, daija; artésien, druffa. 
Pulluler, innirme, fraemme. 
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Pulmonaire, pnivo. 

Pulpe, gmail. 

Pulsation, klirha; -tif, 

klirhibo. 
Pulvérin, aksiua. 
Pulvériser, akse, -eme. 
Pulvérulence, akseal. 
Punais, ulfaulfo. 
Punir, ekne. 
Pupillaire, eldijo. 
Pupille, niol ; de l'œil, eldija. 
Pupitre, gragga. 
Pur, murto. 



Pureau, ne roi. 
Purée, iegma, briegoia. 
Purgatoire, oirtal, noikina. 
Purger, vairte, ftairte. 
Purification,omrtista,-oima. 
Puriforme, ftoiuto. 
Purin, ftigoia. 
Purpurin, tsaudoilo. 
Purulence, ftoiena. 
Pus, ftol. 

Pusillanime, jobo. 
Pustule, ftaimta. 
Putatif, ato, tato, toevo. 



Putois, putorius. 
Putrifier, ftalene. 
Putrescence, ftaleazza. 
Putridité, ftaleal. 
Pygargue, haiiactus. 
Pylore, ijaba. 
Pyr-, feu, ign, gn; fièvre, 

iog. 
Pyramide, einja. 
Pyrexie, inga. 
Pyroscaphe, gnoska. 
Pyrosoone, gnorsil. 
Pyrotechnie, ignokia. 



Q 



Quadr-, vol, v. 
Quadragénaire, vonulazel. 
Quadragésime, vonuliozuka, 

vonuleuka. 
Quadrangulaire, volanko. 
Quadrant, n ans, vikseilza. 
Quadrature, =. 
Quadrifide, volakto. 
Quadrige, volistra. 
Quadrijumeaux, volasto. 
Quadrilatère, volanpal. 
Quadrille, voleol, theilpa, 

eulpa. 
Quadrilobé, vol-vikedo. 
Quadriloculaire,vol-deinedo. 
Quadrisyllabe, vol-speil,vol- 

speil. 
Quadrumane, volkilo, vol- 

kiledo. 
Quadrupède, volpilo, vol- 
piledo. 

Quadruple, virmo. 

Quai, drairfa. 

Qualifier, eate ; -icatif, -ibo. 

Qualité, eal, eata. 

Quand, kezi, zi. 

Quant à, ofi. 

Quantième, kiulo. 

Quantitatif, eho. 

Quantité, eha. 

Quarantaine, vonulizza. 

Quarante, vonu(l). 

Quarantenaire, vonuliaza. 

Quarantième, série, vonulio; 
fraction, vonuliksa. 

Quarderonner, voliksalze. 

Quart, voliksa, viksa. 



Quarte, s. mesure, =; botte, 

voleal; musique, vainka; 

a voliozupo. 
Quartenier, oadel. 
Quarteron , = , helviksa ; 

métis, viksel. 
Quartier, viksa; de lune, 

viksol, viksaza ; d'une ville, 

oada ; d'une famille, oassa ; 

pardon, sbil. 
Quartier-maître, viksaei. 
Quartz, =, beiga. 
Quasi, hadu. 
Quat-, vol, v. 
Quaternaire, voliulo. 
Quaterne, voliul. 
Quatorze, bavoil). 
Quatorzième, série, bavolio; 

fraction, bavolikso. 
Quatrain, veilbal. 
Quatre, vo(l). 
Quatre-vingts, kinu(l). 
Quatrième, volio. 
Quatriennal, voliazedo. 
Quatuor, =,voleolba,veolba. 
Quayage, drairfutra. 
Que, conj. ko; relatif, kui, 
- kual koa. 
Quel, quelle, kui, kual ; quel 

que, kual, ko. 
Quelconque, kual ko vai (ou 

vezai),kui ko vai {ou vezai). 
Quellement, kualu. 
Quelque, me, mullo. 
Quelquefois, meihu. 
Quelqu'un, quelqu'une 

mulla. 



Quémander, buemme, daib- 

buemme. 
Qu'en-dira-t-on, sata. 
Quenotte, kroigina. 
Quenouille, vrit. 
Quérable, arserso. 
uerelle, krela; -er, kre(l). 
juérimonie, snelena. 
luérir, arse. 

uesteur, = or,arsiel,- aitsel. 
uestion, sparsa. 
Juôte, triarsa. 
Queue, zual: daronde^ uaza; 

de billard, thaipla; pierre 

à aiguiser, keiga ; file, 

stiul; de robe, zual. 
Queuter, thaiple. 
Qui, kui, kual, koa. 
Quiconque, kui ko vai (ou 

vezai). 
Quiétude, sbega. 
Quignon, olkeikta. 
(huilage, skaggutra. 
Quille, marine, skagga ; jeu, 

plitha. 
Quiller, plithade. 
Quillette, salizeil. 
Quillier, plithoga. 
Quin-, mu(l). 
Quinaire, muleilo. 
Quinaud, sfuleno. 
Quincaille, flutal; -erie, flu- 

toga, flutia. 
Quinconce, muloil. 
Quindécagone, bamulankal. 
Quine, muliul. 
Quiné, mulaolo. 
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Récompenser, abus te. 

Réconcilier, stomuste. 

Réconforter, smergustc. 

Reconnaître, iaduste, sbiade. 

Reconventionnel, urstano. 

Recoquiller, forze. 

lecorder, mnome. 

Recors, sklomel. 

Recoupe, ktoppa, -ul. 

Recourir, burve. 

Recouvrer, deduste, derte. 

Recouvrir, eruste. 

Récréance, tsioda. 

Récréation, therba. 

Récrémentitiel, ftollopo, uf- 
topo. • 

Récrier (se), imbaue. 

Récriminer, anirfe. 

Recroqueviller (se), orlope. 

Recrudescence, stergusta. 

Recruter, kroile. 

Rect-, en cps. est, stest. 

Rectangle, stestankal. 

Recteur, enseignement, se- 
in ad; culte, psoalacl. 

Rectifier, esterte. 

Rectiligne, estelso. 

Rectitude, esteal. 

Rectoral, semaelo,psoalaelo; 
-at, -aitsa. 

Rectum, =, auja. 

Reoueil, daolla, umna. 

Recueillement, staolla. 

Recueillir, daollc; se-, 
staolle. 

Reculer, nope. 

Récupérer (se), deduste. 

Récurer, aerte. 

técurreur, ezirfo. 

Récursoire, burvofo. 

lécuser, sklierfe. 

lédacteur, skrealiel. 

Redan, unkankal. 

Redarguer, asfe. 

Reddition, dalusta. 

Rédemption, prenirfa. 

Redevance, gelenol. 

Rédhibitoire, klirfo. 

Rédiger, skreate. 

lédimer (se), prenirfe(si). 

Redingote, fora. 

ledondanoe, uraraa. 

Redoute, krodaitta. 

Redouter, nobe. 

Redresser, festuste. 

léductibilité, apoperseal 
apopersa. 

Réduire, apope. 

Réduit, deftta. 

Réel, keolo. 



Refaire, feloppe. 

Refait, mitnemo, felusteuo, 

feloppeno. 
Réfection, fusta, -ema; erta. 
Réfectoire, braida. 
Refend, kerristol. akemo. 
Référé, burvol, skleddol. 
Référence, sofa. 
Référendaire, tsofaitsel. 
Référer , tsofe , skledde , 

burve, urvaible. 
Réfléchi, surfeulo, -eno;-ir, 

sarfe ; la lumière, arfe. 
Reflet, narfol ; -eter, narfe. 
Réflexe, urfo. 
Réflexion, arfema, surfa. 
Reflux, aoddopa, faiska. 
Réforme, ptista, pteuma ; -er, 

-e. 
Réformer, irbuste, eorbuste. 
Refouler,porgoppe.porgope. 
Réfraotaire, bargel, gnorfo. 
Réfracter, klurne; -ion, -a, 

-ema. 
Refrain, kloppa. 
Refrangible,klurDerso,kliur- 

nerso. 
Refréner, porfe. 
Réfrigérant, ugnemo, -is- 

terao. 
Réfringent, kliurmibo, klur- 

nibo. 
Refroidir, ugueme. 
Refrogner,, (se), se renfro- 
gner, snorle. 
Refuge, melkearva. 
Refus, neba, naidda. 
Refuser, naidde ; faire mine 

de-, bitne. 
Réfuter, sekhe. 
Regain, pulebla. 
Régal, brassa; -ade, -al; 

-ant, esmibo. 
Régale, s. = is, tsaeloskla, 

a. -o; eau-, aqua regalis. 
Régalement, stalstema. 
Régaler, brasse. 
Régalien, — iso, tsaelosklo. 
Regard, belda, beldailla ; -er, 

belde. 
Régate, theska, skeal. 
Regel, aizzusta. 
Régence, tsoeleda, seuie- 

laitsa. 
Régénération, ustema. 
Régénérer, vuste, uste. 
Régent, sirsel, tsoel. 
Régenter, tselirse. 
Régicide, tsaelukha, -el. 
Régie, flrsa. 



Regimber, perfe. 

Régime, virsa, hirsa, versta; 

grammaire, regimen; de 

bananes, frearka. 
Régiment, iukra. 
Reginglette, krismina. 
Région, oaga. 
Régir, flrse. 
Régisseur, ûrsel. 
Registre , eranailla ; -er , 

emne. 
Réglage, etensema, stensal. 
Règle, irsa; instrument, 

stensil. 
Règles, irsal, drieza. 
Règlement, stirsa. 
Régler, irse,irsuze ; le papier, 

stense. 
Réglet, stolzina. 
Réglette, stensilina. 
Réglisse, glycirrhlza. 
Règne, tsaelaza, -eda; ani~ 

mal, stoaka. 
Régner, tsaele. 
Regnioole, teoagel. 
Regorger, duemme, aeffe. 
Regrat, aifta. 
Regratter, poliurre. 
Régression, nepa, vopa. 
Regret, neuba, snopa. 
Régulariser, irseme, -uste. 
Régularité, îrseal. 
Régulateur, irsil. 
Régule, sbis. 
Régulier, irso. 
Réhabiliter, skiekuste. 
Rehausser, tabe. 
Rehaut, tabol. 
Rein, nephros, ftaiva. 
Reine, tsaella. 
Reinette, V. Rainette. 
Reinté, ftaivedo. 
Réintégrer, dalluste. 
Réitérer, pôle. 
Rejaillir, aiffenife. 
Rejeter, aifflfe. 
Réjouir, basme ; se-, masme. 
Relâcher, nairge, striurje, 

jede. 
Relais, etriurjoga, strepta. 
Relaissé, jepeno, jergeno. 
Relaps, kmoppel. 
Relater, spule, spofe. 
Relatif, ofo. 
Relation, rapport, ofa ; récit s 

spul, spofa. 
Relaxer, nibeme, jede. 
Relayer, striurje. 
Reléguer, relke, knatiic. 
Relent, olfeuma, uifolva. 
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Rameur, skaipel. 
Rameux, mikedo. 
Ramier, [columbus] palum- 

bus. 
Ramification, mikena. 
Ramiller, mikinal. 
Ram on, mikairtil. 
Ramoner, mikairte. 
Rampant) erpazo, erpeulo. 
Rampe, erpoil. 
Ramper, erpe. 
Ramure, mikal. 
Rancart, ftelka. 
Rance, ptulfo. 
Ranche, plimka. 
Rancidite, ptulfeal. 
Rançon, prifa ; -onner, -irge. 
Rancune, sforva. 
Randonnée, stirkal. 
Rang, ordre, iursa; place, 

oersa. 
Rangé, iursai. 
Ranger, iurse. 
Ranimer, evuste. 
Ranule, ranisinda, ficaria, 

brulugeinta. 
Raout, rout, braosma. 
Rapace,kreappo,-iel,kreudo. 
Rapatrier,meogude,-uduste. 
Râpe, ierril. 
Râpé, erreno. 
Rapetasser, fterte. 
Rapide, a. eappo ; s. -a. 
Rapiécer, eikuste. 
Rapiéceter, eikinade. 
Rapin, tierrel. 
Rapine, kmeappa. 
Rapointir, einkuste. 
Rappareiller, mastuste. 
Rapparier, gelastuste. 
Rappeler, aspuste, mneme. 
Rapport, revenu, oful ; récit, 

tsofa; relation, ofa, hofa. 
Rapporter, rifadipe; faire un 

rapport, tsofe; se-à, ofe. 
Rapsode, =, graolliel; -ie, 

graolla; -iste, graolliel. 
Rapt, kmefa, kmifa. 
Raquette, theolna. 
Rare, noppo, naemo, neopo, 

hanno, aeno. 
Raréfaction, neopema. 
Rarissime, naetumo. 
Ras, urreno; au ras de, 

hurri di. 
Rasade, urrul. 
Raser, la barbe, un édifice, 

urre ; passer au ras, hurre. 
Rasoir, urril. 
Rassasier, veaste. 



Rassembler, paole. 

Rasseoir, gerstoppe, -uste. 

Rasséréner, natmuste. 

Rassurer, earvuste. 

Rat, mus. 

Ratatiné, urgeoo. 

Rate, splen, niva. 

Râteau, giorril, kairtil. 

Râtelée, giorrileda, kairteda. 

Râteler, giorre, kairte. 

Râtelier, stolna, brolna. 

Rater, jirbe, jorbe. 

Ratière, musisma, musailla. 

Ratification, tsegema. 

Ratiner, storle. 

Ratiociner, siharbe. 

Ration, saiha. 

Rationalisme, sihista. 

Rationnel, siho. 

Rationner, saihe. 

Ratisser, stiorre. 

Raton, procyoa. 

Rattacher, farduste, -oppe. 

Rature, oja. 

Raucité, sfonbeal. 

Rauque, sfonbo. 

Ravager, irre. 

Ravalement, digdagema. 

Ravaler, digdage, briduste. 

Ravauder, rierte. 

Rave, rap]isa]. 

Ravier, rapisailla. 

Ravière, rapisal. 

Ravigoter, verguste. 

Ravin, gukka; -ine, -ina; 
iner, gukke. 

Ravir, dikke, vaesme, kmefe, 
kmife. 

Ravisement, eutama. 

Raviser (se), sutame. 

Ravissement, vaesmena. 

Ravisseur, dikkei. 

Ravitailler, aobruste. 

Raviver, evibuste. 

Ravoir, deluste. 

Rayer, olse, jolse. 

Rayère, ijolsa. 

Rayon, iffa; de cercle, inza, 
iffa, tablette, orsta; sillon, 
olsa; de miel, orsta. 

Rayonner, iffe, viffe, smiffe. 

Rayure, olsul. 

Raz-de-marée, skomta. 

Re, ré, r, préf. répétition, 
po(l), opp; rétablissement, 
ust ; ramener de V ambiance, 
rif,if; réversion, an, irf, op. 

Réactif, irfil, emanil. 

Réagir, irfe, émane, emirfe. 

Réalgar, =, sisasul. 



Réaliser, keoleme. 
Réalité, keoleal. 
Rébarbatif, sfetto. 
Rebaudir, kusme. 
Rebelle, bar go. 
Rebéquer (se), sparfobe. 
Rebiffer (se), beurfe. 
Rebondi, valzo; -ir, parfe. 
Rebord, emta; -er, obduste. 
Rebours, hopa, atopa ; a. 

sfetto. 
Rebouteur, ertuzel, uertel. 
Rebrousser, ope, stroppe, 

vrope; à rebrousse-poils. 

vropu. 
Rebuffade, berfippa. 
Rebut, eofta, tuzaka; -er, 

terfe, tuzake. 
Récalcitrant, pargo. 
Récapituler, hirstope. 
Recéler,relakme,relistakme. 
Récemment, meiu. 
Receper, vitisakke. 
Réceptacle, iduba, illa, ailla. 
Réception, ida, dida; -ena; 

dena. 
Recette, trida. 
Recevoir, ide, dide, dene. 
Rechampir, stelte. 
Rechange, ptairva; -er, pte- 

loppe. 
Réchapper, nefoppe. 
Réchaud, g d ailla. 
Rêche, amto, aiotoilo. 
Recherche, sarsa, tarsa. 

mnarsa. 
Rechigner, snerfe. 
Récidive, ezoppa. 
Récif, skaigal. 
Récipiendaire, idoiel. 
Récipient, idol, ailla. 
Réciproque, irho. 
Récit, spul. 
Récitante, bailo. 
Récitatif, spul, spulailba. 
Récitation, speffa, -ema. 
Réclamation, bifimba, im- 

birfa. 
Réclame, mnimba; -er, bi- 

fimbe, imbirfe. 
Reclure, reveme; -use, reve- 

nella. 
Récognitif, iadibo. 
Recoin, relolka. 
Récoler, mnirve. 
Recoller, mord uste. 
Récolter, fraolle. 
Recommander, sbibe ; char- 
ger qqn. de faire qqch„ 

stoebe; conseiller , sape. 
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Récompenser, sbuste. 
Réconcilier, 9tomuste. 
Réconforter, smerguste. 
Reconnaître, iaduste, sbiade. 
Re conventionnel, urstano. 
Recoquiller, forze. 
Recorder, mnome. 
Recors, sklomel. 
Recoupe, ktoppa, -ul. 
Recourir, burve. 
Recouvrer, deduste, derte. 
Recouvrir, eruste. 
Récréance, tsioda. 
Récréation, therba. 
Récrémentitiel, ftollopo, uf- 

topo. • 

Récrier (se), imbane. 
Récriminer, snirfe. 
Recroqueviller (se), orlope. 
Recrudescence, stergusta. 
Recruter, krolle. 
Rect-, en cps. est, stest. 
Rectangle, stestankal. 
Recteur, enseignement, se- 

mael; culte, psoalael. 
Rectifier, esterte. 
Rectiligne, estelso. 
Rectitude, esteal. 
Rectoral, semaelo,psoalaelo; 

-at, -aitsa. 
Rectum, =, auja. 
Recueil, daolla, umna. 
Recueillement, staolla. 
Re cueillir , daolle ; se-, 

staolle. 
Reculer, nope. 
Récupérer (se), deduste. 
Récurer, aerte. 
Récurreur, ezirfo. 
Récursoire, burvofo. 
Récuser, sklierfe. 
Rédacteur, skrealiel. 
Redan, unkankal. 
Redarguer, asfe. 
Reddition, dalusta. 
Rédemption, prenirfa. 
Redevance, gelenol. 
Rédhibitoire, klirfo. 
Rédiger, skreale. 
Rédimer (se), prenirfe(si). 
Redingote, fora. 
Redondance, umma. 
Redoute, krodaitta. 
Redouter, nobe. 
Redresser, festuste. 
Réductibilité, apoperseal 

apopersa. 
Réduire, apope. 
Réduit, deitta. 
Réel, keolo. 



Refaire, feloppe. 

Refait, mitnemo, felusteno, 

feloppeno. 
Réfection, fusta, -ema; erta. 
Réfectoire, braida. 
Refend, kerristol, akemo. 
Référé, burvol, skleddol. 
Référence, sofa. 
Référendaire, tsofaitsel. 
Référer , tsofe , skledde , 

burve, urvaible. 
Réfléchi, surfeulo, -eno ; -ir, 

sarfe; la lumière, arfe. 
Reflet, narfol; -eter, narfe. 
Réflexe, urfo. 
Réflexion, arfema, surfa. 
Reflux, aoddopa, faiska. 
Réforme, ptista, pteuma ; -er, 

-e. 
Réformer, irbuste, eorbuste. 
Refouler,porgoppe,porgope. 
Réfractaire, bargel, gnorfo. 
Réfracter, klurne; -ion, -a, 

-ema. 
Refrain, kloppa. 
Refrangible,klurnerso,kliur- 

uerso. 
Refréner, porfe. 
Réfrigérant, ugnemo, -is- 

temo. 
Réfringent, kliurmibo, klur- 

nibo. 
Refroidir, ugneme. 
Ref rogner,, (se), se renfro- 
gner, snorle. 
Refuge, melkearva. 
Refus, neba, naidda. 
Refuser, naidde; faire mine 

de-, bilne. 
Réfuter, sekbe. 
Regain, pulebla. 
Régal, brassa; -a de, -al; 

-ant, esmibo. 
Régale, s. = is, tsaeloskla, 

a. -o; eau-, aqua regalis. 
Régalement, stalstema. 
Régaler, brasse. 
Régalien, ■=. iso, tsaelosklo. 
Regard, belda, beldailla ; -er, 

belde. 
Régate, theska, skeal. 
Regel, aizzusta. 
Régence, tsoeleda, seme- 

laitsa. 
Régénération, ustema. 
Régénérer, vuste, uste. 
Régent, sirsel, tsoel. 
Régenter, tselirse. 
Régicide, tsaelukha, -el. 
Régie, firsa. 



Regimber, perfe. 

Régime, virsa, birsa, versta; 

grammaire, regimen ; de 

bananes, frearka. 
Régiment, iukra. 
Reginglette, krismina. 
Région, oaga. 
Régir, firse. 
Régisseur, ûrsel. 
Registre , emnailla ; -er , 

emne. 
Réglage, stensema, stensal. 
Régie, irsa; instrument, 

stensil. 
Régies, irsal, drieza. 
Règlement, stirsa. 
Régler, irse,irsuze ; le papier, 

stense. 
Réglet, stolzina. 
Réglette, stensilina. 
Réglisse, glycirrhiza. 
Règne, tsaelaza, -eda; ani- 
ma^ stoaka. 
Régner, tsaele. 
Regnioole, tsoagel. 
Regorger, duemme, aeffe. 
Regrat, aifta. 
Regratter, poliurre. 
Régression, nepa, vopa. 
Regret, neuba, snopa. 
Régulariser, irseme, -uste. 
Régularité, irseal. 
Régulateur, irsil. 
Régule, sbis. 
Réoulier, irso. 
Réhabiliter, sklekuste. 
Rehausser, tabe. 
Rehaut, tabol. 
Rein, nepbros, ftaiva. 
Reine, tsaella. 
Reinette, V. Rainette. 
Reinté, ftaivedo. 
Réintégrer, dalluste. 
Réitérer, pôle. 
Rejaillir, aiffenife. 
Rejeter, aiffife. 
Réjouir, basme ; se-, mas me. 
Relâcher, nairge, striurje, 

jede. 
Relais, striurjoga, strepta. 
Relaissé, jepeno, jergeno. 
Relaps, kmoppel. 
Relater, spule, spofe. 
Relatif, ofo. 
Relation, rapport, ofa; récita 

gpul, spofa. 
Relaxer, nibeme, jede. 
Relayer, striurje. 
Reléguer, relke, kname. 
Relent, olfeuma, ulfolva* 
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Réviser, stelduste. 
Revivifier , fevuste, eve - 

mu s te. 
Revivre, evuste. 
Révocation, tsakna. 
Revoici, do vai po. 
Revoir, eldoppe. 
Revolin, irfol. 
Révoltant, barkibo. 
Révolte, barka,tsarka, birfa. 
Révolu, fuzzo. 
Révolntif, fuzzibo. 
Révolution, arka, tsarka, 

zarka. 
Révoquer, aitsake. 
Revue , eldoppa , graolda , 

kraolda. 
Révulsif, virfibo. 
Rez, burru. 

Rez-de-chaussée, hurraida. 
Rhabiller, oruste, arstuste. 
Rhagade, rhagas. 
Rhéteur, speostiel; -orique, 

8peostia; -oricien, speos- 

tel. 
Rhinoplastie, aulfertia. 
Rhizome, mabla. 
Rhodium, rhis. 
Rhombe, sfampa; -oïdal, 

-oilo; -oïde, -oii; -oèdre, 

sfampenja. 
Rhubarbe, rheum. 
Rhumatisme, reumatism, 

einga. 
Rhumb, pnoza. 
Rhume, pnanga. 
Rhythme, Rythme, paiha. 
Ri, préf. V. Re. 
Ribambelle, thiul. 
Ribaude, smuesmella. 
Ribote, druesma. 
Ricaner, smoitae. 
Riche, traemo, tredo; -ard, 

-el ; -esse, -a. 
Ricocher, klarfe. 
Ride, noria, onsa. 
Ridelle, strolna. 
Ridicule, s. bdeolna; a. 

smailibo. 
Rien, nul. 

Riflard, =, akkil, plakkil. 
Rifloir, akkil, plakkil. 
Rigide, gesto. 
Rigole, eilma. 
Rigoler, thesme. 
Rigueur, gesteul; -orisme, 

gestista; -oureux, geulo, 

sneago. 
Rime, olbuma; -ailler, olbu- 

muele. 



Rinceau, mikaita. 

Rincer, dreirre. 

Rioter, smailine. 

Riotte, krelina. 

Ripaille, bruesma. 

Ripe, tiorril. 

Ripopée, uermal. 

Riposte, arfippa. 

Rire, s. smail; v. -e. 

Ris, smailema; à une voile, 
skorla; de veau, thymus. 

Risée, smaileda; de tient, 
pnina. 

Risette, smailina. 

Risque, orra. 

Rissoler, niagne. 

Ristorne, oia. 

Rit, Rite, oirsa. 

Ritournelle, oppail. 

Rivage, skoha. 

Rival, kromo, -el. 

Rive, droha. 

River, klairde, karge. 

Riverain, drohel. 

Rivet, klairdil, kargil. 

Rivière, driol. 

Rivure, klairdul, kargul. 

Rixe, krela. 

Riz, oryza; -ière, -al. 

Robe, storilla;-de chambre, 
stuera. 

Robin, storilliel, storiel. 

Robinet, ptaira. 

Robinier, robinia [pseu- 
doacacia]. 

Roboratif, kergibo. 

Robuste, kergeulo. 

Roc, aigal; -aille, taigal; 
-ailleux, aigedo. 

Roche, aiga, -eux, -o, -edo. 

Rochet, omkeda. 

Rocou, rucu; -er, rucuise. 

Rocouyer, bixa orellana. 

Rôder, repe, striutne. 

Rogations, psaibbal. 

Rogatoire, sklaibbo. 

Rogaton, braibbol. 

Rogne, scabies, acarusal. 

Rogner, ktohe. 

Rognon, ptaiva. 

Rognonner, snuembe. 

Rognure, ktohul. 

Roane, sneusso. 

Roi, tsael. 

Roide, gestealo, gesteno. 

Roitelet, tsaelina; z. regu- 
lus. 

Rôle, liste, tsomna; feuillet, 
aiskrol ; d'une pièce, them- 
na; {jouer un)-, mneona. 



Romaine, balance, romisai- 
hil; bot. lactuca. 

Roman, style, roman ; litté- 
rature, mneta. 

Roman oe, mnailba. 

Romancier, mnetiel. 

Romanesque, teto. 

Romantique, taisto. 

Romarin, ros mariaus. 

Rompre, klike. 

Ronce, rubus. 

Rond, alzo; -elet, -ino. 

Rondache, alzarvil. 

Ronde, alza, -ol, palza. 

Rondelle, alzeika. 

Rondin, pli alza. 

Ronfler, urhombe. 

Ronger, ukke, fukke. 

Roquentin, maezetael. 

Roquet, caniauel. 

Ros, kairta. 

Rosace, rosaita. 

Rosacées, rosielas. 

Rosaire, rosarium. 

Rosat, rosisedo. 

Rose, s. rosa; a. rose an do. 

Roseau, arund[o]. 

Rosée, pteizza. 

Roséole, rosumtina. 

Rosette, rosoil, talza. 

Rosier, rosa, rosilla. 

Rosière, rosisella. 

Rosse, equusuel. 

Rosser, klueme. 

Rostang, calamus. 

Rot, pnopa. 

Rôt, îagnoi. 

Rotation, erka, -ena; -if, 
-ibo; -oire, -o. 

Rote, skliopsa. 

Roter, pnope. 

Rôti, iagnol. 

Rôtie, iagcul. 

Rotin, calamusika. 

Rôtissoire, iagnailla. 

Rotonde, alzaida, alzeara. 

Rotondité, alzeal. 

Rotule, paurdiga, patell[isaj 
rotuljisa]. 

Roture, joela, -eal. 

Rouage, erkuta. 

Rouan, undo. 

Roucoulement, ruculbe. 

Roudou, Redoul, cari aria 

Roue, erkailla, kneirka. 

Roué, totno, tisso. 

Rouelle, ibralza. 

Rouer, koeirke, klaemme. 

Rouerie, totoa. 

Rouet, murka. 
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Bouge, undo ; -e&tre, -oilo ; 

-eaud, unduemo. 
Bouge-gorge, rubecula. 
Rougeole, uadumtal. 
Bouge-queue, ruticilla, ti- 

thys. 
Rouget, mu 11 us barbatus. 
Rougette, V. Roussette. 
Rougeur, unda, -eal; -ir, 

unde, -ene. 
Bouille, fteal. 
Rouir, ftizze. 
Roulade, orkeoa, orkilba. 
Boulage, orkema, striorka). 
Boulant, orkealo. 
Bouleau, orkailla. 
Roulée, klaemmeda. 
Roulement,orkeDa; de fonds, 

irka; d'yeux, irha; de tam- 
bour, klirha. 
Bouler, orke. 
Boulette, erkaillina, ther- 

kailla. 
Bouleur, orkel, mauvais 

ouvrier, sfirhel. 
Bouleuse, chenille, obborka. 
Boulier, striorkel. 
Boulis, pealka, orkena. 
Bouloir, orkil. 
Roulure, orkul. 
Roupie, monnaie, =z',sécrétion, 

fteikta. 
Roure, Rouvre, [quercus] 

robur. 



Roussfttre, mundoilo. 
Rousseau, munduvro. 
Rousserolle, oiseau, arundi- 

ûaceus, saiicaria. 
Roussette, Rougette, pte- 

ropus. 
Rousseur, ephelis, mundum- 

ta. 
Roussi, nigneno. 
Rous aille r, nignine. 
Roussin, equusel. 
Roussir, nigne, nignene. 
Bout, braosma. 
Route, staistra. 
Routine, fuezza. 
Routoir, ftizzilla. 
Rouverin, aklerso. 
Rouvieux, ftiega. 
Rouvre, V. Roure. 
Roux, mundo. 
Royal, tsaelo; -isme, tsae- 

hsta. 
Royaume, tsoaga. 
Royauté, tsaela, -aitsa, -eal. 
Ru, drial. 
Ruade, klorpa. 
Ruban, vremza. 
Rubéfaction, undiba,-ibema. 
Rubescent, undeazzo. 
Rubiacées, rubielas. 
Rubicond, unduemo. 
Rubis, undeiga. 
Rubrique, oarsa. 
Ruche,duil; vêtement, bdorla. 



Rude, anto, esno, atto, sfol- 

go; -esse, -eal, -eul, 

sfarga. 
Rudenture,kovroil, kovrolza. 
Rudéral, aftifo. 
Budiment, eitta. 
Rudoyer, usfe, snebe. 
Rue, stral ; bot. rutfa]. 
Ruelle, stralina, vlaistra. 
Rueller, blaistre. 
Ruer, klorpe; se-, uerpe. 
Rugi ne, iorril, igiorril. 
Rugissement, leonimba. 
Ruaueux, monso. 
Ruilée, aordil. 
Ruine, derra, irra. 
Ruinure, ktelada. 
Ruisseau, driel; -elet, -ina. 
Ruisseler, driele. 
Rumb, pnoza. 
Rumen, brustiva. 
Rumeur, faomba. 
Rumination, brustema, irhe- 

ma. 
Ruptile, klikerso ; -ure, 

klika, -ul. 
Rural, bleogo. 
Ruse, itma. 
Rustaud, atto. 
Rustique, bleuvo. 
Rustre, matto. 
But, frava. 
Rutilant, milduno. 
Rythme, paiha. 



Sa, sio. 

Sabine, [Juniper us] sabin[a]. 

Sable, ksail ; blason, uldoita ; 
-eux, ksail edo ; -iôre, -ial, 
-oga ; -ier, ksailla. 

Sablon, ksailissa; -onner, 
isse ; -onnière, -issal. 

Sabord, klija. 

Sabot, chaussure, Dlora ; d'a- 
nimal, puai; toupie, tharka ; 
-er, plorombe ; -ier, ploriel. 

Sabouler, klaafe. 

Sabre, krail. 

Saburre, ef toi. 

Sac, aibda ; pillage, sfirra. 

Saccade, pippa. 

Saccager, sfirre. 



Saccharate, eilvimal. 
Sacchareux, eilvo ; ifôre, eil- 

vedo. 
Saccharifier, eilveme. 
Saccharimetre, eilvaiha. 
Sacerdoce, psaitsa. 
Sachée, aibdeda. 
Sachet, aibdina. 
Sacoche, s tr aibda. 
Sacramental, psilito. 
Sacre, psil; z. falco. 
Sacre, psilo, psileno. 
Sacrement, psilita. 
Sacrer, psile. 
Sacrifier, okhe, oikhe. 
Saorifice, okha, oikha. 
Sacrilège, psoikma. 



Sacristain, psairvel. 

Sacristie, psairva. 

Sacrum, =, augiga. 

Safran, crocus. 

Safre, s. = ; a. bruemo. 

Sagace, sisto. 

Sage, seulo. 

Sage-femme, freliella, -irbel- 

la. 
Sagesse, seul. 
Sagette, plaiffa. 
Sagittaire, plaiffel. 
Sagittale, plaiffoilo. 
Sagitté, plaiffeno. 
Sagoutier, sagus. 
Sagouin, saguinus. 
Saigner, vaimene, vaimife. 
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Saillie, olta, friorpa, sorpa, 

frada; -ir, -e. 
Sain, valedo, vursto. 
Sainbois, daphne mezereum. 
Saindoux, gmol. 
Sainfoin, hedysarum. 
Saint, aepso, -el. 
Saisir, kede, mede, sklede; 

-ine, -a. 
Saison, eaza. 
Sajou, cebus. 
Saki, pithecia. 

Salade, mets, =, aolva; cas- 
que, =, barvora; -ier, aol- 

vailla. 
Salage, ptiival, -ema. 
Salaire, atra. 
Salaison, ptilvenal. 
Salant, ptilvazo. 
Salarié, atreno. 
Salaud, sfartel. 
Sale, arto. 
Saleron, ptil villa. 
Salicaire, lythrum, salicaria. 
Salicoque, palœmon. 
Salicor, Salicorne, salicornia. 
Saliôre, ptilvutilla. 
Salifier, ptilveme. 
Saligaud, artuel. 
8alignon, ptilvenol. 
Salin, ptilvedo, -inage, Dtil- 

vena; -ine, ptilvoga; inier, 

ptilvel. 
Salir, arte, -issant, arteso; 

-isson, artinel. 
Salive, madra. 
Salle, splaida. 
Salmis, ktielva. 
Saloir, ptilvadil. 
Salon, splaidina, taida. 
Salope, sfartella. 
Saloperie, sfarta. 
Salorge, ptilvaona. 
Salpêtre, =, kleil ; -âge, ena ; 

-eric, -oda; -ière, -oga. 
Salsepareille, [smilax] sarsa- 

panlla. 
Salsifis, tragapogon. 
Saltation, paitia. 
Saltimbanque, sutbel. 
Salubre, vursto. 
Saluer, sbite. 
Salure, ptilveal. 
Salut, sbita; Salut! sbai! sbi- 

tai! de Came , psarva. 
Salutaire, varvo. 
Salutation, sbitema. 
Salve, sbital. 
Samedi, iozafal. 
Sanctifier, aepseme, -ene. 



Sanction, tsegga. 
Sanctuaire, aepsoga. 
Sandal, Santal, santalum. 
Sandale, sluera. 
Sang, vaima. 

Sang-froid, feusta, stieva. 
Sanglade, klovral. 
Sangle, airgura; -er, -e. 
Sanglier, sus. 
Sanglot, anairha. 
Sangsue, birud [o]. 
Sanguification, vaimema. 
Sanguin, vaimo, - eulo. 
Sanguinaire, vaimovo. 
Sanguine, vaimeiga. 
Sanguinolent, vaimenino. " 
Sanicle, sanicula. 
Sanie, ftail. 
Sanitaire, valetso. 
Sans, oni. 
Sansonnet, oiseau, sturnus 

vulgaris ; poisson, scomber. 
Santé, val. 
Sapajou, cebus. 
Sape,kluga,klekha:-il;-er,-e. 
Saphine, =, au puma. 
Saphir, =, endeiga. 
Sapide, olvo. 
Sapiena, seul. 

Sapin, abies ; -ine, abiesapla 
Sapinette , albabies , abies 

alba. 
Sapinière, abiesal. 
Saponacé, eirtuto. 
Saponifier, eirtibe. 
Saporifique, olvibo. 
Sarabande, zaraband. 
Sarbacane, olinaiffil. 
Sarbotière, ugnailla. 
Sarcasme , ftaleuna , osfa ; 

-astique, -o. 
Sarcelle, querquedula. 
Sarcler, blairte. 
Sarcocèle, iofteinta. 
Sarcologie, mevreilia. 
Sarcome, iofteinta. 
Sarcophage,ftebraimna,-oga 

ftekhaimna, -oga. 
Sardine, [clupea] sardin[a]. 
Sardoine, sardonyx. 
Sardonique, sfalisso. 
Sargasse, = [um]. 
Sarigue, didelphus. 
Sarment, blierpoi. 
Sarrasin, polygonum fago- 

pyrum. 
Sarrau, aibduera; 
Sarrette, Serrette, Serratul 

Sarriette, satureia. 



Sas, crible, ailna; d'un canal, 

aolma. 
Satellite, zoma, -el. 
Satiété, veasta. 
Satin, ievra; -ade, -al; -âge, 

-ema. 
Satire, sfaiskra, sfailba. 
Satisfaire, feaste smeaste. 
Saturer, kseaste. 
Saturnin, = iso, plumbifo. 
Satyre, =, froizel. 
Sauce, ielva; -ière, -utilla. 
Saucisse, brialma; -on, -ima. 
S&\it,prép. sbarvi, koji, jali; 

a. varveno. 
Sauf-conduit, arvestra, -epa. 
Sauge, salvia. 
Saugrenu, silto, nitto. 
Saulaie, Saussaie, salixal. 
Saumfttre, skoilo. 
Saumon, salin [o, ois, is]. 
Saumure, iulva, ftilva. 
Saunage, ptilvepra; -aison, 

ptilvaza; -er,ptilveme; -ier, 

-eprel. -el. 
Saupoudrer, aksube. 
Saur, Saure, hareng, drejeno; 

couleur, nundondo; -et, 

drejenino. 
Saurer. fteizzade, drejeme. 
Saussaie, V. Saulaie. 
Saut, orpa ; -er, -e ; de prime 

saut, sippu. 
Saute (de vent), ptippa, ptai- 

pua. 
Sautelle, abloma. 
Sautereau, orpenilla. 
Sauterelle, locusta. 
Saute ur,orpel,ptorpel; -euse, 

orpena. 
Sautiller, orpine. 
Sautoir, ostilna, ostura. 
Sauvage, vitto, -el; -esse, 

-ella. 
Sauvageon, blaitta. 
Sauvagin, vittolvo. 
Sauvegarde, arva. 
Sauver, varve. 
Sauvetage, varvista. 
Savamment, selu. 
Savane, =, eblittal. 
Savant, selistel; -asse, seluel 

issime,selaemo. 
Savate, sierra. 
Savetier, slerriel, sliertel. 
Saveur, olva. 
Savoir, se (1). 
Savon, eirta; -onnerie, -oga 

-onnette, -ailla; -onnier, 

eirtiel. 
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Savourer, 8olve;-eux,olvedo. 
Saxatile, eigevo. 
Saxicole, aigevo. 
Saxifrage, = ga. 
Sayon, sagum. 
Sbirre, -isel. 
Scabellon, tuggina. 
Scabieux, scabieso. 
Scabreux, sforro. 
Scaline, oatanko, -al. 
Scalpel, oktil. 
Scalper, klokte. 
Scammonée, [convolvulus] 

scammonia. 
Scandale, uetma. 
Scander, aihite. 
Scaphandre, sturpil, -ailla. 
Scaphoîde, oskoif. 
Scapulaire, a. hauko; s. 

haukita. 
Scarabée, = œus. 
Scarifier, rikte. 
Scarlatine, iomtal, 
Sceau, scel, rita, steirda. 
Scélérat, oekmel. 
Sceller, steirde, rite. 
Scène, du théâtre, thaida; 
décoration, thaita; lieu 
d'une action, thoga, foga; 
art dramatique, theostia; 
subdivision, tnaikta ; action 
intéressante, eolda; (faire 
une)-, krippa. 

Scénique, theosto. 

Scénographe, thaitel. 

Sceptique, jiodistel, -o. 

Sceptre, tsaelita. 

Schabraque, equusera. 

Schall, châle, fearilla. 

Schisme, stakta, saka. 

Schiste, gasta. 

Schoner, schooner, skail. 

Sciage, k errai, -ema. 

Sciatérique, noldito. 

Sciatique, haupo. 

Scie, kerril. 

Science, sia, selia. 

Scientifique, selio. 

Scillitique, s cil lis o. 

Scinder, sike, sakte. 

Scinque, sciacus. 

Scintiller, ksolde, urholde, 
-ation, urholda. 

Scion, ktersol. 

Scissible, akterso. 

Scission, bika, sika, sakta, 
ure, -ul. 

Sciure, kerrul. 

Sclôr-, viag. 

Sclérome, = om. 



Sclérophtalmie, — ia. 
Sclérose, viaga. 
Sclérotique, giura. 
Scolaire, sodo, seno; -ité, 

sodeal, eeneal , sodaza, 

senaza. 
Scolastique, sodisto. 
Scolie, muiiista. 
Scombre, scomber. 
Scorbut, vuergal. 
Scorie, ftaifta. 
Scotie, enstonza. 
Scribe, skroel, skrairbel, 

skraitsel. 
Scriptural, skroimo. 
Scrofule, drueva, ftiel. 
Scrotum, aubda. 
Sorupule, sorfa. 
Scruter, arsiste. 
Scrutin, arsaolla. 
Sculpter, skokke. 
Se, si. 

Séance, gegeda. 
Séant, a. qui siège, gerstazo ; 

cte'cen£,terso,ter8to; s.auga. 
Seau, aijil. 
Sébacé, nugmo; -ique, nug- 

mimo. 
Sébestier, cordia. 
Sébile, trilla. 
Sec, drejo. 
Sécable, kterso. 
Sécante, hekta. 
Sécateur, ktistii. 
Sécession, edaka. 
Sèche, seiche, sepia. 
Sécher, dreje ; -eresse,drejal. 
Second, gelio. 
Secondaire, geliulo. 
Seconde, kiuzika. 
Seconder, gelome. 
Secouer, furhe, airhe. 
Secourir, furve. 
Secousse, furha, airha; -ul. 
Secret, sera. 
Secrétaire, seraitsel, skrol- 

liel; meuble, serailla; z. 

secretarius, serpentarius. 
Sécréter, drolle, adre. 
Sécréteur, droilo, drollapel, 

adro, adrapel. 
Secte, seokta; -aire, -istel; 

-ateur, -el. 
Secteur, eoktil. 
Section, eokta. 
Séculaire, heliazo. 
Séculariser, nopseme. 
Séculier, nopso. 
Sécurité, stearva. 
Sédatif, smegibo. 



Sédentaire, dego, vego. 
Sédiment, ftega. 
Séditieux, tsarkeulo. 
Sédition, tsarkeba. 
Séducteur, smapel, bismel. 
Séduire, smape, bisme. 
Segment, eoktilla. 
Segmentation, kistena. 
Ségrairie, plogolleskla. 
Segrais, plogolla. 
Ségrégation, akolla. 
Seiche, V. Sèche. 
Séïde, kmemei. 
Seigle, secale. 
Seigneur, dael; -ie, daeleda, 

daeloga, daeleoga; -iage, 

-utra. 
Seille, aijil. 
Seime, pualaktol. 
Sein, corps, daul; utérus, 

fraiila; milieu, rai, -(d'un 

ami), daul. 
Seine, sagen, kreolna. 
Seing, skrita. 
Seize, bafa(l); -iôme, -lio. 
Séjour, veda; -ner, vede. 
Sel, ptilva, milva; esprit, 

tieda; chimie, ptal. 
Sélection, kaolla, -ema. 
Séléniate, seisimal ; -ieux, 

seisino ; -ique, -imo ; -ite, 

= it, seisimal di caoxilla, 

(chaux); sélénium, seis. 
Sélénographie, zomaiskra. 
Selle, esla, slega; -er, -e; 

►erie, -oga. 
Sellette, ivliua. 
Selon, ati. 

Semaille, kseval, -emal. 
Semaine, teliozal, tiozal. 
Sémantique, ospitia. 
Sémaphore, itokil. 
Semblable, moilo, tumo. 
Sembler, moile, noile. 
Séméiologie, Sémiologie, 

itia. 
Semelle, sluga. 
Semence, kseva, frail. 
Semer, kse(l) kseve. 
Semestre, faliezal. 
Semi, vu(l), vuli. 
Sémillant, smappo. 
Séminaire, psebboda. 
Séminal, ksevo, frailo. 
Séminariste, psebbel. 
Semis, kselial, kseval. 
Semonce, knasfa. 
Sempiternel, alezo. 
Sénat, zoelial ; -eur, zoel. 
Séné, senn[is]. 
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'Sénéchal, senescalcus. 

Sénéchaussée , senesca- 
loatsa. 

Séneçon, senecio. 

Sénestre, kiosta. 

Sénevé, sinapis. 

Sénilité, meozeal, -eul. 

Senne, sagen, kreolna. 

Sens, sensation, iava; côté, 
uha; signification, sita; 
opinion, seta; -intime, siu- 
da; bon-, sieda ; -commun, 
aliava ; -dessus-dessous, 
hubihugu ; -devant-der- 
rière, hukihupu. 

Sensation, iavena. 

Sensé, siedo. 

Sensible, iaveko, -erso ; 
-bilité, -eka, -ersa, -ekeal, 
-erseal. 

Sensitif, iavevo. 

Sensitive, mimosa pudica. 

Sensorial, iavo. 

Sensualiste, stiavistel. 

Sensualité, stiava, -eal, -eul; 
-uel, -o. 

Sente, straina. 

Sentence,mnaissa,mnu8kla ; 
-ieuz, mnaisso, skloisso. 

Senteur, olfa. 

Sentier, strail. 

Sentiment, tiava; -al, -o; 
-alisme, tiavista; -alité, 
tiaveul. 

Sentine, ftoga. 

Sentinelle, storvel, krearva, 
-el. 

Sentir, sensation, iave; sa- 
veur, elve, belve, iave, 

Jliove; flairer, elfe, belfe, 
iave, iove; toucher, elge, 
belge, iave, iove ; exhaler, 
olfe; éprouver, ene; appré- 
cier, iave, tiave ; paraître, 
ealde ; être disposé à, ove ; 
faire éprouver, iave. 

Seoir, gerste, terste. 

Sep, garkilla. 

Sépale, bleina. 

Séparer, ake. 

Sept, te (1); -ante, tenu (1). 

Septembre, iezapol; -iseur, 
septembrisel. 

Septénaire, teliozal, telizza. 

Septennal, teliazedo. 

Septentrion, iasta. 

Septième, a. série, telio; s, 
intervalle, telainka; frac- 
tion, teliksa ;-ement, teliu. 

Septique , ftalibo ; anti - , 



ftalano,ftano,ftatorfa,-orfo. 
Septuagénaire, tenulazel, 
Septuagésime, tenuliozuka. 
Septuor, teleolba. 
Septuple, telirmo. 
Sépulcre, gidaimna. 
Sépulture, gidailla. 
Séquelle, snul. 
Séquence, biul. 
Séquestre, eftakol, sklaka. 
Séquestrer, sfake, keone; 

-ation, spaka, sklaka, keo- 

nema. 
Sérail, serai, miraida. 
Séraphin, = [im]. 
Serein, s. natmal; a. natmo 
Sérénade, naizada, -aimba. 
Sérénissime, natmaemo. 
Séreux, serumiso. 
Séreuse, s. niura. 
Serf, erveodel. 
Serfouette, ptaril. 
Serfouir, pture. 
Serge, vriatta. 
Sergent, kroenel. 
Séricicole, vraimirvel. 
Série, iul. 
Sérieux, geuvo, aeko, smi- 

lano. 
Serin, = us; -er, = eoste ; 

-ert, = eostil. 
Seringa, Syringa, philadel- 

phus. 
Seringue, jaima. 
Serment, psieba. 
Sermon, spiul. 
Sérosité, drakol. 
Serpe, ktiol. 
Serpent, merpa; instrument, 

merpienba; -ter, merpe. 
Serpentaire, dracunculus. 
Serpenteau, merpinna. 
Serpentin, kerpa. 
Serpette, ktiolina. 
Serpillière, vriatta. 
Serpolet, [thymus] serpyl- 

lum. 
Serre, abri, blaida; griffe, 

uirga; p tante, serratul [a]. 
Serrer, airge. 
Serrure, staira; ier, -el. 
Sertir, bdure. 
Sérum, =, dreil. 
Servage, erveoda. 
Servant, ervaitsel. 
Servante, ervella, plerva. 
Serviable, erveko, ervovo. 
Service, erva. 
Serviette, mairtil. 
Servile, erviosso. 



Servir, erve. 

Serviteur, ervel. 

Servitude, uerveal. 

Ses, Sios. 

Sessile, aggejo. 

Session, gegazal. 

Seuil, dabba. 

Seul, keono, eojo. 

Sève, vaina. 

Sévère, girso. 

Sévices, kneuna [s]. 

Sévir, koebe. 

Sevrer, bremoje. 

Sex-, fa (I). 

Sexagénaire, fanulazel. 

Sexagésime, fanuluka, fanu- 

liozuka. 
Sexe, fril. 

Sexte, = am, iuzaCal. 
Sextil, famulelkedo. 
Sextolet, Sixain, faleilbal. 
Sextuor, faleolba. 
Sextuple, falirmo. 
Sexuel, frilo. 
Si, conj. ta (1), tali; adv. 

so(l), tehu. 
Sialagogue, madriba. 
Sialisme, madruelista. 
Sibilance, ielbeal. 
Sicaire, trukmel. 
Siccatif, drejibo. 
Sidéral, zeilo. 
Sidérurgie, fisirbia. 
Siècle, cent ans, heliazal; 

le monde, nopsal. 
Siège, auga, ivla, gerstura. 
Siéger, gege, gerste. 
Sien (le), Sienne (la), le sio. 
Sieste, = [isa]. 
Sieur, doel. 
Siffler, ielbe, sfielbe; -et, 

ielba. 
Sigillaire, ritaitso. 
Sigillé, ritoileno. 
Sigisbée, cicisbeo. 
Sigmoïde, sigmisuto, 
Signal, eldita. 
Signalement, ealdita. 
Signaler, eldite. 
Signataire, skritel ; -are, 

skrita, -ul. 
Signe, ita. 
Signer, skrite. 
Signet, irjita. 

Signifie ation ,sitema,fiadema. 
Signifier, site, fiade. 
Silence, jolba. 
Silhouette, roldita. 
Silicate, silisimal. 
Siliceux, silexuto. 



Silicium, silis. 

Si li cale, = culis. 

Silique, = quis. 

Sillage, skomsal, streansa. 

Siller, akomse, geanse. 

Sillet, uggol. 

Sillomètre, skomsaihil, gean- 

saihil, streansaihil. 
Sillon, gomsa, omsa. 
Sillonner, omse. 
Sylves, Sylves, silvisumna. 
Simagrée, smoil. 
Simien , simiuso , -iesque , 

simiusuto. 
Similaire, moiluto. 
Similitude, moiluta. 
Simple, nirmo, osso; -esse, 
osseul; -ifier, ossime, nirme 
-icité, nirmeal, osseul. 
Simulacre, foil. 
Simulation, foilema. 

Simultané, aozzo. 
Sinapisme, sinapisul. 

Sincère, sturto, spesto. 

Sinciput, bauba. 

Sinécure, irvuena. 

Singe, simius; -er, simiuse 
-erie, -ol. 

Singulariser, veone. 

Singularité, veoneal. 

Singulier, veono ; nombre, 
heoDO. 

Sinistre, snaerro, -a. 

Sinon, ta no. 

Sinople, indoita. 

Sinuosité, ulza. 

Siphon, jail ; -oïde, jailoilo. 

Sire, =, tsael. 

Sirène , smoizella ; instru- 
ment, siren, stielba. 

Sirop, dreilva. 

Siroter, drebiupe. 

Sirupeux, dreilvo. 

Sis, gileno, gersteno. 

Sison, sisonfamomum]. 

Sissiparité, keva. 

Sistre, seistron, thiunba. 

Site, gealda, goga. 

Sitôt, stolappu. 

Situation, gol, ogena. 

Situer, ogeue, gole. 

Six, fa (1) ; iôme, -série falio ; 
fraction, faliksa. 

Sixte, faiainka. 

Sizain, Sixain, faleilbal. 

Smille, stirnil. 

Sobre, stavo, dreusto. 

Sobriquet, nita, stoli-mita. 

Soc, garkil. 

Société, aofa, -al. 
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Socle, tuga. 

Socque, m, sleara. 

Sodium, nais. 

Sœur, mialla. 

Soffite, alstabaital. 

Soi, si; -même, siuma. 

Soie, du ver, vraima ; V étoffe, 

vraima, -al; poil du porc, 

avra, mavra; d'une lame, 

vroil. 
Soierie, vraimal. 
Soif, drava. 
Soigner, irve. 
Soir, naiza; -ée, -eda. 
Soit, vezai. 
Soixante, fanu(l); -aine, fa- 

nulizza; -ième, série fanu- 

lio; fraction, fanuliksa. 
Sol ; le- gai ; monnaie, =, hen- 

treil, mul. 
Solaire, zeono. 
Solandre, paurdulga. 
Solbatu, pugerro ; -ure, ul. 
Soldat, kroel ; esque, krue- 

lîal. 
Solde, treluza, kriatra, fatra. 
Sole, dessous du pied, puga ; 

poisson, solea. 
Soléaire, = aris. 
Soleil, Castre, zeona; la 

plante ,helianthus[annuus]. 
Solennel, esplo. 
Solfège, timkalumua. 
Solfier, timkale. 
Solidaire, arvomo. 
Solide, a. stargo ; s. emja. 
Soliloque, speoja. 
Solin, eploroa. 
Solipède, balpailiel. 
Soliste, veonilbel. 
Solitaire, keonel, eojel ; -ude, 

keonal, eoja. 
Solive, eplaga ; -eau, -ina. 
Solliciter, faibbe, fibe ; exci- 
ter à, fibe ; -ation, -a, 

-ema. 
Sollicitude, virba. 
Solstice, zeonega. 
Soluble, suzerso, mekserso 

-bilité, mekserseal. 
Solution, dénouement, suza; 

d'un corps, meksa, -emal. 
Solvable, treko. 
Sombre, snoldo. 
Sombrer, drudene. 
Sommaire, aomna. 
Sommation, buza. 
Somme, total, haol; charge, 

dipa; sommeil, neval. 
Sommeil, ne va; -eiller, -e. 
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Sommelier, draitsel. 
Sommer, krasfe. 
Sommet, baeba. 
Sommier, matelas, vloka ; 

vlega ; pierre, ipeiga. 
Sommité, baebal. 
Somnambule, nevepel. 
Somnifère, nevibo. 
Somnolence, nevibba. 
Somptuaire, uspk>. 
Somptueux, asplo. 
Son, Sa, sio; ses, sios. 
Son, olba; du blé, braina, 

brailafta. 
Sonde, jarsil. 
Songe, teva. 
Sonnaille, olbilina. 
Sonnailler, olbilipel; v. ol- 

boppe. 
Sonner, olbe, folbe. 
Sonnerie, folbal. 
Sonnette, olbilina. 
Sonore, olbo. 
Sophisme, uestia. 
Sophisti cation, sikma, -ema. 
Soporatif, nevibo ; -eux, ne- 
vedo; -ifique, -ifère, -emo, 
-ibo. 
Sorbet, smaizza. 
Sorcellerie, sezia, tezia, eip- 

sia, oipsia; -cier, -iel- 
Sordide, artuelo. 
Sorgho, holcus. 
Sornette, setha. 
Sort, destinée, eza, pseza; 
hasard, teza, pseza; état, 
condition, eza, teza. 
Sortable, ursto. 
Sorte, espèce, genre, aista: 
état, condition, uteal; ma" 
nière, uta. 
Sortilège, teziba. eipsa. 
Sortir, pif e ; ». f. zide. 
Sot, sotto. 
Sottise, sotta. 
Sou, = , mulhena. 
Soubassement, daggaga. 
Soubresaut, orpippa. 
Soubrette, pervella, 
Soubreveste, feruba. 
Souche, ftabla, blega, skrega* 
Souchet, anas spatula; cy- 

perus; dirbeiga. 
Souchetage,blegitema;-teur t 

-itel. 
Souci, snirva: bot. calen- 
dul[a] ; se soucier, snirve* 
snatme. 
Soucoupe, gleonstuga, eons* 
tuga. 
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Soudain, zappo, -u. 

8oude, naosilla. 

Souder, florde. 

Soudoyer, kriatre, pre larve. 

Soue, porcusoda. 

Souffle, pnil; -er, pnile; un 
pion, make ; avec un souf- 
flet, paoke. 

Soufflerie, pnokal. 

8oufflet,pnokil ;coup,klauta. 

Souffletade, klautal. 

Souffleur, pnilemel, mnemel. 

Soufflure, pneakma. 

Souffrir, douleur, sae(l) ; en- 
durer, ene. 

Soufre, sis; ière, sisoga. 

Souhait, aibba, teuba. 

Souiller, marte; -ard, mar- 
tajil; -arde, -oga, ftaida; 
-on, martuella. 

Soûl, duemmo, druemmo; 
-ard, druemmel. 

Soulagement,nurgena,-ema. 

Soûler, duemme, druemme. 

Souleur, noboppa, nobuel[a]. 

Soulèvement, abugena, ea- 
bugena, omtena. 

8oulier, slora. 

Souligner, elsuge. 

Souloir, eute. 

Soulte, truza. 

Soumettre, stuge. 

Soumission, stuga, -ema, 
stata, -ema. 

Soumissionner, s ta te. 

Soupape, naira. 

Soupçon, tioda. 

Soupe, brialva. 

Soupeau, plegoil. 

Soupente, un stuga. 

Souper, neobra. 

Soupeser, eipuge. 

Soupière, brialvilia. 

Soupir, pneva ; -er, pneve. 

Soupirail, pneida. 

Soupirant, pnevel. 

Soupireur, pnoissel, pne- 
voissel. 

8ouple, stearh'o. 

Souquenille, ubeara. 

Souquer, pirge. 

Source, mfa, drifa, drebba; 
-cier, drifel. 

8ourcil, bauvra. 

Sourcilier, bauvro. 

Sourciller, bauvre, -epe. 

Sourcilleux, eizzedo. 

Sourd, jelbo; bruit, unbo; 
-aud, jelbino; -ine, unbil. 

Sourdre, aife, drife. 



Souriceau, micromysinaa. 

Souricière, micromysilla. 

Sourire, smaina, -e. 

Souris, micromys. 

Sournois, euro. 

Sous, gu(li). 

Souscrire, skruge. 

Soussigné^ skritugo. 

Soustraire, derde, herde, 
doje; se-, erdafe si. 

Soutache, erzaita. 

Soutane, stiera; -elle, -iûa. 

Soute, gula, skairva. 

Soutenir, supporter, ugge; 
une thèse, sugge; Vinno- 
cence, urve; une attaque, 
krugge; affirmer, mezze; 
les forces, ugge; une fa- 
mille, urve ; la voix, mezze ; 
la conversation, urve. 

Souterrain, guga. 

Soutirer, erduge. 

Souvenir,mnela ; se-,mne(l). 

Souvent, moppu. 

Souverain, bulael; a. aesso. 

Soyeux, vraimo. 

Spacieux, eaujo. 

Spadassin, kraimuel, kruel. 

Spalmer, skegde. 

Sparadrap, vrigda. 

Sparte, lygœum. 

Spasme, nomga. 

Spathe, alkeara. 

Spatule, alkeilla, plataleisa. 

Spécial, stialo; -ité, -uta. 

Spécieux, otmo. 

Spécifier, stiale. 

Spécifique, stialo. 

Spectacle, eolda. 

Spectateur, eoldenel. 

Spectre, oilda, ftoilda, eiu- 
dal. 

Spéculaire, gloildo. 

Spéculatif, eto. 

Spéculation, treta. 

Spéculer, ete, trete. 

Sperme, fraima. 

Sphacèle, iuftol. 

8phénoïde, biga. 

Sphère, steolza. 

Sphéroïde, steolzoil. 

Sphéromètre, elzaihil. 

Sphincter, =, vaira. 

Sphragis tique, ritia. 

8pic, lavandulfa]. 

Spinal, stigalo. 

Spiral, a. arzo ; s, -ol. 

Spirale, arzol. 

Spire, arza. 

Spire e, spirsea. 



Spiritisme, spiritisa. 

Spiritualiser, pseveme. 

Spiritualisme, psevista. 

Spiritualité, pseveul. 

8pi rituel, spiritiso. 

Spiritueux, eidro, -a. 

Spiromètre, puelaihil. 

Splanchnique, ivo; -ologie. 
ivia. 

Splendeur, splealda. 

Splénique, spleniso, nivo. 

Spolier, dakiste. 

8pondyle, stiga. 

Spongiaires, spongielas. 

Spongieux, spongiso. 

Spontané, siumebo. 

Sporadique, kseouo. 

Spore, freil. 

Sportule, dalessa. 

Sporule, freilina. 

Spumeux, ksolo. 

Sputation, nuftoppa. 

Squame, ruil, kerla, fterla; 
-eux, kerledo. 

Squelette, staoga. 

Squine, smilax sinensis. 

Squirre, iagiofta. 

Stabilité, easta. 

Stabulation, aifodema. 

Stade, = ion. 

Stage, staza; -iaire, -e). 

Stagnant, drego ;-ation, -ena. 

Stalactite, gabaiksal. 

Stalagmite, pabaiksal. 

Stalle, stivla. 

Stance, stealba. 

Staphisaigre, [delphinium 
staphysagria. 

Station, stega. 

Statique, peastia. 

Statistique, stehia. 

Statuaire, stotel; statue, 
stota. 

Statuer, tsearse. 

Statuette, stotina. 

Stature, steul. 

Statut, tsearva; -aire, -o. 

Steam-boat, steamer, =, 
gneizzoska. 

Stéganographie, = ia; hite- 
gria. 

8tèle, muaimza. 

Stellaire, zeimo. 

Stellionat, prakma. 

Sténographe, skrappistel. 

Stercoraire, uftevel, ftovel; 
oiseau, lestris; insecte, uf- 
tevel; bousier, copris. 

Stère, ilja. 

Stéréographie, emjalstia. 
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Stéréométrie, emjaiha. 

Stéréoscope, emjorsa. 

Stéréotomie, emjoktia. 

8téréotypie, gigria. 

Stérile, Dafro. 

Sternum, diga. 

Sternutatoire, pnairhibo. 

Stéthoscope, audorsil. 

Stibié, sbiso. 

Stigmate, marque, sfita; du 
pistil, bleilla; des insectes, 
vija. 

Stillation, aikesena. 

Stimuler, vibe. 

Stipe, palmisibla. 

Stipendier, atre. 

Stipule, hobla. 

Stipuler, tsierste, state. 

Stocks =, aftaol. 

Stoïque, stiavo, rievo. 

Stomacal, brivo. 

Stomachique, brivorto. 

Stomate, vija. 

Stopper, stop, sterje. 

8tore, vraira, ierzaira. 

Strabisme, strabiseal. 

Strabotomie, strabisokta. 

Strangulation, eurgema. 

Strasse, vieil. 

Stratagème, krissa. 

Stratégie, kraopia, krealia. 

Stratification, stearsta. 

Strict, star go. 

Strident, anbo. 

Strie, omsa. 

Strige, striga, strix. 

Strofeile, freinzol. 

Strontium, stris. 

8trophe, ealba. 

Structure, earba. 

Stuc, tords. 

Studieux, sarbeulo. 

Stupéfaction, aetmena. 

Stupéfier, aetnae. 

Stupeur, aetma; ide,saetroo. 

Style, poinçon, kensil; ai- 
guille, onka ; écriture, art, 
teol. 

Styler, teole; -iste, -istel. 

Stylet, kronka. 

Stylite, staimzel. 

Stylobate, gaimzal. 

Styptique, vurgo. 

Su, seleno, selena. 

Suaire, ftearol. 

Suave, smolvo, amolfo. 

Sub-,préf. ug, gu(l). 

Subalterne, oeno, -el. 

Subdivision, ikuga. 

Subéreux, suberiso. 



Subir, ene. 
Subit, zappo. 
Subjectif, stugo. 
Subjonctif, ezuspa. 
Subjuguer» barduge. 
Sublimation, steizzema. 
Sublime, baesso. 
Sublimé, steizzo, -ol, -eno; 

-er, -e. 
Submerger, gurpe, urpuge. 
Subordonné, oeno, -el ; bear- 

sugo, -eno. 
Suborner, sfisme. 
Subrécarôue, sobrecargua ; 

staloskel. 
Subrécot, briutruba. 
Subreptice, kmero ; -tion, 

-a. 
Subrogé, staleno; -er, stale. 
Subséquent, piulupo, iulizzo. 
Subside, triurva. 
Subsidiaire, urvemo. 
Subsister, vezze, brezze. 
Substance, steil ; -tiel, steilo, 

steimo ; consubstantialité, 

steiloma, -omeal. 
Substantif, keolita, mita. 
Substituer, stale; -ut, -iel. 
SubstTuction, orbugal. 
Subterfuge, melkotna. 
Subtil, misso. 
Subulé, slernuto. 
Subvenir, durste. 
Subversif, sfarkibo. 
Suc, drail, dreva. 
Succédané, staleko. 
Succéder, pule, upe, iuppe. 
Succès, sDuzza, 
Successeur, puliel, upel, 

tsupel, iuppel. 
Succe8Sibilité, tsupekeal. 
Successif, iuppo. 
Succin, oudambris. 
Succinct, stulso. 
Succion, abrema. 
Succomber, nabuge, fte(l). 
Succube, vloivu gel, vloivella. 
Succulent, drailedo,drevedo. 
Succursale, tsurva. 
Sucer, abre ; -çoir, -iva;-çon, 

-ul; -coter, -ine. 
Sucre, eilva; -ier, a, -o: s. 

eilvilla. 
Sud, iusta. 

Suée, eudral ;-ette, eudrulga. 
Suer, eudre. 

Suf-, préf., en général, ug. 
Suffire, faste. 
Suffisance, fasta, uessa. 
Suffixe, egadupa. 



Suffoquer, pnirenc. 
Suffrage, bolla. 
Suffragant, dileao. * 
Suffusion, ksuga. 
Suggérer, tibe. 
Suicide, silukba. 
Suie, ksaifta. 
8uif, mugma; suiffer, -e. 
Suite, piul; par-, piuli. 
Suivant, s. pulazel, piuliel; 

préf. pulazi, ati. 
Suiver, suiffer, mugme. 
Suivre, pule, piule. 
Sujet, cause, beil ; motif, 

steiba ; personne, eona ; 

cadavre, rtena ; grammaire, 

stuga, d'un roi, tsenel. 
8ujétion, bugena. 
Sulfate, sisimal. 
8ulfhydrique, sisusrilimo. 
Sulfure, sisul. 
Sulfurique, sisimo. 
Sumac, rhus. 
Super-, préf. ub, aem. 
Superbe, splesso. 
Supercherie, tikma. 
Superf étation , meibbuba, 

ammuba. 
Superficie, empa ; -ciel, 

empo. 
8uperflu, ubavo, ubuto; -a. 
Supérieur, ubo. 
Superlatif, aemo, -ita. 
Superposer, earstube. 
Superstition, uepsa, psotma. 
Supin, = um. 
Supination, arkafa. 
Supplanter, stalakme. 
Suppléer, staleme, stalaitse, 

aimme ; -ément, stalena. 
Supplier, sbaibbe. 
Supplication, sbaibba, -ema. 
Supplice, ikna. 
Support, agga; -er, -e, ene, 

ipuge. 
Supposer, taie, stete. 
Suppôt, sfugel. 
Supprimer, oie. 
Suppurer, fiole. 
Supputer, tihe. 
Suprême, baemo; -atie, -a, 

baemeka. 
Sur, préf. ubi. 
Sûr, certain, earvo. 
Sur, acide, ulvo. 
Sur-, préf. ub. 
Suranné, uzzubo. 
Surard, sambucusul. 
Surbaissé, agubeno. 
Surcouper, ektube. 

il 
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Surcroît udduba. 

Surdité, jelbeul. 

Sureau, sambucus. 

Subrogation, sbaemma. 

Suret, ulvino. 

Sûreté, earva. 

Surface, empa, hempa. 

Surfaire, hekube. 

Surfaix, bdovra. 

Surgeon, stifol. 

Sur air, stife. 

Surir, ulvene. 

Surjet, ubaiffol. 

Surlendemain, zoiuba. 

Surlonge, ibralsuba. 

Surmonter, pube. 

Surmouler, tearube. 

Surmoût, ifutkol. 

Surmulet, = us. 

Surmulot, mus decumanus. 

Surnager, arpube, drube. 

Surpasser, palube. 

Surplis, orhora. 

Surplomber, aebube. 

Surprendre, prendre sur le 
fait,medube;p?*endreàrim- 
provisle, medippe ; étonner, 
medetme; tromper, mediiae; 
intercepter, medorne. 

Sursaut (en), orpippu. 



Surseoir, zerje, sklerje. 

Surtout, ubal ; adv. -a. 

Surveiller, steuldube. 

Survenir, veze. 

Survivre, evupe. 

Sus, abu. 

Susceptible, eko; facile à 

blesser y sfiberso. 
Susception,medoima; intus-, 

idiba. 
Susciter, tibe. 
Suscription, skruba. 
Suspect, siodeno; -er, siode. 
Suspendre, gabe, gabube; 

cesser, erje, tserje. 
Suspens (en), erju. 
Suspense, tserja. 
Suspenseur, gabemo ; -if, 

ergibo, -emo. 
Suspension, gabema, gabu- 

bema ; erjema ; gabena, 

gabulena; gabol. 
Suspensoir , suspensoire , 

gabedil. 
Suspicion, tiodema, kmelda. 
Sustenter, vugge. 
Susurrement, nomba. 
Suture, vreomista. 
Suzerain, beodel. 
Svelte, nairdo. 



Sybarite, = isel, masso. 
Sycomore, [ficus] sycomoros. 
Syllabaire, speilaiila. 
Syllabe, speil. 

Sylphe, bloizel; -ide, -ella. 
Sylvain, ploizel. 
Sylves, Silves, silvisumnas. 
Sylvestre, plogo. 
Sylviculture, piogirvia. 
Sym-, en cps. om, aol. 
Symbole, oita. 
Symétrie, omasta. 
Sympathie, ovoma. 
Symphonie, alboma. 
Symphyse, igoma. 
Symptôme, ezita. 
Syn-, en cps. om. 
Synanthérées, bleilordielas. 
Synchondrose, nigarda. 
Synchrome, zalasta. 
Syncope, omeoma, vaja. 
Syndic, kranaostel. 
Synonyme, mitasta. 
Synoptique, aoldo. 
Synovie, ugda. 
Syntaxe, spearstia. 
Synthèse, eol, seoma. 
Système, ista. 
Systole, meurda. 
Syzygie, suzugia. 



Ta, tio. 

Tabernacle, vroda, psoda. 
Tablature, staomnora. 
Table, olsta ; tableau, staom- 

na; index, stomna. 
Tableau, staomna, mneal; 

d'art, teolda; site, taolda; 

-tin, teoldina. 
Tablée, olsteda. 
Tabler, stehe. 
Tabletier, plessel. 
Tablette, torsta. 
Tabletterie, plessia. 
Tablier, ruka ; plancher, 

striolsta. 
Tabouret, vlaga, vlial. 
Tache, umda,eulta,-er,umde. 
Tâche, mirga, mirgeda; -er, 

mirge. 
Tâcheron, hirgel. 



Tacheter, ksuinde. 
Tachygraphie, skreppia. 
Ta chyme tre, eppaihil. 
Tacite, nespo; -turne, nes- 

peulo. 
Tact, elga; au moral, iessa, 

stassa. 
Tacticien, perstiel. 
Tactile, elgo, elgerso. 
Tactique, perstia. 
Tadorne, [anas] tadorn[a]. 
Taffetas, iovra. 
Taie, d'oreiller, eara; tache, 

umda. 
Taillade, kteleda. 
Taillandier, flektiel, flemel. 
Taillant, ekteil. 
Taille, ktelista, kteoda, haba, 

ekteil. 
Tailler, kte(l). 



Tailleur, kteliel, ktorel, 

oriel. 
Taillis, ktaibla. 
Tailloir, kteida. 
Tain, snisormul. 
Taire, nespe. 
Taissonr, taxus. 
Talc, talk, gmaiga. 
Talent, monnaie, talentoo ; 

aptitude, teuka, seka. 
Taler, ukle. 
Talion, stoal. 
Talisman, oirva. 
Talle, bluha; -er, -ene. 
Tallipot, corypha uaibracu- 

lifera. 
Taloche, klemina. 
Talon, gaupa. 
Talus, gansta. 
Taluter, ganste. 
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Tamanoir, myrmecophaga 

jubata. 
Tamarin, fruit, tamarindu- 

sul; ouistiti, midas. 
Tamaris, = ix. 
Tambour, iamba; -in, -ina; 

-de basque, tbiamba. 
Tamier, Taminier, tamus. 
Tamis, kailna. 
Tampon, klira ;-onner,kleme. 
Tan, eirva. 
Tanaisie, tanacetum. 
Tancer, kneme. 
Tanche, tinca. 
Tandis que, zali ko. 
Tangage, pealsa, ealsorha. 
Tangence, helgeal. 
Tangible, eljrerso. 
Tangon, skilluha. 
Tangue, ksujal, draftal. 
Tanguer, pealse, ealsorhe. 
Tanière, roda. 
Tanin, eirveil. 
Tanne, gmudraol. 
Tanner, eirve ; -erie, eirvoga. 
Tant, to[lu|, tehu. 
Tante, naella; grand-' nae- 

vella. 
Tantôt, tolinu, tehina. 
Tantinet, tolininu, tehininu. 
Tantôt, zuiu, zoiu. 
Taon, tabanus. 
Tapage, sfombal, -eur, -el. 
Tape, bouchon, klira; coup, 

klema. 
Tapecul, skevrupa. 
Tapée, ammeda. 
Taper, kleme. 
Tapette, kleininil. 
Tapin, iambinnel. 
Tapinois (en), oarstu. 
Tapir (se), oarste. 
Tapis, aivra; -isser, aivre. 
Tapon, kiira. 
Tapoter, klemine. 
Taquer, kaste. 
Taquet, p lard a, -ina. 
Taquiner, kreithe, kreme. 
Taquoir, kastil. 
Tarabuster, krezze. 
Taranche. kegima. 
Tarare, ailnoka. 
Tarauder, farze. 
Tard, zuppu; -er, -e. 
Tare, utta, eutta, sfita, pasta. 
Taret, teredo. 
Targette, kirina. 
Taraner (se), ekete. 
Tarière, kernil ; animaux , 

uirna. 



Tarif, heomoa. 
Tarin, fringilla spinas. 
Tarir, m ai je, drefe. 
Tarots, tarocchi. 
Taroupe, uvrarnol. 
Tarse, paoga; -ier, tarsius. 
Tattareux, tartrisedo. 
Tarte, eorla; -elette, -ina; 

•ine, bralsta. 
Tartrate, tartrisimal. 
Tartre, := is, vinisafta. 
Tas, aona. 
Tasse, iogla. 
Tasseau, aggina. 
Tasser, aone. 
Tâter, telge; -eur, beatnel; 

-illon, keithel ; -onner, 

keatne. 
Tâtons (à), keatnu. 
Tatou, ctasypus. 
Tatouer, graure. 
Taudis, datta. 
Taupe, talp[a]; -iôre, talpi- 

soikra; -iniêre, -inée, tal- 

pisoda. 
Taupin, elater. 
Taure, bosellinna. 
Taureau, bosel, tau rus. 
Taurobole, taurusknil. 
Tauromachie, taurusekral. 
Tauto-, en cps. um, ast. 
Tautochronisme, astaza. 
Tautogramme, umiskral. 
Tautologie, umunia. 
Taux, hekol. 
Taveler, ksumde. 
Taverne, dreboda. 
Taxe, utra. 
Taxidermie, fterstia. 
Te, ti, da ti. 
Technique, eosto, s. -a. 
Technologie, eostia. 
Tectrice,a aervo,s. faervella. 
Tégument, raerva. 
Teignasse, Tignasse, bavrit- 

tal. 
Teigne, tinea ; -eux, tineiso. 
Teille, Tille, tilisera, canna- 

bisugera, era, ugera; -er, 

-e; -âge, -ena. 
Teindre, eandarne. 
Teint, eunda. 
Teinte, eanda. -issa. 
Teinter, eandisse. 
Teinture, eandarna. 
Tel, fullo ; un-, fulleonel. 
Telle, fullo ; une-, fulleonella. 
Télé-, en cps. s'applique à 

des mots internationaux. 

Spokil, af. 



Télégramme, skrafol. 
Télégraphe, itafil. 
Téléphone, spafil. 
Télescope, orsafil. 
Télépathie, iavafa. vafa. 
Tellement, tehu, fullu. 
Tellure, teis. 
Témérité, uoba, -eul. 
Témoignage, eumna^eumoa, 

-oin, -el. 
Tempe, hauba. 
Tempérament, iniba, muvi- 

ba; veul. 
Tempérance, stova, steusta. 
Tempérant, stovo. 
Température, eagna, gnofa. 
Tempéré, muvo, gnuvo. 
Tempérer, inibe, muve, 

gnuve. 
Tempête, klaipna. 
Tempêter, aembe, sfairke. 
Tempétueux, klaipno, s fair ko. 
Temple, oida; -ier, kroidel. 
Temporaire, zalo. 
Temporal, haubo, -iga. 
Temporalité, azeal. 
Temporel, azo. 
Temporiser, stuppe. 
Temps, astr.etgramm. aza; 

durée, zal; époque, zi(l); 

météor. ptazai; de- en-, 

ziliuppu ; passe-temps , 

tbaza. 
Tenable, ederso. 
Tenace, deago, iego, deugo. 
Tenaille, edairga; -on, -ol. 
Tenanoier, edaitsel. 
Tenant, a. edazo. 
Tenants, s. edelas, edoitas. 
Tendance, vapa. 
Tendoir, stirgilla. 
Tendon, stirgil. 
Tendre, v. stirge; disposer , 

sterste ; tapisser, stelpe ; 

où tendent? apene, vape. 
Tendre, a. smmvo; pas dur, 

niago; -esse, smiava, -eul ; 

-été, niageal. 
Tendron, smiagella. 
Tendue, ster?toga. 
Ténèbres, joldal. 
Tènement, dena. 
Ténesme, =• 
Teneur, edel, ededa. 
Tenir, ede. 
Tenon, edil. 
Ténotomie, stirgilokta. 
Tension, earga. 
Tentacule, tiva. 
I Tente, vroda, skera. 
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Tenter, stibbe, fibe, fisrae; 
-ateur, fibel, fismel ; -ative, 
stibba. 

Tenture, stirgul. 

Tenu, stealdo. 

Ténu, ultisso. 

Tenue, séance, edaza; uni- 
forme, oreda, tsioral ; main- 
tien, stealda; fonds, eda. 

Ténuirostre, ultl-bruilielas. 

Ténuité, ultisseal. 

Tératologie, oistla. 

Tercer, Terser, Tiercer, di- 
liuppe. 

Térébenthine, =. 

Térébinthe, [pistachia] tere- 
biDthus. 

Térébrant,erDoilo, kernemo; 
-ation, kernema. 

Tergiverser, birhe, otme, 
otne. 

Terme, borne, azza, fazza; 
paiement, azza, prazza ; 
accouchement, frazza; ex- 
pression, uspa ; d'une pro - 
position, staima ; d'un rap- 
port,staLÏn&;d'unsyllogisme, 
staina; relations sociales, 
ofa. 

Terminaison, spuza. 

Terminal, fuzo. 

Terminer, fuze; intermina- 
ble, azzooo. 

Terminologie, uspia. 

Termite, termes. 

Ternaire, dileilo. 

Terne, dileol. 

Terne, a. sflldo; -ir, -e. 

Terrape, neigada. 

Terrain, neigal, geai ; neiga. 

Terrasse, levée, gaoota ; toi- 
ture, raelsta; galerie dé- 
couverte, aelstaida. 

Terrassement, gaontema,-al. 

Terrasser, krage. 

Terrassier, gaontel. 

Terre, la-, geol; lesol, neiga, 
gai; terrain, neiga, gai; 
pays,eog& ;cimertère,neiga; 
propriété, geada; -fwme, 
geoma; continent, geoma; 
aborder, geo ma ;par-, gagu: 
terre à terre, tagu. 

Terreau, gefta, geva. 

Terrer, guge. 

Terrestre, geolo. 

Terreur, nobaemma. 

Terreux, neigo. 

Terrible, nobaeinmo. 

Terrien, geomel. 



Terrier, goda. 
Terrifier, nobaemme. 
Terrine, gogla. 
Terrinée, gogleda. 
Terrir, geomade. 
Territoire, eoga. 
Terroir, gai, neigal. 
Terroriser, nobaemmiste. 
Terser. V. Tercer. 
Tertiaire, diliulo. 
Tertre, onta. 
Tes, tios. 
Tesson, glaifta. 
Test, baoga, s tu ara. 
Testacé, stuaredo. 
Testament, beba. 
Tester, bebe. 

Testimoniale mno,feuiimo. 
Testonner, aubaite. 
Têtard, bubba. 
Tête, auba. 
Teter, téter, brene. 
Têtière, bara. 
Tetin, brenilina. 
Tétine, breniluza. 
Teton, brenil. 
Tetra-, vol. 
Tétracorde, volovral. 
Tétraèdre, volunpal. 
Tétragone, volankal. 
Tétrarchat, vaetsaitsa. 
Tétrarchie, vaetsa. 
Tétras, tétras [urogallus]. 
Tette, breniluza. 
Têtu, beago. 
Texte, m ii es ta. 
Textile, evrierso. 
Textuaire, mnestal. 
Textuel, mnesto. 
Texture, evreal. 
Thallium, tlis. 
Thaumaturge, toimiel. 
Thé. thea. 
Théâtre, theol. 
Théière, theisilla. 
Théisme, tsoimista. 
Thème, tail. 
Théocratie, tsaevaeka. 
Théodicée, tsaevesklia. 
Théogonie, tsaeveostia, -ers- 

tia. 
Théologal, tsaevofo. 
Théologie, tsaevia. 
Théophilanthropie, == ia; 

tsaevi-meoDOYa. 
Théorème, hail. 
Théorie, sorba, spliul. 
Théosophie, tsaevofista, -ia 
Thérapeutique, ortia. 
Thermal, egno, egnisto. 



Thermes, egoistal. 

Thermo-, egn. 

Thermomètre, egnaihil. 

Thermosoope, egnorsil. 

Thésauriser, traoie. 

Thèse, sail. 

Théurgie, tsaevarba, tsoi- 
marba. 

Thibaude, evrugga. 

Thon, ihymnus. 

Thorax, daoga. 

Thridace, lactucariu m . 

Thuia. thuya, thuya. 

Thuriféraire, psaîlfel. 

Thym, thymus, 

Thymus, thymaiva. 

Thyrse, tbursos. 

Tiare, = fis]. 

Tibia, naupigima. 

Tic, maladie, tenga; habi- 
tude, paitma. 

Tiède, negno. 

Tien (le), tienne (la)» (le) tio. 

Tierce, intervalle, dilorna; 
botte, dileal; cartes, diliul; 
imprimerie, dilio; liturgie, 
tertia; temps, dilika ; musi- 
que, dainka. 

Tiercelet, asturisel, kreap- 
pel. 

Tiercer. V. Tercer. 

Tierceron, diliksol. 

Tiers, diksa. 

Tige, ansa; bot. ibla; -elle, 
iblabba; -ette. iblaita. 

Tignasse. V. Teignasse. 

Tignon, bavraol. 

Tigre, [felis] tigris. 

Tifiacéei, tilielas. 

Tillac, skapleol. 

Tille. V. Teille. 

Tille, pont, apleolina ; outil, 
akteikla; écorce, blerupa. 

Tilleul, tilia. 

Timbale, miamba, geliamba, 
ogliaa. 

Timbre, cloche, stiunba ; son. 
tolba; marque, tsita. 

Timide, nobeulo. 

Timon, plapa. 

Timoré, noboimo. 

Tine, stromja; -ette, -iua. 

Tintamarre, om bat m al. 

Tinter, tintioise. 

Tintouin, snatma. 

Tique, pulex penetrans. 

Tiquer, paitme, tenge. 

Tir, klaiffal, -oga. 

Tirade, iuzza. 

Tirage, erdema, mi fa, grifa. 
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Tirailler, erdeune, klaiffiste, 

klaiHatme. 
Tirant, erdil. 
Tirasse, kreolnia. 
Tiré, erdeno. 
Tirer, erde, mife. 
Tiret, ensina. 
Tireur, klaiffel. 
Tireuse, mife lia. 
Tiroir, irhaira, stirja. 
Tison, ftogma. 
Tisonner, gnairhe. 
Tisser, e vie ; -eur, -el ; -utier, 

evristel. 
Titane, tiis. 
Titillation, smolgina. 
Titre, qualification, oel ; d'un 

livre, groel ; monnaies, hoel. 
Tituber, arbe. 
Titulaire, oelo. 
Toast, driba. 
Tocade, tulga. 
Tocsin, snaspa, gnita. 
Toge, stora. 
Toi. ti. 
Toile, vrai. 

Toilette, real, aorta ; des cou- 
turières, vreara; meuble, 

aortailla. 
Toise, = ; -er, toise, aihe; 

-eux, toisel. 
Toison, vrual. 
Toit, daerva; -ure, -al. 
Tôle, flialsta. 
Tolérer, taidde. 
Tomaison, greoktada. 
Tomate, solanum lycopersi- 

cum. 
Tombe, ftaimna, guda, ftonta; 

-eau, -ol. 
Tomber, nabe. 
Tombereau, nabailla. 
Tome, greokta. 
Tomenteuz, navredo. 
Ton, ta, tio. 
Ton, hirga, tirga, virga. 
Tonalité, hirgeal. 
Tondre, vriorre. 
Tonique, a. virgo, -ibo; s. 

tirgita. 
Tonnage, imjal. 
Tonnant, zombazo. 
Tonne, omjima, imja. 
Tonneau, omja, çelhelimja. 
Tonneler, kreolmine. 
Tonnelet, monjina. 
Tonnelier, omjiel. 
Tonnelle, bliarva; filet, kre- 

olmina. 
Tonner, zombe. 



Tonnerre, zomba. 
Tonsure, psiorra. 
Tonte, tondaison, vriorra, 

-eraa. 
Tontisse, tontissure, ftiorra. 
Tonture, vriorrema. 
Topaze, splondeiga, ondeiga. 
Toper, klesme. 
Topinambour, tuberhelian- 

tnus, helianthus tuberosus. 
Topique , oçorta. 
Topographie, ogaiskra. 
Toquade, V. Tocade. 
Toque, biara; -et, =. 
Toquer, elge, klielge, tulge. 
Torche, gneilda. 
Torcher, airte, nairte. 
Torchère, eildilla. 
Torchis, blorda. 
Torchon,airtil,glairtil,nairtil. 
Torcol, yunx. 
Tordre, irze. 
Tore, molza, rolza, tunza. 
Toron, aorzina. 
Torpeur ,putmal,vutma,vej a. 
Torpille, torpedfo]. 
Torquette, ipla. 
Torréfaction, iogoema. 
Torrent, draeppa, -iel, -o; 

-ueux, -uto. 
Torride, uegnô. 
Tors, irzo. 

Torsade, irzol, irzaita. 
Torse, aufa. 
Torsion, irzema. 
Tortj a. uerzo; s, darra. 
Torticolis, aumirza. 
Tortil, oirza. 
Tortille, ulzailaa ; -ère, 

ulzailna. 
Tortiller, irzoppe, otme ; 

-âge, otmal; -ement, ir- 

zoppa; -on, irzoppol. 
Tortionnaire, stirzel. 
Tortis, irzaol. 
Tortu, sfirzo. 
Tortue, testud[o]. 
Tortueux, ulzo. 
Torture, stirza. 
Tôt, zappu. 
Total, alo, alaol, haol ; -ité, 

ala, aleal; -iser, Uaole. 
Touage, iurdema;-ée, -eda. 
Touaule, iurka. 
Toucan, rhamphastos. 
Touchant, a. ievemo, -ibo; 

prép. ofi. 
Touche, kelgilla, irsta. 
Toucher, v. belge, kelge, 

elgome,elgide,ieveme,ieve. 



Toucher, s. elga. 

Toucheur, kelgel. 

Toue, iurdenol, iurdoska. 

Touffe, eiffa. 

Touffeur, pu eiffa. 

Touffu, vrauimo, eiffo. 

Toujours, alezu. 

Toupet, eiffo lin a. 

Toupie, tharka. 

Toupillon, eiffolina. 

Toupiller, tharke. 

Tour, bâtisse, iamza ; voyage, 
streol; towmer en général, 
erka ; - de tourneur, sterkil ; 
à son-, sterku. 

Tourbe, multitude, aotta, 
faotta ; bitumineuse, blefta ; 
-iôre, bleftal, -oga. 

Tourbillon, arkol. 

Tourd, turdus. 

Tourelle, iamzina. 

Touret, erkilla, dilerkilla. 

Tourie, earogla. 

Tourière, irkella. 

Tourillon, guvina. 

Touriste, streoliel. 

Tourlourou, gecarcinus. 

Tourment, snirza, snatma. 

Tournailler, irkatme. 

Tournant, arkoga. 

Tournée, irkeda. 

Tournement, erkena, var- 
kena. 

Tourner, en général, erke;- 
la tête, irbe, -eme ; la terre-, 
urkene ; une montagne , 
pure; le feuillet, erke; le 
dos, erkope ; aigrir, pteve ; 
mal ou bien, ptizze ; vertige, 
arkene, varke; façonner, 
sterke. 

Tournesol, helianthus. 

Tournette, kerka. 

Tourneur, erkel, sterkel. 

Tourniquet, ilnerka. 

Tournis, varka. 

Tournoi, kriarka. 

Tournoiement, markena. 

Tournoyer, marke. 

Tournure, aspect, eurka; 
construction, earba. 

Tourte, aorgimva, braorga. 

Tourteau, aorgol. * 

Tourtereau, turturinna, -el. 

Tourterelle, turtur. 

Tourtière, aorgilla. 

Touselle, eiffona. 

Tousser, upne. 

Tout, al; adv. -u. 

Toux, upna. 
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Toxicologie, iftia. 

Toxique, ifta, -o. 

Tra. V. Trans. 

Trabée, trabœa. 

Trac, =, aifita, noba. 

Tracas, uetna, kruetna ; 
-asser, -e. 

Tracer, ense;-eret, plensil. 

Trachée, pnolma. 

Traction, erdema, perda, 
perdema. 

Tradition, mnal. 

Traduction, ptapa, -ema. 

Trafic, epra, prepa. 

Tragédie, sneileda, snaitha. 

Tragique, s. sneil; a. -o, 
smoro, snaitho. 

Trahir, kmale, 

Traille, erdoska. 

Tr&in.a Hure, &wp8-',antérieur, 
auka;posténettr,aupa;cAar- 
ronnage . strag^a ; suite , 
pin pal ; de maison, iursta ; 
bruit, kliul, ombal. 

Traînage, perdema, perdal. 

Traînard, perduel, -ennel. 

Traînasse, blerda. kreolma. 

Traînasser, perduele. 

Traîne, perdol. 

Traîneau, p«rdistra. 

Traînée, perdita. 

Traîner, perde, -ene; en-, 
berde. 

Traire, erde. 

Trait, dard, kaiffa; tracé, 
ensa; du visage, tauteil; 
acte, ema, ernita; longe, 
slierdil, vrierdil ; vitesse, 
ipp...; de scie, it. 

Trait, a. erdeno. 

Traitable airsterso. 

Traitant, praire tel. 

Traite, étendue, streal ; lettre, 
skr of a ; commerce, prairsta. 

Traité, stairstol. 

Traiter, en général, airste, 
fairste ; bien oumal, fairste ; 
bien, sbairste : mal-, 
sfairste : accueillir, dairste ; 
donner à manger, brairste ; 
raisonner, stairste; négo- 
cier, prairate ; soigner, 
vairste; qualifier, tairste; 
appointer, traire U. 

Traître, kmaliel, sfotnel. 

Trajectoire, strenelsa. 

Trajet, strena. 

Tramail, Trémail, dililmal. 

Trame, tissage, vrema; com- 
plot, stearba. 



Tramontane. fu[l]- monta. 
Tranchant, klikta, -eil. 
Tranche, kiiktul; -er, -e. 
Tranchée, kliktal, -oga. 
Tranquille, sbeero, smulo. 
Trans-, préf. fupl, arn, aem, 

uem, iam, am. 
Transaction, smersta. 
Transborder, skolame. 
Transcendant, aesto; -tal, 

laesto. 
Transcription , skrama, 

skropta; -ema. 
Transe, nobeza. 
Transept, ilneida. 
Transférer, eddame. 
Transfiguration, ptoilema. 
Transformation, eorbama, 

-amema. 
Transfuge, melkopel. 
Transfusion, ksarna, -ema. 
Transgresser, kme[lj. 
Transhumance, pteogema. 
Transiger, smerste. 
Transir, goule. 
Transissement, gnulena. 
Transit, —, parnol. 
Transitif, —, emesto. # 
Transition, parnema. 
Transitoire, paroezo. 
Translater, spulame. 
Translation, amipema, fuli- 

pema. 
Translucide, urniido. 
Transmettre, stame, stairpe, 

peibe, falibe, fulipe. 
Transmigration, pamur- 

nema. 
Transparence, ealdurneal. 
Transpercer,furne,fernurne. 
Transpirer, arnofe, eudre. 
Transporter, fulipe, pieve. 
Transposer, stipame. 
Transubstantiation, ptei- 

lena. 
Transsuder, ameadre, mea- 

dre. 
Transvaser, oglame. 
Transverse, urno, -al, umo. 
Trapan, abolsta. 
Trapèze, umpa. 
Trappe, raira; piège, roikra. 
Trapu, ulsalzo. 
Traque, kroara, -ema; -er, 

kroare. 
Traquet, = ; piège, kloikra ,' 

z. saxicol[a]. 
Traumatique, ilgo. 
Travail, arba. 
Travée, plorna. 



Travers, s. de doigt, halka: 

d'esprit, hetma ;(le)-, balka, 

adv. a- de, ami di ; an- 

de-,arurna di ; de-, sfostu. 
Traverse, urnol, eilna. 
Traversée, urneda, purneda. 
Traverser, urne, punie. 
Traversier, urnibo, purnibo. 
Traversin, vliurna. 
Travestir, ptore. 
Trayon, erdiva. 
Trébucher, klarhe. 
Trébuchet, klarhoikra, heas- 

tilina. 
Tréfiler, vrokide. 
Trèfle, trifolium. 
Tréfonds, aeguga. 
Treille, pleolna; -âge, pie- 

olnaol; -is. pleonaï. 
Treize, badil; -ième, série, 

badilio ; fraction, badiliksa. 
Trek, depa. 
Tréma. = ais. 
Tremblaie, tremulisal. 
Tremblement, urha. 
Trembleur, urhel, -ol. 
Trembler, urne ; -oter, -ioe. 
Trémie, ainja. 
Trémière, altsea rosea, ro- 

salthœa. 
Trémousser (se), vairhe. 
Trempe, dristul ; -er, -e ; -ée, 

klemal; -ette, dristina. 
Tremplin, plearha. 
Trépan, kturil, eraigil. 
Trépas, ftelizza. 
Trépidation, urha, -ena. 
Trépied, dilpil, dilaggal. 
Trépigner, purhe, pilurhe. 
Trep ointe, slorna. 
Trente, dinul; -aine, dinu- 

lizza; -ième,dinalio, dinu- 

liksa. 
Très, aemu. 
Trésor, traol, traida. 
Trésorerie, traologa, tre- 

ostia; -ier, traoliel, Ireos- 

tiel, traitsel. 
Tressaillir, urhippe. 
Tresse, erza. 
Tréteau, plagga. 
Treuil, kàiba. 
Trêve, knierja, krierja. 
Tri-, en cps. di[l]. 
Tri, stolla. 
Triade, dilaol. 
Triage, stollema. 
Triaire, triarius. 
Triangle, dilankal. 
Trias, =, dilorstal. 
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Tribord, iestu, skiesta. 

Tribu, =: us, fraoma; peu- 
plade, fraopa. 

Tribulation, eosna. 

Tribun, = us. 

Tribunal, sklaol, skloda. 

Tribun a t, tribunaitsa. 

Tribune, spoga. 

Tribut, tsutra ; -aire, -el. 

Tricher, thikme. 

Tricolore, dileaudo. 

Tricorne, dilukral. 

Tricoter, filme. 

Tricycle, dileorka. 

Trident, dilomkal. 

Trièdre, dilunpo. 

Triennal, diiiazedo. 

Triennal, diliazeda. 

Trier, stolle. 

Trifacial, = is. 

Trifide, dilakto. 

Trigaud, feurzel. 

Triglyphe, dilamstaol. 

Trigone, dilanka. 

Trigonocéphale, = us. 

Trigonométrie, diiankia. 

Trilatéral, dilanpo. 

Trilingue, dispalo. 

Trille, = [o]. 

Trillion, dial. 

Trilobé, dil-vikedo. 

Trilogie, dilikal. 

Trimbaler, sfatme. 

Trimer, arbuele. 

Trimestre, diliezal. 

Trin, Trine, =, -iso; dilik- 
selka. 

Tringle, fliaQsa. 

Trinitaire, trinitarisel, dilit- 
sel. 

Trinité, dilaol, diloima. 

Trinquer, kliagle. 

Trinquette, dilunka, -al. 

Tno, =, dileolba. 

Triomphe, spleol. 

Tripe, iattal ; -aille, iaftalista. 

Triphtongue, dilolbaol. 

Triple, dilirmo. 

Tripoli, ksiel. 

Tripot, fearzoga ; -er, fearze. 

Tripotée, klearza. 

Triptyque, dilarlena, dirmar- 
lumna, dilarlumna. 



Trique, pluol. 
Triquet, klemil. 
Trisaïeul, diimaevel. 
Trisannuel, diliazupo. 
Trisection, dilastika. 
Trisyllabe, dispeil. 
Tristesse, asneul. 
Triton, =, skoizel. 
Trito-, dink. 
Triture, morba. 
Triturer, siukse. 
Trivial, uego, uollo. 
Troc, prail. 
Trocart, dilviksa. 
Trochée, — œus, mikeiffa. 
Troène, ligustrum. 
Trogne, sfauta. 
Trognon, eiktol. 
Trois, dil; -ième, dilio, di- 

liksa. 
Trôle, futnel. 
Trombe, drairka. 
Trombone, irhienba. 
Trompe, sonore, ienba; d'é- 

léphant, uilma ; utérine, 

frolma; d'Eus tache, elbol- 

ma. 
Tromper, itneme. 
Trompeter, ienbe. 
Trompette, =, ienboka. 
Tronc, kektol, aufa. 
Tronchet, kektuga. 
Tronçon, kektakol. 
Trône, tsivia. 
Tronquer, kekte. 
Trop, uemu. 
Trope, sperka. 
Trophée, kraita. 
Tropique, iolza. 
Troquer, praile. 
Trot, naippa. 
Trotteur, iurpel. 
Trottin, naippinella. 
Trottoir, stroha. 
Trou , erna ; - occipital , 

bija. 
Trouble, eatmo, -a. 
Trouée, erniul. 
Troupe, iaol, aokral. 
Troupeau, aifaol. 
Troupier, aokrel. 
Trousse, aordilla. 
Trousseau, reol. 



Trousser, earle, nurle. 

Troussis, earla. 

Trouver, urse. 

Truble, skeolha. 

Truc, =, taika. 

Truchement, steufornel. 

Truelle, gmutilla. 

Truffe, tuber. 

Truie, susella. 

Truite, salar; -té, sala- 

rimdo. 
Trullisation, gmutillarbema. 
Trumeau, torna. 
Tu, ti[lj. 
Tube, molma; -aire, mol- 

mifo. 
Tubercule, blainta, ftainta. 
Tubéreuse, polyaathes. 
Tubéreux, ainto. 
Tubérosité, ainta. 
Tubulaire, molmo. 
Tub aïeux, molmuto. 
Tubulure, molmilla. 
Tuer, fteme. 
Tuf, = ; -eau, tuf. 
Tuile, reiga, durmeiga. 
Tulle, vrialna. 
Tumeur, einta. 
Tumescent, einteazzo. 
Tumulaire, ftaimno. 
Tumulte, aotma. 
Tungstène, wis. 
Tunique, reara, fiora. 
Turbine, karkil. 
Turbot, turb[o]. 
Turbulence, featma. 
Turc, ver, turcis. 
Turcie, stromta. 
Turgescence, unteazza. 
Turpitude, sfuol. 
Turquoise, turqueiga. 
Tussilage, tussilage 
Tutélaire, aervo, maervo. 
Tutelle, maerva, aerva. 
Tutie, znisoxul. 
Tutoyer, tile. 
Tuyau, olma. 
Tuyère, plilolma. 
Tympan, = um, aumba. 
Tympanite, pnaona. 
Type, toal. 
Typographie, aigria. 
Tyran, buel. 
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Ubiquité, alogeal ; -iste, 
-itaire, alogealistel. 

Udomôtre, aidaihil. 

Ulcère, imga, nukta. 

Ulmaire, spirœa. 

Ulmé, ulmusuto; -aoé, ul- 
musiel. 

Ultérieur, piulo. 

Ultra, =, uemei, faemel;cn 
cps. furt]. 

Ultralibéral, nibovuel, -ue- 
mel, ful-nibovel. 

Ultramontain, fu-montistel. 

Ultra-violet, falando. 

Umble, thymall[us]. 

Un, nombre, ba[l]; article, 
ne[lj; -ième, balio. 

Unanime, baliavo. 

Un an, =, bradypus. 

Unguis, =,t snadriga. 

Uni-, en cps. ba[l]. 

Uni, a. sans inégalités* tels- 
teno ; sans ornements, naito; 
union, eomo, -eno. 

Unicolore, baleando. 

Unif orme,a. baleorbo,s.rastal. 



Unilatéral, baluho. 
Uniment, balu. 
Union, eoma. 
Unipersonnel, bal-speono. 
Unique, baleono. 
Unir, eome. 
Unisexnel, baJ-frilo. 
Unisson, balolba. 
Unitaire, bal is tel. 
Unité, bala, baleal. 
Univalve, bal-ruaro, bal- 

ruaredo. 
Univers, zalla. 
Universalité, m alla, nialleal. 
Universaux, stallas. 
Universel, mallo. 
Université, salla. 
Univoque, bal-sitedo. 
Urane, uroxul. 
Urate, fteilimal; urisimal. 
Urbain, aodo. 
Urbanité, eulsta. 
Urcéolé, agloilo. 
Urée, fteil, udreil. 
Uretère, udrapil. 
Urètre, udrefil. 



Urgence, faeppa. 

Urine, udra, drufta ; -al, illa. 

Urique, fteilimo. 

Urne, plunta. 

Urticaire, urticuntal. 

Urtication, urticada. 

Urticées, urticieiae. 

Us, futal. 

Usage, futa, -ema; -er, fu- 

teodel. 
Usance, zuta. 
User, fute, ute; erre. 
Usine, darba. 
Usité, futeno. 
Ustensile, util, utiila. 
Ustion, Unena. 
Usucapion, futezza. 
Usuel, futedo, uto. 
Usufruit, truta. 
Usure, kmuta, errul. 
Usurper, kmede, stuele. 
Utérin, fraillo; -us, -a. 
Utile, futerso; -iser, futiste. 
Utopie, = ia, tain a. 
Utricule, raibdina. 
Uvée, uvea. 



Va -tout, al-vai. 
Vacance, staja. 
Vacarme, ombuel. 
Vacation, temps, urstaza ; 

vacances, staja. 
Vaccin, steifta; -ine, steiftia. 
Vache, boaella, vaccais; -er, 

vaccaisorvel. 
Vaciller, arhe. 
Vacuité, ajeal. 
Vade, eatha. 
Va-et-vient, irha. 
Vagabond, pnenuel. 
Vagin, bdiva, frilla. 
Vagir, snaime. 
Vague, «. skaomza; a. ueno. 



Vaguemestre, tsipel. 
Vaguer, pueae. 
Vaillance, beka, bekeul. 
Vain, uenno. 
Vaincre, krule. 
Vainqueur, kruliei. 
Vair, ptoita. 

Vairon, uneando; s. gobio. 
Vaisseau, vase, ogla ; navire, 

oska ; de guerre, krioska ; 

canal, uilla;ldi/fce,odailla. 
Vaisselle, gleol. 
Vaisselier, gleol ai lia. 
Val, onsta. 
Valable, ekerso. 
Valet, pervel;-etaille,pervuel. 



Valeter, pervoile. 
Valétudinaire, valcuno. 
Valeur, eka, ekeul. 
Valeureux, ekeulo. 
Validation, stekema. 
Valide, steko, veko ; in-, 

vekono. 
Valider, stekeme; in-, ste- 

kake. 
Valise, slabda. 
Vallation, plonsta, kronsta. 
Vallée, monsta. 
Vallon, monstina. 
Valoir, eke. 

Valve, ruara; -ule, bdira. 
Vampire, abroimel. 
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Van, ftakil. 

Vanillier, [epidendrum] va- 

nillfa]. 
Vanité, uenna, spluenna. 
Vannagej frailnema. 
Vanne, pair a. 
Vanneau, vanellus. 
Vannette, ftakilina. 
Vannier, ftakilirbel. 
Vantail, ventail,dirika, diril. 
Vanter,8pluenae ;-ard,-el,-o. 
Vapeur, opna, dropna, 

gneizza, eizza. 
Vaporiser,gneizze, évaporer, 

opne, gneizzene, eizze. 
Vaquer, être vacant, staje; 

se livrer à, urste. 
Varangue, skeika. 
Varech, fucusal. 
Varenne, girvonal. 
Vareuse, fnera. 
Variation, epteoa; musique, 

ptiul; -ante, ptial; -été, 

epta, eptol, epteal, ptiei. 
Varice, eunkol. 
Varicelle, n [a] ; iumta. 
Varicocèle, freunkol. 
Varier, epte. 
Variole, =, iamta. 
Variqueux, eunko, varicoso. 
Varlet, pervel. 
Varlope, miarra. 
Vasculaire, uillo. 
Vasculeux, uiliedo. 
Vase, s. f. gmil; s. m. ogla. 
Vaseux, gmilo. 
Vasque, dreilla. 
Vassal, doenel; -ité,doeneaI. 
Vasselage, doeoa. 
Vaste, amjo. 
Vaticiner, soiraeze. 
Va-tout, al-vai. 
Vau-l'eau (à), dromu. 
Vaurien, jekel, nulekel. 
Vautour, vultur. 
Vautre, vautricanis. 
Vautrer (se), orkuele (si). 
Vavasseur, doenugel. 
Veau, vitulus, bosinaa. 
Vecteur, nerfo. 
Vedette, stealdel, -aitsa. 
Végétal, bleva, aibla. 
Végéter, bleve ; -able, -eko ; 

-atif, -ibo. 
Véhémence, birga. 
Véhicule, istra, dapil. 
Veille, opposé à sommeil, 
nie va; vigilance, steuldol; 

jour précédent^ zeia ; -euse, 

meveilda. 



Veine, anal, ulma; du bois, 

oilma ; filon, oilma ; chance, 

sboilma. 
Vêlage, bosinnal, -ema ; ia- 

Dai, innema. 
Vélar, erysimum. 
Vêler, inné, bosinne. 
Vélin. =, bosinuaura. 
Velléité, boil. 
Véloce, peappo ; -ipède, -ig- 

tra. 
Velours, iavra. 
Velouté, iavro, -uto. 
Velu, avreno, -edo, navredo. 
Velvote, linaria, veronica. 
Venaison, kraiful. 
Vénal, premerso. 
Vendre, preme. 
Vendredi, iozamul. 
Vônéfice, ftoima. 
Venelle, stroilma. 
Vénéneux, iftedo. 
Vénérable, aesberso. 
Vénération, aesba, -ema. 
Vénerie, kraifia. 
Venette, nobina, nobuel. 
Veneur, kraifoel, -iel. 
Vengeance, krierta. 
Véniel, sfaino, sbilerso. 
Venimeux, ftilo. 
Venin, ftil. 
Venir, pêne. 
Vent, aipna, apoa. 
Vente, prema. 
Venteux, aipno, apno, -ibo. 
Ventilateur, aipnadil ; -tion, 

aipuada, -ad ema. 
Ventosité, apnudeal. 
Ventouse, pnaija. 
Ventre, auva; -al, -o; -ée, 

-eda. 
Ventricule, vailla. 
Ventrière, auvorgil. 
Ventriloque, spauvel. 
Ventru, auvedo. 
Venue, peu a. 

Vépre, aaiza; -es, naizaipsa. 
Ver, verrais, nerpa. 
Véracité, saleul. 
Verbaliser, sklespe. 
Verbe, parole, espa; gram, 

spaima; Christ, Verbum. 
Verbénacées, verbe nielas. 
Verbération, arfa, -ena. 
Verbeux, espuemmo. 
Verbiage, spuenna. 
Verbosité, espuemmeal. 
Verdâtre, indoilo. 
Verdelet, ulvino. 
Verderie, plaitseoga. 



Verdet, caisiada. 

Verdict, skluza. 

Verdier, oiseau, emberiz[a] ; 
garde, plaitsel. 

Verdir, iridene. 

Verdoyant, indiîdo. 

Verdure, indal. 

Verdurier, prindel. 

Véreux, nerpedo. 

Verge, baguette» unsà; me- 
sure, unsaiha; anat. friva. 

Vergé, unseno. 

Vergée, =. 

Verger, v. unsaihe; s. ufral. 

Vergeté, unsine. 

Vergette, unsina. 

Vergeure, ansemil, unsenul. 

Verglas, glaidra. 

Vergne, Verne, alnus. 

Vergogne, sfiava. 

Vergue, akilla. 

Véndicité, salespa, -eal. 

Vérifier, salirste. 

Vérin, paiba. 

Vérité, sal. 

Verjus, ufrifuka. 

Vermeil, undesso. 

Vermicelle, vermichel, brul- 
za. 

Vermiculaire, aerpaito. 

Vermiculé, nerpaiteuo. 

Vermiculures. nerpaital,ner- 
poil. 

Vermiforme, nerpoilo. 

Vermifuge, nerpafa, -il. 

Vermillon, coccusunda. 

Vermine, =, nerpal. 

Vermineux, nerpo. 

Vermisseau, nerpina. 

Vermoulu, nerpearro. 

Vernal, eàzabalo, ublazo. 

Verne, V. Vergne. 

Vernier, aibistil. 

Vernir, tigde; -nis, -a. 

Vernissage, tigdema, glig- 
dema. 

Vernisser, gligde. 

Vernisseur, gligdeJ. 

Vernissure, gligdul. 

Vérole, syphilis; petite-, 
iamta. 

Véron, V. Vairon. 

Verrat, susel. 

Verre, glail; ustensile t iagia. 

Verrée. iagleda. 

Verrerie, glailoga. 

Verrière, Verrine, cuvette, 
glailla ; cadre, globda ; fe- 
nêtre, gleida. 

Verroterie, glaitmal. 

M* 
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Verrou, kira. 
Verrouiller, kire. 
Verrue, reumta. 
Verruqueux, reumto. 
Vers, s. eilba; prép. api; 

vers ici, eddi; vers là, effi. 
Versant, s. parka; a. dar- 

kerso. 
Versatile, pteulo, pteurko. 
Verse (à), driarku. 
Verse, a. stîkko. 
Versé, sairbo. 
Verseau, driarkoza. 
Versement, darka, -ema. 
Verser, darke; effe, dreffe. 
Verset, grikta. 
Versicule, Versiculet, eilbi- 

ua, -inina. 
Versifier, eilbe, -eme. 
Version, pterka. 
Verso, =, hopa. 
Vert, indo. 
Vertèbre, stiga. 
Vertement, ergu. 
Vertex, =, bauba. 
Vertical, bapo. 
Verticille, earka. 
Vertige, stutna, varka. 
Vertu, sbaima, sberga; en 

-de, sbergi. 
Vertugadin, =, sbeularva. 
Verve, toba. 
Verveine, verben[al. 
Verveux, skoikra. 
Vésanie, sulga. 
Vesce, vicia. 

Vésical, bdailo, vesicaiso. ' 
Vésicant, draimtibo ; -atoire, 

draina til, iba. 
Vésiculaire, draimto. 
Vésicule,draimta ; -eux,-edo. 
Vespéral, naizo; s. aaizaip- 

suta. 
Vesse, kleja. 
Vessie, vesica, bdail. 
Vestale, vestalisella, guoir- 

vella. 
Veste, fera. 
Vestiaire, oroga. 
Vestibule, straida. 
Vestige, pita. 
Veston, ferina. 
Vêtement, ora. -al. 
Vétéran, aezel; -ance, aeza. 
Vétérinaire, ortaifel. 
Vétille, eitha. 
Vôtir, ore. 

Vêture, iereda, psoreda. 
Vétusté, ueza. 
Veuf, frajel. 



Veule, bueuo, bejo, bouo. 
Veuve, fiajella; -âge, fraja, 

eiia. 
Vexer, usue. 
Vexillaire, kritel. 
Viabilité, eversa, striersa, 

-eal. 
Viaduc, streaba. 
Viager, zalevo. 
Viande, obra. 
Viander, obride. 
Vian dis, obral. 
Viatique, = icum. 
Vibord, waistboard, skiarva. 
Vibrer, nurhe. 
Vibrion, vibrio. 
Vicaire, stalaitsel; -arial, 

-aitso ; -ariat, -aitsa. 
Vice, défaut, eaknaa; habi- 
tude, sfaima. 
Vice-, en cps. sla[l]. 
Vice-amiral, stali-skael. 
Vicennal, genuliazedo. 
Vice -versa, =. 
Vicier, eakme, sfaime. 
Vicieux, sfaimo. 
Vicinal, vadesto. 
Vicissitude, ptail. 
Vicomte, ateodel ; -té, steoda, 

steodoga ; -tasse, steodella. 
Victime, knol. 
Victoire, krul. 
Victuaille, ebral, aobral. 
Vidame, = is. 
Vidange, ajema, ftaja. 
Vide, s. ajol; a. ajo; -er, 

aje. 
Viduité, frajeal. 
Vie, eva. 
Vieillard, meozel ; -esse, 

-eal. 
Vieillir, meoze, -eue; -ot, 

meozino. 
Vielle, stiolba. 
Vierge, a. frono ; s. fronella, 

fronoza. 
Vieux, meozo. 
Vif, vappo. 
Vigie, skeulda. 
Vigilance, steulda. 
Vigile, ukaisma. 
Vigne, vitis. 
Vigneron, vitisel. 
Vignette, vitisaitina, greauza. 
Vignoble, vitisal. 
Vigogne, [auchonia] vicuna. 
Vigoureux, verge ulo. 
Vigueur, verga. 
Vil, eutto. 
Vilain, etto, oetto. 



Vilebrequin, kairnoka. 

Vilenie, net ta. 

Vileté, Vilité, eutteal. 

Vilipender, kreutte. 

Village, naoda. 

Villaneïle, =. 

Ville, aoda. 

Villégiature, villégiatura]. 

Villette, aodina. 

Vin, vin[um] ; -âge, viniser- 

mal. 
Vinaigre, vinacris, drulva: 

-ene, vinacrisoda, -oga; 

drulvoda, -oga. 
Vinaigrette, dru 1 vie 1 va. 
Vindas, korkil, kovriorkil. 
Vindicatif, knerteulo. 
Vindicte, knerta. 
Vinée, viniseda, vinisaolla. 
Vineux, vinieuto. 
Vingt, genul, gelha. 
Vingtaine, genulizza, gelhiz- 

za. 
Vingtième, genulio, gelha- 

lio. 
Vinicole, vinisirvo. 
Viol, kriarga. 
Violacé, andino. 
Violât, violisedo. 
Violation, kmel[a]. 
Violâtre, andoilo. 
Viole, =, iomba. 
Violence, sferga. 
Violenter, sferge. 
Violer, enfreindre, knie(l); 

faire violence, kriarge. 
Violet, ando. 
Violette, violaps]. 
Violier, cheiraatbus. 
Violon, violin, stiomba ; pri- 
son, knaida. 
Violoncelle, violoncell, iom- 

biraa. 
Viorne, viburnum. 
Vipère, = [a]. 
Vipereau, viperinna. 
Vipérin, viperiso. 
Virement, narkena, -ewa. 
Virer, narke; au cabestan, 

merke. 
Virevolte, arkirho. 
Virginal, frono, froaello. 
Virginité, froneal. 
Virgule, iarzita. 
Viril, meono; -ité, -eul. 
Virole, flurina. 
Virtuel, oiko. 
Virtuose, filbaessel. 
Virulence, eifteal. 
Virus, =, eifta. 
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Vis, karza. 
Visage, au ta. 
Vis-à-vis de, autadi di. 
Viscère, iva. 
Viscosité, egdeal. 
Visée, stelda, -al. 
Viser, stelde. 
Visible, elderso. 
Visière, autarvil. 
Vision, eldema, eldol. 
Visionnaire, pseldel. 
Visitation, eldistoima. 
Visite, eldista; -er, -iste, 

pelde. 
Vison, [mustela] vison. 
Visqueux, egdo. 
Vissage, karzema. 
Visuel, eldo. 

Vital, evo; principe-, vail. 
Vitalité, evelfa. 
Vite, eppu; -esse, -a. 
Viticole, vitisirvo ; -culteur, 

-el. 
Vitrage, rilina, gleidal. 
Vitrail, gJeanda. 
Vitre, glairla. 
Vitré, glairleno. 
Vitrer, «lairle; -erie, -oga. 
Vitriltable, giailerso. 
Vitrine, glailla. 
Vitriolé, vitrioliseda. 
Vitupératil, knailibo. 
Vivace, evezzo. 
Vivacité, vappeal. 
Vivandière, briella. 
Vivant, evel, evazo. 
Vive, trachinus. 
Vivement, eappu. 
Viveur, vesmel. 
Vivier, evailla, skevairva. 
Vivifier, eveme, fève. 
Vivipare, ufrevo. 
Vivisection, evektema. 
Vivoter, vesne. 
Vivre, eve; -s, aobral. 
Vocable, ispa. 
Vocabulaire, ispal. 
Vocal, albo. 

Vocaliser,albiste ; -ise, -istol . 
Vocatif, = iv, aspeil. 



Vocation, aspoima. 
Vociférer, albuele. 
Vœu, promesse, ioba ; souhait, 

aibba, taibba. 
Vogue, passa. 
Voauer, ske(l), poske. 
Voici, vai do. 
Voie, aistra. 
Voilà, vai fo. 
Voile» mera ; de navire, ske- 

vra; -ette, tera, merina. 
Voilier, skevrel, skevroska. 
Voilure, skevral, -eal. 
Voir, elde. 

Voirie, aistral, aistria. 
Voisin, vado ; -âge, -eal ; -er, 

vade. 
Voiture, istra ; -âge, -al, 

-ema; -er, -»e. 
Voix, alba. 
Vol, dérober, okma ; en Vair, 

aerpa; bande d'oiseaux, 

aerpaol. 
Volable, okmerso. 
Volage, eupto. 
Volaille, aerpal, braerpal. 
Volant, s. aerpol, peastil; a. 

aerpazo, aerpeko. 
Volatil, kseapto. 
Volatile, aerpel. 
Volatiliser, kseapte. 
Volatille, braerpal. 
Volcan, gnaiffol. 
Volcanisé, gnaiffedo, -eno. 
Vole, aetha. 
Volée, vol d'un oiseau, aer- 

peda ; bande aV oiseaux, 

aerpaol; condition, eata; 

décttarge d'artillerie, coups 

de poing, -de cloches, klaol. 
Voler, aerpe, okme. 
Volereau, okmelioa. 
Volerie, okmema. 
Volet, ptira, plaira. 
Voleter, aerputne. 
Voleur, okmel. 
Volière, avisailla. 
Volige, plaimulta. 
Volition, belema. 
Volontaire, beleulo, belo, 



beulo, bovo; s. beliel, 

beumel. 
Volonté, bêla, -eul. 
Voltaïque, = aiso. 
Volte, arka; -face, arkauta. 
Volter, arke. 
Voltige, tarka. 
Voltiger, aerpiae. 
Voltigeur, =. 
Volubile, arzarko. 
Volume, graoma; capacité, 

elja; -ineux, eljedo. 
Volupté, 8mesma. 
Volute, arkul, ioza. 
Vomi que, brefaol, a. -ibo. 
Vomir, brefe. 
Vomitoire, brefoga. 
Vorace, breppeulo. 
Vos, vios. 

Votant, heolliel, holliel. 
Voter, heolle, holle. 
Votif, iobo. 
Votre, vie 
Vôtre (le), vio (le). 
Vouer, diobe. 
Vouloir, be(l) ; s. bêla. 
Vous, vi. 
Vousseau, Voussoir, steau- 

zuva. 
Voussure, eanza. 
Voûte, steanza. 
Voyage, estra. 
Voyant, eldel, pseudel. 
Voyelle, albul. 
Voyer, aistriel. 
Vrac (en), pratnu. 
Vrai, salo. 

Vraisemblable, saluto. 
Vrille, kairna ; bot. blarza. 
Vu, eldeno. 
Vue, elda, -ena; point de-, 

eldoga, steinsa. 
Vulcaniser, siserme. 
Vulcanisme, vulcanista. 
Vulgaire, s. nussal, fuel, a. 

nusso, neusso. 
Vulnérable, kilgerso. 
Vulnéraire, kilgorta. 

Wagon, vagon. 



Xylographie, plaiakra. 



Xylophage, plebrel, 
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Y. fo. 

Yacht, — , skessa. 



Yèble f [sambucus] ebulue. 
Yeuse, iquercus] iiex. 
Yeux, aulda8. 



Ypréau, populus albus ; ulons 
latifolia. 



Zèle, eurba, smeurba. 
Zénith, boza. 

Zéphire, zéphyr, zephuros. 
Zéro, nu[l], nu la, joza. 
Zest, (entre le zist et le), 

meitbu, neithu. 
Zeste, freina. 
Zézayer, zezaise. 
Zibeline, [mustela] zibelli- 

na. 



Zinc, znis. 

Zinzolin, =, aodando. 

Zircon, zircis. 

Zodiaque, oamza, zura. 

Zone, emza. 

Zoo-, en cps. aif. 

Zoographie» skraifia, ai fais - 

kra. 
Zoolâtrie, aifapsa. 
Zoolithe, aifeiga. 



Zoologie, salua. 
Zoonomie, aifeirsia. 
Zoophage, aifebrel. 
Zoophore, aifeida, -aital. 
Zoophyte, blaifa. 
Zootechnie, aifiràa. 
Zootomie, aifokta, -la. 
Zymologie, iptia. 
Zymotechnie, iptirvia. 
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DICTIONNAIRE 
SPOKIL-FRANÇAIS 



Cest V analogie surtout qui a guidé et 
guide encore l'instinct du langage pour 
la formation et la transformation des 
mots dans l'évolution des langues. 
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Remarques 

Toutes les personnes qui ont l'habitude du maniement des langues, savent que 
Tordre alphabétique est le meilleur pour un dictionnaire. Si l'auteur a souvent préféré 
l'ordre étymologique, c'est qu'il s'agit ici d'une langue inconnue, fabriquée de toutes 
pièces et que cet ordre est le meilleur pour juger et appliquer le système : pour en 
apprécier Tes qualités, les défauts et les ressources. Il serait téméraire de penser que 
nos traductions sont toujours les meilleures ; mais nous croyons que nos ressources 
sont suffisantes pour traduire toutes les interprétations de la pensée représentée par le 
mot, usité ou non, dans le présent. 

D'autre part, nous savons, par expérience, qu'an dictionnaire qui ne donne que des 
racines est incommode. Les mots paraissent « en l'air », pour ainsi dire. Si nous avons 
souvent retenu le procédé, c'est qu'il fallait se borner, abréger et tout dire sous le 
moindre volume. 

Nous rappelons donc : 

1° Que les suffixes grammaticaux a, e, 1, o, u, complètent la racine, en formant 
respectivement : le substantif, le verbe, les prépositions ou conjonctions (particules de 
rapports des mots entre eux et des phrases entre elles), adjectif, adverbe. 

Par exemple, de la racine al, manière, usage, etc., on forme : uta, manière ; use, 
user; ail, comme; ot*, usuel; usa, usuellement. 

On forme ainsi une foule de mots que nous n'utilisons pas dans nos langues, mais 
qui y sont suppléés d'une manière souvent irrationnelle et qui, en tout cas, sont utili- 
sables. 

2° Que les suffixes al, al, il, ol, ni, complètent la racine en indiquant respecti- 
vement : 

1. al, la généralisation, la collectivité : mlka, branche; mikal, branchage ; tlrba, 
modeler ; iiraal, modelage '. 

2. al, l'acteur, celui qui exécute l'action : tlrbel, modeleur *. 

3. 11, l'instrument de l'action : util, ustensile. 

4. ol, les conditions de l'action, des objets, des « choses >*, des substantifs « ver- 
baux » : instituer, eane ; institut, earsol ». 

5. al, les effets, résultats, produits, fruits : couper, ekte; coupure, ektul. 

3° Que d'autres suffixes constitués avec 1 et les doubles voyelles éomplètent ceux- 
là. Par exemple eal, eol, sont très employés pour traduire les suffixes té, ilé, en parti- 
culier ; exemple : bon, eeae ; bonté, esaeal, aaaeul (69). 

4° Que les suffixes en, en, ara, ek, d'un emploi très général, traduisent : les 
deux premiers notre suffixe ton, soit dans le sens actif : okte, disséquer ; oktema, 

1. On dirait aussi tirbema, de em, action, agir; car cette racine traduit les suffixes ion, ation et sou- 
vent ment des substantifs : modelage pourrait être aussi bien modélation ou modèlement. De même le 
suffixe âge de branchage pourrait être aol, assemblage, si l'on veut parler d'un amas de branches... 

2. el, devient tel, ou istel, quand on veut distinguer les professions techniques, artistiques, spéciales. 

3. earsa, signifierait institution, comme earsema. 
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dissection ; soit dans le sens passif : lave, sentir ; lavena, sensation ; — les deux autres 
nos suffixes able, ible, soit dans le sens actif, iav©. sentir; laveko, sensible ; soit dans 
le sens passif : kortee, manier ; korberao, maniable*. 

5° Rappelons encore remploi euphonique et lexicologique de la voyelle I et de la 
consonne I. Pour diversifier les consonnances dans la phrase et alléger l'expression, 
nous supprimons facultativement l terminal dans certains mots indiqués dans nos dic- 
tionnaires : sme(l), v«(l), b*(l). Ce sont des mots grammaticaux : articles, pronoms, 
particules, noms de nombre, verbes que nous appelons primordiaux et formés du 
symbole initial et d'une voyelle annexée. Nous rappelons que ces mots sous la forme 
simple s'emploieront plutôt sans I : «ne, ▼©, tea; mais 1 a son emploi dans la dériva- 
tion : ameleno*, aimé; balio, premier; et même les particules peuvent s'exprimer *o 
et golu, pour traduire l'adverbe où ; dm et dail, pour traduire la préposition à, comme 
Ton dirait : goleno, situé; data, attribution... 

Aux personnes oui trouveraient ces remarques méticuleuses, je conseille de comparer 
nos procédés de dérivation aux dérivés qui, dans nos langues parlées les nécessitent. 
D'ailleurs, je répète que Ton n'est pas plus obligé, en spokiJ qu'en français, à connaître 
ce mode de formation des mots pour parler la langue. Ce gue nous en disons était 
cependant nécessaire pour l'usage des dictionnaires ou les dérivés sont souvent suppri- 
més, pour abréger. 

1. Des mots comme sensible sont pris dans les deux sens. De gmelerso, aimable, ou déduirait, d'après 
ce qui précède, smelerseul, amabilité ; mais on peut remarquer que smelersa aurait le même sens. Noos 
pourrons traduire de même dans une foule de cas le sulfiie ton par a ou orna, indifféremment. 

2. Amateur se dit avec l'i euphonique smeliel, mais on peut traduire smelel, si Ton ne juge pas cette 
prononciation disgracieuse. 
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b 


bb 


bd 


bl 


br 


d 


a 


! haut 


amorcer 


boîtes 


racine 


sucer, lèvres 


proche, ap- 
proche, ad- 


ae 


culmination 








bombance 


palais 


ai 


élévateurs 


souhaits, vœux 


sacs 


végétal 


charcuterie 


parties d'édi- 
1 fices 












( ville, agglo- 


ao 


cime 






fourrage 


vivres <mérations ur- 
( baines 


au 


tête 




scrotum 




gorge, pha- 
rynx 


poitrine 


_ N détermina- 








| tenir, 


e ) tion 


initial 


paquet 


herbe 


aliment S -ée 
) -anee 


ea 


situation 
élevée 


ourdir 


carguer 


champêtre 


C posséder 
} propriété 


ei 


motif&ymobiles 


embryon 


poches 


cotylédon 


i éléments 












î 


d'édifices 


eo 


autorité 


inaugurer 




agraire 


repas 


féodal 


eu 


désir, ambitio» 






rustique 




possessivité 
au- dedans 


i ) influence 


ébaucher 


bordures, gar- 
nitures 


tige 


) intro- 
boucherie ^ ••• ce voir 
/ intérieur 
1 récipients 






















ia 


i parole (d'hon- 
1 neur) 








j notion 
' connaître 










ie 


engagement 






écussonner 


al. cuisinés 
al. industriels 


comprendre 


io 


vœu 










croire 
intime 


iu 


aveu 








intrinsèque 




hardiesse, en- 








( contenance 





train, ardeur 


chenille 


capsule 


feuille 


viandes 


édifice 
' maison 


oa 


entablement 










quartier 


oe 


mandataires 


grade initial 








délégué 


oi 


apôtres 


larves 


litre 






temples 


u 


dessus, sur 


larve, chenille 


gaines 


fleur 


lécher, langue 


dedans, dans 


ua 


hure 










poitrail 


ne 


prétentieux 








gueuleton 


avare 
' ladre 


ui 






poches organi- 
ques 






nids 


uo 
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dd 


dr 


f 


ff 


fr 


ft 


■1 


-vergence 


sécrétions 


loin, éloignera 

ab- f 


lérissé, apla- 
gner 




résidus 


ae 




déluge 


héroïsme 


regorger 




fléau 


ao S 


concession, \ 
cession ) 

affluer 


im brides, 
pluie 

flux 

: 

liquides 


animal, bêle 

associations, 
sociétés 


projecteurs 

essaim 

1 




détritus 
décombres 


au 




tronc, torse 


! 


pudendum 
génital 




I 
• - 


afférenee 
-férer 


éliminer < 


efflaenee 
vers la, en* 
voyer, dépê- 
cher 




dégénérei- 
eenee 


ea 
et 




suinter 
spiritueux 


développement 
Origines 


floche 

touffe Céments de la 
'' ( or aine 


acrimonie 
virus 


eo 
eu 

i < 


i 

| afféreuce 
( addition 


boisson 
breuvage 

transpirer 
sueur , 

eau 


, extérieur 
\ (aspect) 

expression 

au dehors 
i extérieur 
' ex- : tirer 
) extraire 
'ex- : opposé à 
f in- 


aigrette 
effusion 

rayonnement 


génération 


rebut 
étiolement 

ferments 


îa 
ie 






(con)fesser 






tripes 


|io 






sociétés, con- 
ji fréries 

extrinsèque 








iu 










abatis 







fontaines 


[ rapports 
< relation 
f quant à 


pinceau 


fertile 


cendres 


oa 














oe 














oi 






( animaux 
\ mythiques 






chiasse 


u 


) acquérir 


urine 


Ihors, émettre, 
S externe, 
( effusion 


éruption 


fruit, -pare 


excréments 


ue 






rable 
licence 


abject 


luxure 


fatras 


ni 


I adventice 












uo 


1 










gadoue 
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g 


gd 


gg 


gl 


gm 


gû 


a 


bas 


résine 


support 


cruche, buire 


huile 


chaud 


ae 


; fond 








crème 
du lait 


embraser 


ai 


( roches, 
i minerais 


| gommes 


supports basi- 
laires 


flacons 


baumes 


ignides 
météores ignés 


ao 


groupes 
i osseux 


gluant, agglu- 
tiner 


chevalement 




grumeau 


briquette 


au 1 siège, cul 












(fixité, arrê- 

• J ter (un 
/ projet) 


visqueux 


consolider 


! pot 


mou 


chaleur 
. thermaltté 


ea persistance 

/ minéraux, 
ei j pierres 


caséum 




feldspath 


malléable 
mucilage 


température 
charbon 


eo 


territoire 
terrain 


emplâtre 


happe 




adipeux 




eu 


patience 












1 ', 


! os 


enduits 


croo 


bocal 


pétrir 
pâtes ; 


feu, ignition, 
brûler 


ia 


dur 






verre 


crème 


rôtir 


ie 
io 


tenace 
ductile 






bol 
tasse 


purée 
flan 


griller 
torréfier 


< 

»! 


malléable 

où, lieu, 
-part 


[poix 


onglet 
étai 


gobelet 
vase 


bouillie 
lard 


frire 
fricasser 

combustible 


oa régions 












i dignités 
^fondamentales 












oi 


ostéïdes 




crochu 


vases sacrés 


chrême 


lignite 


•: 


dessous, sous 


synovie ! 


soutien 
sillet 


bouteille 


graisse 


froid 


ua 


croupe 












ue 


trivial 












ui ! 


organes 
chitines 




crocs 








uo 
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gr 



■j 



contre , id 
gravure } (auprès) ( Jj£ 



eo 
eu 

i 

ia 
ie 
io 
iu 



oa 
oe 
oi 



ua 
ue 



ui 
uo 



f uuuue i 

) (auprès) ) 
/juxtaposition, 

immense 

typographie mesures 



côté du corps 



imprimer S qoaJrtlté 
) combien 



fois 



caractères 



cartes 



calcul 



bord 



algèbre 



à côté 



l 



détresse 
exkausteurs 



rectum 
absence 

extinction 

lacunes 
solitude 

orifices 
ouvrir 



séparer 
défaire 
dé- 
importance 
-cratie 

engins 

. ramification 
) groupements 
( fractionner 

bras (membre 
antérieur) 

valence 

-potence 

| possibilité 

aptitude 

active 

machinerie 
mécanisme 

pièce, 

portion 

partie 

faculté 
division 



ciselure 5 latéralité 
l para- 



parasite 



antérieur 

supprimer j «*** 

département 

-potentiaire 

limbes virtuel 

i devant 
béance ) gradior 
avant 

cloaque 

important 
dévaster $( en mauvaise 
) part) 



inofficieux 



kh 



brèche 



bouleverser 

failles 
faillites 



kk 



éraflure 
excision 

excoriation 



détruire 



équarrir 



sacrifier 



meurtre 
-cide 



carnage 



( dé< 

jdé-, 

V Cl 



déchirer, 
-, accroc 
canine 



écrouler 



équarrir 



arracher 



dolex dédoler 



érosion 

corrosion 

rodere 
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kl 


km 


ku 


kr 


ks 


kt 


a l 


explosifs 


dol 


proscription 


trait 


pulvériser 


fendre 

cogner 

brayette 


ae 


débâcle 


forfait 




atroce 


fleur 




ai 


projectiles 


infractions 


objurgations 


actes et 
objets de 
' conflit 


gouttes 


pièces 


ao ! 


ravager 
fourrager 






cohortes 


^mblage i assemblage 
distociés ' de fra S ment8 


au 








mâchoire 






• ! 


éclater 


faute 


pénal 
châtier 


conflit 


dissociation 
lyae 


couper 


ea 




défaut 






efflorescence 




ei 


percuteurs 






objets 
vulnérants 


grain 


morceaux 


eo 
eu 




défaut 




farouche 






i 


exploseurs 
(chien) 


fraude 


supplices 


arme 


divisé par j 


inciser 
coedere, 
bistouri 


ia 






< 


« homme » 
escouade 


paillette 




ie 








compagnie 


dragée; 




io 








bataillon 


pilule 




iu 








régiment 


bluette 







-clastie 


vol 


discipline 


militaire 


grenu ! 


disséquer 
-tomie 


oa 














oe 














oi 
u 


fulminer 
taler 


péché 
attentat 


pénitence 
•peines mysti- 
\ ques 

flétrissure 


pièges 
corne 


i 

broyer 


brisures de 
Técu 

blessure 


ua 
ue 










diffus 




ui 






\ 


cornes du 
limaçon 






uo 
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ktr | 1 


lb 


Id 


If 


ig 




[ tout 












k millions 












ysels, générali- 










a 


\ sation, 


voix 


blanc 


suave 


douleur 






' extension 














collectivité 










ae 




chef, transcen- 
dance 


hymne 


merveille 




orgasme 


ai 




principes 
racines 


lyriques 
(œuvres) 


luminides 
met. lumineux 


parfums ! 


sensations 
spécifiques 
au toucher 


ao 




assemblage : 


assembl. de 
sons 


vue 
d'ensemble 






au 




régions anato- 
miques 


oreille 


œil 


nez 




e 


/ H, lai 
électricité ) acteur, agent 
( accomplir 


ouïe 
entendre 


vue 


odorat 


tact 


ea 




dispositions i 
communes ; 


strophes 
stances 


aspect 
-parence 


senteur 


diathèses 


et 


i 


éléments 
objets 


vers 


luminaires 


arômes [ 


éléments 
morbides 


eo 


J synthétiques 


concert 


spectacle 






eu 

l 


i disp. psycho- 
j physiologiques 
/ il (commun, 
V neutre, 




-voyance 


qui aime les 
odeurs 


tact 
moral 


* 

ia ' 


aimant /impersonnel) , 
i ) outil, instru- 
1 [ ment, acides 


air, mélodie 


clair 


cosmétique 


lésion 




t / science, 
« l catégories 


lames 


lorgnettes 






ie 


I g 1 taxonomie 
; *>< prof.techniq. 


sifflets 


lunettes 






io 


g i corporatious 


lyres 


lorgnon 






iu 


f ° ( séries 
• / substantif 
werbal, condi- 


anches 






- sensation 


e 


courants J tions, objets, 
électriques J arbres, 

\corps neutres 


son. acoustiq. 


lumière, luire 


odoriférant 
odeur de- 


S de- (an 
) toucher) 


oa 


1 circonscription 
1 représentation 




configuration 






oe 


] titres 
j analogie 




illustre 






oi 


-oïde 
1 pour, effets 
galvanisme \ produits, 
( fruits, -ure 


psaume 


visionnaire 






u 


chant 


noir 


fétide 
puer 


maladie 












l concordance 










ua 


1 auatomique 




ocelle 








( régions 




naseau 




ue 




péjoration 
concordance 


fausset 


gris 


méphitisme 


sensations 
► maladives 
) du toucher 


ui 


S anatomo- . 
( physiol. 


gazouillis 


scotomes 


trompe 




uo 




| péjoration 


dissonance 
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lj 


lk 


11 


lm 


In 


lp 


a 


gros 


large 


entier ■ 


artères 


cage 


grand 


ae 


énorme 








colosse 


ai 


dé ! 


instruments 
démesure 


instruments 
• récepteurs 


allées 


cribles 


crue 




angulaire 


) réceptacles 








ao ! 


gros 
(quantité) 


i 


collection 
cueillir 


sas 


réseau 


concrétion 


au 






i 


entrailles 
intestins 


médiastin 




.! 


volume 


écart 


i oll '. le 
-a, elle 

féminisation 


comparti- 
menta 


doJsons 


étendue 


ea 


ampleur 


latitudinal 




fenèstré 


filigrane 


dimension 


ex 


cube 


' 


éléments 
récepteurs 


rigole 


traverse . 


carré 


eo 


outre 


échiquier 


adopter 


cluse 


filet 


quadrillé 


eu 


| 


largeur 
de vues 


récepteurs 
conjoints, 


parenchyme 


stroma 


magnanime 


i 


mètre cube 


abscisse < 


'bases (chim). 

objets fémin. 

ustensiles ' 


mailles 


croix 


mètre carré 


















fleurs 












ascension 










ia 


broc 


droite 










ie.l 


1 bonbonne 


inclinaison 










o 




magnétique 














déclinaison 










lois 




magnétique 










in 




déclinaison 
astronomique 




boudin 
(ressort à) 









auge 


coin 


choix 
cernere 


tuyaux 


claie 


carreau 


oa 




canton 










oe 




grade 








(sa) Grandeur 


oi 


cuveler 


canton 
(blason) 


alcaloïdes 


veine 






u 
ua 


menu 


étroit 


chaque 


veines 




petit 


ue 


ampoulé 










exigu 


ni 






vaisseaux 


trompe 
| (d'éléphant) 


















uo 




, 


trivial 
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ls 


lst 


lt 


lv 


Iz 


m 


a 


long 


plat 


épais 


doux 


rond 


autre 
i transfert 
/ de l'action 


ae 




esplanade 








i très, le plus 
> archi- 


ai 


ornements 
linéaires 


nappes 


bosses 


miel 


boule 


contraste 
avec n 


ao • 


> ligne de 
1 bataille 






salade 


englober 


agrégation 


au 








palais 




contraste 
avec n 


e 


> ligne 


niveau 


relief 


goût 


tourne 


agir 
i impulsion 
'(voix active) 


ea 


longitudinal 


polir 


aspérité, âpre 


mets 


feston 


bon 


ei 


linéament 




épaississe- 
ments 


sucre 


cercle 


contraste 
| avec n 

union 


eo 


, groupes 
linéaires 


plan 




compote ! 
i 
friand 


globe, ballon 


eu 


longanimité 


politesse 


éminent 




bon 


i"! 

ia! 

i 


mètre 

ligne 
(alignement) 


diapason 




condiment 
potage 


rayon 
horizon 


plus 
i addition 
augmentatif 

contrastes 


ie 


méridienne 






sauce 


méridien 

• 


taxonomie 
contrastes 


io 
iu 


lignée 






bouillon 
saumure 


tropique 
équateur 


corporations 
militaires 

auto- 


e 


raies 


table 


saillie ! 


savoureux 
saveur de- 


moulure 


avec, accord 


oa 
oe 






(son) Émineoce 


: 


, arrondiss 1 
cercle ad min. 


contrastes 
dignités 


oi 










nimbe 


mysticité 
contraste 


u 

ua 
ue 


court 


accore 


mince 

flandrin 


sûr,aoide 
(au goût) 

groin 


sinueux 


même 
! similitude 

contrastes 

excès, trop, 
exagération 


ui 
uo 












contraste» 
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mb 



ae 

ai 

ao 

au 
e 

ea 
ei 

eo 

eu 
i 

la 
ie 
io 
iu 

o 

oa 

oe 
oi 

u 

ua 

ue 

ui 
uo 



aigu 

tempêter 

-ade 
{chamade) 

retentir 
tympan 

teinte 

résonnan ce 

teint 

cris 
tambours 

flûtes 

violes 
cornemuses 

bruit 



md 



iri des cent 



irides ^météores 
]i iridescents 



chatoyant 



grave, basse \ tache 



bigarré 



gueuler 



mg 



aigu 



aphtes 



malignité 
ulcère 



tonisme 



torpide 



mj 



vaste 



pilastre 



solide 

capacité 

prisme 

pilier 



tonne 
(de mille kil.) 



barrique 



mk 



aigu 



engrenage 



beaucoup 

abonder, très 

(avec aem) 

exubérance 
extrêmement 

suppléments 



métis 



grecque 
échelon 

larmier 



, dent 
(crémaillère) 



restreint 



obtus 



couple 



plusieurs 



trop, outre 
(avec uem) 



excès, abus, 
profusion 
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mn 


mp 


ms 


mat 


mt 


mv 


a 


! gazettes 


lozange 
rhombe 


bande 
(blason) 


rainure 


rude 




ae 


notamment 












ai 


monuments 


aire 




gorge 


bouton 




ao 


sommaire 












au 














e 


enregistrer 


superficie 


barre (trait) 


dépression 


rebord 




ea 


commentaire 


étaler 










ei 


noter 












eo 


mémorial 






cuvette 






eu 


témoignage 












i 


marques 
1 fiches 
[ signets 


are 








pâtisserie 


ia 




fasce 






variole 




ie 




bande 






rougeole 




io 




barre 






scarlatine 




iu 


nomenclature 


pal 






varicelle 







listes 


area, aréole 


stries 


crônelure 


levée, 
soulèvement 




oa 














oe 














oi 


apologues 












u 


recueils 


trapèze 


barre (blason) 


cannelure 


raboteux 




ua 














ue 














ui 














uo 
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mz 


n 


nb 


nd 


nf 


n& 


■I 


ovale !j 


au contraire 
contradiction 


strident 


violet 




inflammation 


ae 




peu, rare 








paroxysme 


ai 


colonne ■ 


contraste 
avec m 








goutte 


ao ! 
i 


flottement 
fluctuer | 


accumulation 
tas, amas 


carillon 




, 




au 


! 


contraste 












avec m 










•i 


1 

zone 


Impression 

sub|r(volx 

passive) 




bleu 




clonisme 


ea 


colombage 


mauvais 




couleur 




infirmité 


ei 


cylindre 


contraste 
avec n 


'! 


éléments 
de coloration 




rhumatisme 


eo 


fût 


individualité 










eu 




mauvais 
méchant 




pigment 




délires 


i 


| onde 


moins 
1 soustraction 
1 diminutif 




vert 




fièvre 


ia 


tour 


contracte 


plaques 


carmin 






ie 


fuseau 


contraste 


trompes 








io 


onglet 


contraste 


cordes 
frappées 


citrin 






iu 


donjon 


amphi- 


cloches 


orangé 









armillaire 


sans, 
' privation, 
1 ansence,in- 


bruits 
spéciaux 


jaune 




malignité 


oa 


zodiaque 


contraste 










oe 




subordonnés 
subalternes 










oi 




contrastes 










u 


ellipse 


différent 


sourd 


rouge 




flux, catarrhe 


ua 




contraste 










ue 




vague 










ui 




contraste 




pigment 






uo 




racoler 











190 



TABLEAUX SYNOPTIQUES 



nj 



ao 
au 



arête 



trémie 



nk 



angle J peu, rare 



np 



pic 

i, intervalles 
i de musique 



et 
eo 



1 

ia 
ie 
io 
iu 

o 

oa 
oe 
oi 



ua 
ue 

ui 
uo 



| profondeur 

espace 
(avec : oz) 

pyramide 
cornière 



litre 



! ectasie, varice 

degré Sjeunes, faons 



cuve 



pointement 



(avec aen) 

i 

! infinitésimal 

i infinité 



fruits 
grappe 



neutralisa- 
dilatation ^tion, eunu- 
ques 



polarisation 



côté 
(avec uh) 



pointe 
bastion 



graines 



aiguille Sdivers, maint 



saillant J ^^ 



vain inanité 



| vai' 



organes em- 
bryonnaires 



carre 



face (avec 
auta) 



ns 



tige 

tracés 

trait 

trace 

point 
portée 



rides 



verge 



nst 



précipice 



conçue 
coquille 



cavité, créai 



coque 
cosse 

coupe 



val 



conque auditive 
conchoïde 

pente 
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nt 


nv 


nz 


P 


Pi 


pn 


* : 


combler 
« combre » 




arc 


vers, ten- 
dance, direc- 
tion, duire 


planche 


gaz 


ae 


dru 




archivolte 


-pondérance 


architrave 




ai 


tubérosité 




cloche 


moteurs 




anémiées 
vent 


ao 


monceau 




i courbes 
1 artistiques 


, groupes en 
1 mouvement 






au 


condyle 






jambe (mem- 
brepostérieur) 






e 


plein 




orbe 


mouvement 

déplacement 

cedere 




air 


ea ■ 


convexe 
bombé 




i voussure 
' voûte 


gravité 






ei 


tumeur 




cône 


poids 


baguette 


bulle 


eo 


massif 




dôme 


densité 






eu 


grassouillet 
potelé 




cambrure 








i 




bonbon 


volute 


porter, 
-fére 


panier 
vannier 


fluides 


ia 






anse 
(d'ustensiles) 








ie 






amphithéâtre 








io 










houssine 




iu 






chaîne 


postérieur 


palée 







tertre 




cintre 


à l'opposite 
rétro- 
) cedere 


buffets 


effluves 
vapeur 


oa 






accolade 








oe 








mission 






oi 








gravatif 






n 


enfler 
| gonfler 




anneau 


derrière 
après 


bâton 


toux 


ua 








cuissot 






ue 














ui 


apophyse 












uo 








caler 
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PP 


pr 


ps 


pt 


r 


rb 


■1 


prompt 




-latrie 


mutation 


enclore 

vêtements 

immédiats 


travail 


ae 


précipitation 




sainteté 


catastrophe 


parures 


fanatisme 


ai 


allures 


denrées j 


actes, objets 
religieux 


péripéties 


fermetures 


professions 
, fonctions 
travaux 


ao 






convent 
synode 




hardes 


. conjugué 


au 










peau 




•1 


célérité em- 

presacmeiit 

cursff 


trafic 


mystique 


variation 


couvrir 


opérer 


ea 


rapide 




culte 


volatil 


, enveloppem 1 
1 caparaçon 


structure 


ei 
eo 




marchandises 


sortilège 
-doxie 


échange 


éléments 
du vêtement , 


matériaux 
ingrédients 

forma 


eu 


pétulant 






volage 


sournois 


zèle 


i : 

ia 


brusque 
coup 

frétiller 




-mancie 


ferments 


fermoirs 

vètem. pro- 
fessionnels 


façon 


ie 


périodique 








v. religieux 




io 


-iller 








v. militaires 




iu 


successif 








membranes 


mettre en 
train 


o 
oa 


répétition , 
fréquence 
) encore 


boutiques 
comptoir 


religieux ' 

î 
circonscript 8 
religieuses 


transmu- 
tation 


vêtement 

périphérie 


élaborer 
-struire 
struere 


oe 






prélats 




vêtements 
1 emblématiq. 
1 travestis 




oi 


hanter 




pratiques 
! de sorcellerie 




occultisme 


fiction 


u 


lent 


profit 




digestion 


autour 
cerne 

téguments 
animaux 


exploiter 


ua 












ue 


ressasser 




superstition 




vêtements 
négligés 


gâcher 


ui 


anonner 








membranes 
embryonnai* es 




uo 










haillons 


difforme 
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rd 



ae 
ai 

ao 
au 

e 

ea 

ei 
eo 
eu 

i 

ia 
ie 

io 
iu 



oa 
oe 
oi 



ua 
ne 
ui 
uo 



jonction 
noix 



ligatures 

concentrer 

articulations 

traction, 
hàler 

-nexité 
copule 

brides 
anastomose 
contraction 

nœud 



rf 



réflexion 
miroir 



barrières 

• embarras 
j> (fluviaux) 



S pulsion 

glacer 

freins 

catadioptriq. 

indigner 

réversion 
ana- 



rg 



touage 

obstacles 
i adhérence \ embarras 
;! mortier < enrayer 
1 ' malgré 



absorber 



fortraiture 
ligaments 



réflexe 
(pouvoir) 



comble 



résistance 
malgré 

athlète 



tasser 

presse 

tourteau 



énergie 

tension 

pinces 

fourré 

étranglement 

effort 
-urgie 



rh 



vaciller 



meurtrir 



pression 



componction 

constriction 
-streindre 
stringere 



fatigue 
serres 



correspondre 



oscillation 

élasticité 

appareils 
\[ oscillatoires 

pantelant 
osmose 

va-et-vient 
invicem 

lancinant 
godiller 

houle 
grelotter 

balancer 



trépidation 



dandiner 



se démener 



rk 



dispense \ >«£»■ 

volvere 

cyclone 

intermittence, 
météorique ouragan 

peloton 



suspens 



gourd 
intermittence 1 » 



étapes 



-clancher 



chômage 



rotation, 
tourner 

verticille 



moteurs 
circulaires 

cycle 

-voiture 

circuler 
circuit 



moulinage 

/ roulement 
| (de tambour) 

touaille 



rouler 



cycloïde 

circumduction 

cirque 

tourner 

(la terre) 



pervertir 



13 
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ri 


rm 


rn 


rp 


rr 


rs 


• : 


plier j 


entremêler < 
parmi \ 


insinuer 
s'entre- 


nager 


nuire 
dommage 


chercher 


ae 






pénétrer 


voler 


désastre 


extraordinaire 


ai 


plaques 


alliages 


perforateurs ' 
comptez es 


locomotive 

appareils 

translateurs 


fripe 


discipline 


ao 


draper ! 


assemblage 
d'éléments 


congestion 


grouiller 


draguer 


compulser 


au 




cou 








• 

ea 


feuilleté 

trousser 


* mélange [ 

dilution 


forer, 
percer 

capillarité 


reptation 


«•aire 

dégrader 


aptitude 
-able 
-laie 

ordre 


ex 


crispation 


fusion ! 


perforateurs 
simples 




frotter 


loi 


eo 


tarte 


composé 


spongieux 


arpège 




intérêt 


eu 






intervention 




estropié 


habitude 


1 : 


laminer 
repasser 


multiple 


piquer 


glisser 


ravager 


règle 


ia 


friser ■ 


brèches 
(géolog.) 






raboter 




ie 


goder 






arpenteuses 


râper 




io 


gaufrer 






amble 


racler 




iu 


moutonner 


poudingues 






gratter 


ranger 


o] 


plisser 


feutrage 


intermédiaire 
i gorge 
f entre 


sauter 


risques 
! danger 


explorer 
i -scope 


pa 






. 






rubrique 


oe 












rang 


oi 












rite 


u 


ployer 


imbrication 


traverser 
| à travers 


-merger 


raser 


trouver 


ua 






garrot 








ue , 


froisser 


ripopée 




se ruer 


déconfiture 


formalisme 


ui 






tarière 








uo 


chiffonner 


. 
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rst 


rt 


rv 


TZ 


s 


sb 


a 


| apprêts 


sale 
ordure 


garantie 
sauve-garde 


spires 


' azote 
pluriel 
des noms 


louer 


ae 




écurer 


-tectiou 






vénérer 


ai 


méthode 


nettoyeurs 


réserves 
résemoirs 


natte 




bienveillance 
1 bienfaits 


ao { 


bâtir 
1 charpenter 


toilette 


,- provisions 
conserves 


enchevêtrer 






au 














e 


arrangement 


réparer 


servir 


tresses 


carbene 


égards 


ea 


disposition 


raccommoder 


sécurité 


tricœ 

! enchevêtrer 

brouiller 






et 


cadre 


savon 


tan 


lacet 






eo ! 


équiper, 
1 matériel 


épure 


communauté 


pelote 






eu 


décence 




probe 


intrigue 




gratitude 


i ! 


preuve 


laver 


, soin 
i culture 


torsion 




estime 


ia 








virgule 






ie 








natte 






io 








postes 
(ornem.) 






iu 


train 
(de maison) 






franges 




litanies 


.! 


étages 

rayons 

pile (deVolta) 


remède 


garde 


coques 


oxygène 




oa 


tapir (se) 












oe ! 


rang 
(préséance) 




client 








oi 




purgatoire 


talisman 


tortil 






-I 


adaptation ( 
convenir 
accommoder 


propre 
pur 


aide 


boucles 


hydrogène 


clémence 


ua 














ue 


importun 


rebouteur 


servitude 


tort 






ui 








cadène 






uo 


affubler 




pion 
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sf 


sk 


ski 


skr 


si 


sm 


a 


; admonester 


vaisseau 


causes 




mégisserie 


gaîté 


ae 


blasphème 


hune 




bulle 




ivresse 


ai 


malveillance 


marée 


actes 
judiciaires 


écrits, 
1 -graphie 


harnachement 


fêtes 


ao 








monogramme 




, assemblage 
» agréable 


au 














e 
ea 


outrage 


mer, marine 


juridique 

dispositions 
juridiques 


éaistolalre 


■elle 


agréable 
plaire 

aise 


ei 




éléments 
• nautiques 


arrêtés 








eo 




marine 


plaid 


littérature 




régal 


eu 


insolence 








/ bon plaisir 
\ facultatif 


i 

ia 


mépris 


agrès 


police 


lettres 


, lanières 
i (de cuir) 


charme 


îe 
io 
iu 


kyrielle 















sarcasme 


barque 
nautique 


équitable 


billets 




gaillard 


0& 






bailli 








oe 






législateur 








oi 




navette 


damner 






enchanter 


n 


rudoyer 


brick 


arrêts 




chamoiserie 


câliner 


ua 














ne 


engueuler 






pamphlet 


: 


orgie 

bamboche 

ribaud 


ui 














uo 












débauche 
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a j tristesse 
détresse 



sp 



appel 

emphase 

discourir 



ao 
au 



ea 



eo 
eu 

i 

la 
ie 
io 
iu 



choses triâtes) formes du 
langage 

•phtongue 



peine 



tribulation 
morose 

pitié 



parole 



l maugréer 
i malgracieux 



oe 
oi 

u 

ua 

ne 
ui 
uo 



crêpe 

vexer 

aogois9è 



mot 

vocable 

verbal 



expression 
-effable 



dialecte 

métaphore 
termes 

i poissarde 
J engueuler 



spl 



somptueux 
cérémonies 

solennel 

protocole 



st 



délicat 

excellence 

choses affinées 
mondain 



ee»n i 
(beau tirai) ) 

parade : \ 



somptuaire 



ostentation 



civilisation 
dignité 

finesse 



simple 

quartier de 
noblesse 

noble, 
Excellence 

afféterie 
prestige 

suffisauce 



égalité 
transcendance 

sortes 

groupe 

Le Corps 

reetllade 
droite 

assez 
stabilité 

organe 

technicité !| 

aquanimus 

i 
système j 

nord 

est 

ouest 

sud 

oblique 

de travers 

gauche 



pair 

monstres 

rétablir 
re-, ré-» 

sophisme 
affubler 



*tr 



voies 



voyage 

ballast 

éléments 

du char- 

ronage 

tour 

excursion 



voitures 
véhicules 



gare 



pèlerinage 
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t 


th 


Un 


tn 


tr 


ts 


a 

ae 


selon, l parties 
convention 1 (<* e J eu d* 
( plaisir) 

génie 1 vole 


agitation 
stupeur 


confusion 

forfanterie 


gages 

salaires 

stipendier 

opulence 


-archie 


ai 
ao 
au 


ornements 

train de 
' ménage 

! face 
en face de- 


, pièces de 
i théâtres 

croupier 


bizarreries 
tumulte 


blagues 
désarroi 


rétributions 


charges 

Hit 

, assemblages 
1 administratifs 


« ' 


| spéculatif 
pourvu que 


frivole 


étrange 


grotesque 


finances 


administrer 


ea 

et 
eo 


qualité 

estampilles 
art 


va de 

bagatelles 
\ vétilles 


trouble 
coterie 


flou 
chaos 




état 
i (profession) 

politique 
l'État 


eu 


accoutumance 




étonnement 


effarement 






' 


! ainsi 
signe 


jeux 


ruse 


> faux 
leurre 




édits 


ia 


imiter 












ie 


mimique 












io 


imaginai. 




manie 
(fantaisie) 








iu 








r 




hiérarchie 





i images 
figures 


folâtre 


spécieux * 


1 captieux 
1 tergiversa- 
tions 


bourse (la) 


public 


oa 


configurât. 


cercle 








ressort 


oe ! 


, titres 
1 honorifiq. 










barons 


<>> ! 'Ci" 


mystifier 


miracle 


affectation 






( comme 
n < manière 
(mode, censé 


farces 


étourdissent 1 


incohérence 


taxes 




ua 


museau 












ue 
ui 


bégueule 


frasque 


scandale 


tracas 






uo 






déconfit 
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U 


V 


vl 


vr 


z 


zz 


a . 

1 


| grossier 


besoins. 


chaise 


poils 


[ temps 
I temps où 


borner 


i 


falloir, petere 




( 


1 par lie. présent 




ae 


affreux 


suprématie 
ontologique 


baldaquin 


câble 


\ vétéran 
< ancien 
géniture 


instance 
'acharnement 


ai 


choses frustes 


glandes 


literie 


tapisserie 


périodes 


gélides 
gelée, frimas 


ao 


tourbe 






épissure 


tout à coup 


simultané 


au 




ventre 




barbe 


advenir 




e 


i «. 


vie, 
-eole 


lit 


tissus 4 


' (arriver) 

1 aventure 

éventuel 


i continuer 
j encore 


ea 


négligé 


essence 




ourdir 


saison 


-escence 


ei 


rudiment 


éléments 
organiques 




filament 


moment 


i nimhides 
> nébulosité 


eo 


(de la) drogue 


œuf 




étoffe 


âge 




eu ! 


vil, tache 


humeur 








-escence 


| 


contaminé 


(au moral) 
















( 


lors 




» 


brut 


viscères 


sièges 


bobine < 


passé relatif 


évolution 


organes 




l 


parti dp. passé 




ia 




seos 




velours 


année 




ie 




émotion 




satin 


mois 




io 


rodomont 


goût 




taffetas 


jour 


tirade 
| enfilade 


iu 




instinct . 




mousseline 


heure 






« 




i 


lieux célestes 




o 


, emprunté 
1 jocrisse 


inclinations 


coussin 


cordes < 


espace 






-cole 




( 


' cosmotopie 




oa 


, manant 
vilain 


, représentant 










ce 


putatif 










oi 




esprits familiers 


-cubes 


cordeler 


esprits cosmique? 




u 


, tare, fieffé 
clique 


au milieu de, 
médian, mi- 


canapé 


plumes 

moustaches 
i (animaux) 


fin 
enfin 

queue 
i d'aronde 


échéance 


ua 




panse 








, vilenie 


( perversions 
i physiol. 






vétusté 


routine 


ue 


canaille 










Ul 

uo 


mal tenu 


engouer (s') 











TABLEAUX SYNOPTIQUES DES RACINES 

2« Série. — Tablkaux ML 



RACINES A CONSONNE INITIALE 
MOTS EN 1 



98. La consonne terminale 1, duo emploi facultatif, se supprime avantageusement - 
dans les mots grammaticaux : articles, pronoms, prépositions, conjonctions, adverbes, 
verbes « primordiaux ». On dira b« plutôt que bal pour un ; d» plutôt que d»ll pour 
la préposition à daus le sens attributif (datif latin). On conserve avantageusement 1 
dans les autres mots : «eoi, terre, plutôt que geo; kraol, guerre, plutôt que kreo ; on 
peut, ou non, annexer l'afflxe a des substantifs : geola, kreol* ; mais il est plus avan- 
tageux pour diversifier les consounances de terminer sur 1. 
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b 


bd 


bl 


br 


d 


dr 




un ' 
d'abord < 


coffre 




. paître 


attribuer » 
à (datif) 


couler i 


a(l) 


capitaine 








seigneur 




ael 


principe 


vessie 


bourgeon 


farine 


hutte 


suc 


ail 


combles 


faisceau 




provende 
bouche 


hameau 
sein 


confluent 


aol 
aul 


vouloir 


encadrer 


pousser 
croître 


nourrir 


avoir j 


mouiller 


e(l) 


crédence 




inflorescence 


mets 


attres 


humidité 


eal 


sujet 


bande 


anthère 


fécvle 


cellule 


sérum 


eil 


caractère 


ballot, 
balle 




légume 


propriété 


les Eaux 


eol 


autorité, 
volontaire ' 


' 










eul 


cause ' 
parce que 
pour ' 


- 




bouillon 
pâté 


trois 
de (génitif) 
dépendance 


aiguière 
ru 


ial 


primate 


marsupiaux 




crêpe 
galette 




ruisseau 
rivière 


iel 
iol 


suprématie 






galantine 




fleuve 


iul 


empire sur 
soi, impératif 


écharpe 




lait 


ici, demeure 

domaine 


affusion 


o(l) 
oal 


. prieur 








sieur 




oel 


velléité 








assimiler 


ondoiement 


oil 


au-dessus 


emboîter 




brouter 

gueule 


en deçà 


humeur 


u(l) 
ual 


tyran 








don z elle 
{-ella) 


pochard 


uel 




poche 
marsupiale 




bec 
glouton 


ruche 
frusquin 




uil 
uol 
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présenter 

à l'égard 

4e, si* 

patron 
phénomène 

troupe 
. dos 

faire 

affaire 

objet 

peuple 

savoir-faire 
débrouillard 

moyen 

par 

au moyen 

de 

gent 

gens 
produire 

là 

troupe 

officier 

feinte 
simuler 

au-delà 
franchir 



plèbe 
populaire 



engeance 



fr 



bronze 
couplet 

ferrer 

ferronnerie 
mêlai 



métalloïde 



aine 
pollen 

clan 
pudendum 

ueeoueher 



spore 
moisson 

virilité 



sexe 



famille 



race 

reproduction 

génération 

filiation 

laitance 



genre (grain.) 



bâtard 



S 



corrompre 

pourrir 

gâter 

blette 



biocaille 



mourir, 

Périr, 

succomber 

rouille 

urée 
fumier 

phtisie 



venins 

carie 
scrofule 
cancer 

gangrène 

pus 

cimetière 

fécaloïde 
chiasse 



fèces 



sol 

maire 
cardinal 

maçonnerie 

giron 

falloir 

devoir 

(oUligat.) 

deux 

billion 
terrains 

matière 
la Terre 



(rapport de 
situation) 

porphyres 
trachytes 
basaltes 

calcaires 

où 

contrée 



gl 



au-dessous 



verre 

service de 
table 



servir à 
faille 



couvert 

argile 
vaisselle 



émail 
majolique 



hyalin 



3(1) 

ael 
ail 

aol 
aul 

,0(1) 

eal 

et/ 
eol 

eul 



}i(D 

ial 
iei 
iol 

lui 

o(l) 
oal 

oel 
oii 

u(I) 
ual 

uel 
uil 

uol 
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2Û5 


gm 


gn 


gr 


h 


j 


k 




cire 


fondre 


brochure 


dix 
contre-maître 


sauf 


ou 

distinguer 

di- 

maître 


ja (1) 
ael 


pulpe 




page 


théorème 


siphon 


doigt 


ail 


bourbe 


, bûcher 
i parfondre 


fascicule 


somme 


dévider 
anus 


javelle 
poignet 


aol 
aul 


oindre 


•aire 


lire 


cent 

compter 

numération 


manquer • 
déficit 


pouvoir 


e(I) 


embrocalion 


effervescence 


libeller 


effectif 


désert 


attirail 


èal 






type 


nombre 




phalange 


eil 


cérat 


ferveur 


la Presse 


problème 


abîme 


chose, réel 
mérite 


eol 
eul 


boue 


bouillir 


burin 


mille 


ni 


main 
huit 

classe 
quantième 


ial 
iel 
iol 
iul 


saindoux 


caustique 




dix-mille 


pas 
vasque 


que 

quoi 


0(1) 

oal 




feu sacré 


titre 
bulle 


comptable 


roturier 


m agi s ter 


oel 
oil 




frisson 
grelotter 


livre 

libelle 


cent-mille 
le long de 


excepté 
hormis 


en 

avant 

antérieur 

' sabots des 
i ongulés 
) quel 

despote 
aile 


u(l) 

ual 

uel 
uil 
uol 
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kl 


km 


kn 


kr 


ks 


kt, 


.•» 


écacher 


trahir 


discipline 


attaque 


diffusion 


ciseaux 








général 






aei 


poudre 


délit 


blâme 


sabre 


sable 


portion 


d 


volée 






bande 


flocon 


hachis 


aol 


poing 
pugilat , 


1 

! 

violer ' 










aul 

i 


battre 


transgresserj 
infraction 


expier 


quereller 


disséminer 


tailler 


«M 


bataille 






stratégie 


friabilité 




al 


salpêtre 
nitre 






ongle 


gravier 




eil 


mine 


crime 
perfide 


châtiment 


guerre 
animosité 


grève 




eol 
eu! 




éluder 


immoler 
sacrifice 


glaive 


alambic 

filin 


hache 


ial 




délinquant 






tripoli 

émeri 

chapelet 


sécateur 
serpe 


iei 
iol 

iol 




empiéter 


victime 


cartouche 

cercle 
(militaire) 

soldat 


écume 
mousseux 


faux 


oJ: 
oal 
oel 




péché 


effigier 


cornet 






oii 


* 


rançonner 


bagne 


victoire 


distiller 
volatil 


• goug* 
ciseau 


u(l) 
ual 


fouailler 


brigand 




soudard 
soldatesque 

griffe 

horde 


démantibuler 


bretauder 


uel 

ail 
uol 
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1 


m 


mo 


n 


P 


Pi 




la, lui 
(pronom 
féminin) 


général 
père 


tradition 


particulier 
oncle 


par 

à travers 

passer 


| 


a(l) 
ael 




maio 
actuel 


légendes 


naio 
périmé 

nailo 
moral 


> orteil 


bois 


ail 




couple, 
accoupler 


dossier 




rassemblent 
cou-de-pied 


fagot 


aol 
aul 




do, de le, , 












le, la 


(some) 1 
quelque | 
eerlatn " 


> souvenir 


un, une 


eller 


raboter ' 


e(l) 




disposer 


état (tableau) 


néant 


pesanteur 


boiserie 


eal 




meio 
frais 




neio 
récent 


phalange 


aubier 


eil 




personne 

(une) 


histoire 


personne 
(nul) 


attitude 


meuble 


eol 








agilité 




eul 


ni, ils, elles 


je, me, moi 


conte 


nous 


pied 




i(D 




frère 


catalogue 


cousin 




latte 


ial 




gendre 


! 


beau-fils 
(fils du 
conjoint) 




console 


iel 




parent 








guéridon 


iol 




fils 


dictionnaire 


neveu 


puis, suivre 


pieu 


iul 


ni, le (pron.) 


oui, affirmer 
positif 


notice 
notable 


non, nier 
négatif 


neuf,enooré 
répétition 




0(1) 

oal 
oel 






allégorie 




passer pour 


figule 


oU 


cet, eette, 
ce (m, it) 


cinq 


proverbe 


zéro, nul, 
rien 


en arriére 
ultérieur 




u(l) 
ual 


celui 
être s rivants) 












uel 


telui (choses) 








patte 


bois (de cerf) 
trique 


uil 
uol 
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pn 


ps 


Pt 


r 


s 


sb 




exhalaison 


oraison 


sel 


à l'entour 
environs ' 


vérité 


compli- i 
ment, con- 
gratuler 


a(D 




évêque 






docte 


patron 


ael 


anima vivens 


âme 


vicissitude 


mur 


thèse 


bien 


ail 


flatueux 


église 


macédoine 


nippes 


doctrine 




aol 


larynx 








encéphale 




aul 


respirer 


•dorer 


changer 


cacher 
latence 


■avoir 


remercier 


• (I) 




liturgie 


mutabilité 


toilette 


authenticité 


félicité 


eal 






transsubstan- 
tiation 


parement 


idée 




eil 


atmosphère 


religion 


métamor- ' 
phisme 


trousseau 
layette 


philosophie 


paix 


eol 




pieux 


versatile 




sage 


indulgence 


eul 


souffle 


sacrements 
consacrer 


acide 


rideau 


se, soi 


pardon i i (1) 






variante 




science 
sciemment 


. 


ial 




aumônier 






professeur < 
enseignement 




iel 




confrère 


variation 

(mus.) 




collègue 
dissertation 




iol 
iul 


soupir 


magie 


toxines 


habit 


si, tellement 


hommage 


0(1) 




paroisse 




englober 


faculté (une) 




oal 




prêtre 






docteur 


honorariat 


oel 


halitueux 


mystifier 


transfigurer 


dissimuler 


fable 


hypocrite 


oil 


haleine 


exauoer 


crise 


autour 
entourer 
ambiance 

carapace 


donc, con- 
séquence 


honneur 


tt(l) 
ual 




bigot 


palinodie 




cuistre 


flagorner 
flatter 


i uel 


branchies 












uil 
uol 
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si 


sk 


ski 


skr 


si 


sm 




railler, mo- 
quer, gausser 


lac 

amiral 


arbitre 


olographe 

écrivain 




calme 


a(l) 
ael 


mal 


goélette 


litige 


pancarte 
écriteau 


cuir 


rire 


ai l 




flotte 


cour, 
tribunal 


cahier 






aol 
aul 


honnir 


naviguer 


juger 


écrire 


monter 
achevai, 
cavalier 


aimer 


e(l) 


malignité 


régate 


procès 


rédiger 


harnache- 
ment 


confort 


eal 








encre 


bourre 




eil 


trouble 


océan 


droit (le) 


prose 


harnais 


gogo (à) 


eol 


insolence ; 
impertinence , 
effronté 


• 








quiétude 


eul 


molester 


mât 
anse 




plume 




faveur 

conrrère 


ial 






jurisconsulte 


écrivain 




ami 


iel 




golfe 








camarade 


iol 


séquelle 


lagune 








client 


iul 


affront 


bord (le), 
navire 


juridiction 


circonscrire 




friandise 


o(l) 
oal 




matelot 


magistrat 


scribe 




amant 
maîtresse < 


'oel 




saumatre 






coriace 


douceâtre 


oil 


honte 


lagon 








tranquille 


u(l) 
ual 


opprobre 




jugeur 


écrivailler 




s'enticher 


uel 
uil 


ignominie 
turpitude 






patarafe 






uol 



14 



2L0 



TABLEAUX SYNOPTIQUES 



sn 


sp 


s pi 


8t 


str 


t 


th 




repentir 


langue 




substituer, 

au lieu de, 

pro- 


rues 


supposer 
si (conjonct) 


atout 


■a 




speaker 




président 




chorège 




ael 


pleurs 


substantif 


luxe 


proposition 


sentier 


thème 


coups 


ail 




harangue 




comité 


meeting 


chœur 




aol 




glotte 












aui 


plaindre 


dire 


admirer 


mettre 


parcourir 


sept, devoir, 

Intention, 

projet 


Jouer 


e(i) 




phrase 


cérémonie 


établir 


traite 


étiquette 


banque 


eal 




syllabe 




substance 




modèle 


enjeu 


eil 


deuil 


langage 


triomphe 


corps (un) 


tour 


style 


théâtre 


eol 


mélancolie 


élocution 


vanité 


stature 




grâce 


badin 


eul 


disgrâce 


-noncer, mot 


\ 


car, 
remarquer 
constater 

espèce 


char 


tu, te, toi 

génie (d'une 
langue) 

caractère 
(d'une chose) 


pion { 
pantin 
acteur 
comparse 


i (1) 
ial 
iel 
iol 




sermon 


théorie 


traité 


train 




ribambelle 


iul 


ennui 


idiome 




aussi, si, 

(prép.) 


passage 


tant 


jongler 


0(1) 




patois 




talion 




type 


cercle 


oal 






majesté 


commettant 




gentilhomme 




oel 


componction 


évoquer 


prodige 


probable 




figure, effigie 
loia, espé- 
rance 


frime 


oil 


remords 


raconter, 
narrer, récit 




mais, 
objection 




or, ergoter 


flâner 
tricher 


0(1; 
ual 


pleurnicher 


commère 


faste 


usurper 




gentillâtre 




ael 
uil 


massacrante 














uol 
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tr 


ts 


V 


vl 


vr 


z 




frais 


république 
roi 


santé ' 




toile 


durée, durant, 
pendant 
tandis 

doyen 


ja(l) 
ael 


capital 


charte 


principe 
vital 


capiton 


laine 


météore 


ail 


trésor (un) 


comices 


cénobite 




écheveau 


galaxie 


aol 
aul 


payer 


gouverner 


être 


coucher 


filer 


devenir, 
dès 


e(i) 


budget 




entité 


literie 


draperie 


ciel 


eal 


monnaie 




leucocyte 


estrasse 


brin 


astre 


eil 


banque 


nation 


nature 
tempérament 


couches 
langes 


; linge 


monde 


eol 
eul 


épargne 


statuts t 
constituer < 


vous 




quenouille 


date 

quand, au 

temps où, 

à 


i 


contribut. 
impôt ! 








flanelle 




ial 


douane 








carton 




iel 


octroi 








papier 




iol 


tribut 


dynastie 






futaine 




iul 


intérêt 


commune 


quatre, 
chair 




mercerie 


époque 
constellation 


0(1) 

oal 




régent 


représentant 






sénateur 


oel 


aumône 




paraître 




soie (d'épée) ;! 


astéroïde 
(zoia, avenir) 


oil 


rente 




moitié, de- 
mie, mi- 




drap 

fourrure < 
toison j 


pour, afin 

de, à 

destination de 

queue 


u(l) 
ual . 


chantage 










(zuiu, tantôt) 


uel 
uil 
uol 



DICTIONNAIRE 
SPOKIL-FRANÇAIS 



SPORIL 



QUATRIÈME PARTIE 



DICTIONNAIRE 



SPOKIL-FRANÇAIS 



A, 1. InierjecL Ah! ha! 2. 
Prép. à, dans le sens géné- 
ral et vague; toutes les fois 
qu'on ne peut traduire à fr. 
par dans, vers, etc. 3. Suf. 
gram. caractéristique des 
subst. 4. En cps. a, dans 
la syllabe, indique, primor- 
dialité, généralisation^ 
collectivité, dans le sens 
indiqué par la ou les con- 
sonnes constituant, avec a, 
la syllabe radicale. 5. A, 
contraste avec u. 

Aa, n'est usité que dans baal, 



million, un million; fa al, 
sexillion; haal, décillion. 

Al, tout ; suff. , généralisation, 
extension , co!lectivité,mil- 
lion, sels; dans la syllabe 
radicale, 1 est euphonique 
et facultatif dans les mots 
grammaticaux (93). 

Ab, etc. V. les tableaux (TR) 
et les notes (92). 

Ae, en cps. transcendance, 
suprématie. 

Ael, chef, transcendance. 

Aeb, etc. V. (TR) et (92). 



Ai, suff. du présent. Ce suffixe 
gramm. forme, avec 1, 
V auxiliaire lai. En cps., 
principes immédiats, phé- 
nomènes, appareils, sortes. 
Euphonique dans les mots 
en il. 

Aia, le présent; aiu, à pré- 

, sent. 

Aib, etc. V. (TR) et (92). 

Ao, en cps, assemblage. 

Aob, etc. V. (TR) et (92). 

Au, en cps. parties du corps. 

Aub, etc. V. (TR) et (92). 



B 



B, priorité, volonté, tête, 
causalité, en haut, d'abord. 
Ba, V. Bah 
Baal, (un) million. 



Bade, accéder. 
Baeba, sommet. 
Baeko, capital. 
Bael, capitaine. 



Baemo, suprême. 
Baepa, prépondérance. 
Baera, couronne. 
Baesso, sublime. 
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BAE - BIB 



Baetsa, monarchie. 

Baezze, insister 

Bagga, chapiteau. 

Baiba, ascenseur. 

Baibbe, prier. 

Baidde, permettre. 

Baifa, protozoaire. 

Baiga, granité. 

Baigrel, prote. 

Bail, principe. 

Bainto, -a, mastoïde. 

Baitsel, primicier. 

Baiia, aube. 

Bake, renoncer. 

Ba[l|, un; -lio, premier; 
-liavo, unanime ; -loel , 
prieur; -loepsel, primat; 
-liulo, primaire ; -le al, 
priorité; -lizio, primitif; 
-learsto,primordial,-laeba, 
primauté; -liul, primeur; 
-lirgel,primegautier;-leda, 
prémices. 

Balaa, migraine. 

Ballo, absolu. 

Balma, carotide. 

Balsta, -aida, plafond. 

Bamel, aliéné. 

Bammo, perplexe. 

Bane, contrarier. 

Baoda, capitale. 

Baoga, crâne. 

Baof, comble. 

Baona, monopole. 

Baeskra, monogramme. 

Bapo, vertical. 

Bappa, boutade. 

Bapta, caprice. 

Bara, bonnet, béret, chape- 
ron. 

Barbel, pionnier. 

Barduge, subjuguer. 

Bar go, -el, rebelle, réfrac - 
taire. 

Barhe, hésiter. 

Baria, excuse. 

Barka, révolte. 

Barse, requérir. 

Bar s te, délibérer. 

Barvora, -il, casque. 

Basme, réjouir. 

Basso, fier. 

Bâta, entente. 

Batmo, perplexe. 

Bauba, vertex, sinciput. 

Baulda, sourcil. 

Baulma, duodénum. 

Baura, cuir chevelu. 

Bauta, front. 

Bauva, épigastre. 



Bavra, cheveu. , 

JEtazu, d'abord, de prime- 
sabord. 

1#, commencement, origi- 
nes, ébauches. 

Bd, paquets, sacs, liens. 

Bdaera, bandeau. 

Bdaaga, manchon. 

Bdaiga, gangue. 

Bdaif, vessie. 

Bdailla, châssis. 

Bdaira, palestre. 

Bdaita, passe-poil. 

Bdal, co fifre. 

Bdaol, faisceau. 

Bdaorsta, cadre (d'officiers). 

Bdara, margelle. 

Bdarva, frisquette. 

Bdeara, maillot. 

Bdepe, embattre. 

Bdeiaa, chaton (de bague). 

Bdeil, bande. 

Bdeima, bandereau. 

Bde[l], encadrer. 

Bdena, châssis. 

Bdeol, balle, ballot. 

Bdeolna, ridicule. 

Bdeorste, emballer. 

Bdera, banne. 

Bdija, blouse (de billard). 

Bdiera, étoie. 

Bdipa, faix. 

Bdirza, ganse. 

Bdiva, vagin. 

Bdistra, fardier. 

Bdoka, brayer. 

Bdol, écharpe. 

Bdora, blouse. 

Bdorla, ruche. 

Bdovra, surfaix. 

Bdule, emboîter. 

Bdure, sertir. 

Bduza, bouterolle. 

Be, V. Bel. 

Beago, têtu. 

Beal, crédeacc. 

Bearda, contrat. 

Bearga, coutention. 

Bear s a,, ordonnance. 

Bearsto, primordial. 

Beasto, constant. 

Beatno, tâteur. 

Bebba, initiative. 

Bebe, tester. 

Bedeulo, tenace, résolu; bede, 
tenir à. 

Befa, excuse. 

Beffe, proposer. 

Bego, constant. 

Beibel, promoteur. 



Beida, acrotère. 
Beifo, originel. 
Beiffa, huppe. 
Beiga, quartz. 
Beija, fontanelle. 
Beil, sujet. 
Beira, bavolet. 
Beirla, crête. 
Beiva, protoplasme» 
Bejo, veule. 
Beko, vaillant. 
Bekra, compétition. 
BeJlJ, vouloir. 
Belbe, écouter. 
Belde, regarder. 
Belfe, ûairer. 
Belge, toucher. 
Belve, goûter. 
Berne, inviter, engager. 
Bene, obéir. 
Beobra, déjeuner. 
Beodel, souverain. 
Beol, caractère. 
Beoma, adhésion. 
Beono, personnel. 
Beostel, principal. 
Beoza, premier âge. 
Bepe, gravir. 
Bera, coiffure. 
Berbel, auteur. 
Berde, entraîner. 
Berfippa, rebuffade. 
Bergo, résolu. 
Berja, catalepsie. 
Berpe, grimper. 
Bersenel, adepte* 
Berste, concilier. 
Besbe, daigner, condescen- 
dre. 
Besmo, docile. 
Besso, speciosus. 
Beste, chauvir. 
Bete, prétendre. 
Betna, caprice. 
Beube, prétendre. 
Beude, convoiter. 
Beugo, obstiné. 
Beuma, bienveillance. 
Beuna, malveillance. 
Beurfe, se rebiffer. 
Beurna, brigue. 
Beusme, agréer. 
Beusto, juste. 
Beva, monade. 
Beza, intention, dessein. 
Bezze, insister. 
Bi, V. Bil. 
Biara, toque. 
Biave, consentir. 
Bibe, commander. 



B1D - BRA 
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Bide, accepter. 

Biel, primate. 

Biera, barrette. 

Bife, exiger. 

Biga, sphénoïde. 

Bihe, méditer. 

Bija, trou occipital. 

Bika, scission. 

Bip], parce que, à cause de, 

cause. 
Bildufe, déclarer. 
Biora, casque. 
Birfa, révolte. 
Birgo, véhément. 
Birne, tergiverser. 
Birîe, résilier. 
Biskra, capitale. 
Bisme, séduire. 
Bisne, prier. 
Bista, décision. 
Bite, assigner. 
Bitna, volonté, désir simulés. 
Biuda, fidei-jussion. 
Biul, suprématie. 
Biura, dure-mère. 
Biva, cerveau ; -ina, cervelet. 
Bl, la plante. 
Blabla, greffe. 
Blaida, serre. 
Blafta, paille. 
Blaif al, bétail. 

Blaigga, crossette, pétiole. 

Blail. bourgeon. 

Blailbo, bucolique ; -ina , 
églogue. 

Blailla, herbier. 

Blaima, œil (plantes). 

Blaimta, cloque. 

Blaina, caïeu. 

Blainta, tubercule. 

Blairda, osier. 

Blairtil, sarcloir. 

Blairva, chai. 

Blaistre, rueller. 

Blaital, parterre. 

Blaitta, sauvageon. 

Blaoka, rameau. 

Blaol, gerbe. 

Blaolle, cueillir. 

Blaoma, chaton. 

Blaona, meule (de foin). 

Blaorva, fourrière. 

Blaosma, bouquet. 

Blapa, géotropisme. 

Blara, jardin. 

Blarbel, paysan. 

Blarse, herboriser. 

Blarza, vrille. 

Blauba. capitule. 

Ble, V. Blel. 



Bleal, inflorescence. 
Blealdo, agreste. 
Bleanda, pastel. 
Blearzara, haie. 
Bleazo, printanier. 
Blebriel, herbivore. 
Blefe, effeuiller. 
Bleffena, -eazza, efflores- 

cence. 
Blefta, tourbe. 
Blega, souche. 
Bleqda, mucilage. 
Bleikta, audain. 
Ble il, anthère. 
Bleima, pétale. 
Bleina, sépale; -al, calice. 
Bleinnal, pépinière. 
Blejo, désertique. 
Bleksa, fétu. 
Ble[l], pousser, croître. 
Blême, planter. 
Blena, plante. 
Bleoffa, épi. 
Bleofta, glane. 
Bleoga, campagne ; -o, rural. 
Bleoï, bulbe. 
Bleoma, carpelle. 
Bleona, baliveau. 
Bleormielas, composées. 
Blera, écorce. 
Blerda, traînasse. 
Blerka, géotropisme. 
Blerpa, sarment. 
Bleuvo, rustique. 
Bleva, végétal. 
Blezal, broussin. 
Bliarbel, paysan. 
Bliarda, ente. 
Bliarva, tonnelle. 
Blielba, chalumeau. 
Bliemba, pipeau. 
Blierstia, horticulture. 
Blifol, provin. 
Blignista, écobuage. 
Blika, plançon, plantard. 
Blima, arbre. 
Blina, arbuste. 
Blioima, chalumeau. 
Blirbol, espalier. 
Bliria, œilleton. 
Blirma, provin. 
Blista, bouture. 
Bliva, étamine; illa, pistil. 
Blizze, florir. 
Bloal, flore. 

Bloanza, -ema, accolage. 
Bloga, champ. 
Blogna, amadou. 
Blofl, bractée. 
Bloilka, champ de l'écu. 



Bloita, fleur de lys. 

Bloizel,sylphe;-ella, sylphide. 

Bloka, fleur artificelle. 

Bloma, complant. 

Blorda, torchis. 

Blorha, brandilloire. 

Blovra, guirlande. 

Blubda, pampe. 

Blugga, rame. 

Bluta* talle. 

Bluiha, galle. 

Bluie, épanouir. 

Blukse, écanguer. 

Blurpa, marcotte. 

Blutnal, broussailles. 

Bluza, bouture. 

Bobo, brave. 

Boda, aire. 

Boel, prieur. 

Boepsel, primat. 

Boetsel, prince. 

Boezel, atné. 

Boga, chef-lieu. 

Boil, velléité. 

Boje, s'interdire. 

Bol, empire (sur soi); -ita, 
impératif. 

Bolle, opter. 

Bolmas, sinus crâniens. 

Bolza, cimaise. 

Bono, veule. 

Bora, chapeau; -illa, coiffe. 

Borfe, défendre, interdire. 

Borpa, élan. 

Borva, réserve.' 

Bossa, -eul, crânerie. 

Bovo, volontaire. 

Boza, zénith. 

Br, l'aliment. 

Bradel, traiteur. 

Braibda, jabot. 

Braida, réfectoire. 

Braiha, pitance. 

Brail, farine. 

Brailla, huche. 

Braisma, festin. 

Braissa, biscuit. 

Braitta, galette. 

Bral, paisson, pâture; -e, 
paître; -oqa, pâturage, 
pacage; -ogal,pâquis, pâtis; 
-afe, forpaitre ; -orvel, 
pasteur, pastour, pâtre ; 
-ogo, pastoral; -orvella, 
pastourelle ; -orvinella , 
pastourelle ; -ede, pâturer; 
-ibe, pacager. 
Bralsta, tartine. 
Bralva, bonbon. 
Bralza, pastille. 

14* 
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BRA — BUZ D — DAI 



Braokta, julienne. 
Braol, pro vende. 
Braoma, bol alimentaire. 
Braonel, glouton. 
Braorga, tourte. 
Braorma, farce. 
Braosma, raoût. 
Brapema, déglutition. 
Brassa, régal. 
Bratta, gargote. 
Braul, bouche. 
Brava, faim. 
Bre, V. Brel. 
Bréal, mets. 
Brebe, manger. 
Brede, entretenir, 
Brefe, vomir. 
Breaina, mie. 
Breikta, miette. 
Breil, fécule. 
Breinnal, céréales. 
Breirla, crêpe. 
Breja, jeûne, abstinence. 
Brekkil, dent canine. 
Breksa, pain pour paner. 
Bre[l], nourrir. 
Bremella, nourrice. 
Brene,têter; -el, nourrisson. 
Breoda, apanage. 
Breol, légume. 
Breppeulo, vorace. 
Bresme, repaître. 
Brassai, banquet, festin. 
Breuda, appétit. 
Breuna, brouet. 
Breusto, frugal. 
Breva, trophisme. 
Brezze, subsister. 
Brial, pâté. 
Brialma, saucisse. 
Brialva, soupe. 
Brianta, brioche. 



Briarla, fraise. 
Briarne, s'entre dévorer. 
Briarse, butiner. 
Bribo, apéritif. 
Bride, avaler, déglutir. 
Brielma, cervelas. 
Brie 1 va, fricot. 
Brienta, beignet. 
Brierla, escalope. 
Brierrul, chapelure. 
Briersal, comestibles. 
Brifol, jus. 
Brioma, bouillie. 
Brija, bouche. 
Bril, bouillon. 
Brima, potage. 
Brina, brouet. 
Brilba, breloque. 
Briol, galette. 
Briolma, andouille. 
Briomel, cantinier. 
Brionta, échaudé. 
Brisma, appât. 
Brissa, gâteau. 
Brista, diète, régime. 
Briul, galantine. 
Briulma, boudin. 
Briunta, massepin. 
Briva, estomac. 
Brizia, chyme. 
Broalka, cantine. 
Brobel, glouton. 
Brode, héberger; -a, restau- 
rant. 
Broga, office. 
Broifa, goule. 
Broigla, ciboire. 
Broima, manne. 
Broita, hostie. 
Brol, lait. 
Broima, œsophage. 
Brolstina, tablette. 



Bromel, convive. 

Brovel, gourmand. 

Brual, gueule. 

Bruata, muffle. 

Brueme, graver; -el, safre. 

Bruemme, s'empiffrer ; -o, 
goulu, goinfre. 

Bruenna, inanition. 

Bruesma, ripaille. 

Brufte, chier. 

Bruil, bec. 

Bruinna, vésicule ombilicale. 

Brûle, brouter. 

Brulza, vermicelle. 

Bruol, glouton. 

Brupa, souper. 

Bruste, ruminer. 

Brutil, cuiller. 

Bruva, dîner. 

Bruzza, chyle. 

Bu, V. Bul. 

Bube, dominer. 

Bubba, têtard. 

Buel, tyran. 

Buemme, quémander. 

Buera, fanchon. 

Buessa, prétention. 

Buge, assujétir, dompter. 

Bugga, appuie-tête. 

Buio, évasif. 

Bufl], au-dessus. 

Bulbe, entonner. 

Bunjo, acrocéphale. 

Bura, têtière. 

Burge, contraindre. 

Burste, convenir, -a, con- 
vention, accord. 

Burve, recourir, référer. 

Buta, guise. 

Butno, fantasque. 

Buze, sommer. 



D 



D, inclusion, la maison, la 
poitrine, possession, dans. 
Da, V. Dal. 
Dabba, seuil. 
Dade, livrer. 
Daebal, combles. 
Daeaa, fonds. 
Dael, seigneur. 
Daemma, cocagne. 



Daeno, -el, pauvre. 

Oaera, gorgerette. 

Daerva, toit. 

Oaibbe, demander. 

Daibde, embourser. 

Oaidde, livrer. 

Oaif al,animaux domestiques, 

jumentum. 
Daiga, minerai. 



Daiha, jauge. 
Daija, puits. 
Bail, hutte. 
Dailma, corridor. 
Daima, cabane. 
Daina,' case. 
Dainka, tierce. 
Daira, loquet. 
Dairba, atelier. 
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Dairge, enserrer. 

Dairste, traiter. 

Daiska, flux. 

Daitta, cahute. 

Dake,*spoiier, dépouiller. 

Dakhil, bélier. 

Dakme, frustrer. 

Da[l], à (prép. : datif latin) ; 
dale, attribuer. 

Dalka, largesse. 

Dalluste, réintégrer. 

Dame, aliéner. 

Dammo, implexe. 

Dane, divertir. 

Danza, arcade. 

Daoba, pinacle. 

Daoffa, colonie. 

Daoga. thorax. 

Daogga, enchevalement. 

Daof, nameau. 

Daolba, chœur. 

Daolle,recueillir, emboucher. 

Daone, amasser. 

Daorde, accaparer. 

Daorfe, encombrer. 

Daorge, fourrer. 

Daorve, fournir. 

Dape, amener; -il, véhicule. 

Dara, tricot (de marin). 

Darba, usine. 

Darfe, répondre, répliquer. 

Darga, contrefort. 

Daria, immunité. 

Daxke, verser. 

Darme, insérer. 

Darne, imprégner. 

Darra, tort. 

Darse, fouiller. 

Darste, pourvoir. 

Darvol, pavillon; a, abri. 

Date, prêter. 

Datta, galetas. 

Daubre, gorger. 

Daul, sein. 

Danta, façade. 

Dazzo, dévolu. 

Dd, affluence. 

De, V. Del. 

Deaba, balcon. 

Deabla, chalet. 

Deafa, exhibition. 

Deal, attres. 

Deara, pèlerine. 

Dearse, installer. 

Dearva, asile. 

Deasta, bilan. 

Deata, attribut. 

Deaza, automne. 

Dede, posséder* ;-ène, appar- 
tenir. 



Dedde, inférer. 

Defe, exiler. 

Deffe, offrir; -enel, oblat. 

Dege, résider. 

Défia, avoir, fortune. 

Deibde, pocheter. 

Deifo, indigène. 

Deicraa, charbonnière. 

Deiia, barbacane. 

Deika, pièce (d'appartement). 

Deil, cellule. 

Deilba, tercet. 

Deilma, chêneau. 

Deinke, ficher. 

Deinna, noyau. 

Déjà, misère. 

Deke, mériter, être digne. 

Dekhe, démolir. 

Dekme, inculper. 

Dekrista, contentieux. * 

De[l], avoir. 

Donna, chambre. 

Deme, donner. 

Demne, consigner ; -illa, 
livret. 

Dena, tènement. 

Densta, cave. 

Denza, orbite. 

Deobla, chalet. 

Deoda, fief. 

Deopa, domaine. 

Deolca, appartement. 

Deol, propriété. 

Deomna, inventaire. 

Deone, capter. 

Deorsta, ménage. 

Deostia, économie domes- 
tique. 

Depa, trek. 

Deostra, incursion. 

Dera, plastron ; -illa, guimpe. 

Derde, soustraire. 

Derga, fort. 

Dersa, aditus, faculté d'accès. 

Derste, caser. 

Derme, impliquer. 

Dernol, boulin. 

Derra, masure. 

Dervel, domestique. 

Desba, prérogative. 

Desme, gratiner. 

Desta, (un) droit. 

Dete, présumer. 

Detsel, intendant. 

Deuba, ambition. 

Deufo, implicite. 

Deugo, tenace. 

Deurha, endosmose. 

Deve, habiter. 

Deza, camp. 



Di, V. DU. 

Dibda, lambris. 

Dide, recevoir. 

Diera, pectoral. 

Dife, obtenir. 

Diffa, -ena, radiation. 

Difte, inoculer. 

Diga, sternum. 

Digde, crépir. 

Digma, pisé. 

Diia, fenêtre. 

Dike, départir. 

Dikke, ravir. 

Diksa, tiers. 

Di[l], trois, de (génitif); dile, 

dépendre ; pour les dérivés, 

cf. bal. 
Dimu, au plus. 
Dimka, marche ; al, escalier. 
Dura, à moins; dini ko, à 

moins que. 
ûinka, troisième degré. 
Diobe, vouer. 
Dipe, charger. 
Dippe, gober. 
Dira, vantail ; -illa, porte. 
Dirbia, architecture. 
Dirla, lambris. 
ûirmo, triple. 
Dirre, ruiner. 
Dirvel, concierge. 
Dita, acception. 
Diuppe, hériter. 
Diura, plèvre. 
Do, V. Dol. 
Doal, domaine. 
Dodi, chez. 
Dodda, appentis. 
Doedel, légataire. 
Doel,8ieur, sir ; doella, dame ; 

-ellina, demoiselle. 
Doenel, vassal. 
Dofa, don. 
Doga, (un) local. 
Doha, atle. 
Doile, assimiler. 
Doita, attribut. 
Doivas, lares. 
Do je, soustraire. 
Dokra, caserne. 
Do [1], ici ; dol, demeure ; dole, 

demeurer (habiter). 
Dolka, encoignure. 
Dolle, décerner. 
Dolma, couloir, corridor. 
Doma, domicile. 
Donel, nomade. 
Dora, gilet. 
Dorbe, bâtir. 
Dorge, écrouer. 



DOR - DUV 



Dorne, moyenner. 

Dorta, hôpital. 

Dorva, réserve. 

Dovo. casanier. 

Dr, l'eau, les liquides. 

Drade, baigner. 

Draega, lit, thalweg. 

Draemma, averse. 

Draeppa, torrent. 

Draftal, eaux résiduelles, 
tangue. 

Draiba, noria. 

Draiffa, douche. 

Draifta, moraine. 

Draiga, limon. 

Draihil, hydromètre. 

Draiktra, grêle. 

Drail, suc. 

Dr ai 11 a, cuvette. 

Drailsta, oappe. 

Draima, lymphe. 

Draina, jus. 

Draiptal, giboulées. 

Drairfa, quai. 

Drairka, trombe. 

Draitta, faubert ; -e, essarter. 

Drairva, citerne. 

Draitsel, échanson. 

Draiva, glandes lymphati- 
ques. 

Dvaizza, neige; -al, névé. 

Draiil, écope. 

Draka, sérosité. 

Drale, couler. 

Dramme, -ère, inonder. 

Draofte, croupir. 

Draoke, étier. 

Draokse, arroser. 

Draol, confluent. 

Draolla, sas. 

Draolna, irrigation. 

Draomza, flot. 

Draona, hydropisie. 

Draosma, « punch ». 

Drapil, aqueduc. 

Drappe, noire d'un trait, 
(amystis). 

Draste, saturer. 

Dratna, su {fusion. 

Drava, soif; -eno, altéré. 

Dre, V. Drel. 

Dreal, humidité. 

Dreanda, aquarelle. 

Dreasta, hydrostatique. 

Drebe, boire. 

Drebba, source. 

Drebla, algue. 

Drefe, tarir, essorer. 

Dreffe, verser; -a, embou- 
chure. 



Drefta, mare. 

Drega, étang, eau stagnante. 

Dregde, gâcher. 

Dre gme, barboter, -ol, bour- 
bier. 

Dreida, piscine. 

Dreil, sérum. 

Dreilla, vasque. 

Dreilma, arrugie. 

Dreilva, sirop. 

Dreinta, hydrocèle. 

Dreipna, écume. 

Dreirre, rinoer. 

Dreizza, brouillard. 

Drejo, aride, sec; -ibo hydro- 
fuge. 

Dreka, débit 

Drekla, râle. 

Dreksa,embruD;-e, asperger. 

Drefl], mouiller. 

Drelka, larmier. 

Drelme, irriguer. 

Drelsta, œquor, fleuve. 

Dreme, tremper. 

Drene, se baigner. 

Drenka, vésicule; -ima, bulle. 

Drensta, bassin. 

Dreoga, marigot. 

Dreof, les eaux. 

Dreopa, densité des liquides. 

Drepol, cours d'eau. 

Dreppa, courant. 

Drepsa, eau. bénite. 

Drera, écume. 

Dresma, libation. 

Dreuffa, ecchymose. 

Dreul, moiteur, 

Dreusto, sobre. 

Dreva, suc. 

Drial, ru. 

Driba, toast. 

Driel, ruisseau. 

Drieza, menstrues, règles. 

Drife, sourdre ; -a, source. 

Drigma, affleurage. 

Driia, dalot ; -uza, gargouille. 

Drikkul. alluvion. 

Dril, aiguière ; -illa, cuvette, 
bassin. 

Drildo, limpide, 

Drilla, V. Dril. 

Drinda, chlorophylle. 

Driol, rivière. 

Driomel, pontonnier. 

Driortia, hydrothérapie. 

Drippe, sabler, 

Drirte, guéer. 

Driuna, philtre. 

Driul, fleuve. 

Driurna, perspiration. 



Droal, bassin. 

Droda, auberge. 

Drofta, charrée. 

Droaa, aiguade. 

Drona, rive. 

Droigla, calice. 

Droit, ondoiement. 

Droima, baptême. 

Droizella, naïade. 

Droje, étancher. 

Drokla, clapotis. 

Drol, affusion. 

Dr o lie, sécréter. 

Dromu, à vau l'eau. 

Dropna, vapeur. 

Drovel, ivrogne. 

Drube, flotter. 

Drude, engloutir; -en©, som- 
brer, 

Druel, pochard. 

Druemmel, soulard, ivrogne. 

Druesma, ribote, godaille, 

Drufo, colliquatif. 

Drnffa, puits artésien. 

Drufta, urine; -e, pisser. 

Druia, gouffre. 

Drul, humeur. 

Drulka, détroit. 

Drulva, vinaigre. 

Drunta, bouillonné. 

Druta, fontaine. 

Drutna, ribote. 

Du, V. Dul. 

Dube, dominer. 

Duella, donzelle. 

Duemmo, soûl; -e, regorger, 

Duenno. pané. 

Duera, fichu. 

Duervel, esclave. 

Dufe, dépenser. 

Duhn, deci; -o, intrinsèque. 

Dukra, corne (archit.) 

Dull], en deçà. 

Dulgal, endémie. 

Dulza, labyrinthe. 

Duol, frusquin. 

Duotta, cassine. 

Dupa, legs. 

Dure, enceiudre. 

Durba, chantier. 

Durka, circonvolution. 

Durma, tuile. 

Durna, ingestion. 

Durpe, immerger. 

Durste, garnir, subvenir, 
pourvoir. 

Durva, ressource. 

Duste, recouvrer. 

Duta, ustensile. 

Duva, héberge. 
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E 



E, i. lnterj. Eh! Hé! 2. Conj. 
et ; 3. Suf. gramm. carac- 
térisé, des verbes; 4. En 
cps. fixe le sens fonda- 
mental de la consonne ou 
de la double consonne for- 
mant avec e, la syllabe 
radicale. 

Ea, en cps, dispositions com- 
munes. 

Eal, dispositions communes. 

Eab, etc. V. (T R) et 92. 



El, 1. Pron. il, celui; 2. Suff. 
lexic, acteur, celui qui 
accomplit l'action ; -e, ac- 
complir. 

Eb, etc. V. (T R) et 92. 

Ei,4. Suf. gramm. suffixe du 
passé; 2. Forme, avec 1 
initiale, l'auxiliaire passé 
lei; 3. En cps. élément. 

Eia, s. (le) passé. 

Eil, élément. 



Eib, etc. V. (T R) et 92. 

Eo, en cps. synthèses, insti- 
tutions, 

Eol, réel, objets synthétiques. 

Eob, etc. V. (T R) et 92 

Eu, en cps. dispositions psy- 
cho-physiologiques. 

Eul, manière d'être, dispo- 
sitions psycho-physiologi- 
ques. 

Eub. V. (T R) et 92. 



F. Extériorisation, la vie so- 
ciale, l'animalité, le tronc, 
exécution, hors. 

Fafee, hausser. 

Fadel, (le) prochain. 

Faege, fonder. 

Faeï, patron. 

Faelde, faire florès. 

Faerome, outrer. 

Faeppo, urgent. 

F aéra, frac. 

Faerpa, volatile. 

Faerve, protéger. 

Faesse, perler; -o, parfait; 
-a, prouesse. 

Fage, jeter bas (adsolare). 

Fagga, cariatide. 

Fagne, échauffer. 

Faibbe, solliciter. 

Faibde, débourser. 

Faida. écurie. 

Faidda, licence. 

Fail, phénomène. 

Failbel, barde. 

Fairba, métier; -el, artisan. 

Fairpe, transférer. 

Fairste, traiter. 

Faisbo, bienfaisant. 

Faiska, reflux. 

Faitme, contrefaire. 

Faitsel, commis. 



Faitte, bâcler, brocher. 

Faizza, gelée. 

Fake, défaire. 

Fa[l], six; fali, à l'égard de; 
-e présenter ; pour les dé- 
rivés, cf. bal. 

Falla, tout le monde. 

Famma, multitude. 

Fane, contrevenir. 

Faofa, ligue. 

Faol, troupe. 

Faolba, chœur. 

Faolda, entrevue. 

Fâolliel, collègue. 

Faoma, escouade. 

Faomba, rumeur. 

Faona, foule. 

Faopa, peuplade. 

Faorda, fourrière. 

Faorfa, bagarre. 

Faorga, foule. 

Faossa, monde; -eal, -eul, 
mondanité. 

Faosta, monde (société). 

Faotma, trouble. 

Faotna, cohue. 

Faotsa, brigade. 

Faotta, tourbe, racaille. 

Fape, emmener. 

Fappo, diligent; -e, expédier, 
dépêcher. 



Farde, attacher. 

Farae, brider. 

Farhe, barguigner, renâcler. 

Farje, exempter. 

Farka, diversion. 

Farra, préjudice, tort; -e, 

léser. 
Farste, préparer. 
Farve, préserver. 
Fasmo, jovial. 
Fasso, célèbre. 
Faste, suffire. 
Fata, connivence. 
Fatmo, tracassier. 
Fatne, confondre. 
Fatra, solde. 
Fattella, cagne. 
Faul, dos. 
Fava, besogne. 
Fazza, terme. 
Fe, V. Fel. 
Féal, affaire. 
Fealdo, patent. 
Feande, peinturer. 
Feara, cape. 
Fearva, assurance. 
FeaTze, tripoter. 
Feasma, aisance. 
Feasto, satisfait; -u, assez. 
Featmo, turbulent. 
Febe, décider. 
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Febba, début. 

Febriel, Carnivore. 

Fedde, conférer, procurer. 

Fefe, éviter, s'abstenir. 

Fefle, proférer. 

Fefto, infect. 

Fega, arrêt. 

Fegga, corset. 

Fegne, chauffer. 

Feha, cens. 

Feiba, motif. 

Feifo, exotique. 

Feiga, pétrification. 

Feika, membre. 

Feil, objet. 

Feipe, appesantir. 

Feirbal, ingrédients. 

Feirse, légiférer. 

Feithe, baguenauder, lan- 
terner. 

Feizza, buée. 

Feje, s'abstenir. 

Feko, efficace. 

Fekma, délit. 

Fekse, dissiper. 

Feril, faire. 

Felde, montrer. 

Felka, incartade. 

Felma, éponge. 

Felna, ammonite. 

Felpa, estompe. 

Felste, aplanir. 

Feltel, statuaire. 

Feme, exciter. 

Femna, bulletin. 

Fene, subir. 

Fenna, ouvrière (fourmi). 

Fente, remplir. 

Feodel, le a de. 

Feoff a,touraure(d'uneatfaire) . 

Feoka, caste. 

Feol, peuple. 

Feoma, coalition. 

Feomna, adage. 

Feonel, personnage. 

Feora, pourpoint, justau- 
corps; -illa, corsage. 

Feorsta, équipe. 

Feoza, époque, œtas. 

Fepe, déplacer. 

Feppe, hâter, activer dépê- 
cher, expédier. 

Fera, veste. 

Ferbe, pratiquer. 

Ferfe, regimber. 

Ferge, forcer. 

Ferja, répit. 

Ferne, percer. 

Ferre, absolescere. 

Ferso, facile. 



Férste, dresser (un lit, un 
acte). 

Farte, s'amender. 

Feska, poisson. 

Fesme, gratifier. 

Fesne, fâcher. 

Fespa, perroquet. 

Fessa, exploit. 

Feste, dresser. 

Fêta, utopie. 

Fetha, sornette. 

Fetma, fadaise. 

Fetna, caricature, charge. 

Feube, briguer. 

Feufo, explicite. 

Feul, savoir-faire ; -o, dé- 
brouillard. 

Feumna, témoigner à qqn. 

Feune, malfaire. 

Feurha, exosmose. 

Feurzel, trigaud. 

Feusmo, facultatif. 

Feusta, sang-froid. 

Feutne, effaroucher. 

Feu t ta, racaille. 

Fève, vivifier. 

Fez a, occasion, entrefaite. 

Fezze, persévérer. 

Ff, projection, effluence, 
expulsion. 

Fi, V. Fil. 

Fiade, notifier, signifier, in- 
former. 

Fiai, gent. 

Fiara, bourgeron. 

Fiavo, expansif. 

Fibe, inciter, solliciter à, 
engager, provoquer ;-el.... 
instigateur. 

Fibba, tentative. 

Fiera, chasuble. 

Fife, dériver. 

Fiffiel, radiaire. 

Fiha, devis. 

Fija, apéritif. 

Fika, débit. 

Fiknel, bourreau, exécuteur. 

Fikla, chien (de fusil). 

Fifll, par, au moyen de; 
fila, moyen. 

Filbaessel, virtuose. 

Filde, déclarer. 

Filme, tricoter. 

Fimbe, proclamer. 

Fina, réfaction. 

Fioda, confiance ; -e, se fier. 

Fiokra, escadron. 

Fiol, gens. 

Fiomèl, cavalier. 

Fiora, tunique. 



Fipe, envoyer. 

Fippe, improviser, -u, à 
l'improviste. 

Fire, Doucher; -il, bouchon. 

Firba, confection. 

Firfa, réaction. 

Firge, s'efforcer ; -ude, 
fourrer. 

Firhe, ballotter. 

Firja, grève. 

Firme, propager. 

Firse, régir. 

Firste, éprouver ; - el, expert. 

Firva, prudence. 

Fiske, gréer. 

Fisme, tenter. 

Fissel, roublard. 

Fiste, commettre. 

Fita, portrait. 

Fitne, falsifier. 

Fitta, brute. 

Fiuda, for extérieur. 

Fiule, produire. 

Fiuma, automate. 

Fizzu, encore, jusqu'à pré- 
sent. 

FI, métal, quincaillerie. 

Flafta, mâchefer. 

Flagria, chalcographie. 

Flaiffa, balle ; -al, tir ; -ima, 
biscaten. 

Flaiftal, scories. 

Flaiaal, pyrites. 

FlaiT, bronze. 

Flailla, ferrière. 

Flailna, pommelle. 

Flaima, laiton. 

Flaira, cadenas. 

Flairda, fanton. 

Flairaa, crampon. 

Flairfa, feuillard. 

Flairte, fourbir. 

Flamsta, rail. 

Flansa, tringle. 

Flaole, coupler. 

Flaoma, armature. 

Flarde, braser. 

Flarva, fers. 

Flatta, matte. 

Fie, V. Fiel. 

Fleal, ferronnerie. 

Fleare, blinder; -a, barde. 

Flearha, -il, ressort. 

Flede, fretter. 

Flega, boulon. 

Fleiga, sidéride. 

Fleikta,morfil;-ul,battitures. 

Fleil, métal. 

Fleirre, brunif. 
I Fleksa, paillon. 
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Flektel, taillandier. 

Flefll, ferrer. 

Flemel, taillandier. 

Flemze, rubaner. 

Flerake, décaper. 

Flerne, étamper. 

Flerre, limer. 

Flialda, fer-blanc. 

Flialsta, tôle. 

Flianbal, cymbales. 

Flibba, gueuse. 

Fligda, cément. 

Flika, fourche. 

Fliktra, fer aimanté. 

Flina, fer- blanc. 

Fliolba, mandoline. 

Flipo, métallifère. 

Flirbel, forgeron* 

Flirla, clinquant. 

Flitta, fonte ; -ol, gueuse. 

Floil, métalloïde. 

Floka, acier. 

Flolma, fêle. 

Flonba, cliquetis. 

Flonja, bassine. 

FI or de, souder. 

Florse, prospecter. 

Flovra, câble métallique. 

Flugga, penture. 

Flumsa, barre. 

Flunza, organeau, maillon. 

Flura, virole. 

Flurbia, métallurgie. 

Flurga, crampon. 

Fluta, quincaillerie. 

Flutne, ferrailler. 

Fo, V. Fol. 

Foara, périphérie. 

Foba, audace; -e, oser. 

Foda, étable. 

Foel, officier. 

Foepel, commissionnaire. 

Fofe, communiquer. 

Foga, scène. 

Fofl, feinte; -e, simuler. 
Foimal, gentils. 
Foizel, faune. 
Foje, s'effacer. 
Foko, factice. 
Fokta, zootomie. 
Fo m, là. 
Folba, consonne. 
Folmiel, tubicole. 
Fomel, compagnon, com- 
père, complice, écuyer. 
Fone, se passer de. 
Fondo, fauve. 
Foppe, hanter. 
Fora, redingote. 
F orbe, construire. 



Forde, joindre; -a, -oga, 
rendez-vous. 

Forfe, empêcher. 

Forge, comprimer. 

For ne, intercaler. 

Fortel, pharmacien, apothi- 
caire. 

Forve, observer (la règle) 

Forze, recoquiller. 

Fossa, franquette. 

Fosto, faux. 

Fote, imaginer. 

Fotna, intrigue. 

Fotse, promulguer. 

Fotta, ganache. 

Fova, affection. 

Foza, orient. 

Fr, le fruit, reproduction. 

Frabda, cosse. 

Frada, approche, saillie. 

Frael, aîné. 

Fraemme, pulluler. 

Fraessel, patricien. 

Fraezel, ancêtre. 

Fraibda, gousse. 

Fraida, grange. 

Fraiffa, éjaculation. 

Fraigga , pédoncule ; ina , 
pédicelle. 

Frail. pollen. 

Fr ailla, matrice, utérus. 

Frailna, van. 

Fraima, sperme. 

Fraina, frai. 

Frainza, strobile. 

Fraiva, testicule;-illa, ovaire. 

Frajel, veuf. 

Fraka, divorce. 

Frakke, châtrer. 

Fralja, grossesse. 

Framme, pulluler. 

Fraofa, alliance. 

Fraoka* généalogie. 

Fraokta, moissine. 

Fraol, clan. 

Fraolla, récolte, moisson. 

Fraolsa, ligne. 

Fraoma, tribu. 

Fraonel, jumeau. 

Fraopa, tribu. 

Fraorge, futuere. 

Frapil, trompe (de Fallope). 

Frasto, jumeau. 

Frata,accordaille9, fiançailles. 

Fraul, pudendum. 

Frava, rut. 

Fre, V. Frel. 

Freada, dot. 

Frealdiel, phanérogame. 

Freara, gousse. 



Frearka, régime(de bananes). 
Freaza, automne. 
Frebe, épouser. 
Freblielas, graminées. 
Fredo, continent. 
Fregma, baie. 
Freifia, généalogie. 
Freiksa, graine. 
Freil, spore. 
Freima, amande. 
Freina, gemmule. 
Freinsta, cosse. 
Freja, -eul, frigidité. 
Freko, fécond. 
Frekma, fornication. 
Fre[l], accoucher. 
Freme, engendrer; -el, père, 

genitor; -ella, mère, geni- 

trix. 
Frêne, concevoir; -o, en- 

ceinfe. 
Freoffa, épi. 
Freol, moisson. 
Freoma, mariage ; -el, mari, 

époux. 
Freona, célibat. 
Freosta, haras. 
Freoza, puberté. 
Freppa, nâtiveau. 
Frera, péricarpe. 
Fresma, jouissance, orgasme. 
Fressa, pornographie. 
Freuba, concupiscence. 
Freuda, concupiscence. 
Freul, virilité. 
Freunka, varicocèle. 
Freve, germer. 
Frevla, placenta. 
Frezella, prostituée. 
Frial, famille. 
Fiiarde, accoupler. 
Friarna, imprégnation. 
Friarva, condom. 
Fribla, pomus, arbre frui- 
tier. 
Fribo, aphrodisiaque (ana- 

phrodisiaque). 
Fride, concevoir. 
Frierbe, procréer. 
Frierkel, meunier. 
Frierla, écale. 
Frierso, nubile. 
Frifa, naissance (origine) ; 

-ia, généalogie. 
Frija, vulve. 
Frikeal, scissiparité. 
Fril, sexe. 
Frilla, vagin. 
Frima, mâle. 
Frimga, chancre. 



224 

Frimme, copuler; -a, -ema, 
accouplement. 

Frimka, quartier. 

Frina, femelle. 

Friodel, fiancé. 

Friol, race. 

Friorbe, procréer. 

Friornella, procureuse. 

Friorvel, messier. 

Friovel, paillard. 

Fripa, gestation. 

Frirbel, prolétaire- 

Frismal, appas ; -ella, cour- 
tisane. 

Frissel, roué. 

Frista, sadisme. 

Frit a, nombril. 

Friukel, ascendant, 

Friul, génération (une); re- 
production, 

Fnuna, hermaphrodisme. 

Friupa, postérité. 

Friura, hymen. 

Friva, verge. 

Frizza, maturation. 

Frobel, libertin. 

Froda, lupanar. 

Froessel, patricien. 

Frofella, entremetteuse. 

Froga, potager. 

Froiaa, noyau. 

Froil, genre (gramm.). 

Froimal, lupercales. 

Froizel, satyre. 

Frojel, castrat. 

Frolo, erotique. 

Frolma, trompes. 

Fromo,conjugal;-el,conjoint. 

Frommel, polygame. 

Frono, a. vierge; -eul, puce- 
lage. 

Fronsal, vergetfures. 

Frovo, lascif. 

Fruba, épi carpe. 

Fruda, endocarpe. 

Fruel, bâtard. 

Fruemmo, lubrique. 

Fruesmo, libidineux. 

Frueva, inceste. 

Fruibdielas, marsupiaux. 

Frujo, chaste. 

Frukse, moudre. 

Fruma, sodomie. 

Frusta, palingénésie. 

Fruva, hile. 

Ft, dégénérescence, mort, 
résidus. 

Ftaba, levain; -ol, levure. 

Ftabda, châsse. 

Ftabla, souche. 



FRI — FTO 

Ftaga, chablis. 

Ftaida, souillarde. 

Ftaiddipella, choéphore. 

Ftaiffuf, déjection. 

Ftaifta, ordure. 

Ftaijil, évier. 

Ftaiksa, moût. 

Ftail, sanie. 

Ftailla, cercueil, bière. 

Ftailne, filtrer. 

Ftailva, mélasse. 

Ftaimna, mausolée, 

Ftaimta, pustule. 

Ftaimza, cippe. 

Ftainta, tubercule. 

Ftairpe, charrier. 

Ftairte, curer, purger. 

Ftaisno, macabre. 

Ftaispa, mots vieillis, bara- 
gouin. 

Ftaispla, funérailles ; -o, 
mortuaire. 

Ftaistra, cheminée. 

Ftaitta, haillon. 

Ftainra, rein. 

Ftaja, vidange. 

Ftakil, van. 

Ftale, corrompre, gâter, 
pourrir; ftal, pourriture; 
-ema, corruption. 

Ftaldo, livide. 

Ftama, altération. 

Ftano, antiseptique. 

Ftanga, muguet. 

Ftaoda, nécropole. 

Ftaogal, carcasse. 

Ftaol, blocaille. 

Ftaoma, constipation. 

Ftaona, ramas, décombres. 

Ftaorfal, décombres. 

Ftarro, pernicieux. 

Ftasno, funèbre. 

Fte, V. Ftel. 

Fteal, rouille. 

Fteanda, couleur aigre. 

Fteara, suaire. 

Ftearba, strume. 

Ftebla, fane. 

Ftebra, sarcophage. 

Fte f fa, gourme. 

Ftega, sédiment. 

Ftegda, chassie. 

Fte g ma, bouse. 

Fteigal, plâtras. 

Fteigna, coke. 

Fteikha, échec et mat. 

Fteikta, roupie. 

Fteil, urée. 

Fteinka, picot. 

Fteirla, crétons. 



Fteirre, élimer. 

Fteiva, microbe. 

Fteizza, fumée. 

Fetksal, gravats, gravois. 

Fte[l], mourir, périr, succom- 
ber. 

Ftalga, contagion; -il, con- 
tage. 

Ftelka, rancart. 

Fteme, tuer. 

Ftenkul, phlyctène. 

Ftenstal, catacombes. 

Fteoda, main morte. 

Fteol, fumier. 

Fteomna, obituaire. 

Fteona, abcès. 

Ftera, bousin. 

Fterla, squame. 

Ftermal, bousillage. 

Fternul, fistule. 

Fterreno, vermoulu. 

Fterstia, taxidermie. 

Fterte, rapetasser. 

Fteve, moisir. 

Fteza, péril. 

Ftezzo, étique. 

Ftiaga, cor. . 

Ftiai, tripes. 

Ftiba, infection. 

Ftibla, chaume. 

Ftife, ressusciter. 

Ftigal, rachitisme. 

Ftigma, purin. 

Ftignema, crémation. 

Ftiia, anus. 

Ftïl, venin. 

Ftilva, saumure. 

Ftimbo, rauque. 

Ftiorra, gratin. 

Ftiossa, roupie. 

Ftipsel, nécromant. 

Ftirfa, fluctuation. 

Ftirma, écharde. 

Ftirse, liquider. 

Ftirtistema, iixiviation. 

Ftiul, abatis. 

Ftiura, diphtérie. 

Ftizzena, rouissage ; -ene. 
tourner. 

Ftoal, cimetière. 

Ftobra, rogaton. 

Ftoda, tombe. 

Ftoga, cloaque, sentiae. 

Ftogna, tison. 

Ftoil, chiasse; -o, fécaloïde. 

Ftoilda, spectre. 

Ftoima, vénéfice. 

Ftoina, macération. 

Ftoiva, mânes. 

Ftoiza, lémure. 
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Ftol, pus. 
Ftolfo, fétide. 
Ftolka, picot. 
Ftolla, excrément. 
Ftolma, égoût. 
Ftolvo, fétide, sûr. 
Ftomna, nécrologe. 
Ftonga, anthrax. 
Ftonta, tombe. 
Ftopna, méphitisme. 
Ftora, linceul. 
Ftorf e, amortir. 
Ftorge, étrangler. 
Fiorre, périr. 
Ftorve, embaumer. 
Ftoska, ponton. 
Ftovel, stercoraire. 
Ftude, inoculer, 
Ftnfema, défécation. 
Ftugma, engrais. 
Ftnl, fèces. 
Ftulfo, fétide. 
Ftumde, contaminer. 
Ftnnste, décliner. 



Fturpe, noyer. 

Ftutta, rebut. 

Ftuva, bourbillon. 

Ftuza, culot. 

Fu, V. Fui. 

Fual, rable. 

Fude, occuper. 

Fuel, plèbe, populace. 

Fueme, exagérer. 

Fuemme, prodiguer. 

Fuene, extravaguer. 

Fuessa,forfanterie,embarras. 

Fuetno, affairé. 

Fuettal, racaille, canaille. 

Fuezza, routine. 

Fugga, dossier. 

Fuho, extrinsèque ; -u, delà. 

Fuira, ectoderme. 

Fuja, loisir; -e, acagnarder. 

Fnkke, ronger. 

Fu[l], au-delà; e, franchir. 

Fulga, épidémie. 

Fulla, un tel. 

Fume, assimiler. 



Fumnal, folklore. 
Funste, incliner. 
Funte, gonfler. 
Fuol, engeance. 
Furba, métier. 
Furge, résumer. 
Furhe, secouer, agiter. 
Fnrja, relâche. 
Furne, transpercer. 
Fuipe, émerger. 
Furse, fournir. 
Fursto, facile, commode. 
Furte, essuyer. 
Furve, secourir. 
Fusso, célèbre. 
Fus te, refondre; -ema, ré- 
fection. 
Futha, facétie. 
Futne, galvauder, trôler. 
Filtra, patente. 
Futtella, cagne. 
Fuva, mezzo- termine, 
Fuze, achever, terminer. 
Fuzza, terme. 



G 



6, fixité, la matière, le sol, 
le bassin, le siège, roches, 
minéraux, os, en bas. 

Gabe, pendre. 

Gado, prochain. 

Gael, maire. 

Gagu, par terre. 

Gagga, clef de voûte. 

Gagma, pétrole. 

Gaiffe, lapider. 

Gaijilla, drain. 

Gaifcra, duel. 

Gailo, cardinal. 

Gailja, dé (de pierre). 

Gailma, galerie. 

Gailta, butte. 

Gailza, bille. 

Gaima, pivot. 

Gaimza, stylobate. 

Gainda, agate. 

Gainka, seconde (musique). 

Gaipta, jectisses. 

Gairhil, pioche; -i lia, bêche. 

Gairla, mica. 

Gai r ta, herse. 

Gaita, bijou. 

Gaizzal, glacier. 



Gaka, avalanche. 

Gakta, schiste. 

Gai, sol. 

Galma, iliaque. 

Galsta, plaine. 

Galta, combes. 

Galza, meule. 

Gamel, étranger. 

Gamsta, sillon. 

Ganda, améthyste. 

Ganta, talus. 

Gaoga, bassin; -o, pelvien. 

Gaogda, béton. 

Gaokta, mosaïque. 

Gaol, maçonnerie. 

Gaolda, géorama. 

Gaoma, môle. 

Gaona, « combres ». 

Gaontal, terrassement. 

Gaorma, brocatelle. 

Garbal, labour; -il, charrue. 

Garda, isthme. 

Garga, culée. 

Garha, croulière. 

Garkil, soc. 

Gâta, ferme. 

Gaufa, lombes. 



Gauoa, bassin ; -o, pelvien, 

Gauha, lies. 

Ganl, giron. 

Gaupa, talon. 

Gaurda, gomphose. 

Gauta, menton. 

Gauva, hypogastre. 

Gauvra, impériale. 

Gave, falloir. 

Gaz, gaz. 

Gd, état visqueux. 

Ge, V. Gel. 

Geaba, levée. 

Geadal, terres. 

Geai, terrains géologiques, 

billion. 
Gealda, site. 
Geanda, fresque. 
Geara, cotillon (de matelot); 

-)lla, jupe, cotillon. 
Geasto, constant. 
Geaza, été, 

Gebe, se décider; -ni, arrêt. 
Gede, maintenir. 
Gefe, déblayer. 
Gefta, terreau, 
Gage, siéger. 

15 
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Gegda, bitume. 

Gegina, fondrière. 

Geida, socle. 

Geifo, aborigène. 

Geiga, liais. 

Geigna, houille. 

Geija, failles. 

Geikta, motte. 

Geil, matière. 

Geilpa, carreau. 

Geima, molécule. 

Geina, atome. 

Geinna, pépin. 

Geirbal, matériaux. 

Geirle, crépir. 

Geirra, pierre ponce. 

Geistra, timon, 

Geiva, ivoire. 

Geivra, filandres. 

Geizza, matière nébuleuse. 

Gejo, meuble. 

Gekka, lézarde. 

Geksa, caillou. 

Gekta, pic. 

Ge[l], falloir, deux; pour les 

dérivés, Cf. Bal. 
Gelde, fixer. 
Gelka, diastasis. 
Gelna, nielle. 
Gelza, voûte, 
Geme, obliger. 
Gempa, argent. 
Gemta, billon, ados. 
Gêne, endurer, se soumettre. 
Genda, saphir. 
Gensta, caverne. 
Genza, écliptique. 
Geoda, alleu. 
Geoka, lot. 
Geol, (la) terre. 
Geolba, duo. 
Geolda, paysage. 
Geolza, globe terrestre. 
Geoma, continent. 
Geona, lie. 
Geora, caleçon. 
Geostia, géographie. 
Geoza, aeon, âge astral de la 

terre. 
Gepe, monver. 
Géra, croûte. 
Gerka, tourmaline. 
Gerla, ardoise. 
Gersta, assise. 
Gerva, glèbe. 
Geste, roidir; -o, rigide. 
Geulda, aguets. 
Geusto, austère. 
Geuvo, sérieux. 
Geva, terreau, humus. 



Gevla, conçois. 

Geza, fatalité. 

Grzzo, opiniâtre ; ie, buter. 

Gg, consolidation, appuis, 
supports. 

Gi, V. Gil. 

Giaga, caillou. 

Giaf, porphyre. 

Gibo, impérieux. 

Gide, enfouir, enterrer, in- 
humer ;-oga, -a, sépulture. 

Giel, trachyte. 

Gieva, rudesse. 

Gife, exhumer; -oga, mine. 

Giga, ischion. 

Gigda, stuc. 

Gigga, cran. 

Gigria, stéréotypie. 

Gii a, cratère. 

Gifcke, dégravoyer. 

Giksa, demie. 

Gi[l], à; gila, situation. 

Gimkal, perron. 

Ginda, émeraude. 

Ginka, deuxième degré. 

Giol, basalte. 

Giorra, -il, râteau. 

Gipa, galet. 

Girbil, houe. « 

Girfa, retrait. 

Girga, -ema, contention. 

Girka, circuit. 

Girle, calendrer. 

Girmo, double. 

Girne, piquer (la pierre). 

Girso, sévère. 

Girsto, strict. 

Girvia, agriculture. 

Gissa, argue. 

Gista, cristal. 

Gitna, toc. 

Gitta, garigue; lande. 

Giul, calcaire. 

Giumel, autochtone. 

Giura, sclérotique. 

Gizza, concrétion. 

Gl, le vase, poterie, l'argile, 
le verre. 

Glaeba, enfatteau. 

Glaçjga, bidet. 

Glaiba, monte-plats. 

Glaidra, verglas. 

Glaifta, tesson. 

Glail, verre. 

Glailla, verrière, vitrine. 

Glairla, vitre. 

Glairma, marne. 

Glairtil, torchon. 

Glaissa, burette. 

Glaita, émail. 



Glaitta, faïence. 

Glaizza, glace. 

Glakta, fêlure. 

Glaol, service de table. 

Glassa, cristal. 

Glatta, verre commun. 

Gle, V. Glel. 

Gleal, couvert. 

Gleandal, vitrail. 

Gleara, vitrine. 

Gleida, verrière. 

Gleikta, tuileau. 

Gleil, argile. 

Glensta, bassin. 

Gleol, vaisselle. 

Gleonsta, coupe. 

Glera, couverte. 

Glialba, harmonica. 

Gliarfa, glace, miroir. 

Gliel, émail. 

Gligde, vernisser. 

Gliol, majolique. 

Glima, plat. 

Glina, assiette. 

Glissa, porcelaine. 

Gliulka, goulot. 

Giiurna, coupelle. 

Gloilo, hyalin. 

Gloildo, spéculaire. 

Gloka, brique. 

Glukra, cornue. 

Glunta, urne. 

Gm, état mou, onctuosité. 

Gmadra, mucus. 

Gmaiga, talc. 

Gmailfal, unguenta. 

Gmal, cire. 

Gmaol, bourbe. 

Gmaomo, dodu. 

Gmargo, rénitent. 

Gmarta, crasse. 

Gme, V. Gmel. 

Gmeal, embrocation. 

Gmeara, brou. 

Gmearhol, caoutchouc. 

Gmeikso, grumeleux. 

Gmeilda, chandelle; -erxa, 

bougie. 
Gmeirra, -ol, Uniment. 
Gme[l], oindre. 
Gmemil, liniment. 
Gmeoga, fondrière. 
Gmeol, cérat. 
Gmigal, ostéomalacie. 
Gmif, boue. 
Gmirhe, barboter. 
Gmoka, cierge. 
Gmol, saindoux. 
Gmorta, onguent. 
Gmol, pulpe. 



GMU — GUG 



227 



Gmnldil, cirage. 
Gnratilla, truelle. 
Gn, chaleur, feu. 
Gnaemma, canicule. 
Gnafta, escarbilles. 
Gnaida. étuve. 
Gn a if fol, volcan. 
Gnaiaa, lave. 
Gnaihil, calorimètre. 
Gn ailla, réchaud. 
Gnaimta, èchauboulure. 
Gnaipna, furolles. 
Gnairhe, tisonner. 
Gnairte, échauder. 
Gnalfe, adolere. 
Gnaka, liqoation. 
Gnale, fondre. 
Gnamope, brouir. 
Gnaol, bûcher ;-e,parfondre. 
Gnaza, canicule. 
Gne, V. Gnel. 
Gneal, effervescence. 
Gne a Ida, incandescence. 
Gne Ara, houppelande. 
Gnebba, le feu initial. 
Gnedil, chenet. 
Gnefo, ignivome. 
Gnecjde, figer. 
Gneikta, flammèche. 
Gneilda, torche. 
Gne[l], cuire. 
Gneme, allumer. • 
Gnena, tison. 
Gnerrul, tison. 
Gneul, ferveur. 
Gnevo, corrosif. 
Gnibe, fomenter, attiser. 
Gnifil, briquet. 
Gnile, bouillir. 
Gnilda, flamme. 
Gniorfa, écran. 
Guipa, calorifère. 
Gnirha, brandon. 
Gnirra, incendie. 
Gnista, cuisine ; • o, culinaire. 
Gnita, tocsin. 
Gnoda, four. 
Gnofa, température. 
Gnoga, àtre, foyer. 
Gnoil, feu sacré. 
Gnoirvella, vestale. 
Gnoiza, feu follet; -ol, fla- 

merolle. 
Gnoje, éteindre. 
Gnokailla, chaudière. 
Gnol. caustique. 
Gnolfa, graillon. 
Gnorfo, réfractaire. 
Gnorsil, pyroscope. 
Gnnbe* surchauffer. 



Gnule, grelotter. 

Gnursta, fonte. 

Gnusta, refonte. 

Gnutilla, casserolle. 

Gnutra, tournage. 

Gnuvo, tempéré. 

Gnuze, consumer. 

Go, V. Gol. 

Goal, contrée. 

Gobo, résolu. 

Goda, terrier. 

Goepsel, cardinal. 

Goga, site. 

Gogla, terrine; 

Goizel, gnome. 

Gokkil, houe, hoyau. 

Gokte, réséquer. 

Gofl], où; gol(a), lieu. 

Golma, souterrain. 

Golsta, dalle. 

Gol ta. alpe. 

Gomel, compatriote. 

Gomsa, sillon. 

Gonel, sans-patrie. 

Gonda, topaze. 

Gonka, aiguille. 

Gora, pantalon; -illa, pan- 
talon de femme. 

Gorbe, maçonner. 

Gordàa, ciment. 

Gorfa, obstacle. 

Gorga, pisé. 

Gorna, filon. 

Gorsta, étage géologique. 

Gorva, fossile. 

Goza, nadir. 

Gr, le livre, imprimerie, gra- 
vure. 

Grabda, casse. 

Grael, prote. 

Gragga, lutrin. 

Graida, bibliothèque. 

Graifta, défets. 

Graiha, justification. 

Grail, page. 

Grailla, matrice. 

Grailsta, mappemonde. 

Grairla, placard. 

Grairva, Bibliothèque. 

Graita, enluminure. 

Grake, épeler. 

Grakma, plagiat. 

Gral, brochure. 

Grama, allitération. 

Graol, fascicule. 

Graolda, revue. 

Graolliel, rapsode. 

Graoma, volume. 

Graona, fonte. 

Grassa, mignonne» 



Graza, chronogramme. 
Gre, V. Grel. 
Greale, libeller. 
Grealpa, format. 
Greanza, vignette. 
Greda, tenue des livres. 
Grega, cliché. 
Greigia, lithographie. 
Greifa, blanc. 
Greikla, claquette. 
Greikta, verset. 
Greil, type. 
Greima, caractère. 
Greina, lettrine. 
Greilsa, filet. 
Greinsa, point. 
Greri], lire. 
Grelka, portée. 
Greima, casse. 
Grel ta, camée. 
Gremjia, stéréographie. 
Grensa, tiret. 

Grensta, gravure en creux. 
Greogia, chorographie. 
Greof, (la) presse. 
Greolpo, vergette. 
Greoza, bouquin. 
Greskla, greffe. 
Gretsa, poste. 
Greufe, déchiffrer. 
Gribba, maquette. 
Gribda, limbe. 
Grida, galée. 
Grifa, tirage. 
Griha, barème. 
Grikta, échoppe. 
Gril, burin. 
Grilnal, hachures. 
Gripsa, grimoire. 
Groel, titre. 
Grole, éditer. 
Groil, bulle. 
Grokma, plagiat. 
Groldia, photographie. 
Grolsta, tableau. 
Gromnia, bibliographie. 
Gromsa, pontuseau. 
Gropa, incuse. 
Grotia, imagerie. 
Grovel, bibliophile. 
Gruel, libelle. 
Gruka, préface. 
Grul, livre. 

Grupa, épilogue, postface. 
Gruskla, sentence. 
Gruta, exemplaire. 
Gruza, cul-de-lampe. 
Gu, V. Gui. 

Guge, se terrer; -ol, sou- 
terrain. 
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GUJ — GUZ 



H — HEP 



Guja, fosse; -e, fouir; -il, 

guja. 

Gukka, ravin. 
Gufl], au-dessous. 
Gulsta, falaise. 
Gunda, rubis. 
Gunka, promontoire. 
Gure, sertir. 



Gurba, sole; -ema, assole- 
ment. 

Gurga, retrait. 

Gurba, tremblement de 
terre. 

Gurja, jachère. 

Gurka, circulation de la 
terre dans son orbite. 



Gurma, tuilière. 
Gurpe, ëubmerger; -ol, ma- 
rais. 
Gurre, araser. 
Gurta, sart; -e, essarter. 
Guste, remblayer. 
Guza, butée; guzi, jusques. 



H 



H [pron. ch. français : chat), 
numération, le calcul, les 
côtés, le flanc, apposition, 
latéralité, à côté de. 

Haal, décillion. 

Haba, taille. 

Hado,approximatif;-u, pres- 
que; -e, joindre. 

Hael, contre-maître. 

Haema, foison. 

Haemmo, copieux. 

Haenno, infinitésimal. 

Hafta, reste. 

Haida, aîle. 

Haidra, pluviomètre. 

Haiha. cote. 

H ail, théorème. 

Hailma, coulisses. 

Haima, actif. 

Haimpa, aire géométrique. 

Haina, passif. 

Haipna, anémomètre. 

Haippa, amble. 

Haipra, mercuriale. 

Haispia, prosodie. 

Haita, parement. 

Haitra. fret. 

H nit sel, comptable. 

Hake, défalquer. 

Hakke. échancrer. 

Ha [11, dix ; halio, (le) dixième ; 
halikso, (un) dixième ; 
-izza, dizaine: -eilbal, 
dizain; haliazedo, décen- 
nal ;-ikse, décimer ; -iksul, 
dîme; halois, halo;haliozal, 
décade. 

Halja, grosse. 

Halfca, laize, lé; travers de 
doigt. 

HaUo, intégral. 

Halsta. panneau. 

Ham, ûéca; -o, -a> décuple. 



Hammo,nombreux;-a,foison. 

Han, déci. 

Hankil, grnphomètre. 

Haoda, faubourg. 

Haol, somme. 

Hapa, envers. 

Hara, paroi. 

Harbel, ingénieur. 

Harke, chavirer : -o, inverse. 

Harle. ourler; -oit a, orle. 

Harsibo, exponentiel. 

Haste, comparer. 

Hauba, tempe. 

Hauga, fesse. 

Hauka, épaule. 

Haupa, hanche. 

Hausa, hémisphère cérébral. 

Hauta, joue. 

Hauva, hypochondre. 

Haza, compiit. 

He, V. Hel. 

Heada, cadastre. 

Heafa, épure. 

Heal, effectif. 

Healja, calibre. 

Healsa, pointure. 

Heamja, capacité, cubage. 

Heankil, polarimètre. 

Heansa, dérive. 

Heargil, manomètre. 

Hearnil, élatéromètre. 

Hearka, cadran. 

Hearso, ordinal. 

Hebe, combiner. 

Heda, retenue. 

Hefa, débit. 

Hege, arrêter (un laquais!. 

Hegge, accoter. 

Hegna, calorie. 

H e ha, estimation. 

Heida, pignon. 

fleikta, portion. 

Heil, nombre. 



Heilje. cuber. 

Heilpe, carrer. 

Heilva, glucomètre. 

Heipa, aramme. 

Heira, basque. 

Heistra, limonière. 

Heia, déficit. 

Heke, évaluer, apprécier ; 
-ul, taux. 

Hekse, résoudre. 

Hekta, sécante. 

Hektril, électromètre. 

He[l|> compter, cent; hela- 
zel, centenaire (un); he* 
liazupa,' (le) centenaire 
(d'un grand homme) ; pour 
les autres dérivés, cf. H al. 

Heldo, louche ; -eal, stra- 
bisme. 

Helçja, -ol, tangente. 

Helja, volume. 

Helka, distance. 

Helpio, £éométral. 

Helsa, diagonale. 

Helsti, au ras (de). 

Helto, côtelé. 

Hem, hecto; -o, -a, centu- 
ple, actif. 

Hempa, aire, surface. 

Hen. centi; henikano, cen- 
tigrade; heno, passif. 

Heoda, manse. 

Heoka, proportion. 

Heol, problème. 

Heolla, vote. 

Heolsta, plan. 

Heomna, tarif. 

Heono, singulier. 

Heopa, aréomètre. 

Heorba, format. 

Heostia, mathématique. 

Heoza, ère. 

Heppa, vitesse (évaluation 



HER - HUZ 
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de la); -il, tachymètre. 

Hera, couverture. 

Horde, soustraire. 

Herga, dynamie. 

Herîe, folioter. 

Herstia, ichnographie. 

Heska, côte. 

Heste, dévier, dériver. 

Hestra, estime. 

Hete, tabler, spéculer, comp- 
ter sur. 

Hetma, travers. 

Heufe, déchiffrer. 

Heva, usufruit. 

Hevre, auner. 

Heza, forfait, chance. 

Hezzeal, continuité. 

Hi, V. Hil. 

Hibda, orle. 

Hida, capacité. 

Hidde, juxtaposer. 

Hifa, escompte. 

Higa, côte. 

Higna, pyromètre. 

Hika, fraction. 

Hikma, banqueroute. 

Hikso, aliquante. 

Hikta, césure. 

Hi[l], mille; hilhipa, kilo- 
grammètre. 

Hilka, indice. 

Hilza, compas. 

Him, kilo; himheipa, kilo- 
gramme. 



Himkal, échelle. 

Hin, milli. 

Hinka, -ema, graduation. 

Hinste, mirer. 

Hirba, formule. 

Hirfa, revers. 

Hirga, ton. 

Hirma, coefficient. 

Hirsa, oanon, régime. 

Hirsta, contrôle. 

Hiskro, algébrique. 

Histia, algèbre. 

Hita, chiffre. 

Hitna, mécompte. 

Hiul, séquence. 

Ho, V. Hol. 

Hoara, périmètre. 

Hobla, stipule. 

Hoda, pavillon. 

Hoel, comptable. 

Hoepel, attaché. 

Hofa, rapport. 

Ho[l], dix-mille. Cf. Hal. 

Holba, mode. 

Holdia, dioptrique. 

Holla, suffrage. 

Holta, côte (d'un melon). 

Homa, comparse ; nom, 

myria, dix-mille fois. 
Homna, bordereau. 
Hon. dix-milli. 
Honsta, aval. 
Honta, amont. 
Horba, devis. 



Horda, contact. 
Horfu, à la traverse. 
Horga, baromètre. 
Horna, balance. 
Horna, accotement. 
Hota, gabarit. 
Hovo, économe. 
Hovra, cordeau. 
Hu, V. Hul. 
Huaba, larmiers. 
Hubu, sens dessus. 
Huemma, milliasse. 
Hugu, sens dessous. 
Hugge, appuyer. 
Huku, sens devant. 
Hukke, érailler. 
Hu[l], cent-mille. 
Huis ta, berge. 
Hum, cent- mil le fois. 
Hun, cent-milli. 
Hunka, pointure, 
Hun s ta, biseau. 
Hupu, sens derrière. 
Huppa, délai. 
Hurba, emprise. 
Huma, diagonale. 
Hurra, radoire. 
Huspa, termes algébriques. 
Hutu, quasi. 
Huva, moyenne. 
Huzo, quitte. 



1. \. prép. de, par (sens gé- 
néral et vague) ; ablatif 
absolu latin, date liliaplenis 
manibus : demai vi li- 
liumisas i kilas ento. 

2. Suff.gram. caractéristique 
des prép. et conj. ; c'est-à- 
dire des motsgrammaticaux 
qui définissent les rappor Is 
des mots entre eux ou des 
phrases entre elles. 

3. Encps. : 1° dans la sylla- 
be, i désigne les moyens 
d'action : instruments, pro- 
cédés, manœuvres ; 2° dans 
la double voyelle, i, comme 



initiale caractérise la tech- 
nicité, la sériation, les ca- 
tégorisations, la taxononie ; 
— i, comme terminale en- 
traîne une idée d'élémen- 
tisme. 

4. i est la voyelle euphoni- 
que du Spokil. Par exem- 
ple : plalza, brarbel, sont 
plus euphoniques sous la 
forme plialza, briarbel. 

la, ie, io, iu, en cps, servent 
à sérier des objets nomen- 
clatures, ou pouvant Vêlre, 
soit en échelonnant les 
voyelles terminales dans 



leur ordre naturel; drial, 
rû; driel, ruisseau; driol, 
rivière; driul, fleuve; — 
soit en- les opposant : a et 
u; e et o. Ex. smial, con- 
frère; smiel, ami; smiol, 
camarade ; smiul, client. 

Isolément elles forment des 
suffixes techniques de subs- 
tantifs, adjectifs, verbes , 
adverbes. 

Dans la syllabe radicale elles 
se particularisent : 

la, sujf. science, correspond 
par exemple à notre ex- 
pression : logie, chrono- 
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logie, zilia, de zil, date. 

Ial, catégories, généralisa- 
tions techniques ou eupho- 
niques. 

Iab, etc. V. les tableaux (TR) 
et les noies (92). 

le, en cps. sériation,, taxo- 
nomie. 

Iel, taxonomie, professions 
techniques. 



IAL - ItJB J - JUZ 

Ieb, etc. V. les tableaux (TR) 
et les notes (92). 

Il, i.pron. impers, il; 2. suff. 
instruments, outils, acides, 
fleurs. 

Ib, etc. V. les tableaux (TR) 
et les notes (92). 

Io, en cps. sériation» corpo- 
rations. 



loi, corporations. 

lob, etc. V. Us tableaux (TR) 
et les notes (92). 

lu, en cps. sériation s, sé- 
ries. 

lui, séries. 

Iub, etc. V. les tableaux (TR) 
et les notes (92). 



J, privation, lacunes, absence, 

le vide. sans. 
Ja, V. Jal. ' 
Jaeko, insignifiant. 
Jaetmo, ébahi. 
Jaidde, épargner (les repro- 
ches). 
Jaije, épuiser. 
Ja.il, siphon. 
Jaima, seringue. 
Jaimna, cénotaphe. 
Jaipna, bonace. 
Jaira, soupape. 
Jaiskla, carence. 
Jafl], sauf. 
Jalke, évaser. 
Jamza, hyperbole. 

Jaoka, estuaire. 

Jaole, dévider. 

Jarbo, oiseux. 

Jarfo, mat. 

Jarse, sonder. 

Jarte, déterger, absterger. 

Jassa, brute. 

Jatma, calme. 

Jaubo, acéphale. 

Jaul, anus. 

Jaulda, pupille. 

Jaupel, cul-de-jatte. 

Javro, glabre. 

Je, V. Jel. 

Jeal, désert. 

Jealde, évanouir. 

Jeanda, cécité des couleurs. 

Jeasto, détraqué. 

Jebo, interdit. 

Jebra, famine. 

Jede, laisser, quitter. 

Jefa, échappement. 

Jege, céder, fléchir; -a, 
mollesse; -o, blaiche. 



Jeggo, frêle. 

Jeao, inepte, vaurien. 

Jekka, faille. 

Jefl], manquer. 

Jelbo, sourd. 

Jeldo, aveugle; -a, cécité. 

Jelfa, anosmie. 

Jelgeno, intact. 

Jelka, pore. 

Jeme, priver; -al, disette. 

Jene, faillir. 

Jenste, combler. 

Jeol, abtme. 

Jepo, relaissé. 

Jeppo, lambin. 

Jera, opercule. 

Jerga, inertie; -o, lâche 
(sans vigueur). 

Jespo, muet. 

Jeuda, détachement. 

Jeve, s'évanouir; -a, syn- 
cope. 

Jevra, dentelle. 

Jezza, prescription. 

Ji, V. Jil. 

Jiava, léthargie. 

Jiba, guise. 

Jibda, marge. 

Jide, engloutir. 

Jieva, ataraxie. 

Jifta, alexipharmaque. 

Jiga, sinus. 

Jiko, entier. 

Jifl], ni. 

Jiïdo, obscur. 

Jipa, reposoir. 

Jira, crépine. 

Jirfo, réfrâetaire. 

Jirga, paralysie. 

Jirve, délaisser. 

Jismo, stoïque. 



Jisno, impassible. 
Jisso, naïf. 
Jita, apostrophe. 
Jo, V. Jol. 
Joal, vasque. 
Jobo, pusillanime. 
Joda, antre. 
Joël, roturier. 
Joua, (un) blanc. 
Jona, marge. 
Jokke, évider. 
Joilda, ombres. 
Joimal, limbes. 
Jom, pas. 
Jolba, silence. 
Jolda, ombre. 
Jol se, rayer. 
Jomge, pâmer. 
Jomo, caverneux. 
Jono, compacte. 
Jorbe, rater. 
Jorfe, obstruer. 
Jorga, détente. 
Jorne, brimbaler. 
Jorna, intervalle. 
Jotmo, candide. 
Jotno, jobard. 
Jova, indifférence. 
Joza, zéro du jour astrono- 
mique. 
Ju, V. Jul. 
Jual. oœlome. 
Ju[lJ, excepté, hormis. 
Julèa, pause. 
Julfca, col. 
Jurba, sinécure. 
Jurhe, flageoler. 
Jurno, perméable» 
Jursa, abois, dénuement. 
Jutna, calme. 
Juza, cul (fond). 
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K, division, l'outil, la main, 

pouvoir,mécanique, avant. 
Ka, V. Kal. 

Kabe, lever ; -il, levier. 
Kabbe, entamer. 
Kaebel, souverain. 
Kael, maître. 
Kaera, brassar 
Kaffa, brosse. 
Kafta, moignon. 
Kaiba, treuil. 
Kaila, insecte. 
Kaiora, manuel. 
Raina, nied (d'un vers). 
Kaija, piston. 
Kaika, poignée. 
Rail, doigt. 
Kailla, douille. 
Kailna, tamis. 
Kaima, pouce. 
Kaira, crémone. 
Kairbe, manipuler. 
Kairga, pince. 
Kairhe, brasser. 
Kaima, vrille. 
Kairpa, brancard. 
Kairstia, cinématique. 
Kairta, râteau. 
Kaispa, geste. 
Kaisse, aiguiser, repasser. 
Kaitna, bambochade. 
Kakkil, herminette. 
Kall], ou (disjonctif); préf. 

ai-; kale, distinguer. 
Kalke, ébraser. 
Kallo, plénipotentiaire. 
Kalma, humérale. 
Kalsta, pelle. 

Kalza, disque. 

Kana, rochet; al, roue à 
rochets ; kane, bute. 

Kanza, archet. 

Kaoga, carpe. 

Kaoka, fourche; -ina, four- 
chette. 

Kaokra, phalange (milit.). 

Kaol, javelle. 

Kaolba, orchestre. 

Kaolla, sélection. 

Kappel, prestidigitateur. 

Rarfcel, manouvrier. 

Kardil, ardillon. 



K 



Karail, rivet. 

Karka, turbine. 

Karme, brasser. 

Karail, peigne. 

Karre, détériorer. 

Karve, parer. 

Karza, vis. 

Xasta, taquoir. 

Kati, quoique. 

Kaul, poignet. 

Kauma, paume. 

Kaunta, apophyse styloïde. 

Kaurda, coude. 

Kaurne, colleter. 

Kausta, longe. 

Kaza, période; -i, quamdiii. 

Kazze, limiter. 

Ke, V. Kel. 

Keal, attirail. 

Keara, manchon. 

Kearha, ressort. 

Kede, saisir, io get; -irge, 
appréhender. 

Kefena, exfoliation. 

Kega, -il, clou. 

Kepga, -il, boulon. 

Kena, cote; Kehu, combien, 
guàml quanti, 

Keiga, queue, queux. 

Keinu, quant, quantes fois. 

Keika, manche (d'outil). 

Keikla, claque. 

Keiktina, chante au. 

Keil, phalange. 

Keima, phalangine. 

Keina, phalangette. 

Keira, manche (d'habit). 

Keirka, guindeau. 

Keirre, limer. 

Keistra, limon. 

Keitho, tatillon. 

Keizza, point. 

Kejel, manchot. 

Keko, habile. 

Kekra, lntte. 

Rekte, tronquer. 

Ke[ll, pouvoir. 

Kelde, distinguer. 

Kelgol, touche. 

Kelkiga, clavicule. 

Relna, diaphragme. 
I, Kelsa, (ligne de) démarcation. 



Eelste, lisser; ~ol, astic. 
Keme, octroyer. 
Kemjia, stéréotomie. 
Kene, accepter. 
Kensa, -il, crayon. 
Keoba, maîtrise. 
Keoka, compartiment. 
Keol, chose; -o. réel. 
Keomna, compiler. 
Keone, isoler. 

Keopta, -il, commutateur. 

Keorka, -cycle. 

Keorste, monter. 

Kerbe, manœuvrer. 

Kergo, robuste. 

Kerhe, brandir. 

Keria, césure. 

Kerka, tournette. 

Kerla, écaille. 

Kerna, tarière. 

Kerpol, -a, serpentin. 

Kefrre, scier. 

Kerste, agencer. 

Kerte, raccommoder. 

Kespa, pantomime. 

Resta, adresse. 

Keuba, ambition. 

Keul, mérite. 

Keusmo, facultatif. 

Reussa, distinction. 

Reusta, maîtrise. 

Rêva, sissiparité. 

Rezo, contingent; -u, quand. 

Rh, détruire, écrouler, sacri* 
fier. 

Ki, V. Kil. 

Kial, classe. 

Kibe, actionner. 

Kibba, épreuve. 

Kiel, genre. 

Rierke, émoudre. 

Kiesta, droite. 

Kieta, geste. 

Rifu, quanam. 

Kiffa, rais. 

Kigga, harpin. 

Kija, châsse (d'une balance), 
aqina. 

Kirl], huit, main. 

Kilbil, instrument de musi- 
que; kilbia, musique ins* 
trumentale. ' 
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Kilga, blessure. 

Kilka, empan. 

Kiora, gantelet. 

Kiorra, échoppe. 

Kiosta, gauche. 

Kipla, banne. 

Kippe, happer. 

Kira, verrou. 

Kirbe, manipuler. 

Kirpe, harper. 

Kirhe, brasser. 

Kirja, came. 

Kirla, lame. 

Kirna, épingle. 

Kista, segmentation. 

Kita, cicatrice. 

Kitha, paume (jeu). 

Kiulo, quantième. 

Kiuriel, cheiroptère. 

Kiuza, minute. 

Kiva, palpe. 

Kizzu, tout-à-1'heure. 

Kl, la poudre, éclatement, 

explosifs, coups. 
Klabna, capsule. 
Klabda, caisson. 
Klabolsta, barbette. 
Klade, dauber, flanquer. 
Klaekhal, massacre. 
Klaemme, rouler. 
Klage, abattre. 
Klagga, affût. 
Klaida, sainte barbe. 
Klaiffa, tir. 
Klaiftal, débris. 
Klaigna, bolide. 
Klaiha, charge. 
Klaikte, casser. 
Klaikra, foudre. 
Klail, poudre. 
Klailda, éclair. 
Klailla, cartouche. 
Klailxna, galerie. 
Klaima, marteau. 
Klaimba, chamade. 
Klaimpa, aire (à battre). 
Klaina, maillet. 
Klaipna, tempête. 
Klaipnine, pétiller. 
Klaira, clapet. 
Klairde, river. 
Klairge, cingler. 
Klaima, -il, poignard. 
Klairta, étrille. 
Klaizza, avalanche. 
Klake, craquer; -o, dirimant. 
Klaksa, poudre à canon. 
Klôkte, craqueler. 
Klale, écacher. 
Klalko, épaté. 



Klalsta, flache. 

Klamba, clangor. 

Klane, buter. 

Klanka, brisis. 

Klanza, arquebuse. 

Elaol, volée. 

Elaomba, fracas. 

Elaome, rabattre. 

Blaone, piler. 

Klape, pointer; -il, houlette, 
•ilina, houssine. 

Klapna, pet. 

Slaria, diffraction, verbéra- 
tion; -e, ricocher. 

Klarhe, trébucher. 

JUarke, caramboler. 

Klarra, avarie. 

Klarva, parade. 

Klasbe, applaudir. 

Elasfe, sabouler. 

Klaspa, ban. 

Blatte, brutaliser. 

Klaubil, casse-tête. 

Klaubre, juguler. 

Elaul, poing ; klaulada, pu- 
gilat. 

Klanta, soufflet. 

K lave 11 a, mégère. 

Kle, V. KU1. 

Eleal, bataille. 

¥lealdo, éclatant. 

E leara, gargousse. 

Klearre, affouiller. 

Elearza, tripotée. 

Klebe, enfreindre. 

Eledda, irruption. 

Klefa, effraction. 

Eleffa, éruption. 

Klefte, frapper de mort. 

Elega, attelle. 

Elegge, écrouir. 

Kleibde, pocher. 

Kleifo, abrupt. 

Eleiga, mpye. 

Eleika, pièce. 

Kleikte,briser ;- ni, fragm ent. 

Eleil, salpêtre, nître. 

Kleipna, pétard. 

Kleirde, cingler. 

Eleirra, frottée. 

Kleitha, chiquenaude. 

Elekka, crevasse. 

Kle[ll, battre. 

Elelzo, courbatu. 

Eleme, frapper, férir; -al, 
trempée. 

Elene, heurter; -a, choc. 

Elensta, bassinet. 

Eleol, mine. 

Kleozo, détrépit. 



Elerfa, rédhibition. 
Elerge, cingler. 
Klerke, moudre. 
Klerma, dynamite. 
Klerso, fragile. 
Elersta, déroute. 
Kleskol, clapotis. 
Elesme, toper. 
Klesne, bourreler. 
Klesta, coup droit. 
Eleva, pouls. 
Elevre, fouler. 
Kleza, accident. 
Kliaale, trinquer. 
Klialba, guimbarde. 
Elianba, cliquette. 
Klida, bassinet. 
Klidra, gargouillis. 
Kliebra, daube. 
Klielde, éblouir. 
Elielge, toquer. 
Elierke, moudre; -el, meu- 
nier. 
Klieve, frapper. 
Kliga, fracture. 
Eligge, crosser. 
Klianana, déflagration. 
Eliia, sabord. 
Klike, rompre. 
Elikhul, éboulis. 
Elikte, trancher. 
Elixnba, clameur. 
Eliomel, artilleur. 
Kliorra, raclée. 
Elipil, affût. 
Elippa, bourrade. 
Elira, tampon, tape, clauche. 
Klirba, fabrique de poudres. 
Elirfa, ressac. 
Elirae, bourrer. 
Elirha, pulsation. 
Elirja, interruption. 
Elirma, mitraille. 
Klirna, pique. 
Elirre, dégravoyer. 
Elisse, crépiter. 
Elista, clivage. 
Elita, brisée. 
Elitha, batte. 
Elitne, buter, broncher. 
Elizza, cadence. 
Elobda, capsule. 
Eloda, poudrière.* 
Eloga, aire (à battre). 
Eloikra, traquet. 
Eloita, brisure (de reçu). 
Eloka, artifice. 
Elokte, scalper. 
Elombe, détonner. 
Elome, combattre. 



Klonbe, clapper. 
Klope, répercuter. 
Klopna, grisou. 
Kloppa, refrain. 
Klorfe, cliquer. 
Klorge, écraser ; -il, brocard. 
Klorja, déclic. 
Kl or ne, s'entretailler. 
Klorpe, ruer. 
Klorra, achoppement. 
Kloskema, abordage. 
Klosta, botte. 
Klotel, iconoclaste. 
Klothe, peloter. 
Klovo, batailleur. 
Klovra, fouet; -emal, san- 

glade. 
Kluda, impulsion. 
Kluele. fouailler. 
Kluembe, clabauder. 
Klueme, rosser, brosser. 
Klnemme, rouer. 
Kluenne, rater. 
Klufe, expulser. 
Kluge, saper. 
Klugga, éclisse, attelle. 
Kluie, crever. 
Klufca, propulsion. 
Klukha, massacre. 
Klukka, escourgée. 
Klukse, porphyriser. 
Kilulje, concasser. 
Klunta, bosse. 
Kilura, battue. 
Kilurge, confondre. 
Klurna, réfraction. 
Kluze, bouter. 
Kiluzza, échec. 
Km,criminalité,fautes,délits. 
Kimail, délit. 
Kimaitse, prévariquer. 
Kimale, trahir. 
Kmano, correctif. 
Kmarra, baraterie. 
Kmarsa, réquisitoire. 
Kmata, complot. 
Kmeade, empiéter* 
Kmeappa, rapine. 
Kme, V. Kmel. 
Kmeba, complot. 
Kme de, détenir, capter,usur 

per. 
Kmefa, rapt. 
Kmeithe, chiper. 
Kme[11, transgresser, violer; 

kmel, -a, infraction. 
Km e Ida, remontrance. 
Kmemel, séide. 
Kmeoda, félonie. 
Kmeol, crime. 



KLO — KRA 

Kmero, subreptice. 

Kmerte,corriger ;-si,s'amen- 
der. 

Kmeta, soupçon ; -eno,-erso, 
suspect. 

Kmeul, perfidie. 

Kmeze, compromettre. 

Kmibba, attentat. 

Kmiel, délinquant. 

Kmife, ravir. 

Kmile, éluder. 

Kmioda, suspicion. 

Kmirre, piller. 

Kmisme, enjôler. 

Kinisao, fourbe, aigrefin. 

Kmitne, duper, flouer; -el, 
fripon; -al, erreurs. 

Kmoda, repaire. 

Kmoil, péché. 

Kmoje, absoudre. 

Kxnole, empiéter. 

Kmomel, complice. 

Kmono, correct. 

Kmoppo, relaps. 

Kmovo, pervers. 

Kmuel, scélérat. 

Kmufel, forban. 

Kmule, rançonner. 

Kmurse, suborner, çaguer 
(de faux témoins), gnveler. 

Kmuta, usure. 

Kmuttel, gredin. 

Kn, pénalité. 

Knaba, -ema, pendaison. 

Knade, infliger. 

Knacja, estrapade, cale. 

Knaida, cabanon. 

Knail, blâme. 

Knaima, réprimande. 

Knairga, menotte. 

Knaja, élargissement. 

Knal, discipline. 

Knama, relégation. 

Knara, chartre. 

Knarbel, galérien. 

Knarse, rechercher; -el, in- 
quisiteur. 

Kuarvel, otage. 

Knasfa, semonce. 

Knasta, talion. 

Kne, V. Knel. 

Kaeafa, exposition. 

Knealda, patibule. 

Knebe, sévir. 

Kneda, -eal, captivité. 

Knefta, flétrissure. 

Kneao, repréhensible. 

Kneirke, rouer. 

Kne[l], expier. 

Kneme, morigéner, tancer. 
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Knemna, écrou. 

Kneorsta, échafaud. 

Knera, cachot. 

Knerael, forçat. 

Knerja, trêve. 

Knerso, passible. 

knerta, vindicte. 

Kneva, remords, repentir. 

Knibe, revendiquer. - 

Knile, immoler; knil, sacri- 
fice; knilena, victime. 

Knîpe, déporter. 

Knire, consigner. 

Knirste, réprouver. 

Knirvel, geôlier. 

Knir*a, garrot. 

Knoda, prison. 

Knoile, effigie. 

Knoima, persécution. 

Knoita, hostie. 

Knoja, amnistie. 

Knol, victime. 

Knorçje, garrotter. 

Knorje, relaxer. 

Knorva, geôle. 

Knoskel, galérien. 

Knufa, ban. 

Knul, bagne. 

Knupe, persécuter. 

Knura, carcan. 

KO, que. 

Koa, quoi. 

Koba, hardiesse. 

Koel, magister. 

Koera, brassard. 

Kofa, puissance. 

Kogu, quà. 

Koii, excepté, sauf. 

Kolka, coin. 

Kolma, entonnoir. 

Kolta, apophyse styloïde du 
radius. 

Konka, aiguillon. 

Konza, ogive. 

Kora, gant; -ina, mitaine. 

Korbe, manier. 

Korda, engrenage. 

Korfa, cliquet. 

Korgil, crampon. 

Korna, bringueballe. 

Korja, gâchette. 

Korka, vindas, guindas. 

Kortia, chirurgie. 

Korve, réserver. 

Kr,conflit,lutte,guerre/dent. 

Krabe, insurger. 

Krabba, engagement. 

Krabda, cantine. 

Krada, agression. 

Kraebel, empereur. 
16 
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Krael, général. 

Kraelba, épopée. 

Kraelsta, boulevard. 

Kraemel, maréchal. 

Kraessa, prouesse; -el, pa- 
ladin. 

Kraezse, s'acharner. 

Krage, terrasser. 

Kraoua, échauffourée. 

Kraida, casemate. 

Kraidde, s'emparer. 

Kraifa, chasse; -al, gibier. 

Krail, sabre. 

Krailla, bonnette. 

Krailna, écrille. 

Kraima, épée. 

Kraimka, créneau. 

Kraimpa, arène. 

Kraipla, épieu. 

Krairda, armature. 

Krairfa, rempart. 

Krairla, blindes. 

Krairta, écouvillon. 

Krairva, arsenal. 

Kraiskra, pamphlet. 

Kraistra, cheminement. 

Kraitha, drame. 

Kraka, défaite. 

Krakla, torpille. 

Kraktol, meurtrière. 

Kral, attaque. 

Kramka, aiguillon. 

Krana, animadversion. 

Krama, arc. 

Kraoda, forteresse, place 
forte. 

Kraofa, complot. 

Kraoaa, mâchoire. 

Kraol, corps. 

Kraolla, légion. 

Kraoma, armée. 

Kraona, bande. 

Kraopa, agmen, armée en 
marche. 

Kraotma, cabale. 

Kraotsa, brigade. 

Kraothe, infester. 

Krasbe, plaider. 

Krasfe, sommer. 

Kraska, vaisseau de guerre. 

Krasno, bougon. 

Kraspa, défi, provocation. 

Kratmel, agitateur. 

Kratna, grabuge. 

Kravella, mégère. 

Kre, V. Krel. 

Kreaba, échauguette* 

Krealia, stratégie. 

Krealbal, épopée. 

Krealdo, martial. 



Kreappo, rapace. 

Kre ara, cotte d'armes. 

Krearva, sentinelle. 

Krebe, militer, protester. 

Krebba, engagement. 

Kreda, -ni, butin, proie, 
capture. 

KTefe, évincer, pourchasser. 

Kregda, glu. 

Kreae, braver. 

Krehol, contingent militaire. 

Kreida, mâchicoulis. 

Kreija, embrasure. 

Kreiksa, grenade. 

Kreil, ongle. 

Kreinso, pointilleux. 

Kreirza, lacs. 

Kreithe, asticoter, taquiner, 
chicoter. 

Krekmel, bandit. 

Krekke, lacérer. 

Kreko, vaillant. 

Kre k ta, estafilade. 

Kre[l], quereller. 

Krelge, attraper. 

Krelsa, ligne. 

Kreme, taquiner. 

Kremta, rempart. 

Krena, inimitié; -0, hostile. 

Krensa, trait. 

Krensta, tranchée. 

Krenta, masse. 

Kreodel, chevalier. 

Kreobra, curée. 

Kreoga, armée territoriale. 

Kreoka, escouade. 

Kreol, guerre. 

Kreolla, conscription. 

Kreolna, filet (chasse, pêche). 

Kreolsa, bandière. 

Kreona, lutte. 

Kreora, armure. 

Kreppel, corsaire. 

Kresfa, offense. 

Kreska, pêche. 

Kresna, dépit; -a, bisquer. 

Krespa, dispute, causticité. 

Krethe, se formaliser. 

Kretto, rébarbatif. 

Kreubo, batailleur, belli- 
queux. 

Kreudo, rapace. 

Kreul, animosité. 

Krealda, guet; -e, épier. 

Kreumne, contester. 

Kreunga, rage. 

Kreusfe, narguer. 

Kreutte, vilipender. 

Kreuvo, belliqueux. 

Kreva, phagocytose. 



Kreza, menace. 
Kriaba, conjuration. 
Kriamba, tambour. 
Kriarda, joute. 
Kriarfa, représailles. 
Kiiarae, violer. 
Kriarka, tournoi. 
Kriarse, conquérir. 
Kriarva, retranchement. 
Kriarzol, gabion. 
Kribe, blesser, fâcher; -o, 

acerbe. 
Krieba, menace. 
Krielva, vinaigrette. 
Kriemba, fifre. 
Krienba, clairon. 
Krierbo, subversif. 
Krierde, houspiller. 
Krierpe, forcer. 
Krierja, trêve, armistice. 
Krierste, tendre un piège. 
Krierte, venger. 
Krierrel, estaûer. 
Krieva, colère, emportement. 
Krifa, désertion. 
Kriffa, expédition. 
Krigga,angon;-ina,ham eçoo. 
Kriia, mâchicoulis. 
Krika, division militaire. 
Krikte, retrancher. 
Kril, glaive. 

Krilga, blessure de guerre. 
Krilmal, cotte-de- mailles; 

-ina, brigandine. 
Kril va, poivre. 
Krima, dague. 
Krimbe, déblatérer. 
Krinsta, cible. 
Kriode, convaincre. 
Kriomel, chasseur. 
Kriorfa, défensive. 
Kriotto, rodomont. 
Kriovo, cruel. 
Kripil, bandoulière. 
Kripla, gabion. 
Krippa, scène. 
Krirza, dragonne. 
Krissa, stratagème. 
Krista, débat. 
Krita, drapeau. 
Xritto, barbare. 
Kriukhe, égorger. 
Kriursta, garnison. 
Kriurza, lacs. 
Kriva, dard. 
Krizza, drame. 
Kroal, cercle (militaire). 
Kroare, traquer. 
Krobo, brave. 
Kroda, bastille, citadelle. 
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Kroel, soldat. 
Kroelpel, major. 
Krola, cartel. 
Kroga, place d'armes. 
Kroha, abordage. 
Kroidel, templier. 
Kroila, dragon. 
Kroiga, dent; -e, mordre. 
Kroil, cornet. 
Kroima, croisade. 
Kroivella, furie. 
Krol, cartouche. 
Krolle, recruter. 
Kroima, canon. 
Krolna, herse. 
Krolsta, boulevard. 
Kroma, concours ; -el, rival. 
Kromka, bastion. 
Kronba, grincement. 
Kronka. stylet. 
Kronsta, vallation. 
Kroppo, batailleur. 
Kroska, navire de guerre; 

-al, naumachie. 
Krosne, pester. 
Krotna, chicane. 
Krovo, belliqueux. 
Krovra, fronde. 
Kruata, boutoir. 
Krubba, asticot. 
Krubda, fourreau. 
Krudde, conquérir. 
Kruel, soudard. 
Krnelga, démangeaison. 
Kruemma, furie, fureur. 
Kruerste, harceler. 
Kruesso, bravache. 
Krnetne, harceler. 
Kruevo, féroce. 
Krufo, forcené. 
Krugge, soutenir. 
Kruha, aile. 
Kruil, griffe. 

Kruirgielas, rapaces. 
Kruja, antre. 

Kruka, bandière. 

Krukhe, égorger. 

Krnkmai; brigandage. 

Krnkae, gruger. 

Krul, victoire. 

Erulsta, barbette. 

Krulvo, acre. 

Kruna, différend. 

Kruol, horde. 

Kruottal, soldatesque. 

Krupe, pourchasser. 

Krupla, épieu. 

Krtire, cerner. 

Krusfe, se gendarmer. 

Krosne, agacer. 



Krusta, revanche. 

Krutna, démence. 

Kruva, centre. 

Kruzaimba, chamade. 

Es, dissociation, pulvéru- 
lence, dissémination. 

Ksade, jeter de la poudre. 

Ksafe, épandre. 

Ksaifal, infusoires. 

Ksaifta, suie. 

Ksaiga, grès. 

Ksail, sable. 

Ksaipta, lize. 

Ksaizza, pulvérin. 

Ksake, épousseter. 

Ksal, diffusion. 

Ksammo, diffus. 

Ksaol, flocon. 

Ksaona, dune. 

Ksaotme, confondre. 

Ksaotne, confondre. 

Ksarna, transfusion. 

Ksatno, diffus. 

Kse, V. Ksel. 

Ksealo, friable. 

Kseando, diapré. 

Kseapto, volatil. 

Ksearme, délayer. 

Kse as ta, saturation. 

Ksebriel, granivore. 

Ksedre, épancher; -a, effu- 
sion; -ul, épanchement. 

Ksefe, épousseter. 

Kseffa, efflorescence. 

Kseiona, braise. 

Kse il, gravier. 

Kse j al, guéret. 

Kse[l], disséminer. 

Kseme, disperser. 

Kseno, épars. 

Kseol, grève. 

Kseono, sporadique. 

Ksere, joncher. 

Kserla, paillette. 

Kserma, suspension. 

Kserra, tripoli. 

Kseune, gaspiller. 

Kseva, semence. 

Ksial, flin. 

Ksiarma, porphyre. 

Ksiavo, expansif. 

Ksido, infus. 

Ksidre, arroser. 

Ksiel, tripoli. 
Ksiffe, irradier. 
Egigna, étincelle. 
Ksif, alambic. 
Kiildo, clairsemé. 
Ksiol, émeri. 
Ksi thaï, jonchets. 



Ksiul, chapelet. 
Ksol, écume, mousse. 
K solde, étin celer. 
Ksova, effusion. 
Ksuba, pousse. 
Ksuele, démantibuler. 
Ksuie, répandre. 
Ksufta, poudrette. 
Ksuga, suffnsion. 
Ksuia, tangue. 
Ksul, distillation. 
Ksulga, gravelle. 
Ksumde, taveler. 
Ksute, gaspiller. 
Kt, morceler, couper, fendre. 
Ktaene, déchiqueter; -ul, 

chiquet. 
Ktaibla, taillis. 
Ktaikte, écharper. 

Ktail, portion. 
Ktaire, calfeutrer. 

Ktaita, lambrequin. 

Etale, évider. 

Ktake, découper. 

Ktal, ciseaux. 

Ktalle, pourfendre. 

Ktamme, fendiller. 

Ktaol, hachis. 

Ktaomil, fauchet. 

Ktarne, refendre. 

Eté, V. Ktel. 

Ktebbe, entamer. 

Ktegil, coupoir. 

Kteida, tailloir. 

Kte(l), tailler. 

Kteme, débiter. 

Ktena, coche. 

Ktensa, hachure. 

Kteolla, catalectes. 

Kterma, -ema, coupage. 

Kterna, fissure. 

Kterre, scier. 

K ter s a, scion. 

Ktielva, salmis. 

Etil, hache. 

Ktiol, serpe. 

Ktistil, sécateur. 

Ktiul, bistouri. 

Ktoja, exérèse. 

Ktokil, -a, couperet. 

Ktohe, rogner. 

Ktol, faux. 

Etoile, élaguer. 

Stoppe, recouper. 

Ktorel, tailleur. 

Etui, ciseau, gouge. 

Ktulzo, sinué. 

Kturil, trépan. 

Kual, quel, qui, sabot des 
ongulés. 
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KUE — KUZ 



L - LZ 



M — MAI 



Kuel, despote. 
Kuga, thénat. 
Kugga, bras de fauteuil. 
Kui, qai. 
Kuil, aile. 
Kuja, déhiscence. 
Kufl], devant, en avant. 
Kulba, antienne. 



Konel, dissident. 
Eunke, affiler. 
Eunsta, biseau. 
Kunza, boucle. 
Knorga, pince de crabe. 
Kura, bracelet. 
Kurba, manufacture. 
Kurka, manivelle. 



Kurna, broche. 
Kursto, facile. 
Kurte, émonder. 
Kusma, caresse. 
Kutil, outil. 
Kuva, moyen. 
Kuza, limite. 



L, 1° consonne euphonique 
(122). 

2° Cette lettre forme avec les 
consonnes, — 1, initiale — des 
symboles qui caractérisent 
la délimitation et les sen- 
sations qui la déterminent. 

3° Elle forme avec les doubles 
voyelles ai, ei, oi, m, une 
sorte d'auxiliaire dans la 
conjugaison analytique (i re 
Partie, Chap. 11-X). 

La, traduit la, pronom per- 
sonnel féminin dans le sens 
objectif : je la vois : mi 
eldai la. Mai* la, dans ce 
cas, se traduirait aussi bien 
par ella : mi eldai ella. // 
convient de réserver la pour 
le cas où ella est répété : 
Elle la voit, ella eldai la, 
au lieu de : ella eldai ella, 



ce qui prête à la confusion. 
Mats les deux formes sont 
régulières (21 bis). 

Lai, forme auxiliaire du pré- 
sent (30). 

Lb, son, audition. 

Ld, lumière, vision. 

Le, L' le, la. 

Lei, forme auxiliaire du passé 
(30). 

Lan, forme auxiliaire des 
temps passifs. 

Lez, forme auxiliaire des 
temps éventuels (subjonc- 
tif). 

ht, odeur, odorat. 

Lg, tact, maladie. 

Li, ils, elles, on. 

Liz , forme auxiliaire des 
temps relatifs, 

Lj, solides, capacité, volume. 

Lk, écart. 



Ll, inversion, choix, réci- 
pients, universalité. 

Lm, compartiments, mailles. 

Ln, cloisons, réseaux. 

Lo, pronom personnel mas- 
culin dans le sens objectif. 
V. La. 

Loi, forme auxiliaire des 
temps du futur (30). 

Lp, surface, étendue. 

La, lignes, longueurs, 

Lst, niveau. 

Lt, relief. 

Lu, a. cet, cette, ce; pronom 
objectif le, la, pour les 
choses. V. La. 

Luel, eelui (êtres vivants). 

Lui, forme auxiliaire des 
temps du conditionnel (30). 

Luil, celui (choses). 

Lv, saveurs, goût. 

Lz, courbes, cercles, sphères. 



M 



M, lo contraste avec n et 
précise, dans le sens affir- 
matif le sens du symbole : 
meva, veille; neva, som- 
meil (racine : ev, vivre). 

2* Dans les associations avec 
les consonnes, caractérise 
comme 1 et nia délimitation 
et les sensations qui la dé- 
terminent. 

Ma, V. Mal. 



Mabda, caisse. 
Mabe, hisser ; -il, drisse. 
Mabla, rhizome. 
Made, approcher (qqn), 
Madra, salive. 
Maebe, guinder. 
Maege, renfoncer. 
Maeko, considérable. 
Mael, père; Maella, mère. 
Maelba, ode. 
Maemu, très. 



Maepo, grave. 
Maepsel (saint) patron. 
Maervel, tuteur. 
Maetha. vole. 
Maetsel, patriarche, 
Maevel, grand-père. 
Maezo, archaïque. 
Mafe, éloigner. 
Mage, accabler. 
Magla, buire. 
Maiba, vérin. 
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Maidde, accorder. 

Maifa, cétacé. 

Maigla, matras. 

Maii e, tarir. 

Maika, membre. 

Maikla, bombe. 

Mainka, quinte. 

Maio, actuel. 

Maipna, galop. 

Mairao, gourmé. 

Mairga, étau. 

Mairma, amalgame. 

Mairpa, brouette. 

Mairta, serviette. 

Mairve, munir. 

Maistra, chemin. 

Maiva, mamelle. 

Maiza, matin. 

Maje, évacuer. 

Makhe, échancrer. 

Makle, fulminer. 

Makao, fin. 

Maldo, blême. 

Mallo, universel. 

Malo, général. 

Malsto, plan. 

Malza, lentille. 

Marna, maman. 

Mamko, aiguisé. 

Manga, oreillons. 

Manto. replet; -ibo, explétif. 

Maoda, métropole. 

Maoka, ramification. 

Maol, couple ; -e, accoupler. 

Maolle, accueillir. 

Maome, agglomérer. 

Maozu, tout-à-coup. 

Mape, mener. 

Marbe, occuper. 

Marfe, miroiter. 

Margo, dur. 

Marhe, bouger (qqn). 

Marke, girer, tournoyer ; -a, 

remole, 
Marra, grief; -e, grever. 
Marsto, mûr. 
Marte, souiller. 
Marza, hélice. 

Masf e, gourmand er, gronder. 
Maskla, plainte. 
Masma, joie ; -e, se gaudir, 

se réjouir. 
Masna, chagrin. 
Maspla, largesse. 
Masse], sybarite. 
Masto, pareil. 
Mate, acquiescer. 
Matha, pari, gageure. 
Mattel, butor. 
Mauka, bras. 



Maura, derme. . 

Mauvra, favoris. 

Mavla, fauteuil. 

Mavra, crin. 

Mavo, nécessaire. 

Mb, son, audition, bruit. 

Md, lumière, vision, irisation, 

taches. 
Me, V. Mal. 
Meade, s'approprier. 
Meago, opiniâtre. 
Me aie, disposer. 
Mealdo, diaphane. 
Meanza, dos. 
Mearge, border. 
Mearhe, monter(une montre). 
Mearka, corymbe. 
Measta, consistance. 
Mebbe, commencer. 
Mebe, persuader. 
Mebla, mousse. 
Medda, affluence, irruption. 
Mede, prendre. 
Meffa, effluence, éruption. 
Mefe, éluder. 
Mefto, blette. 
Megde, cailler. 
Megge, caler. 
Mego, ferme. 
Megla, jarre. 
Mepno, ardent. 
Menu, aliquanto. 
Meibba, fœtus. 
Meida, cellule. 
Meiga, minéral. 
Meinu, quelquefois. 
Meijo, poreux. 
Meikle, claquer. 
Meikta, miette. 
Meilda, lanterne. 
Meinta, loupe. 
Meio, frais. 
Meipo, lourd, grave. 
Meitha, zest. 
Meiva, microbe. 
Meivra, fibre. 
Meko, facile. 
Mekre, combattre. 
Mekse, dissoudre. 
Me[l], du, de la, quelque, 

certain, some. 
Meldo, flagrant. 
Melaa, contact. 
Melke, fuir.* 
Melmo, spongieux. 
Melpe, étendre. 
Melsa, jambage. 
Melste, planer. 
Melza, parabole. 
Menje, approfondir. 



Mento, complet; -ibo, ex- 
plétif. 

Meobra, dfner. 

Meodel, comte. 

Meodra, bière. 

Meoga, patrie. 

Meogda, magdaléon. 

Meokta, brigade. 

Meol. personne (une), 

Meolba, quintetto. 

Meona, homme; -ella, femme. 

Meonsta, bol. 

Meopo, dense. 

Meorste, arroi. 

Meorze, pelotonner. 

Meovre, étoffer. 

Meoso, vieux; -el, vieillard. 

Mepe, progresser. 

Meppe, accélérer. 

Mepsel, fanatique. 

Mepta, nuance. 

Mère, voiler, masquer. 

Merle, repousser. 

Meroa, force. 

Merle, cesser. 

Merke, virer (au cabestan). 

Merpa, serpent. 

Mersa, avantage. 

Merste, agencer, arranger; 
-a, arroi. 

Marte, restaurer. 

Mesfe, insulter. 

Meane, désoler, 

Messo, beau, niée, 

Mesta,endroit;-u, àFendroit. 

Metmo, bizarre. 

Metsel, ministre. 

Meube, aspirer. 

Meudo, intéressé. 

Meulda, clairvoyance. 

Meumel, gars. 

Meurda, systole. 

Meussa, noblesse. 

Meuttal, racaille, crapule ; -0, 
ignoble. 

Meuvo, sade. 

Meva, veille. 

Mevra, muscle. 

Meze, passer ;-0, transitoire. 

Meize, soutenir; -eal, péren- 
nité. 

Mf, odeurs, odorat. 

Ma, toucher, maladies. 

Mi, V. Mil. 

Miado, familier. 

Mial, frère ; mialla, sœur. 

Miarra, -il, varlope. 

Miavo, saisissant: -e, im- 
pressionner. 

Mibe, imposer, obliger. 
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MiD — MOR 



Mide, introduira. 

Miefe, confesser. 

Mie go, rigide, 

Miel, gendre ; mi ella, bru. 

Mielva, blanquette. 

Mienba, cor. 

Mile, tirer (de). 

Miga, spécule. 

Migda, laque. 

Migla, jarre. 

Migma, beurre. 

Migne, calciner. 

Mino, -eulo, conséquent. 

Mija, bouche. 

Mika, branche. 

Mikhe, raser* 

Mikla, fusiL 

Mikme, sophistiquer. 

Miksa (un) cinquième. 

Mi(l], je, me, moi; milistel, 
milisto, égoïste. 

Mildo, brillant. 

Milva, sel. 

Milza, diamètre. 

Mimbe, brailler. 

Minitel, jeune homme» gars, 
-ella, jeune fille. 

Minzo, corinthien. 

Miode, convaincre. 

Miol, parent; -la, parente. 

Miolba, guitare. 

Miona, anion. > 

Mionba, qânon. 

Miozo, diurne; -a, jour. 

Mipta, diastase. 

Mire, fermer; -il, opercule. 

Mirfa, retour.; -e, retourner . 

Mirae, tâcher. 

Mirfa, barde. 

Mirmo, quintuple. 

Mirna, aiguillon. 

Mirsta, acte, 

Mirveulo, .méticuleux. 

Misso, subtil. 

Mistra, charrette. 

Mita, nom. 

Hitne, leurrer. 

Miudo, responsable. 

Miukel, grand-père; -ella, 
grand'mère. 

Miul, filsjmiulla, fille. 

Miulba, hautbois. 

Miuma, moi-même. 

Miupel,petit-fils; -ella, petite- 
tille. 

Miura, muqueuse (mem- 
brane). 

Mi va, foie. 

Mivla, banc. 

Hizu, jadis. 



Mizzo, mûr; -eal, maturité, 
-ena, maturation. 

Mi, solides, volume. 
Mk, écart, angles. 
Mm, pluralité, couples, mé- 
tissage. 

Mn, enregistrement» mé- 
moire. 

Mnaesse, préconiser. 

Mnaezal, archives. 

Mnail, légende. 

Mnailba, romance. 

Mnailla, calepin. 

Mnairro, gnomique. 

Mnaiskra, épigraphe. 

Mnaissa, sentence» 

Mnaitsal (1'), enregistrement. 

Mnal, tradition. 

Mnalle, entériner. 

Mnaokta, centon. 

Mnaol, dossier. 

Mnaolda, tableau. 

Mnaollo, gnomique. 

Mnarsa, recherche. 

Mnato, (a) ; mnémotechnique 
-ia, mnémonique. 

Mnaza, chronique. 

Mne, V. Mnel. 

Mneal, état (tableau). 

Mnebbo, inchoatif. 

Mnebel, arrêtiste. 

Mne de, retenir. 

Mneha, facture. 

Mneikta, catalectes. 

Mneja, amnésie. 

Mne[l], se souvenir; mnela, 
mnel, souvenir. 

Mneme,remémorer, recorder. 

Mnena, réminiscence. 

Mneobra, menu. 

Mneol, (1*) histoire. 

Mneolla, catalectes. 

Mneona-, rôle (jouer un-). 

Mneosta, précepte. 

Mneakre, inscrire (sur uue 
liste). 

Mnesta, texte. 

Mneta, roman. 

Mneva, mémoire. 

Mnezal, calendrier. 

Mniava, ressentiment. 

Mnial, catalogue. 

Mnida, précepte. 

Mnifa, corroliaire. 

Mml, conte. 

Mnimba, réclame. 

Mnina, anecdote. 

Mniol, folklore. 

Mniozal, éphéméride. 

Mnipa, message. 



Mnirve, recoler. 
Mnita, médaille. 
Mniul, dictionnaire. 
Mniuma, automnétnisme. 
Mnol, notice. 
Mnoma, commémoratif. 
Mnul, proverbe. 
Mnurre, radier. 
Mnuskla, sentence. 
Mnuta, exemple. 
Mo, V. Mol. 
Moba, hardiesse. 
Mobla, fronde (végétale). 
Moda, maison. 
Moel, beau-père (père du 
conjoint); moella, belle- 
mèré (mère du conjoint). 
Moessel, marquis. 

Moezel, -o, aîné. 
Mofo, relatif. 
Mofiro, fécond. 
Moge, localiser ; -u, quelque 
part. 

Mogda, brai. 

Mogla, marmite. 

Mogna, bitume. 

Moïkna, enfer. 

Moilo, semblable. 

Moimel, çénie. 

Moje, éteindre. 

Mokra, milice. 

Mo[l], oui; mole, affirmer. 

Molbo, éclatant. 

Moldo, éclatant. 

Molcjo, doux (au toucher). 

Molia, barrique, boucaut. 

Molla, affirmative. 

Molma, tube. 

Moite, ressortir. 

Molvo, piquant. 

Molza, tore. 

Mombe, retentir. 

Momel, confrère. 

Monbo, rude. 

Mondo, bai. 

Monja, bassin. 

Monso, rugueux. 

Mon s ta, vallée. 

Monta, montagne. 

Mopa, retraite. 

Moppe, répéter. 

Mopsel, religieux. 

Morba, triture. 

Morde, coller. 

Morfa, barrage. 

Morga, empreinte. 

Morne, brandir. 

Morno, médiat. 

Morpe, bondir. 

Morre, compromettre. 



MOR — MZ 



N — NEB 



239 



Morve, conserver. 
Moska, chaloupe. 
Mosklo, juste. 
Mosne, maugréer. 
Mosso, familier. 
Motme, alléguer. 
Motso, officiel. 
Motto, emprunté, nigaud. 
Mo va, passion. 
Mo via, matelas. 
Mp, surface, étendue. 
Ms, lignes, longueur. 
Mst, dépressions. 
Mt, soulèvement. 
Mu, V. Mul. 
Mubba, chenille, larve. 
Mubla, pétale. 
Mubre, lamper. 
Mueko, outrecuidant. 
Muesso, outrecuidant. 
Muella, marâtre. 
Mufte, moucher. 
Mugge, étayer. 



Magma, suif. 

Muano, transi. 

Muhe, côtoyer. 

Muia, abandon. 

Muka, préambule. 

Mukke, raser. 

Mukle, meurtrir. 

Mukra, épine. 

Mukta, plaie. 

Mull, cinq. 

Mulda, hâle. 

Mulgo, cacochyme. 

Mulka, retrait. 

Mulla, quelqu'un; mullo, 

quelque. 
Mundo, roux. 
Munsa, barre. 
Munste, pencher, 
Munza, bague. 
Mupla, poteau. 
Mupne, éternuer. 
Muppe, différer. 
Mupta, chyle. 



Mure, ceindre. 

Murge, resserrer. 

Murna, commotion. 

Murkil, rouet. 

Murno, subtil. 

Murpe, plonger. 

Morse, gagner. 

Mursto, juste, propre à. 

Murto, pur. 

Muskle, condamner. 

Musma, baiser. 

Musna, moue. 

Musso, illustre. 

Muta, mode. 

Mutha, nugas. 

Mutno, inconséquent. 

Muttel, chenapan. 

Muve, tempérer. 

Muvra, rémige. 

Muza, bout. 

Mv, saveurs, goût. 

Mz,courbes,zones, cylindres. 



N 



N, senscontra8tique(avecm), 
contradictoire, souvent 
négatif du symbole. 

Nabe, tomber, choir; -ezo, 
caduc; -a, chute; -ippa, 
cataracte. 

Nabla, radicelle. 

Nadra, bave. 

Naebe, affaler. 

Naege, s'effondrer. 

Naeko, modique. 

Nael, oncle ; naella, tante. 

Naelba, prose (d'Eglise). 

Naemmo, rarissime. 

Naemu, guère, rarement. 

Naetha, capot. 

Naevel, grand oncle. 

lia ezo, nouveau. 

Nage, affaisser. 

Nagla, burette. 

Naidde, refuser. 

Naidra, bruine, crachin. 

Naika, article. 

Naibla, obus. 

Naio, périmé. 

Naipla, gaule. 

Naippa, trot. 



Nairdo, svelte. 
Nairgo, lâche. 
Nairhe, hocher. 
Nairpa, civière. 
Nairta, torchon. 
Naitro, gratuit. 
Naitso, commissoire, 
Naivla, alèze. 
Nakhe, égueuler. 
Nakso, grossier. 
Nalo, particulier. 
Naldo, pâle. 
Nalsta, méplat. 
Nalza, ménisque. 
Namko, mousse. 
Nanze, cambrer. 
Naoda, village. 
Naoka, -furcation. 
Naolle, négliger. 
Napla, bardeau. 
Narba, loisir. 
Narfe, refléter. 
Nargo, tendre, doux. 
Narhe, (se) bouger. 
Narke, virer. 
Narro, innocent. 
Narsto, crû. 



Naskla, défense, plaidoyer» 

Naspla, modestie. 

Nasso, simple. 

Nasta, contraste. 

Nate, acquitter. 

Natmo, serein. 

Nauka, avant-bras. 

Naupa, jambe. 

Naura, chorion. 

Nauvra, moustache. 

Navo, futile. 

Navla, strapontin. 

Navra, duvet. 

Nb, son, audition, bruits 

spéciaux. 
Nd, lumière, vision, couleurs. 
Ne, V. Nel. 

Neade, céder, renoncer. 
Neago, mou. 
Neal, néant. 
Nealdo, opaque. 
Nearge, larguer. 
Nearka, cyme. 
Neasma, malaise. 
Nebe, dissuader. 
Nebbeulo, sans initiative. 
Nebla, foin. 
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Nede, céder, lâcher. 

Nedda, abandon. 

Nefe, échapper, s'évader. 

Neffe, couler. 

Nefto, frais. 

Ifega, flexion. 

Negge, ébranler. 

Neano, tiède. 

Heida, alvéole; -al, gâteau 

(de miel). 
Neiga (de la), terre. 
Neihu, onc, jamais. 
Neijo, compacte. 
Neikla, claquet. 
Neiktel, -a, mioche. 
Heilda, lampion. 
Neio, récent. 
Neipo, léger. 
Neirso, bâtard. 
Neitha, zist. 
Neiva, acinus. 
Neko, difficile, ardu. 
Nekre, capituler. 
Nekse, résoudre. 
Neldo, trouble. 
Nelga, baisure. 
Nelke, éviter. 
Nelmo, compacte. 
Nelta, estampe. 
Nelza, hyperbole. 
Nemne, oublier. 
Noms ta, faille. 
Neobra, souper. 
Neodel, page. 
Neodra, cidre. 
Neokta, peloton. 
Neonel, orphelin. 
Neonsta, écuelle. 
Neope, raréfier. 
Neorsta, désarroi. 
Neostel, néophyte. 
Neozo, jeune. 
Nepa, régression. 
Neppe, différer. 
Nepso, profane. 
Nepte, muer. 
Nerda, retrait. 
Nerfo, vecteur. 
Nerga, faiblesse. 
Nerke, pivoter. 
Nero, nu. 
Nerpa, ver. 
Nerro, neuf. 
Nerga, inconvénient. 
Nersta, désarroi. 
Nesbo, polisson. 
Nesmo, fade. 
Nespe, taire. 
Nesso, mignon. 
Nette, envers. 



NED — NOR 

Netho, niais. 

Netmo, banal. 

Neuba, regret. 

Neuda, abnégation. 

Nenrba, négligence. 

Neurda, diastole. 

Neussa, vulgarité. 

Nenvo, maussade. 

Neve, dormir; -a, sommeil. 

Nevra, nerf. 

Nezzo, provisoire. 

Nf, odeurs, odorat. 

Ng, toucher, maladies, py- 
rexies. 

Ni, V. Nil. 

Niado, niais, nice. 

Niagne, rissoler. 

Niaao, tendre. 

Niai, cousin; nlalla, cousine. 

Nibla, mycélium. 

Nibo, libre; a-, -eal, liberté. 

Niebe, renier; -el, renégat. 

Nieao, malléable. 

Niai, beau-fils (fils du con- 
joint); niella, belle-fille 
(fille du conjoint). 

Nienba, cornet. 

Nievo, impassible. 

Nife, résulter, découler. 

Niga, cartilage. 

Nigda, vernis. 

Nigga, piton. 

Nigma, fromage. 

Ni une, roussir. 

Ni ho, inconséquent. 

Nija, trou. 

Nikhe, renverser. 

Nikla, pistolet. 

Nikma, contravention. 

Ni (1), nous; nio, notre. 

Nildo, mat. 

Nilza, corde. 

Nimbe, vagir. 

Nimu, plus (négatif), no mas. 

Nindo, céladon. 

Ninna, enfant. 

Ninzo, ionien. 

Niode, douter. 

Niol, pupille. 

Niolba, luth. 

Niona, cathion. 

Nionba, tympanon. 

Nioza, nuit. 

Nipla, cabas. 

Niptono, azyme. 

Nire, ouvrir; -al, passe- 
partout, -illa, vasistas. 

Nirfa, régression. 

Nirge,lâcher;nirga,nirgokil, 
détente. 



Nirmo, simple. 

Nirpe, oouler. 

Nirveulo, nonchalant. 

Nismo, importun. 

Nisso, naïf, candide. 

Nistra, chariot. 

Nita, sobriquet. 

Nitha, bimbelot, jouet. 

Nitna, bernique. 

Nitto, saugrenu. 

Niukel, grand-oncle ; -ella, 

grand'tante. 
Niul, neveu; Niulla, nièce. 
Niulba, musette. 
Niuma, nous-mêmes. 
Niupel, petit-neveu; -ella, 

^petite-nièce. 
Niura, séreuse. 
Ni va, rate. 
Ni via, tabouret. 
Nizu, naguère. 
Nizze, avorter. 
Nj, solide, volume. 
Nk, écart, angles. 
Nn,diversité,jeune8, neutres. 
No, Y. Nol. 
Noba, crainte, peur; -el, 

poltron. 
Nobla, cotylédon. 
Noda, nid. 
Noël, beau-père (mari de la 

mère); noella, belle -mère 

(épouse du père). 
Noezo, -el, cadet. 
Nofo, absolu. 
Nofro, stérile. 
Nogla, gamelle. 
Nogna, naphte. 
Noan, nulle part. 
Noile, sembler. 
Noikna, purgatoire. 
Noie, élider. 
Nokro, civil. 
No[ll, non ; noie, nier. 
Nolbo, mat. 
Nolda, ombre. 
Nolgo, rude. 
Nolka, feuillure. 
Nolla, négative. 
Nolvo, fade. 
Nomba, murmure. 
Nomga, spasme. 
Nomia, baril. 

Nondo, alezan; -ino, Isabelle. 
Nonja, jatte. 
Nonta. mamelon. 
Nopa, recul. 
Nopso, séculier. 
Nordo, fluide. 
Norfu, nonobstant. 



NOR — NZ 



- OIB 



P — PAO 
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Norga, épreinte. 
Norne, brandiller. 
Norka, culbute. 
Noria, ride. 
Norno, immédiat. 
Norve, perdre. 
Noska, canot. 
Nosklo, partial. 
Nospo, ineffable. 
Notso, priv£. 

Notto, nigaud, niais, jocrisse. 
Nova, inimitié; -el, ennemi. 
Np, surface, étendue. 
Rb, lignes, longueurs. 
Nst, cavités, creux. 
Nt, relief, gonflement. 
Nu, V. Nul. 
Nubla, sépale. 



Nubre, laper, 
Nueka, ganache. 
Nuel, maraud, 
Nufte, cracher. 
Nugga, étançon. 
Nugla, matras. 
Nugma, sébum. 
Nugno, frais. 
Nuhe, frôler. 
Nukle, peloter. 
Nu (1), zéro, rien. 
Nulbe, gringotter. 
Nullo, aucun. 
Nundo, bis, brun. 
N uns te, décliner. 
Nupla, perche. 
Nupna, hoquet. 
Nupta, chyme. 



Nura. contour. 

Nurba, friche. 

Nurge, soulager. 

Nurna, vibration. 

Nurka, moulin. 

Nurpe, s'abattre, alight. 

Nurse, perdre. 

Nursta, gêne; -ibo, impor- 
tun. 

Nurto, immonde: 

Nuskle, absoudre. 

Nusso, commun, vulgaire. 

Nutha, niche. 

Nuttel, garnement. 

Nuzo, éternel. 

Nv, saveurs, goût. 

Nz, courbes, arcs, anneaux, 
cônes. 







0, 1. Interj. o, oh, ho. 

2. Prép. en, dans {sens géné- 
ral et vague). 

3. Suff. des adjectifs. 

4. en cps. conditions, moda- 
lités, objets. 

Oa, en cps. circonscription. 



Oal, circonscription. 
Oab, etc. V. (TR) et (92). 
01, conditions, choses, subst. 
verbal, corps neutres, arbres. 
Ob, etc. V. (TR et (92). 
Oe, en cps. représentation, 
titres, dignités. 



Oel, représentants, titres. 
Oeb, etc. V. (TR) et (92). 
Oi, en cps. analogies, mythes. 
Oil, analogie. 

Oim, Oin, mythes (contras- 
tes). 
Oib, etc. V. (TR) et (92). 



P, déplacement, translation, 
le mouvement, le pied, 
poids, après. 

Pa. V. Pat 

Pa&ba, mise en train. 

Pabe, monter. 

Paege, enfoncer. 

Paemme, asséner. 

Paeppe, se précipiter. 

Paera, cuissard. 

Paerpe, mouvoir les ailes, 
altegiare. 

Pafe, s'éloigner. 

Pagga, pivot. 

Page, descendre. 

Pa&a, échasse. 



Paida, galerie. 
Paiha, rythme. 
Paika, locomobile. 
Pail, orteil. 
Pailma, avenue. 
Paimka, cric. 
Painta, malléole. 
Paipa, pédale. 
Paira, vanne. 
Pairbe, piétiner. 
Pairge, se cramponner. 
Pairhe, secouer. 
Pairka, cyclone. 
Pairpa, bard. 
Paistre, cheminer. 
Paita, saltation. 



Paitma, tic. 

Paiza, crépuscule. 

Paizza, banquise. 

Pake, quitter, se retirer. 

Pakme, picorer. 

Pa[l], par, à travers; pale, 

Sasser. 
ma, (artère) fémorale. 
Palza, ronde. 

P*ma, migration; -a, alià 
Pane, contrevenir. 
Paoga, tarse. 
Paoke, enfourcher. 
Paokra, cohorte. 
Paol, rassemblement. 
Paoma, masse. 
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PAP — PLA 



Pape, conduire. 

Pappe, bondir. 

Para, bas (à varice). 

Parba, travail (des machines), 

Parda, charnière. 

Parf a, tremplin; -e, rebondi r. 

Pargo, récalcitrant. 

Parhe, chanceler. 

Parkol, versant. 

Parnita, frayure. 

Parse, visiter. 

Parve, garer. 

Parza, hélice. 

Pasmo, allègre ;-e, s'ébaudir. 

Pas ta, tare. 

Pata, rendez-vous. 

Patme, cahoter. 

Patto, pataud. 

Pauba, occiput. 

Paul, cou-de-pied. 

Pauma, plante. 

Paunta, malléole, cheville. 

Paupa, mollet. 

Paurda, genou. 

Paurna, nuque. 

Pausta, échine. 

Pauva, fies. 

Pava, inquiétude (du mou- 
vement). 

Paza, durée du mouvement. 

Pe, V. Pel. 

Peal, pesanteur. 

Pealda, tournure, démarche, 
allure, encolure. 

Pealka, roulis. 

Pealsa, tangage. 

Peape, graviter. 

Peappa, -eal, vélocité. 

Peara, botte. 

Pearho, souple. 

Peasse, piaffer. 

Peasta, lest; -il, volant. 

Pebba, élan, escousse. 

Pebe, marcher. 

Pedde, arriver. 

Pede, retenir. 

Peffe, partir. 

Pegga, étrier. 

Pege, s'arrêter; -a, halte; 
-ol, étape. 

Peha, dose. 

Peibe, transmettre (le mou- 
vement). 

Peija, faille. 

Peikla, mail. 

Peil, phalange (des orteils). 

Peilda, fanal. 

Peima, phalangine. 

Peina, phalangette. 

Peirka, cabestan. 



Peirle, crisper. 

Peiva, amibe. 

Peize, passer. 

Pejo, perclus. 

Peko, mobile. 

Pe[l], aller. 

Pelde, visiter. 

Pelka, digression ; -e, decli- 

nare, 
Pelniel, palmipède. 
Pelste, planer. 
Peme, mener. 
Pêne, venir. 
Penza, orbite. 
Peoda, pas d'armes. 
Peofa, démarche. 
Peol, attitude. 
Peolda, cosmorama. 
Peolza, ballon. 
Peorsta, conroi. 
Peoza, période. 
Pepa, pas. 
Peppe, courir. 
Pera, chaussure. 
Perde, traîner. 
Perfe, regimber. 
Perge, vadere. 
Perha, branle. 
Perja, cadence. 
Perka, turbine. 
Perpa, rampe. 
Perso, mobile, meuble. 
Perstia, tactique. 
Pervel;valet ; -ella,soubrette. 
Pesma, danse. 
Pesta, justesse. 
Pethe, flâner. 
Petmel, acrobate. 
Petna, bamboche. 
Peudo, impétueux. 
Peuko,agile ;- eal,-eul,agilité. 
Penl, agilité. 
Peve, palpiter. 
Pevla, litière. 
Peza, occurrence. 
Pezza, erre ; -el, (juif) errant. 
Pi, V. Pil. 
Piara, molletière. 
Piba, moteur. 
Pibba, démarche. 
Pide, entrer. 
Piera, sandale. 
Pieva, commotion. 
Pife, sortir. 
Piga, pubis. 
Pigga, crémaillère. 
Figme, patauger. 
Pigna, torche. 
Pigra, composteur. 
Piha, dose. 



Pija, pale. 

Pikma, maraude. 

Pil, pied. 

Pilka, pas. 

Pilna, interférence. 

Pimka, escalade. 

Pimo, lourd. 

Pimze, onduler. 

Pinka, gradation. 

Pino, léger. 

Piomel, fantassin. 

Pippa, saccade. 

Pirfo, rétrograde. 

Pirge, souquer. 

Pirka, tour (faire un-). 

Pirna, éperon. 

Pirso, ponctuel. 

Pismella, aimée. 

Pistia, gymnastique. 

Pistre, charroyer; -a, -ol; 
tombereau, efo arceau. 

Pita, vestige, piste, abattue. 

Pitne, errer. 

Piule, suivre; -o, ultérieur; 
pin, puis. 

Piumil, automoteur. 

Piumilla, automobile. 

Piuna, clvsopompe. 

Piupe, suivre. 

Pinppo, conséquent. 

Piunel, palmipède. 

Pinzze, défiler. 

Piva, ambulacre. 

Pivla. chaise à porteur. 

Pizze, évoluer. 

PI, le bois, meubles. 

Plabba, chevron. 

Plaeba, faîtage. 

Plaelja, mer lin. 

Plaema, doubleau. 

Piaffa, frise. 

Plaga, racinal. 

Plagga, échalas. 

Plaida, plancher. 

Plaiffa, flèche. 

Plaifta, copeaux. 

Plaiga, lignite. 

Plainil, jalon. 

Plail, bois. 

Piailla, armoire. 

Plailma, avenue, cours, bou- 
levard. 

Plailpa, écrue?. 

Plailsta, table. 

Plaima, poutre. 

Plaimza, colombage. 

Plaina, bardeau. 

Plaipsa, bourdon. 

Plaira, volet. 

Plairda, liane. 
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Plairla, placard. 
Plairpa, palanquin. 
Plaissel, ébéniste. 
Plaistra, estacade. 
Plaita, marmenteau. 
Plaitta, bûche. 
Plake, dépoli sser. 
Plakke, rifler. 
Plaita, gourdin. 
Plalza, rondin. 
Plamka, pal. 
Plan je, arêter. 
Planka, pointai. 
Plansa, gaule. 
Planza, arçon. 
Plaol, fagot. 
Plaolna, caillebotis. 
Plaoma, fascine. 
Plaona, bourrée. * 

Plaorata, charpente. 
Plapa, timon. 
Plara, échalier. 
Plarbel, charpentier. 
Plarda, taquet. 
Plarma, chevétre. 
Plarpe, ramer. 
Plarva, palangue. 
Plarza, natte. 
Pie, V. Plel. 

Pleaba, crédence, tréteaux. 
Pleal, boiserie. 
Plealta, défaut du bois. 
Pleampe, palisser. 
Pleda, mobilier. 
Plefe, élaguer. 
Plefta, malandre. 
Plegil, cheville. 
Plegga, lambourde. 
Pleiga, jaspe. 
Pleija, laie. 
Pleika, fût. 
Pleikla, mailloche. 
Pleil, aubier. 
Pleilza, douve. 
Pleima, ligneux. 
Pleina, liber. 
Pleinka, pointai. 
Pleirba, madrier. 
Pleiska, bau. 
Plektel, bûcheron. 
Ple[lJ, raboter. 
Pleme, palissader. 
Plene. pleneme, empaler. 
Plensa, traceret. 
PI enta, massue. 
Pleoga, futaie. 
Pleof, meuble. 
Pleolna, treillis. 
Pleonsta, coupe. 
Plera, lambris. 



Plerda, entrait. 

Plerna, piquet. 

Plerva, servante. 

Pleaka, pilotis. 

Plessa, tabletterie. 

PI es ta, étalon de bois. 

Pletha, badine. 

Plevla, châlit. 

Pliai, latte. 

Plialba, crécelle. 

Plialpa, écrues. 

Plialta, gourdin. 

Plianba, castagnette. 

Plibda, plinthe. 

Pliel, console. 

Plifel, débardeur. 

Pligga, crosse (de fusil). 

Plikna, pal. 

Plimda, marqueterie. 

Plimka, r anche. 

Plina, ais ; -istel, menuisier. 

Plinka, gradin. 

Pliol, guéridon. 

Plira, bâcle. 

Plissa, canne. 

Plita, poteau. 

Plitha, quille. 

Plitta, bille. 

Pliul, pieu. 

Ploda, barraque. 

Plodda, clamp. 

Ploga, (un) bois. 

Plogga, étançon. 

Plogna, bûche ; -al, bûcher. 

Ploiga, bois de cerf. 

Ploil, figule. 

Ploita, pal (blason). 

Ploizel, sylvain; -^ella, 

dryades. 
Plokel, boisselier. 
Plomka, alluchon; 
PI on j a, baille. 
Plonjima, baquet. 
Plonza, cintre. 
Plora, sabot. 
Plorda, chevestre. 
Plorfa, palissade. 
Plorna, travée. 
Plorsta, tablettes. 
Plota, mannequin. 
Pluga, escabeau. 
Plugga, pied (de meuble). 
Plufl, bois (de cerf). 
Plumsa, barre. 
Plunka, carne. 
Plunse, en verger. 
Plunsta, clin. 
Pluol, trique. 
Plure, palissader. 
Plurga, ferme. 



Plurstal, parquet. 

Plutel, boisselier. 

Pluza, about. 

Pn, lair, respiration. 

Pnadil, éventail. 

Pnaeppa, bourrasque. 

Pnaidra, grain. 

Pnaiffe, s ébrouer. 

Pnaihil, eudiomètre. 

Pnaija, ventouse. 

Pnail, anima vivens. 

Pnailla, aile (de moulin). 

Pnailna, coulis. 

Pnailza, bulle. 

Pnaimpa, aire de vent. 

Pnairhe, éternuer. 

Pnairja, rafale. 

Pnaiskra, aérographie. 

Pnajo, pneumatique. 

Pnal, exhalaison. 

Pnanga, rhume. 

Pnaof, flatuosité. 

Pnaona, tympanisme. 

Pne, V. Pnel. 

Pneakma, soufflure. 

Pnede, retenir sa respiration. 

Pnedda, météorisme. 

Pnefa, pet. 

Pnefta, effluve. 

Pnega, vent alise. 

Pneida, soupirail. 

Pneiffa, touffeur. 

Pneifta, miasme. 

Pneiga, aérolithe. 

Pneizza, brouée. 

Pnejo, essoufflé; -al, as- 
phyxie. 

Pnell], respirer. 

Pnelfe, halener. 

Pnemil, éventail. 

Pneno, éventé. 

Pneol, atmosphère. 

Pneolza, ballon. 

Pneona, eudiomètre. 

Pneopa, densité de l'air. 

Pnerda, aspiration, renifle- 
ment; -e, humer. 

Pneuna, malaria. 

Pneva, soupir, animus. 

Pniasta, aquilon. 

Pnida, inspiration. 

Pnierka, aile (de moulin). 

Pnifa, expiration. 

Pnija, event, ouïes. 

Pnika, bronches. 

Pnil, souffle. 

Pnina, risée. 

Pnipo, aérifère. 

Pnippa, bourrasque. 

Pnirfa, éructation, rot. 
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Pnirge, bâiller. 

Pnirna, mousson. 

Pnirza, tourmente. 

Pnistra, aérostat. 

Pnita, girouette. 

Pniukhe, étrangler. 

PniunU, bulle. 

Pniusta, auster. 

Priva, poumon. 

Pnoilo, halitueux. 

Pnoissel, soupireur. 

Pnoje, étouffer. 

Pnoka, soufflerie. 

Pnol, soupir. 

Pnolfa, halenée. 

Pnolma, trachée. 

Pnomba, cornage. 

Pnope, roter. 

Pnoppa, quinte (de toux). 

Pnorga, oppression. 

Pnorfe, étouffer. 

Pnoskel, aéronaute. 

Pnoza, aire de vent. 

Pnude, insuffler. 

Pnuelda, h Aie. 

Pnugna, bise. 

Pnuil, branchie. 

Pnuje, bâiller. 

Pnol, haleine. 

Pnurga, asthme. 

Pnunta, bouffée. 

Pnuvra, penon. 

Po, V. Pol. 

Poba, fougue; -o, fringant; 

-eulo, fougueux. 
Poda, ambulance. 
Poedel, -enel, délégué. 
Pofe, rencontrer. 
Poga, locomotion. 
Pohe, longer (le bord). 
Poile, passer pour. 
Poja, paralysie. 
Poka, pantomime. 
Pokke, évider. 
Po r lJ, encore, neuf. 
Polma, vaisseau. 
Polta, malléole. 
Pome, accompagner ; -el, 

compagnon. 
Pomka, came. 
Pone, piétiner. 
Pope, retourner. 
Poppe, fréquenter. 
Pora, bas; -ina, chaussette. 
Porfa, frein. 
Porae, fouler. 
Porne, balancer. 
Porje, boiter. 
Porpe, saillir; -ol, assaut. 
Porta, ambulance. 



Porve, attendre. 

Poske, voguer. 

Pova, propension. 

Povra, corde en mouvement, 
manœuvre; -illa, poulie. 

Pp, accélération, fréquence, 
répétition, périodicité. 

Pr, l'échange, le commerce. 

Prabba, étrenne. 

Prade, consigner. 

Praeda, halle. 

Praemo, cher. 

Praervel, -istel, protection- 
niste. 

Praibba, commande. 

Praidda, cession. 

Prail, troc. 

Prailla, dock. 

Prairda, colis. 

Prairpel, colporteur. 

Praitsel, commissionnaire. 

Prakmel, stellion. 

Prakne, prohiber. 

Pral, marché. 

Prame, abaliéner. 

Praoda, bourg. 

Praol, foire. 

Praolda, étal. 

Praol j a, grosse. 

Praoma, stock. 

Praomna, prospectus. 

Prata, marché. 

Pratna, vrac. 

Prazza, terme. 

Pre, V. Prel. 

Preal, étalage. 

Prealda, montre. 

Prebla, berbière. 

Preda, fonds de commerce. 

Prehe, marchander. 

Preida, comptoir. 

Preirella, mercière. 

Preithe, chipoter. 

Preka, prix. 

Prekhe, résilier. 

Pre[l], négocier. 

Preme, vendre. 

Premna, contrat. 

Prene, acheter. 

Preoda, lod. 

Preol, commerce. 

Preona, monopole. 

Preopta, échange, troc. 

Preovel, coquetier. 

Prepa, trafic. 

Preskel, mareyeur. 

Preskla, réméré. 

Presmel, chaland. 

Prête, spéculer. 

Preulo, mercantile. 



Presel, brocanteur. 

Priada, connaissement. 

Priaxse, réquisitionner. 

Priba, encan. 

Prierta, rédemption. 

Prife, rançonner. 

Prike, débiter. 

Prikma, contrebande. 

PrilTa, épices. 

Prime, renchérir. 

Primba, criée. 

Primda, do minoterie. 

Prina, rabais. 

Prindel, verdurier. 

Priornel, courtier. 

Pripel, colporteur. 

Prisma, boniment. 

Priste, spéculer. 

Pristra, fourgon. 

Prita, enseigne. 

Pritna, faillite. 

Pritta, échoppe. 

Proal, comptoir. 

Proda, boutique. 

Profei, courtier. 

Proga, place. 

Prol, litige. 

Proppel, pratique, client. 

Proska,navire marchand ; 41, 
chasse-marée; -illa,lougre. 

Pruda, -ema, importatioa. 

Prufa, -ema, exportation. 

Pruka, forfait. 

Prul, effets. 

Pruol, camelotte. 

Pruta, échantillon. 

Ps, mythes, cultes. 

Psabda, fierté. 

Psaebel, pape. 

Psaeda, cathédrale. 

Psaeka, théocratie. 

Psael, évêque. 

Psaemel, archevêque. 

Psaervel, parrain. 

Psaibba, obsécration. 

Psaida, abside. 

Psaidda, grâce. 

Psaifta, relique. 

Psail, âme. 

Psailla, paroissien (livre). 

Psailba, cantique. 

Psailfa, encens. 

Psaimba, ballade. 

Psaima, moral (opposé à 
physique). 

Psairbel, bedeau. 

Psairva, sacristie. 

Psaispa, sermon, prêche. 

Psaitsel, clerc; psaitsa, sa- 
cerdoce, -al, clergé. 
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Psakel, apostat. 

Psal, prière, oraison. 

Psamel, païen. 

Psaofa, confession. 

Psaol, église. 

Psaoma, couvent; -istel, 
congréganiste. 

Psaopa, procession. 

Psara, cloître. 

Psarke, convertir. 

Psarte, profaner, 

Psarva, salut (de l'âme). 

Psata, pacte. 

Pse, V. Psel. 

Pseal, liturgie. 

Psealda, apparition. 

Pseama, bénéfice. 

Pseara, chape. 

Psebbel, séminariste. 

Pseda, obsession. 

Psefe, conjurer, exorciser. 

Pseida, autel. 

Pse[l], adorer. 

Pselda, auspice. 

Psemel, apôtre. 

Psemnel, marguillier. 

Psenel, prosélyte. 

Pseodel, chapelain; -a, cha- 
pelle. 

Pseol, religion. 

Pseoma, pacte. 

Pseomna, prône. 

Pseonel, moine. 

Pseorva, communauté. 

Pseosta, dogme. 

Psera, poêle. 

Pserba, arcane. 

Pservel, acolyte. 

Pseul, piété. 

Pseuldel, visionnaire. 

Pseustel, juste. 

Pseva,esprit;-ista,animisme. 

Pseza, sort. 

Psiabe, jurer. 

Psial. confrérie. 

Psialba, orçue expressif. 

Psiba, prédication. 

Psidra, eau bénite. 

Psieba, germent. 

Psiefel, profès. 

Psigga, crosse. 

Paiel, aumônier. 

Psika, hérésie. 

Psikna, martyre. 

Psil,sacrement; -e,consacrer. 

Psilba, plain-chant. 

Psilna, crucifix. 

Psioda, foi. 

Psiomel, dragon. 

Psioza, dimanche. 



Psirva, culte. 

Psita, rabat. 

Psitnel, cafard. 

Psiunba, cloche. 

Psiurbel, fabricien. 

Psiurstel, conformiste. 

Psiurvel, patron. 

Psoal, paroisse. 

Psoama, diocèse. 

Psoana, cure; -ael, curé. 

Psobo, fanatique. 

Psoda, tabernaculum, taber- 
nacle. 

Psoebel, nonce. 

Psoel, prêtre. 

Psoemel, chanoine. 

Psofa, communion. 

Psoga, parvis. 

Psogria, cartomancie. 

Psoïkma, sacrilège. 

Psoile, mystifier. 

Psoilda, fantôme. 

Psoirva, providence. 

Psoissa, momerie. 

Psol, magie. 

Psoma, communion. 

Psonel, laïque. 

Psora, vêture. 

Psota, idole. 

Psotma, superstition. 

Psotnel, cafard. 

Psude, hanter. 

Psuel, bigot. 

Psufe, excommunier. 

Psuka, présage. 

Psule, exaucer. 

Psurba, fabrique. 

Psurva, grâce. 

Pt, mutation, fermentation. 

Ptaidra, averse. 

Ptaifta, précipité. 

Ptail, vicissitude. 

Ptaimo, physique (opposé à 
moral). 

Ptaipna, saute de vent. 

P taira, robinet. 

Ptairhe, mouver. 

Ptairva, rechange. 

Ptaista, drogue. 

Ptaiva, pancréas. 

Ptaiza, phase. 

Ptal, sels. 

Ptamdo, chatoyant. 

Ptame, altérer. 

Ptane, commuer, convertir. 

Ptaol, macédoine. 

Ptape, traduire. 

Ptarfe, chatoyer. 

Ptarka, version. 

Ptaute, se grimer. 



Ptaza, temps (météorolo- 
gique). 
Pte, V. Ptel. 
Pteal, mutabilité. 
Pteanda, tournesol. 
Ptede, ameublir. 
Ptego, meuble. 
Ptegge, renformir. 
Pteila, transsubstantiation. 
Pteizza, rosée. 
Ptejo, monotone. 
Pteka, mouvance. 
Pte[l], changer. 
Ptema, réaction. 
Ptemsal, bariolage. 
Ptena, flexion. 
Ptenda, ecchymose. 
Pteoda, mouvance. 
Pteoge, transhumer 
Pteoî, métamorphisme. 
Pteorba, métamorphose. 
Ptepo, amovible. 
Pterda, affinité. 
Pterma, transfusion. 
Pterso, amovible, mobile. 
Pteulo, versatile. 
Pteume, réformer. 
Pteurko, versatile. 
Pteve, aigrir. 
Pteza, circonstance. 
Ptial, variante. 
Ptiba, mobile. 
Ptiel, variété. 
Ptievo, mutin. 
Ptil, (un) acide. 
Ptilla, base. 
Ptilva, (du) sel. 
Ptiol, bariolage. 
Ptiovo, fantasque. 
Ptippa, saute (de vent). 
Ptira, volet. 
Ptirbia, plastique. 
Ptirfe, donner le change. 
Ptirja, relais. 
Ptiste, réformer. 
Ptiul, variation. 
Ptiva, caillette. 
Ptizza, péripétie. 
Ptoqe, déplacer, aveindre. 
Ptofle, transfigurer. 
Ptoilla, alcaloïde. 
Ptoimia, alchimie. 
Ptoita, vair. 
Ptol, toxines. 
Ptolbe, moduler. 
Ptoma, pto mairie. 
Ptore, travestir. 
Ptorpel, sauteur. 
Ptul, crise. 
Ptulba, tyrolienne. 
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Ptulfo, rance. 

Ptulvo, aigre. 

Ptumdo, tacheté. 

Ptunte, foisonner. 

Ptura, serfouette. 

Pturge, figer. 

Pu, V. Pul. 

Puai, sabot (des solipèdes). 

Pube, surmonter. 

Pueme, outrepasser. 

Puene, vaguer. 

Puer 20, bancal. 

Puesse, piaffer. 

Pufe, renvoyer. 

Puga, talon. 

Pugga, béquille. 



Puil, patte. 

Puirga, pince (du cheval). 

Puja, calme. 

Puka, progrès. 

Pu[li], en arrière; pula, pul, 
arrière. 

Pulba, répons. 

Pulke, contracter. 

Pumda, balzane. 

Punke, pointer. 

P un s ta, rampe. 

Pupe, poursuivre. 

Puppielas, tardigrades. 

Pure, contourner (une mon- 
tagne). 

Purhe, trépigner. 



Purja, collapsus. 
Purka, circumduction. 
Puma, traversée; -ibo, tra- 
verser; -ol, transite. 
Purpe, fondre. 
Pqrse, rencontrer, gagner. 
Pursta, attitude. 
Pussa, vogue. 
Puste, compenser. 
Puthel, -a, polichinelle. 
Putme, engourdir. 
Putno, dégingander. 
Put», péage. 
Put», axe. 
Puvriel, lagopède. 
Puze, atteindre. 



R 



R, occlusion, cacher, le vête- 
ment, la peau, couverture, 
autour. 

Ra, V. Rai. 

Raeba, fattière. 

Raego, engonce. 

Raelsta, terrasse (d'une mai- 
son). 

Raera, couronnement. 

Raerva, tégument. 

Rabda, écrin. 

Raibda, outre. 

Raida, crypte. 

Raifta, grume. 

Raiga, écueil. 

Rail, mur. 

Railla, placard. 

Railma, portique. 

Raima, rempart. 

Raina, parapet. 

Rainna, baie. 

Raipsa, poêle. 

Raira, trappe. 

Rairla, doublure. 

Rairpa, litière. 

Rairva, garde-robe. 

Raispla.habit (de cérémonie). 

Raies al, mégisserie. 

Raistra, cul-de-sac. 

Raita, atours. 

Raitta, guenilles. 

Raivla, courte-pointe. 

Raizza, engelures. 

Rake, dérober. 



Rakkol, entournure. 

Rakme, receler. 

Raktul, gerçure. 

Ra[lu], à Tentour, environ; 
raie, environner ; râla, 
rai, environs. 

Ralsta, tablier. 

Ralto, calleux. 

Rame, travestir. 

Ramza, parabole. 

Ranza, buse. 

Raoda, banlieue. 

Raol, nippes. 

Raome,chausser,eo chausser. 

Raona, combler. 

Raorva, fourniment. 

Rare, bloquer. 

Rasta, uniforme. 

Rata, costume. 

Ratine, papillotter. 

Raubra, luette. 

Raufra, lèvres. 

Raulba, pavillon de l'oreille. 

Raulda, paupières. 

Raulfa, luette. 

Raulva, voile du palais. 

Rb, travail, façonnage, tex- 
ture. 

Rd, attraction, jonction, 
adhérence. 

Re, V. Rel. 

Real, toilette. 

Reaida, éclipse. 

Realta, papule. 



Rebe, dissimuler, akkizomai. 
Rede, capter. 
Refa, ex foliation. 
Reffa, exanthème. 
Refta, penaille. 
Regil, bouton; -illa, bou- 
tonnière. 
Régna, écran. 
Reida, marquise. 
Reiga, tuile. 
Reiie, clore. 
Reikta, loque. 
Reil, parement. 
Reilta, cor. 
Reilza, circonférence. 
Reinna, périsperme. 
Reirda, sangle. 
Reithel, cachottier. 
Rejo, nu. 
Rekke, déchirer. 
Rekmo, furtif. 
Rekte, scarifier. 
Re[ll, cacher; releal, latence. 
Rel de, offusquer. 
Relke, reléguer. 
Relsa, sautoir. 
Reme, masquer. 
Remsta, cluse. 
Renka, ampoule. 
Reno, abstrus. 
Rensta, grotte. 
Reoda, dalmatique. 
Reofa, galbe. 
Reoffa, glume. 
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Reoga, clos. 

Reojo, retiré. 

Reol,trou8seau ;-ina, layette. 

Reolma, écluse. 

Reolna, résille. 

Reone, claquemurer. 

Reova, coquille. 

Repe, rôder. 

Rera, tégument. 

Resme, dissimuler (sa joie). 

Resta, ajustement. 

Retha, fanfreluche. 

Retme, attifer. 

Reurka, tournure. 

Reuta, costume. 

Reuvo, sournois. 

Rêva, retraite; -o, reclus. 

Reza, arcane. 

Rf, résistance, répulsion, 

obstacles. 
Rg, effort, énergie. 
Rn, va-et-vient, agitation. 
Riago, calleux. 
Riara, blouse. 
Riarla, fraise. 
Riba, obstruction. 
Ribda, bordure, garniture. 
Rido, intrus. 
Riera, chape. 
Rievo, stoïque. 
Riffe, irradier. 
Rigda, lut. 
Rigga, agrafe. 
Rigna, écran. 
Rija, bonde. 
Rikre, boutonner. 
Rikte, sacrifier. 
Ril, rideau. 
Rilde, voiler. 
Rilma, grillage. 
Rilne, lacer. 
Rine, pallier. 
Rio do, affide. 



Riomel, cuirassier. 

Riora, cuirasse. 

Riorfe, étouffer. 

Ripa, porte -manteau. 

Rira, opercule. 

Rissa, canepin. 

Rista, confinement hermé- 
tique. 

Ristra, bâche. 

Rit a, sceau. 

Ritna, travesti. 

Ritte, accoutrer. 

Riupla, palissade. 

Riura, épiploon. 

Riuzza, défilement. 

Riva, papille. 

Rj, suspens, intermittence, 
intervalles. 

Rk, giration, rotation, cir- 
cumduction. 

RI, plaqué, feuilleté, gau- 
frage, plisser. 

Rm, mélange, multiplicité, 
imbrication, feutrage. 

Rn, perforation, pénétration. 

Roale, englober. 

Roblo, perfolié. 

Roda, tanière, repaire. 

Roga, privés, W. C. 

Rona, bordage. 

Roiga, os de seiche. 

Roile, dissimuler. 

Roima, mystère. 

Roisso, faraud! 

Roita, dalmatique. 

Roka, cément. 

Ro v me, dérober. 

Roi, habit. 

Rolda, écran. 

Rollo, discret. 

Rolma, coulisse. 

Rolna, grille. 

Roi ta, papille. 



Rolza, tore. 

Ropla, armoire. 

Roppe, clignotter. 

Ropu, à l'envers. 

Rora, par-dessus. 

Rosta, baudrier. 

Rotno, furtif. 

Rova, pudeur. 

Roza, occident. 

Rp, locomotion. 

Rr f usure, dépréciation, pré- 
judice. 

Rs, convenance, attribution, 
recherche, ordre. 

Rst, contrôle, adaptation. 

Rt, restauration, nettoyage. 

Ru, V. Rul. 

Ruai, carapace. 

Ruba, couvert. 

Rubba, cocon. 

Rubda, étui. 

Rubla, calice. 

Rude, inclure. 

Rufo, exclusif. 

Rugaida, cachot. 

Rugeida, crypte. 

Rugma, panne. 

Ruiga, élytres. 

Ruinna, amnios. 

Ruira, chorion* 

Ruja, cadrât. 

Ruka, tablier. 

Rukke, écorcher. 

Rul, ambiance ; -e, entourer. 

Runta, œdème. 

Runza, bracelet. 

Ruol, accoutrement; -eno, 
fagotté. 

Ruste, remplir. 

Rutno, débraillé. 

Ruze, clore. 

Rv, conservation, soin. 

Rz, torsion, tresses, spires. 



S, raison, pensée, savoir, 
l'encéphale, donc. 

Sade, avertir, informer, com- 
muniquer (une nouvelle). 

Saebo, transcendant. 

Sael. docteur. 

Saemo, érudit. 



Saerna, pénétration. 
Saestia, métaphysique. 
Saetmo, stupide. 
Saidda, licence. 
Saifia, zoologie. 
Saiha, ration. 
Saikra, controverse. 



Sail. thèse. 

Sailla, classe (d'élèves). 

Saima, aphorisme. 

Saina, axiome. 

Saipsa, liturgie. 

Sairbo, verse. 

Sairstt, gloser; -a, cours. 
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Salapa, glossaire. 

Saitma, bllleveaée, 

Saitna, bourde. 

Saltto, obtus. 

Sakta, scinder. 

Sali], certes; eal, vérité, 

Saibo, phonique. 

Salla, univeralté. 

Sam*, allégorie, 

Sana, antilogie, 

Saofa, académie. 

Saol, doctrine. 

Saolla, collège, 

Saomel, agrégé. 

Saopa, coogrèf, 

Saopea, concile. 

Saotna, frénésie. 

Sapa, conseil. 

Sappo. leste, 

Sapael, écolâtre, 

Sarba, étude. 

Sarfe, rétorquer. 

Sarke, divertir. 

Sara a, scruter, rechercher, 

8/it», opinion, 

Satno, Inquiet. 

Saul, encéphale, 

8auma f protubérance. 

Sauna, bulbe. 

Savo, curieux. 

8b, bonté, le bien, estime, 
honneur. 

Sbaebe, exalter. 

Sbael, patron. 

Sbaemma, snrérogatiou. 

Sbaemo, optimiste. 

Sbaerva, patronage. 

Sbaetto, auguste. 

Sbaibbe, supplier, conjurer. 

Sbaidde, exaucer. 

Sbaiba, eurythmie, 

Sbail, (le) bien, 

Sbailba, cantate, 

Sbaima, vertu. 

Sbairde, obliger. 

Sbairite, bien traiter, 

Sbalama, pardon (fête), 

Sbaitra, rémunération, 

Sbaitao, probe. 

Sbake, décrier, 

Sbal, compliment; -a, con- 
gratuler. 

Sballo, intègre, 

Sbanu, a contre cœur, 

Sbaolia, élite, 

Sbape, exhorter. 

Sbarfe, remercier. 

Sbarra, dénigrer. 

Sbarsa, requête, 

Sbaspe, invoquer. 



Sbaata, parangon. 

Sba, V. «bel, 

Sbeal, félicité. 

Sbeama, boniment. 

Sbeare, pallier. 

Sbebe, apaiser. 

8bede, entretenir. 

Sbedd», déférence. 

Sbaffa, dédier. 

Sbeao, tranquille, coi. 

Sbairre, frôler. 

Sbeiraa, privilège. 

Sbeke, estimer, apprécier, 

priaer;-o,fameux,précieux. 
Sbekna, indulgence. 
8be[lj, remercier. 
Sbelde, respecter, 
Sbelaa, caresse. 
Sbelke, décliner, 
Sbelza, courbette. 
Sbeme, prier, 
Sbena, clémence; -o, -exo- 

rable, 
Sbeoda, courtoisie. 
Sbeofo, débonnaire. 
Sbeoko, partial, 
Sbaol, paix. 
Sbaono, original. 
SbeofU, apologie. 
Sbtrde, recommander. 
Sberfe, rebuter. 
8berga, virtut. 
Sberate, concilier, 
Sberta, amende honorable. 
Sbeama, aménité; -o, accort, 

avenant, 
flbeine, consoler, 
Sbesto, franc. 
Sbetba, plaisanter. 
Sbetno, benêt. 
Sbeudo, généreux. 
Sbeufo, sincère, 
Sbeul, indulgence, 
Sbaume, bénir. 
Sbeune, maudire, 
SbenrbO, dévoué. 
Sbeurna, intercéder. 
Sbeursta, bienséance. 
Sbeuima, gracieuseté, 
8beu«o, digne, 
Sbeuta, mansuétude, 
8beuvo, serein, 
Sbev», extase. 
Sbeza, heur, bonheur, au- 

baine, succès; *-o, fonte, 

heureux; -oil adieu! 
Sbiada, reconnaissance, 
Sbiavo, humain, 
Sbiba, recommander. 
Sbida, hospitalité. 



Sbieba. résipiscence, 
Sbifa, fmpétrer. 
Sbika, prendre part, 
Sbil, pardon. 
Sbildfl, lunette. 
8bimbe, acclamer, 
Sbimo, meilleur. 
8biobe, dévouer. 
Sblova, amour-propre. 
8bioza, bonjour, 
8birba, apprivofeer, «flatter 
Sbirfo, mutuel, 
Sbirae, imposer, 
Sbirno. toupie. 
Sbiraal, formes, 
Sblrate, approuver. 
Sbirra, complaiaaoce. 
Sbiame, amadouer. 
Sbifna, miséricorde, merci 
SbiaU, morale. 
Sblta, aalut. 

Sbitao,hypocrlte,chateaiitl^ 
Sbiniio, mutuel. 
Sbizzu, & point. 
8bobo, pacifique. 
Sboda, hospice, 
Sboelaitea, honorarfat, 
8bofo, affable, 
Sbollo, hypocrite. 
Sboilma, veine. 
Sboimel, ange. 
Sboimna, apologue. 
Sboiffalla, fbofsao, prude. 

bégueule. 
Sbol, hommage. 
Sboma, concorde. 
Sbopa, rêvera. 
Sborna, intercéder; -«1, m- 

diateur, 
Sbosaa, bonhomie. 
8botne, gracieueer, 
gbova, charité, 
Sbuafo, râblé. 
Sbuale, flatter, flagorner. 
Sbuemo, débonnaire. 
Sbuemmo, bonasse. 
Sbuanu, ffutnn, tant blet 

que mal. 
Sbueasa, préciosité. 
Sbuka, prévenance. 
Sbul, honneur. 
8bulpo, petiot. 
Sburaa, profit. 
Sburate, apprivoiser. 
Sburve, obliger; -u, gric* * 
Sbuama, prlvauté. 
Sbuasa, considération. 
Sbuite, récompenaer. 
Sbutme, confondra (par •** 

boutés). 
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Sbuto, commode ; -i, grâce â. 

Se, V. Sel. 

Seafa, dissertation. 

Seal, authenticité. 

Sealda, perspicacité. 

Sealpa, grandeurs. 

Seamna, glose. 

Seamo, exact. 

Sebe, convaincre. 

Sebbe, initier. 

Sede, apprendre. 

Sefa, fugue. 

Seaa, certitude. 

Sehia, statistique. 

Seil, idée. 

Seipo, balourd. 

Seîo, sot. 

Seka, talent, clergie. 

Sekhe, réfuter. 

Sekre, discussion. 

Sekso, dissipé. 

Sekta, section ; -ia, chirurgie; 
-il, bistouri. 

Se fil, savoir. 

Selbel, entendeur. 

Solde, considérer. 

Self a, flair. 

Selge, masser. 

Selvo, gourmet. 

Semé, enseigner; -el, insti- 
tuteur. 

Sempo, superficiel. 

Senel, disciple. 

Seofa, tournure d'esprit. 

Seol[ia], philosophie. 

Seoma, synthèse. 

Seona, analyse. 

Seorka, encyclopédie. 

Seoatia, -o, didactique. 

Sepia, cinématique. • 

Seps», révélation. 

Sera, secret. 

Serba, pratique. 

Serde, attirer l'attention, 
advert. 

Serga, vigueur intellectuelle. 

Serro, gâteux. 

Serso, pertinent, versé. 

Sert», prothèse. 

Seste, dresser. 

Seta, conjecture. 

Setha, sornette. 

Setmo, alambiqué. 

Setna, ânerie. 

Seuba, curiosité. 

Seufa, définition. 

Seul, sagesse, saçience. 

Seulda, perspicacité. 

Seuno, malappris. 

Seurno, interprétatif. 



Sève, penser; -ame, préoc- 
cuper. 

Seie, s'attendre ; -istel, 
actuaire. 

Sf, le mal, méchanceté, 
mépris, honte. 

Sfada, reproche. 

Sfaemme, pouiiler, agonir. 

Sfaetto, abominable. 

Siaidde, injurier. 

Sfaifa, (un) fauve. 

Sfaikna, brocard. 

Sfail, (le) mal. 

Sfailba, satire. 

Sfaima, vice. 

Sfaino, véniel. 

Sfairbe, bousculer. 

Sfairke, tempêter. 

Sfairla, placard. 

Sfairma, mésalliance. 

Sfairfte, maltraiter. 

Sfaisara, épigramme, pam- 
phlet, satire. 

Sfaispa, jargon. 

Sfaitmo, biscornu. 

Sfaitne, bafouer. 

Sfaitse, malverser. 

Sfabe, séquestrer. 

Sfal, moquerie, raillerie; -e, 
se gausser. 

Sfaldo, bave. 

Sfaljo, grossier. 

Sfalsto, camard. 

Sfampa. rbombe. 

Sfane, dédaigner. 

8fansto, ardu. 

Sfaofa, mésalliance. 

Sfaoka, faction. 

Sfaolba, cacophonie. 

Sfaolle, négliger. 

Sfaona, rapsodie. 

Sfaopa, émeute. 

Sfaorga, cohue. 

Sfaorma, dyscrasie. 

Sfapu, a tort et â travers. 

Sfarba, corvée. 

Sfarfa, représailles. 

Sfarga, rudesse. 

Sfarke, bouleverser; -o, sub- 
versif. 

Sfarme, compliquer. 

Sfarno, innidieux. 

Sfarra, offense. 

Sfarsa, amphigouri. 

Sfarsta, amphigouri. 

Sfartel, salaud ; -alla, salope. 

Sfasma, gausserie. 

Sfaspe, interpeller. 

Sfasto, disparate; -e, jurer. 

Sfatme, trimbaler. 



Sfavo, méchant. 

Sfazo, importun. 

Sfe, Y. Sfel. 

Sfeal, malignité. 

Sfeanda, daltonisme, dys- 
cbromatopsie. 

Sfeasma, malaise. 

Sfeatel, détracteur. 

Sfebe, invectiver. 

Sfebbe, intenter. 

Sfedda, délation. 

Sfegme, flancher ; -o, flasque. 

Sfego, infirme. 

Sfeipsa, maléfice. 

Sfefrre, froisser. 

Sfeitbella, chipie. 

Sfekte, mutiler. 

Sfe[l], honnir. 

Sfeme, mortifier. 

Sfena, avenie. 

Sfebl, trouble. 

Sferba, équipée. 

Sferdo, âpre. 

Sferfe, rembarrer. 

Sferga, violence. 

SferÈo, subversif. 

Sferre, estrapasser. 

Sferve, desservir, désobli- 
ger. 

Sfesmel, libertin, bambo- 
cheur. 

Sfesne, aggraver. 

Sfesto, fourbe. 

Sfeta, malice. 

Sfetmo, baroque. 

Sfetno, biscornu. 

Sfetto, revêche. 

Sfeubo, avide. 

Sfeudo, cupide, âpre (au 
gain). 

Sfeul, impertinence ; -e, in- 
sulter. 

Sfeulde, épier; -el, espion. 

Sfeulstel, o, polisson. 

Sfeune, maudire; -a, ana~ 
thème. 

Sfeuf no, atrabilaire, bourru. 

Sfeussa, arrogance. 

Sfeutta, crapule. 

Sfeuvo, acariâtre. 

Sfevo, malingre, cacochyme. 

Sfeza, malheur; guigne, in- 
succès, déboire; -o, né- 
faste. 

Sfiaba, juron. 

Sfiade, méconnaître. 

Sfiava, vergogne; -ono, dé- 
vergondé. 

Sfibe, indisposer, irriter. 

Sfibba, attentat. 

17 
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Sfiesae, froisser. 

Sfieva, épouvante. 

Sfika, mauvais parti. 

Sfile, molester. 

Sfildo, terne. 

Sfimbe, huer. 

Sfimde, billebarrer. 

Sfimo, pire. 

Sfiodo, perfide. 

Sfiovo, odieux. 

Sfippa, incartade. 

Sfire, opiler. 

Sfirba, difformité; -o, con- 
trefait. 

Sfirga, violence. 

Sfirhel, rouleur. 

Sfirre, saccager. 

Sfirste, im prouver. 

Sfirzo, tortu. 

Sfisme, suborner. 

Sfissa, astuce, malignité. 

Sfistel, scélérat. 

Sfita, stigmate, tare. 

Sfitna, fourberie. 

Sfitre, lésiner ; -el, pingre. 

Sfiul, séquelle. 

Sfiuvo, méchant. 

Sfoba, impudence. 

Sfoilma, guigne. 

Sfoimel, diable. 

Sfol, affront. 

Sfolbo, malsonnant. 

Sfolgo, scabre. 

Sfolla, hérésie. 

Sfolvo, acide (au goût). 

Sfoma, discorde, mésintelli- 
gence. 

Sfomba, tapage. 

Sfonbo, rauque. 

Sfopa, é version. 

Sfopna, miasme. 

Sforge, opprimer. 

Sforpe, berner. 

Sforro, scabreux. 

Sforva, rancune. 

Sfosne, endêver. 

Sfostu, de travers. 

Sfotmo, alambiqué. 

Sfotnel, traître. 

Sfova, haine. 

Sfuedo, ladre. 

Sfuekel, chenapan, vaurien. 

Sfuel, opprobre. 

Sfuembe, déblatérer. 

Sfueme, rabrouer. 

Sfuemme, exécrer. 

Sfuenu, Y. Sbuenu. 

Sfuesmo, obscène. 

Sfuessel, faquin. 

Sfuetno, tracas3ier. 



Sfuevo, dépravé. 

Sfugel, suppôt. 

Sfuono, algide. 

Sful, honte. 

Sfulba, canard. 

Sfulde, dénigrer. 

Sfulga, cachexie. 

Sfuljo, piètre. 

Sfulso, camus. 

Sfulsto, camard. 

Sfulzo, bot, tort. 

Sfundo, roux. 

Sfunsto, escarpé. 

Sfunto, boursoufflé. 

Sfurbe, exploiter. 

Sfursa, malencontre. 

Sfursta, inconvénient. 

Sfurto, malpropre. 

Sfusso, glorieux. 

Sfustel, suppôt. 

Sfuta, déportement; -o, dis- 
solu ; -ella, gueuse. 

Sfutha, nique; -e, berner. 

Sfutno. importun. 

Sfuttella, carogne. 

Sfuzza, échec, cacade. 

Si, V. SU. 

Sia[l], science; scialu, sa- 
vamment. 

Siado, compétent. 

Siavo, sensé. 

Sibba, expérience. • 

Sibe, indiquer. 

Side, concevoir. 

Sieda, sens. 

Siefe, professer. 

Sife, ressortir ; -ol, corollaire. 

Siha, raison. 

Sike, scinder ; -ema, scission. 

Sikme, sophistiquer. 

Siktel, chirurgien. 

Si [1], se, soi. 

Silnia, musique. 

Sildo, lucide. 

Simna, remarque. 

Siode, suspecter. 

Siomal, état-major. 

Siovo, philosophe. 

Sippo, primesautier. 

Siro, bouché. 

Sirbe, méditer. 

Sirga, attention. 

Sirsa, précepte ; -tel, régent. 

Sirva, culture. 

Sisso, avisé. 

Sisto, sagace. 

Sita, signification, sens. 

Sitna, sophisme. 

Sitto, saugrenu, obtus, ba- 
lourd, bête. 



Siuda, conscience ; -ersa, 

responsabilité. 
Siukse, triturer. 
Siul, dissertation. 
Siuma, soi-même. 
Siural, méninges. 
Siuva, intuition. 
Siva, antenne. 
Sk, mer, marine. 
Skabbe, appareiller. 
Skade, arriver. 
Skaege, sombrer. 
Skael, amiral. 
Skaerpel, poisson volant. 
Skagga, quille. 
Skaiba, bigue. 
Skaida, cabine. 
Skaifa, poisson. 
Skaifta, herpès. 
Skaiga, récif. 
Skaikha, naufrage. 
Skail, goélette. 
Skailba, bacarolle. 
Skailla, bassin (de radoub). 
Skailma, coursive. 
Skailta, bossoir. 
Skaima, frégate. 
Skaina, corvette. 
Skairda, radeau. 
Skairfa, bataviole. 
Skaima, harpon. 
Skairva, soute. 
Skaissa, cotre. 
Skaitta, sloop. 
Skal, lac. 
Skalku, au large. 
Skalla, (là) flotte. 
Skamda, nacre. 
Skane, lofer. 
Skaoka, fjord. 
Skaol, flotte. 

Skaolsa, ligne de vaisseaux. 
Skaoma, escadre. 
Skaomza, vague. 
Skaona, convoi. . 
Skapel, pilote. 
Skarde, arriver. 
Skarga, quai. 
Skarke, lofer. 

Skarste, armer un navire. 
Skarva, havre. 
Skape, hêler. 
Skate, noliser. 
Ske, V. Skel. 
Skeaba, hune. 
Skeadel, armateur. 
Ske al, régate. 
Skeanda, hâle. 
Skeara, coque. 
Skebil, gouvernail. 
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Skedil, amarre. 

Skefta, ponton . 

Skegda, goudron. 

Skegga, carlingue. 

Skedil, ancre. 

Skeiga, nacre. 

Skeila, panneau ; -illa, écou- 
tille. 

Skeika, varangue. 

Skeikhe, échouer. 

Skeiktal, brisants. 

Skeilda, phare. 

Skeinsa, (le) point. 

Skekta, coupée. 

Ske [11, naviguer. 

Skelstal, œquor, mer. 

Skelta, basse. 

Skema, écoute; -e, border. 

Skemna, livre de loch. 

Skena, amure. 

Skenda, outremer. 

Skensta, cale. 

Sbeofta, épave. 

Skeol, océan. 

Skeolna, filet. 

Skeorste, équiper; -el, ar- 
mateur. 

Skeosta, matelotage. 

Skera, taude, tente. 

Skerde, bàler. 

Skerla, doublage. 

Skerpe, louvoyer. 

Skerste, arrimer. 

Skerte, radouber. 

Skessa, yacht. 

Sketse, gouverner. 

Skeulda, vigie. 

Skevairva, vivier. 

Skevla, ber. 

Skevra, voile. 

Skiai, anse; -ina crique. 

Skide, embarquer. 

Skidde, amariner. 

Skiesta, -u, tribord. 

Skife, débarquer. 

Skiga, arête. 

Skigga, gaffe. 

Skika, division navale. 

Skil, mât; Ski lia, vergue 

Skildil, longue-vue. 

Skilna, croisière. 

Skimia, flot; -al, houle. 

9fcina, bachot. 

Skindo, glauque. 

Skinia, lame. 

Skiol, golfe. 

Skiosta, -u, bâbord. 

Skioia, cinglage. 

Skipa, cargaison. 

Skirena, rade. 



Skirfa, remou. 
Skirha, bac. 

Skirle, déferler ; -a, lame. 
Skirrel, pirate. 
Skissa, goélette. 
Skistra, paquebot. 
Skita, pavillon. 
Skitra, fret. 
Skilta, pirogue. 
Skiul, lagune. 
Ski, légalité, justice. 
Sklabbe, intenter. 
Sklade, intenter. 
Sklaebel, chancelier. 
Sklael, arbitre . 
Sklaervel, gendarme. 
Sklaibbo, rogatoire. 
Sklaidde, liciter. 
Sklaikrel,, avocat. 
Sklail, litige. 
Skiai r de, obliger. 
Sklairfa, barre. 
S kl air s ta, critique. 
Sklaitma, chicane. 
Sklaitsa, judicature ; -el, 

Sréteur. 
aje, acquitter. 

Sklaka, séquestre. 

Sklana, réquisitoire. 

Sklaokra, patrouille. 

Sklaol, cour, tribunal. 

Sklape, instruire (une af- 
faire). 

Sklare, forclore. 

Sklarde, Skliarde, confis- 
quer. 

Sklarsa, Skliarsa, perquisi- 
tion. 

Sklarva, caution. 

Sklatsel, Skliatsel, prévôt. 

Skie, Y. Sklel. 

Skleal, procès. 

Skleamna, exploit. 

Skleara, si marre. 

Sklearsa, procédure. 

Sklearstel, prévôt. 

Sklebe, plaider. 

Skleda, saisie, arrestation, 
main-mise. 

Skledde, référer. 

Sklefa, non-lieu. 

Skleffe, dénommer. 

Sklecja, arrestation. 

Skleimnel, notaire. 

Skleja, contumace. 

Skleka, droit (avoir le), ha- 
bileté. 

Sklekne, justicier. 

Skie [1], juger. 

Skleme, actionner, pour- 



suivre ; -el, procureur. 
Sklemna, greffe. 
Sklenel, prévenu. 
Skleodel, bailli. 
Skleogel, justicier. 
Skleol, (le) droit. 
Skleomna, factum. 
Skleosta, censure. 
Sklerfe, récuser. 
Skier ja, sursis. 
Sklerra, prescription. 
Sklerte, réhabiliter. 
Skleta, censure. 
Sklethel, frondeur. 
Skletsel, curateur. 
Skleufa, exploit. 
Skleulda, police. 
Skleumo, judicieux. 
Skleunel, gloseur. 
Skleuto, coutumier. 
Sklevupel, survivaucier. 
Skliarde, confisquer. 
Skliarsa, perquisition. 
Skliarva, caution. 
Skliasba, licitation. 
Skliatsel, prévôt. 
Sklibel, jurisconsulte. 
Skliel, juge. 
Sklierfe, récuser. 
Sklierja, sursis. 
Ski i erra, prescription. 
Sklierte, réhabiliter. 
Skliffe, déférer. 
Sklifo, rogatoire. 
Sklimba, ban. 
Sklioda, fidéijussion. 
Skliomel, gendarme ; -a, 

prévôté; -al, gendarmerie. 
Skliopsa, rote. 
Skliorbe, instruire. 
Skliorfe, défendre. 
Skliorga, contrainte. 
Sklioria, main-levée. 
Sklipel, huissier. 
Sklirte, purger. 
Sklirvel, procureur. 
Sklisso, retors. 
Sklistel, juriste. 
Sklita,pannonceau. 
Skliumna, code. 
Skliurvel, avoué. 
Skloal juridiction. 
Skloda, tribunal. 
Skloel, magistrat. 
Skloga, prétoire. 
Skloil, ordalie. 
Skloime, damner. 
Skloisso, sentencieux. 
Sklomel, recors. 
Sklopsel, officiai. 
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Sklorbe, instruire. 
Sklorfe, défendre. 
Sklorpa, contrainte. 
Sklorja, main-levée. 
Sklufe, forjuger. 
Sklukenel, prévenu. 
Sklumna, code. 
Sklupa, poursuite. 
Skluppo, dilatoire. 
Sklusta, apologie. 
Skluta, procédure. 
Skluza, verdict. 
Skr, écriture. 
Skrada, lettre, épttre. 
Skraefa, héroïde. 
Skrael, écrivain (de valeur). 
Skraevia, paléontographie. 
Skraezia, paléographie. 
Skraf a. télégraphe. 
Skraibba, supplique. 
■Skr aida, bureau. 
Skraika, machine à écrire. 
Skrail, pancarte. 
Skrailla, écrit eau. 
Skrailsa, ligne d'écriture. 
Skr aima, chapitre. 
Skraimna, graffitte, 
Skraina, paragraphe. 
Skrairbel, scribe. 
Skrairda, délié. 
Skraitsel, clerc. 
Skralo, olographe. 
Skr al j a, bâtarde. 
Skralpa, majuscule. 
Skralza, ronde. 
Skram9, transcrire. 
Skraofta, paperasses. 
Skarol, cahier. 
Skraolje, grossoyer. 
Skrappa, expédiée. 
Skrasto, littéral. 
Skratne, barbouiller; al, 
gribouillis ; -a, grimoire. 
Skravel, écrivassier. 
Skre, V. Skrel. 
Skreafa, description. 
Skreal, rédaction. 
Skre aida, description. 
Skrebe, prescrire. 
Skredel, lettré. 
Skreffa, dépêche. 
Skrega, souche. 
Skreha, inventaire. 
Skreifa, minute. 
Skreika, page. 
Skre il, encre. 
Skreilsa, jambage. 
Skreima, majuscule. 
Skreina, minuscule. 
Skreinsal, ponctuation.' 



Skre [1], écrire. 

Skrelsa, ligne d'écriture. 

Skremna, factum. 

Skreol, prose. 

Skre ois a, alinéa. 

Skreomo, enclitique. 

Skreona, monographie. 

Skreopta, correspondance. 

Skreppta, tachy graphie . 

Skrestia, orthographe. 

Skretha, bluette. 

Skretna, bambochade. 

Skreufe, décrire. 

Skreuna, cacographie. 

Skriarza, virgule. 

Skribba, brouillon. 

Skribde, émarger. 

Skride, insérer. 

Skriekna, pensum. 

Skriel, écnvain. 

Skrifa, citation. 

Skrika, paragraphe. 

Skril, plume. 

Skrina, minute. 

Skrinza, point d'interroga- 
tion. 

Skriomel, fourrier. 

Skripel, estafète, facteur ; 
-ol, missive, lettre, épltre. 

Skrisma, billet doux. 

Skrissa, minute. 

Skriste, rédiger. 

Skrite, signer. 

Skritta, brouillon. 

Skriuma, autographe. 

Skriumna, abécédaire. 

Skroale, circonscrire. 

Skroanza, accolade. 

Skrodda, codicille. 

Skoel, scribe. 

Skrofa, traite. 

Skroga, greffe. 

Skroima, (1') écriture. 

Skr oie, biffer. 

Skrolla, secrétariat. 

Skromel, conscrit. 

Skrommel, polygraphe. 

Skroppa, allitération. 

Skrota, diagramme. 

Skrube, inscrire. 

Skrude, inscrire. 

Skruele, écrivailler. 

Skruge, souscrire. 

Skruka, préface. 

Skrulza, parafe. 

Skrumo, nomographe. 

Skrnnsta, coulée. 

Skrunto, boursoufflé. 

Skrnpa, postface. 

Skutnel, folliculaire. 



Skruza, prescription. 

SI, le cuir, sellerie. 

Slabda, valise. 

Slaera, bourrelet. 

Slacrga, bricole. 

Slaibda, bougette. 

Slail, cuir. 

Slaima, courroie. 

Slairnil, alêne. 

Slaita, bossette. 

Slake, desseller. 

Slakka, excoriation. 

Slaotva, fourniment. 

Slarna, bourrelet. 

Slarra, guêtre. 

81e, V. Slel. 

81eal, harnachement. 

Sleando, basané. 

Sleara, socque. 

Sledal, rêne. 

Sleil, bourre. 

Sleina, étoupe. 

Sleirre, astiquer. 

Slega, selle. 

Slegga, étrier. 

Slegma, aluta. 

81e [1], monter à cheval. 

Slemel, bourrelier. 

Slena, bât. 

Siéra, caparaçon. 

Sierra, savate. 

Slika, quartier (du soulier). 

Slikra, courroie de la lance. 

Sloga, sellerie. 

Sloilo, coriace. 

Sloka, basane. 

Siéra, soulier; -al, cordon- 
nerie. 

Slorna, trépointe. 

Slovra, longe. 

Sluba, empeigne. 

Slubda, fontis. 

Sluga, semelle. 

Sluggal, buifleterie. 

Slurga, caveçon. 

Slutistia, emploi du cuir. 

Sm, plaisir. 

Smabba, étrenne. 

Smaebe, exulter. 

Smaelva, gog (et ses déri- 
vés). 

Smaemo, -el, bienheureux. 

Smaemme, raffoler. 

Smaesbe, révérer. 

Smaeaso, beat. 

Smaetna, hâblerie. 

Smaetto, ordurier. 

Smaibbe, adjurer. 

Smaida, boudoir. 

Smail, rire. 
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Smailba, idylle. 

Smailga, chatouillement. 

Smaime, s'esclaffer, pouffer. 

Smaina, sourire. 

Smaipna, brise. 

Smairdo, liant. 

Smairsto, affable. 

8maispa, blésité. 

Smaita, joyau; -o, pimpant. 

Smaitba, comédie. 

Smaitne, blaguer. 

Smaitra, gratification. 

Smaiva, nectaire. 

Smaizza, sorbet. 

Smaka, défection. 

8m al, calme. 

Smalbe, chuchoter. 

Smaldo, serein. 

Smalsta, glacis. 

Smana, inquiétude. 

Smaolba, euphonie. 

Smaolla, défection. 

8maopa, contredanse. 

Smape, séduire. 

Smaspa, chamade. 

Smasso, mignon; -al, mi- 
gnardise. 

Smaste, assouvir. 

Smatel, amant; -ella, mal- 
tresse. 
Smavo, câlin. 
Sme, V. Smel. 
Smeal, confort. 
Smeandas, couleurs claires 
Smeare, câliner. 
Smebe, caresser. 
Sme de, captiver. 
Smega, repos ; -o, placide. 
Smegna, fomentation. 
Smeidra, liqueur. 
Smeiaa, joyau. 
Smeilo, comique. 
Smeirre, lisser. 
Smeitha, amourette. 
Smeko, amoureux. 
8mekrel, émule. 
Sme [1], aimer. 
Smelba, acroasis. 
Smelde, se mirer. 
Smelge, effleurer. 
Smelba, redoute. 
Smelve, ragoûter. 
Smeme, cajoler. 
Smeno, doux. 
Smeobra, régal. 
Smeoda, cour d'amour. 
Smeodra, liqueur. 
Smeolu, à gogo; -e, go- 
dailler. 
Smerba, incantation. 



Smerde, affrioler, allécher. 

Smerfe, répudier. 

Smerga, confort. 

Smerme, mitiger. 

Smerste, transiger. 

Smerte, réconcilier. 

Smesma, volupté. 

Smesso, joli. 

Smetho, badin. 

Smetmo, drôle, cocasse. 

Smeuba, appétence. 

Smeul, quiétude. 

Smeuno, mécontent. 

Smeuppo, égrillard. 

Smeurba, zèle. 

Smeusmu, à l'amiable. 

Smeussa, amour-propre. 

Smeuvo, doux. 

Smeve, jouir. 

Smeza, aubaine; -o, pro- 
pice ; -u, utinàm, plaise (au 
ciel). 

Smiagella, -ina, tendron. 

Smiaf, ami. 

Smiava, tendresse. 

Smibe, amadouer. 

Smiel, favori. 

Smielva, ragoût. 

Smievo, Comique. 

Smiffo, radieux. 

Smikmo, fripon. 

Smil, faveur; -enel, favori. 

Smilda, fraîcheur. 

Smime, préférer. 

Smimbe, jubiler. 

Smiodo, féal. 

Smiol, camarade. 

Smiove, chérir. 

Smirho, fringant. 

Smime, picoter. 

Smirve, choyer, courtiser. 

Smisme, flatter. 

Smisne, consoler. 

Smisso, espiègle. 

Smita, cédille. 

Smitha, joujou. 

Smitna, carotte. 

Smiuda, intimité. 

Smiul, client. 

Smiva, gland; -illa, — du 

clitoris. 
Smizze, florir; -o, prospère. 
Smobel, amant; -a, pas- 
sion. 
Smoda, asile agréable. 
Smoel, amant ; -la, maltresse. 
Smofo, courtois. 
Smojja, site riant, paradis. 
Smoïkra, traquenard. 
Smoilo, douceâtre. 



Smoima, -el, (!') amour, Cu- 
pidon. 

Smoisso, doucereux. 

Smoitne, ricaner. 

Smoizella, syrène. 

Smokme, chiper. 

Smol, friandise. 

Smolfo, suave. 

Smolge, chatouiller. 

Smolla, dilection. 

Smolvo, suave; -e, édulco- 
rer. 

Smolza, doucine. 

Smoma, amitié; -el, ami. 

Smondo, blond. 

Smora, douillette. 

Smorga, étreinte. 

Smorne, dodeliner. 

Smornella, procureuse. 

Smorro, graveleux. 

Smostr, travers. 

Smovla, bergère. 

Smovo, amoureux. 

Smubre, pourlécher. 

Smuele, s'enticher. 

Smueme, s'engouer. 

Smuemme, se dodiner, dor- 
loter. 

Smuene, s'infatuer.. 
Smuenne, s'amouracher. 
Smuesmella, ribaude. 
Smuesso. béat. 
Smupmella, pouponne. 
Smuiel, badaud. 
Smul, tranquillité. 
Smuljo, mièvre. 
Smulpo, poupin. 
Smundo, rose. 
Smunsta, glacis. 
Smure, embrasser, ample- 

xari. 
Smurje, s'acagnarder. 
Smursta, privilège. 
Smuste, réconcilier. 
Smute, profiter. 
Smutho, bouffe. 
Smutma, ivresse. 
Smutne, raffoler. 
Smuttel, (un) drôle. 
Sn, peine. 
Snadra, larme. 
Snaeja, détresse. 
Snaema, calamité. 
Snaembe, grogner. 
Snaene, ragoter. 
Snaenne, navrer. 
Snaerra, sinistre. 
Snaettal, affres. 
Snaffe, horripiler. 
Snage, consterner. 
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Snaibbe. implorer» mendier. 
Snail, pleurs. 
Snailba, élégie. 
Snaimba, glas. 
Snaime, vagir. 
Snaimia, cippe. 
Snaina, moue. 
Snaipna, bise. 
Snairha, sanglot. 
Snairka, tourmente. 
Snaita, deuil. 
Snaitha, tragédie. 
Snal, repentir. 
Snalba, lamentation. 
Snaldo, blêche. 
Snalga, peine. 
Snaopa, (le) deuil. 
Snaorsta, catafalque. 
8narbe,ahaner ; -el, gindre. 
8naspa, tocsin. 
Snatal, jérémiades. 
Snatma, tourment, tintoin; 

-*, soucier. 
Snava, souci, inquiétude. 
Sne, V. Snel, 
Sneago, rigoureux. 
Sneafdo, renfrogné. 
Sneanda, couleurs sombres. 
Snearre, désoler. 
Snearsta/ catafalque. 
Snebe, rudoyer. 
Snede, pâtir, être affligé. 
Sneilo, tragique. 
Sneko, passible. 
Sne H], plaindre. 
Snelde, déplorer. 

Snelgo, douillet. 

Sneme, affliger. 

8nene, pâtir. 

Sneol, deuil. 

Sneono, esseulé. 

8nerfe, bouder, rechigner. 

Snesna, austérité. 

Snetta, hideur. 

Snenbe, déplorer. 

Sneuda, jalousie. 

Snenl, mélancolie. 

Snenrba, jalousie. 

Sneurda, crampe. 

Sneusso, rogue. 

Sne va, souffrance. 

8neza T déboire. 

Sniave, écœurer. 

Snibba, épreuve. 

Snibo, pathétique. 

8nieve, tragique. 

Snil, disgrâce. 

Snilba, cantilène. 

Snildo, blafard. 

Sninbe, gémir. 



Snima, affre. 
Snirfe, récriminer. 
Snirga, peine. 
Snirva, souci. 
8nirxa, tourment. 
Snisma, agacerie. 
Snoba, horreur. 
Snoga, enfer. 
SnoD, componction. 
Snoima, contrition. 
Snoina, attrition. 
Snol, ennui. 
Snoldo, sombre. 
Snolvo, amer. 
Snomo, fastidieux. 
Snopa, regret. 
Snorpa, épreinte. 
Snorio, renfrogné. 
Snotto, penaud. 
Snove, déplorer. 
Snuele, pleurnicher. 
Snuembe, rognonner, gro- 
gner. 
Snuemmo, rogue. 
Snuémo, morne. 
Snuerge, harasser. 
Snugne, morfondre. 
Snuio, hagard. 
8 nul, remords. 
Snulvo, acerbe. 
Snurgo, poignant. 
Snutnel, grime. 
8nuto, lugubre. 
Snuzal, abois. 
Soal, (une) faculté. 
Soba, courage. 
Soda, école. 

Soebbel, bachelier. 

Soel, docteur. 

Sofa, référence. 

Soil, fable. 

Soilda, contemplation. 

Soiva, esprit; istel, spirite. 

gokmel, filou. 

Soktia, anatomie; -il, scal- 
pel. 

Soll], si, tellement. 

Solbo, phonique. 

Solle, discerner. 

Solve, savourer. 

Somel, collègue. 

Sommo, polymatique. 

Sone, ignorer. 

Soppel, répétiteur. 

Sorba, théorie. 

Sorfa, scrupule. 

Sorpa, saillie. 

Soriel, médecin. 

Sota, parabole. 

Sotme, ergoter. 



Sotno, madré. 

Sotto, sot. 

Sovel, investigateur. 

Sp, langage. 

Spada, allocution. 

Spadda, conférence. 

Spael, speaker. 

Spaemo, bavard. 

Spaemme, pérorer. 

gpaessa, fama. 

Spaezia, philologie. 

Spafil. téléphone. 

Bpaia (le), présent {gram.). 

Spaibbe, interroger. 

Spaida, salon. 

Spaifel, perroquet. 

Spaikra, dispute. 

Spail, substantif. 

Spailla, chaire. 

Spaima, verbe. 

Spaina, adjectif. 

Spaispa, duel. 

Spaitme, épiloguer. 

Spaitna, craque, hâblerie. 

Spake, dédire. 

Spal, langue. 

Spalla, langue universelle. 

Spammo, loquace. 

Spana, antiphrase. 

Spaoka, stance, 

Spaol, harangue. 

Spaolla, lexique. 

Spappa, algarade. 

Spardol, amie. 

Spaifa, réplique. 

Sparke, converser. 

Sparsa, question. 

Sparra, calomnie. 

Spata, argot. 

Spatme, balbutier. 

Spatne, bredouiller.] 

Spaul, glotte. 

Spaulfe, nasiller. 

Spavo, bavard. 

Spe, V. Spel. 

Speabba, exorde. 

Speal, phrase. 

Spearre, s'égosiller. 

Spearsta, syntaxe. 

Speffe, réciter. 

Spefta, jargon. 

Speia, (le) parfait; speiofa, 
plus-que-parfait. 

Speida, chaire. 

Speifa, racine. 

Speil, syllabe. 

Speithe, jaser; -ella, cail- 
lette. 

Spejo, muet. 

Spexa, élocution. 
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«péri], dire. 

Spelda, entrevue. 

Speoga, patois. 

Speoja, soliloque. 

8peol, (le) langage. 

Speolla, dialecte, 

Speoma, entretien. 

Speona, personne [gram.). 

Speostia, rhétorique. 

Spera, logogripbe. 

Sperje, déparler. 

Sperka, trope. 

Sperso, dicible. 

Sperste, parlementer. 

Spesma, euphémisme. 

Spesto, sincère. 

Spessa, éloquence. 

Spethe, jaboter, caqueter; 
-a, loquèle. 

Speuka, élocution. 

Speul, élocution. 

Speumo, désert. 

Speunia, cacologie. 

Speurnel, interprète. 

Speza, épisode. 

Spezza, tirade. 

Spibbe, épeler. 

Spiel, orateur. 

Spieta, langue des signes. 

Spife, interroger, question- 
ner. 

Spika, période. 

Spakta, incise. 

Spile, -noncer; spil, mot. 

Spimbe, bêler. 

Spime, accentuer. 

Spioda, confidence. 

Spirbia, lexicologie. 

Spirle, protester. 

Spirge, bégayer. 

Spirha, dialogue, pourparler, 
colloque, interlocutoire. 

Spirma, doublet. 

Spirna, lardon. 

Spirsia, grammaire. 

Spirsta, interlocutoire. 

8pista, parlementarisme. 

Spita, accent. 

Spitna, mensonge. 

Spiul, sermon. 

Spiursta, acception. 

Spiva, langue. 

Spl, emphase , solennité , 
fêter. 

Splaeba, pinacle, faîte. 

Splael. pompe. 

Splaelba, dithyrambe. 

Splaelpo, majestueux. 

Splaema, pompe. 

Splaessa, gloire. 



Splabe, exalter. 

Splaida, salle. 

Splail, luxe. 

Splaipsel, pontife. 

Splairna, hallebarde. 

8plaisme, festoyer. 

Splaita, apparat. 

Splaopa, cortège. 

Splarva, dais. 

Splasma, festivité. 

Splavo, fastueux. 

8ple, V. Splel. 

Spleafa, exposition. 

Spleal, cérémonie. 

Splealda, splendeur. 

Spleara, poêle. 

Spleffa, jactance. 

8pleiffa, pompon. 

8pleiga, diamant. 

Spieilda, lustre. 

Spleilza, auréole. 

Sple[l], admirer. 

Spleme, illustrer. 

Spleno, illustre. 

Splenta, masse (des mas- 
siers). 

Spleobra, festin. 

Spleol, triomphe. 

Spleona, ovation. 

Splera, vélum. 

Splesso, superbe. 

Spleul, vanité. 

Splevo, luxuriant. 

Splialpo, magnifique. 

8plianza, arc de triomphe. 

Spliapel, piqueur. 

Spliarstet appariteur. 

Spliba, encaustique. 

Splienba, trompette. 

Splierbe, célébrer. 

Splimbe, proclamer. 

Splime, enchérir. 

Spline, ravaler. 

Spliorpe, caracoler. 

Spliozal, fastes. 

Splira, portail. 

Splirsa, étiquette. 

Splitna, clinquant, boni- 
ment. 

Spliul, théorie, cortège. 

Spliurja, férié. 

Sploba, braverie, -o, fier. 

Spioda, château, hôtel. 

Sploela, majesté. 

Sploelba, majesté. 

Splofo, mondain. 

Sploil, prodige. 

Sploimal, ambulativa. 

Sploissa, emphase. 

Sploka, bluff. 



Sploma, escorte. 

Splona, simplicité. 

Splonda, topaze. 

Splora, frac. 

Splotmo, cérémonieux. 

Spluebra, gueuleton. 

Spluel, faste. 

Spluenne, vanter. 

Splueno, fat. 

Spluessa, ostentation, glo- 
riole; -e, parader. 

Splundo, écarlate ; -ino, na- 
carat. 

Splussa, vogue. 

Spluta, parangon. 

Splutta, infamie. 

Spoal, patois. 

Spoba, action. 

Spofa, propos, relation. 

Spoga, tribune. 

Spoha, adverbe. 

Spoia, futur (grain.). 

Spoiel, prophète. 

Spoile, évoquer. 

Spoima, oracle. 

Spoina, imprécation. 

Spoia, ellipse. 

Spoka, langue artificielle. 

Spol, idiome. 

Spoma, colloque ; -e, causer, 
converser, conférer, s'en- 
tretenir; . -el, interlocu- 
teur. 

Spoppe, reparler. 

Sporàa, adjectif. 

Sporfo, bègue. 

Sposse, deviser. 

Spotte, lanteruer. 

Spuella, commère. 

Spuemme, dégoiser. 

Spuenna, verbiage, bagout, 
loquèle. 

Spueppe, radoter. 

Spufte, conspuer. 

Spuha, épisode. 

Spuke, prédire. 

Spul, récit; -e, raconter, 
narrer. 

Spunta, billevesée. 

Spura, périphrase, circonlo- 
cution. 

Spurja, pause. 

Spurto, sincère. 

Spuste, redire. 

Sputa, locution. 

Sputne, bafouiller. 

Sputte, ânonner. 

Spuza, désinence. 

Ss, le beau, excellence, per- 
fection. 
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St, systématisation, direc- 
tion, position, correction, 
substitution, le corps. 

Stabbe, intenter. 

Stabe, ériger. 

Stadda, foyer. 

Stade, adsistere, adstare, té- 
moigner. 

Staebu, à bloc. 

Staegu, à pic. 

Staël, président. 

Staelpel, géant. 

Staenno, différentiel. 

Staepe, pondérer. 

Staerpe, planer. 

Staezzo, prêt. ' 

Stafo, distant. 

Stafta, dépôt. 

Stage, prosterner. 

Stagga, imposte. 

Stane, juxtaposer. 

Staiba, chèvre; -oka, grue. 

Staibba, postulat. 

Staiffe, lancer; -ina, jave- 
line. 

Staiha, étalon. 

Staija, pompe. 

Staàal, apparaux; -a, mé- 
tier. 

Staikra, controverse. 

Siail, proposition. 

Slailte, bossuer. 

Staima, terme (d'une pro- 
position). 

Staimzo, stylite. 

Staina, terme (d'un syllo- 
gisme, d'un rapport). 

Staipla, pieu. 

Staira, serrure; -il, pêne; 
-illa, gâche. 

Stairda, ligature. 

Stairfa, digue; -ina, batar- 
Jeau. 

Stairga, clef de voûte. 

Stairpe, transmettre ; -il, 
bielle. 

Stairsta, traité (systémati- 
que). 

Stairte, absterger. 

Staitva, buffet. 

Staiskle, ester. 

Staiskra, procuration. 

Staispa, discours; -el, ora- 
teur. 

Staisse, raffiner. 

Staiste, combiner. 

Staistra, route. 

Staita, décor. 

Staitsa, commission. 

Staiza, époque. 



Staja, vacance. 

Stake, destituer; -ene, se 
démettre. 

Stakka, exérèse. 

Stakne, destituer. 

Stakta, schisme. 

Sta[li], au lieu de; stale, 
substituer. 

Stalje, grossoyer. 

Stallo, pléuière ; -a, -ial, 
universaux. 

Staima, aorte. 

Stalsto, plain. 

Staiza, loupe. 

Stame, transmettre. 

Stane, déroger. 

Staofa, association. 

Staoga, squelette. 

Staogda, mastic. 

Staoke, affourcher. 

Staol, comité. 

Staolba, harmonique. 

Staolle, se recueillir. 

Staolna, plexus. 

Staoma, bloc ; -e, blottir. 

Staomna, table de pytbagor. 

Staona, pile. 

Staonza, trousse. 

Staopsa, consistoire. 

Staorba, instrumentation. 

Staotta, gâchis. 

S tape, diriger. 

Stappo, leste. 

Stara, chemise. 

Starbo, assidu. 

Starde, sceller. 

Starfe, correspondre. 

Starpo, solide. 

Stariu, hormis. 

S tarie, carguer. 

Starne, s'interposer, s'en- 
tremettre. 

Starre, gâter. 

Starse, expérimenter. 

Stars tel, stiarstel, négocia- 
teur. 

Starvil, bouclier. 

Starze, lover. 

Stasba, panégyrique. 

Stasfe, chapitrer. 

Staspe, citer (en justice). 

Stassa, -eul, tact. 

Stasto, pair; -eal, parité. 

State, soumissionner, sti- 
puler. 

Stathel, ponte. 

Stauda, corsage. 

Stavo, sobre. 

Staza, stage. 

Ste, V. Stel. 



Steafe, exposer. 

Steaga, persistance. 

Steafe, établir. 

Stealba, stance. 

Stealda, tenue. 

Stealka, latitude. 

Stealsa, longitude. 

Steamu, aussi bien. 

Steando, pictural. 

Steanza, voûte. 

Steara, manteau ; -illa, 

mante; -illina, mantille. 
Stearbe, tramer. 
Stearho, souple. 
Stearka, ombelle. 
Stearse, constituer. 
Stéarate, stratifier. 
Stearve, assurer. 
Stearza, machination. 
Steassa, parafe (de haut). 
Steasta, équilibre. 
Steata, acabit. 
Steave, consister. 
Stebba, adminicule. 
Stebo, formel. 
Stefe, ôter; -al rafle. 
Steffe, émettre. 
Stefta, métalepse. 
Stegde, gâcher. 
Stege, rester; -a, station, 

repos, permanence. 
Stegge, assujétir. 
Stehe, tabler. 
Steibba, blastoderme. 
Steibe, motiver. 
Steifa, (un) radical. 
Steiffa, houppe. 
Steifta, vaccin. 
Steiga, cristal. 
Steijo, ajouré. 
Steika, article. 
Steikse, granuler. 
Steikta, lobe. 
Steil, substance, matière. 
Steilda, lampe. 
Steilfal, aromates. 
Steilpa, carre. 
Steilvel, confiseur. 
Steimo, substantiel. 
Steinsa, point. 
Steirde, sceller. 
Steirle, crêper. 
Steirra, friction. 
Steirsel, légiste. 
Steipa, gravité. 
Steiza, instant. 
Steizze, sublimer. 
Steie, omettre. 
Stekhe, saper. 
Stekko, lacinié. 
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Stekne, corriger. 

Steko, valide; -ake, -ane, 
invalider. 

Stekra, escrime. 

Stekte, ara pu ter. 

8te[l], mettre. 

Stelba, audition. 

Stelde, viser. 

Stelge, palper. 

Stelko, parallèle. 

Stelme, caser. 

Stelpe, estomper. 

Stelste, araser. 

Stelte, rechampir. 

Stelve, déguster. 

Sterne, bouter. 

Stemna, matrice. 

Stene, jacere. 

Stenka, espacement: 

Stensa, dessin. 

Stenste, champlever. 

Stente, accomplir. 

Steodel, vicomte. 

Steofa, maintien. 

Steoga, terrain (géologique). 

Steoka, parti. 

Steol. (un) corps. 

Steolla, éclectisme. 

Steolma, bief. 

Steolno, canné. 

Steolsta, plan. 

8teolza, sphère. 

Steomo, concret. 

Steono, abstrait. 

Steora, maillot. 

Steorpe, se cabrer. 

Steosta, orthodoxie. 

Stepa, manœuvre. 

Steppo, diligent. 

Stepta, conjugaison. 

8 ter a, caution. 

Sterde, s'étirer; -a, pendi- 
culation. 

Sterga, intensité. 

Sterha, pendule. 

Sterje, stopper. 

Sterfcu, à son tour. 

9terla, applicage. 

3terme,combiner,-ia,chimie. 

sterne, forer. 

3terro, avachi. 

3terso, congru. 

3tersta, pose; -ul, posture. 

Herte, restaurer; -a, ana- 
plastie. 

ï ter va, service. 

itesba, ménagement. 

Uessa, prestance. 

ïteato, droit (perpendicu- 
laire à l'horizon). 



Stete, supposer. 

8tetso, ménager. 

8teuba, patience; -e, atten- 
dre. 

Steufa, explication. 

Steul, stature. 

Steulda, vigilance. 

8teumde, farder. 

Steurne, s'immiscer. 

Steussa, humilité. 

Steusta, tempérance. 

Steve, exister. 

Steze, attendre. 

Stezze, persister. 

8tiada, diagnostic. 

Stiakra, piquet. 

Stial. espèce. 

Stialba, harmonium. 

Stialzo, horizontal. 

Stiarstel, négociateur. 

Stiara, vareuse. 

Stiata, pantomime. 

Stiavo, sensuel. 

Stibba, epsai. 

Stibe, dicter. 

Stida, intromission. 

Stiebe, promettre. 

Stieda, jugement. 

Btielba, sirène. 

Stielzo vertical. 

Stiemba, flageolet. 

Stiera, soutane, froc. 

Stieste, orienter. 

Stieta, pantomime. 

Stieva, sang-froid. 

Stife, surgir. 

Stiffe, expédier. 

Stiga, vertèbre; -al, rachis. 

Stigge, crocheter. 

Stigma, pâtisserie. 

8tigre, composer. 

Stihia, statistique. 

Stije, frayer. 

Stike, partager; -ol, lot. 

Stikka, avulsion. 

Stikme frelater. 

Stikto, précis. 

Sti[l], car; stile, constater, 
remarquer. 

Stilba, mélodie. 

Stilko, verse. 

Stilve, assaisonner. 

Stima, supplément. 

Stimbe, déclamer. 

Stimdo, bigarré. 

Stimkal, gomme chromati- 
que. 

Stimna, remarque. 

Stina, remise. 

Stinko, graduel. 



8tinpa, carrare. 
Stinse, régler. 
Stioda, fldéicommis. 
Stiol, ordre, corporation. 
Stiolba vielle. 
Stiomba, violon. 
Stiora, capote. 
Stiorre, ratisser. 
Stiova, talent. 
Stioza, équinoxe. 
Btipe, poser, -férer. 
Stira, clef. 
Stirbe, fabriquer. 
Stirfa, projection. 
Stirge, tendre. 
Stina, -il, tiroir (de ma- 
chine). 
Stirke, randonner. 
St>rpe, patiner. 
Stiraa, règlement. 
Stirsta, expérience. 
Stirta, lessive. 
Stirva, précaution. 
Stirza, torture. 
Stisse, raffiner. 
Stiste, définir. 
Stita, apostille. 
Stithal, échecs. 
Stitmel, diplomate. 
Stitne, en Imposer. 
St^tte, gâcher. 
Stiugna, fritte. 
Stiul, queue (au théâtre). 
Stiulba, clarinette. 
Stiulve, mariner. 
Stiuma, identité. 
Stiumba, orgue. 
Stiunba, timbre. 
Stiuzza, file. 
Stiva, moelle. 
Stivla, stalle. 

Stizzo, ponctuel; a, instant* 
Sto, V. Btol. 
Stoal, talion. 
Stoaka, règne animal. 
Stoara, pourtour. 
Stobo, fier. 
Stoebe, recommander. 
Stoedel, subdélégué. 
Stofe, proposer. 
Htoge, placer. 
Stogga, accore. 
Stona, bordure. 
Stoisso, compassé. 
Stoie, destituer. 
Stokke, sculpter. 
Stokmel, escroc. 
Sto (1), si (prép.), aussi. 
Stolka, cale. 
Stolle, trier. 

18 
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Stolma, canal. 

Stolna, râtelier. 

Stolia, règlet. 

Stoma, accord; -e, concilier. 

8tomja, cague. 

8tomna, table, index. 

Stonza, plein cintre. 

Stope, oppoter. 

Stopla, armoire. 

Stoppe, remettre. 

Stopia, déclinaison. 

8tora, toge, robe (de juge); 
-illa, robe. 

8torbe, procéder; -la, indus- 
trie. 

Storde, brater. 

8torfe, entraver; -ol, bar- 
rage. 

Storha, bascule. 

Storja, incontinence. 

8torne, compromettre. 

Storse, prospecter. 

8torsta, couches. 

8tortel f droguiste. 

Sorrel, factionnaire. 

Stota, statue. 

Stotma, prétexte. 

Stotna, cabale. 

8tora, tempérance. 

Stovre, étalinguer. 

Stozal, équateur. 

8tr, voyages, rôles, véhi- 
cules. 

8traba, viaduc. 

Strabda, malle. 

Straeba, impériale (d'une 
diligence). 

Sraema, grand'ronte ; e, 
battre l'estrade. 

Stragga, train. 

Straibda, sacoche. 

Straida, vestibule. 

Straidda, passe-port. 

8traifa, animaux d'attelage. 

8traiffa, Jetée. 

Straihil, loch. 

Straika, automobile. 

8trail, sentier. 

Strailma, boyau. 

8trailna, couloir* 

Straima, gné. 

Straina, sente. 

Straipa, locomotive. 

8tralprel, colporteur. 

8trairfa, parapet. 

Strairta, balayeuse. 
8trairva, hangar. 
8traitsel, voyer. 
Straitta, guimbarde. 
8trake, dérailler. 



Stral, rue. 

Straipa, grand'route. 
Stramsta, rail. 
Straoza, jante. 
Straobda, bagage. 
Straoka, carrefour. 
8traoi, meeting. 
Straona, convoi. 
Straopa, caravane. 
Strapel, cocher. 
8trappa, diligence. 
StreaBa, viaduc. 
Streal, traite. 
Streansa, sillage. 
Strearda, Uèche. 
Strebba, orée. 
8trefa, évitement. 
Strega, poste. 
Stragda, cambouis. 
Streha, estime. 
Streida, couloir. 
Streiga, pavé. 
Streilda, réverbère. 
Streilma, caniveau. 
Streinaa, (lej point. 
Streitha, ballade. 
Streka, estime. 
Stre flj, parcourir. 
Strelka, dérivation. 
Strelta, chaussée. 
Stremel, guide, conducteur. 
Strena, trajet. 
Strensta, cavée. 
Streol, voyage, tour. 
Streoroa, attelage. 
Streomna, itinéraire. 
Streorda, pont. 
Streorka, bicyclette. 
Streorsta, équipe. 
Streppel, courrier. 
Strepta, relais, poste. 
8tresma, promeuade. 
Stresta, express. 
8trethe, balader. 
Strtiel, pèlerin. 
Striarda, attelage. 
Striarha, cahot. 
Striarke, louvoyer. 
Striarsa, exploration. 
Striarva, gare. 
Strida, remise. 
Strierha, cahot. 
Strierja, baquet. 
8 trier sa, viabilité. 
Strifo, trivial. 
Strigda, asphalte. 
Strifo, coebère. 
Strfl, char. 
Strilda, lorgnon. 
8trilna, carrefour. 



Strinnel, saute-ruisseau. 

Strinsa, jante. 

Striokme, trousser. 

Strioma, train des équipages. 

Strionsta, vallare. 

Striorda, passerelle. 

Siriorka, barricade. 

Striorka, roulage. 

Striorne, cartayer. 

Strionra, remise. 

Stripa, factage, roulage ; 
-if, camion. 

Stripla, bourriche. 

Strital, amers. 

Stritna, fourvoyer, s'égarer. 

Strinl, défilé. 

Striuma, autodromle. 

Strinnba, grelot. 

Striurja, relâche. 

Strizia, carrière. 

Stroda, hôtel. 

Strofe, communiquer; -il, 
passerelle. 

Stroaa, carrière. 

Strona, trottoir. 

Stroilma, venelle. 

Stroka, pavage. 

Strol, passage. 

Strolma, tunnel. 

StroJna, ridelle. 

Strome, communiquer; -a, 
a vau de route. 

Btromja, Une. 

Stronaa, ornière. 

Strope, rebrousser chemin. 

Stropsel, pèlerin. 

Stroste, dévier. 

Stroza, point. 

Struda, Incursion. 

Strufa, excursion. 

Strugma, cambouis. 

Strafa, panne. 

Strnika, défilé. 

Strnmsta, rail. 

Strutne, rôder. 

Strura, essieu. 

Struzza, issue. 

Stu, V. Stui. 

Stnada, corselet. 

Stuara, test. 

Stubba, chrysalide. 

Stube, imposer. 

Stude, comporter, admettre. 

Stnela, usurper. 

Stuelpo, nain. 

Stoemda, maquillage. 

Stnera, robe de chambre 
illa, peignoir. 

8tuessa, pose; -a, se car- 
rer. 
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Stufi, hormis. 

Stufta, fumier. 

Stage, soumettre ; -enel, 

sujet. 
Stugge, adosser. 
Stuha, pan. 
S tu Ira, Blastoderme. 
Stuirgielas, percheurs. 
Stuke, préposer; -al, pré- 

misser. 
Stuksa, gruau. 
Stufl], mais; stule, objecter. 
Stulbe, solfier. 
Stulke, rétrécir. 
Stulma, veine cave. 
Stulso, compendieux. 
Stulto, délié. 
Stumo, pareil. 
Stumnel, arrêtiste. 
Stuna, équidifférence. 
Stunfte, coucher. 



Stupe, remettre. 
Stuppe, temporiser. 
Sturbe, composer. 
Sturge, restreindre, préci- 
ser; -o, strict. 
Sturhe, remuer. 
Sturle, ferler. 

Sturpil, -ailla, scaphandre. 
Sturre, radier. 
Sturse, pourvoir. 
Sturste, cadrer. 
Sturte, monder; -o, sincère. 
Sturva, assistance. 
Sturza, maillon, maille. 
Stute, modérer. 
Stutna, vertige. 
Stuve, centre. 
Stuzo, commissoire. 
Su, V. Sul. 
Suel, cuistre. 
Suene, divaguer. 



Suesna, anxiété. 

Sue 880, el, pédant. 

Sujo, benêt, idiot. 

Suka, présage. 

Su(l], donc, conséquemment, 
suie, conclure. 

Sulga, vèsaoie; -a, -eal, 
-eul, insanité. 

Sulso, borné. 

Sumnal, documents; o, éru- 
dit. 

Surf a, réflexion. 

Surgo, concis. 

Sursa, expédient; -e, s'avi- 
ser. 

Suta, avis; -ofe, avertir. 

Suthel, saltimbanque, 

Sutmo, ivre. 

Sutna, délire; -ista, aliéna- 
tion; -euna, démence. 

Suie, résoudre; -o, défini. 



T, fantaisie, l'art, limage, 
l'expression, la face, sym- 
boles, or, si (conjX 

Ta, V. fcal. 

Tabda, châsse. 

Tabe, rehausser. 

Tael, chorège. 

Taemmo. exalté. 

Taemo, insigne. 

Taeno, mesquin. 

Taesma, enthousiasme. 

Taesso, insigne. 

Taesta, poésie. 

Taezel, antiquaire. 

Tagga, modillon. 

Tagma, arcanson. 

Tagria, glyptique. 

Tagu, terre- À-terre. 

Taibba, vœu, souhait. 

Taida, niche. 

Taidde, tolérer. 

Taifa, hermine. 

Taiga, rocaille. 

Taigga, piédestal. 

Taiha, module. 

Taika, truc. 

Tail, thème. 

Tailba, cantilène. 

Tailla, bahut. 



Tailma, galerie. 
Taima, hypothèse. 
Taine, utopie. 
Tairste, traiter de. 
Tairva, musée. 
Taispa, pantomime. 
Taisto, romantique. 
Taitmo, tatillon. 
Taitsa, rôle. 
Takla, fusée. 
Takmel, coquin. 
Taksa, ponce. 
Ta[l], si (conj.); taie, sup- 
poser. 
Talma, artère faciale. 
Tais ta, palette. 
Talza, rosette. 
Tama, allusion. 
Tana, cauchemar. 
Taoba, cimier. 
Taoaga, chevalet. 
Taol, chœur. 
Taolda, tableau. 
Taolla, musée. 
Taona, pilier. 
Taonza, châtelaine. 
Tape, promener. 
Tappo, déluré. 
Tarka, voltige. 



Tarno, insidieux. 
Tarre, détériorer. 
Tarsa, recherche. 
Tarsta, cati. 
Tarte, barbouiller. 
Tasmo, -ino, guilleret. 
Tasso, gentil. 
Tasto, -parate. 
Tatha, pari. 
Tatma, cauchemar. 
Tatne, torchonner. 
Tato, putatif. 
Tatto, ponsif. 
Taufa, buste. 
Tauta, visage. 
Te, V. Tel. 
Teaba, frontispice. 
Teafa, protase. 
Teal, étiquette. 
Tealda, mine. 
Teanda, enluminure. 
Teara, moule. 
Teba, caprice. 
Tebla, boulingrin. 
Tede, attraper. 
Tefe, effacer. 
Tega, extase. 
Tegla, potiche. 
Tegmo, tendre* 
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Tebe, comparer. 

Teiba, motif. 

Teida, niche. 

Teifo, original, 

Teigal, pierreries. 

TaikU, échantillon. 

Tell, modèle. 

Teimne, dénoter. 

Teintai, pointillage. 

Teirre, poncer. 

Teirta, aloi. 

Teitha, bibelot. 

Teitfa, politique (raie). 

Tel va, papille. 

Tejo, stupide. 

Teka, réputation. 

Tek ta, coupe. 

Tektra, galvanoplastie. 

Te[l), sept; devoir; tel», 
intention, projet; talio, 
septième (série;; telikso. 
(un) septième; etc. V.Ba[lj, 

Telge, tàter. 

Telma, caisson. 

Telaia, dessin linéaire. 

Telste, unir. 

Teltia, sculpture. 

Tel va, goot. 

Terne, proposer. 

Temne, consigner. 

Teng», tic. 

Teosa, style. 

TenaU, moule. 

Teobba, croquis. 

Teobra, goûter. 

Teofa, tournure. 

Teol, style. 

Teolda, tableau. 

Teolsa, méloplaste. 

Teono, monotone. 

Teora, toilette. 

Teorbel, fermier. 

Teorza, gland. 

Teoto, artificiel. 

Teovra, tapis. 

Teozo, moderne. 

Tepa, meneo. 

Teppo, preste. 

Tepte, transfigurer. 

Ter», voilette. 

Terbe. créer. 

Tardai, attraits. 

Terfe, rebuter. 

Terka, girouette. 

Ter ma, mosaïque. 

Ternil, poinçon. 

Terro, blasé. 

Terao, seyant. 

Tersto, séant. 

Tarte, retoucher. 



Terva, dessert. 
Terza, brandebourg. 
Tesba, politesse. 
Tesmal, délices. 
Teaoe, s'estomaquer. 
Testa, adresse (tact). 
Tetha, fioriture. 
Tetmo, romanesque. 
Tetna, grimace. 
Teto, romanesque. 
Teaba, espoir. 
Teufe, dépeindre. 
Teul, grâce. 
Teulda, circonspection. 
Teuno, malgracieux. 
Teurka, désinvolture. 
Teusta, modestie. 
Teva, rêve. 
Tevla, canapé. 
Tevra, broderie. 
Teza, hasard. 

Th, frivolité, caprice, Jeux. 
Thaba, levée. 
Thaerpa, cerf- volant. 
Thaida, scène (local). 
Thaija, clifoire. 
Thaikta, scène (division). 
Tbail, coups (au jeu). 
Thailba, chanson. 
Thailja, dé (à jouer). 
Thailza, bille 

Thaipla, queue (de billard). 
Thaisna, mélodrame. 
Thaispa, babil. 
Tbaita, scène. 
Thaitma, muser. 
Thake, escamoter. 
Thaï, atout. 
Thalata, palet. 
Tbana, parodie. 
Tharka, toupie. 
Tha rre, se caver. 
Thaa ma, s'ébaudir. 
Thata, gageure. 
Thatto, grivois. 
Thauta, frimousse. 
Thavel, joneur. 
Tbaza, passe-temps. 
The, V. Thaï. 
Tbeal. banque. 
Thealda, spectacle. 
Tbeassa, parade. 
Theikla, batte. 
Theikta, brimborion. 
Theil, enjeu. 
Thailpa, quadrille. 
Tbeilza, cerceau. 
Tbekma, fredaine. 
Thfckre, lutiuer. 
The[lJ, jouer. 



Thelda, représentation. 

Thème, amuser. 

Themna, rôle. 

Tbena, plastron. 

Theol, théâtre . 

Theolka, échiquier; -ina, 

damier. 
Theolna, raquette. 
Theomel, partenaire. 
Théo ta, art dramatique. 
Thepal, ébata. 
Theppal, courses. 
Thera, masque. 
Tharbe, récrier. 
Therda, distraction. 
Therka, pirouette. 
Therata, affabulation. 
Theska, répate. 
Thesme, plaisanter, rigoler, 
Thetmo, cocasse. 
Thetno, burlesque ; -el, pitre, 

paillasse. 
Theulo, badin. 
Theuna, baderne. 
Thettvo, humoristique. 
The va, illusion. 
Theia, raccroc. 
Thiil, pantin. 

Thiamoa,tam bour de basque. 
Thiatat, mime. 
Thiebtl, banquiste. 
Thiel. acteur. 
Thierba, escarpolette. 
Tbika, manche, acte» 
Thikme, tricher. 
Thîl, pion. 
Thilba, ballade. 
Thimdel, arlequin* 
Thine, batifoler. 
Tbinnel, gamin. 
Thiol, comparse. 
Thirka, cirque. 
Tbirvo, minutieux* 
Thisme, flirter. 
Thlftal, échecs. 
Thita, jeton. 
Tbitmella, chipie. 
Thitne, jouer (qgn.), piper, 

mystifier; -al, fumiate. 
Thiiil, ribambelle. 
Thiunbal, sistres. 
Thoal, cercle (réunion). 
Thoda, casino. 
Thoga, scène. 
Thogra, carte (à jouer). 
Thoivel, lutin. 
Tholitl, jongleur. 
Tbomel, partenaire. 
Thonka, pique (cartes;. 
Thopa, parodie. 
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Thoppia, battologie. 

Thorfa, anicroche. 

Thorga, brimade. 

Thorna, intermède. 

Thorpa, gambade. 

Thorro, grivois. 

Thota, poupée; -iita, ma- 
rionnette. 

Thotma, quolibet. 

Thotno, croustilleux. 

Thotte, niaiser ; -el, baderne. 

Thovel, farceur. 

Thovrel, funambule. 

Thuele. tricher. 

Thuesma, bamboche. 

Thuka. prélude. 

Thul, flâne. 

Thulba, fredon. 

Thurha, hochet. 

Thusna, galanterie. 

Thuta, attûtiau. 

Thutno, folâtre. 

Thutra, cagnotte. 

Ti, V. TU. 

Tiaala, coupe. 

Tialna, dentelle. 

Tiava, sentiment. 

Tibba, esquisse. 

Tibe, susciter, inspirer, 
suggérer. 

Tieda, esprit. 

Tiel, génie (d'une langue). 

Tierka molette. 

Tierref, rapin. 

Tifia, étymologie. 

Tiga, (os) molaire. 

Tigda, vernis. 

Tigga, croche. 

Tigma, pastel. 

Tine, supputer. 

Tija, chaton. 

Titma, supercherie, gabegie. 

Tikte, ciseler. 

Tifll, tu, te, toi; tile, tutoyer. 

Tilda, lustre. 

Tilla, matricule. 

Tilna, signe de la croix. 

Timdo, vair. 

Timka, note (de musique); 
-al, gamme. 

Timna, étiquette. 

Tioda, soupçon. 

Tioksa, perle. 

Tiol, caractère (d'une chose). 

Tiomel, hussard. 

Tiorre, riper. 

Tiosse, minauder. 

TioTft, fantaisie. 

Tipla, corbeille. 

Tippo, primesautier. 



Tira, cachet. 

Tirbe, modeler. 

Tirfe, donner le change. 

Tirga, ton. 

Tirho, souple. 

Tirkol, manège. 

Tir me, copier. 

Tinta, visa. 

Tirva, attention. 

Tina, godron. 

Tisbe, réputer. 

Tisso, matois. 

Tistra, carrosse. 

Tita, emblème. 

Titmo, madré. 

Titne. décevoir. 

Tittel, bélître. 

Tiuda, dictamen. 

Tiuma, toi-même. 

Tiuva, génie. 

Tiva, tentacule. 

Tizza, projet ; -e, se proposer. 

Tm, étrangeté, ruse, caprice. 

Tn, confusion, incohérence, 

erreur. 
To, V. Toi. 
Toal, type. 
Toba, verve. 
Toda, buen retiro. 
Toel, gentilhomme. 
Toevo, putatif. 
Toara, carte. 
Tofa, espérance. 
Toil, effigie. 
Toimellaf, (les) Grâces. 
Toirva, amulette. 
Toitna, simagrée. 
Toivella, muse. 
Toizel, génie; -ella, fée. 
Toje, effacer. 
Tokmel, larron. 
Toko. artificiel. 
To[l), tant. 
Tolba, timbre (le). 
Tolka, coin* (à frapper). 
Tollo, discret. 
Tolma, galerie. 
Toma, harmonie. 
Ton», cacapbonie. 
Tonkal, aiguillettes. 
Topa, parodie. 
Topla, bahut. 
Torba, exercice. 
Tordol, stuc. 
Torfe, déconcerter. 
Torae, clicher. 
Torle, froncer. 
Torna, parenthèse. 
Torpe, caracoler. 
Tortel, charlatan. 



Torva, réserve. 

Tonal, postes. 

Toikra, cédule. 

Tospa, accent. 

Toffo, ingénu. 

Totma, énigme. 

Totno, roué, artificieux ; -al, 

ambages. 
Totto, godiche. 
Tora, chimère. 
Tr, richesse, argent, finances. 
Traba, hausse. 
Trabba, première mise de 

fonds. 
Trabda, caisse. 
Trada, allocation. 
Traego, foncier. 
Traeko, ploutocrate. 
Traemo, riche. 
Traeno, pauvre. 
Trafa, déport. 
Traga, baisse. 
Traiobe, mendier. 
Traibda, bourse. 
Traida, trésor. 
Traidda, libéralité. 
Trail, capital. 
Trailla, caisse. 
Trairda, obligation. 
Trairva, coffre- fort. 
Traitsel, trésorier. 
Tral. frais. 
Traida. argent. 
Traol. (un) trésor. 
Traolla, collecte. 
Traona, masse. 
Traostra, group. 
Traspla, largesse. 
Tratal, ga^es. 
Tratma, agiotage. 
Tratta, billon. 
Trauba, capitation. 
Travo, avare. 
Traza, terme. 
Tre, V. Trel. 
Treal, budget. 
Trearva, assurance. 
Tre asm a, aisance. 
Trebal, impenses. 
Treda. fortune, pécule. 
Treddel, collataire. 
Trefa. frais. 

Tregal, biens, fonds, immeu- 
bles. 
Trehe, coûter. 
Treida, guichet. 
Treika, pièce. 
Treil, monnaie. 
Treithe, chipoter. 
Treja, déficit, panne, purée. 
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Trekna, amende* 
Trako, solvable. 
Trekaal, dissipateur. 
Trektol, coupon. 
Tra;i), payer. 
Treme, nantir. 
Tremne, abonner. 
Trena, emprunter. 
Treobra, Jinée. 
Treoda, prébende. 
Treoga, ferme. 
Treol, banque, 
Treomna, abonnement. 
Treona, magot. 
Treopta, change. 
Treosta, trésorerie. 
Treotaa, fine. 
Treoza, majorât. 
Trepal, bien», meuble* , 

cheptel. 
Trapaa, aumône. 
Treskla, dépend. 
Tresma, aubaine. 
Treane, liarder. 
Treva, peniiou. 
Treza, casuel. 
Trial, contribution. 
Triarja, franchir. 
Triarka, détournement. 
Triarae, quêter. 
Triarva, cautionnement. 

Triaza, cent. 
Triba, commandite. 

Trida, recette. 

Trial, douane; trielaits» 1, 
trieliel, douanier. 

Triia, revient. 

Triba, taux. 

Trika, dividende. 

Tril, épargne. 

Trilla, sébile. 

Trima, enchère; -al, encan. 

Trioda, créance. 

Triol, octroi. 

Triorga, frappe. 

Triorva. économie; -'il, 
boursicaut. 

Trirfa, protAt. 

Trita, ticket. 

Tritba, enjeu. 

Triul, tribut. 

Triurata, vocation. 

Triarva, subside. 

Trinsta, dépens, 

Troda, bourse. 

Trofa, intérêt. 

Troga, comptoir. 

Trou, aumône. 

Troie, amortir. 

Trol, intérêt. 



Tromiata, communiame. 
Tropa, retrait. 
Tropaa, prébende. 
Truel, chantage. 
Truemo, cher. 
Truena, obole. 
Tnska, arrhes. 
Trul, rente. 
Trupa, arrérage». 
Trula. usufruit. 
Ts, administration, Etat. 
Tsabda, malle-poste. 
Tsaboel, hautesse. 
Tsaeda, palais. 
Tsaekma, forfaiture. 
Tsael, roi. 
Tsaera, diadème. 
Tsaerva, protectorat. 
Tsaga, déchéance. 
Tsaibba, pétition. 
Tsaibla, règne végétal. 
Taaida, cabinet (officiel). 
Teeidda, licence. 
Tgaifa, règne animal. 
Tsaiga, règne minéral. 
Taaina, radeur. 
Taail, charte. 
Tsaimpa, place publique. 
Tsairbel, fonctionnaire. 
Tsairfa, frontière. 
Tsaiakra, rescrit. 
Tsaiapa, idiome. 
Tsaitaal, commissaire. 
Taaka, abdiquer. 
Tsaja, liquidation. 
Tsakma, concussion. 
Tfakna, révoquer. 
Tsal, république. 
Tsando, pourpre. 
Tfaoda, cité. 
Taaofa, alliance. 
Tsaokra, brigade. 
Tsaol, comice. • 
Tsaolle, élire. 
Tsaoma, alliance. 
Tsaona, cumul. 
Tsaopa, horde. 
Tsaorvel, fourrier. 
Tsaolae, ligne. 
Tsapoel, tsapel, duc. 
Tfarba, prestation, corvée. 
Taarja, franchise. 
Taarka, sédition, révolte ; 

-al, révolution. 
Tsarne, s'ingérer. 
Tsar sa, inquisition. 
Tsarva, escorte. 
Taata, traité, pacte. 
Tsatra, appointe ment. 
Tsaza, exercice. 



Taa, V. Taal. 
Taaaba, promotion. 
Taaaraa, statuer. 
Tsearve, assurer. 
Taaba, décret. 
Taafa, déserter. 
Tsege, ratifier. 
Tsagga, sanction. 
Taaka, (le) pouvoir. 
Taelll, gouverner. 
Tselde, inspecter. 
Tsema, investiture. 
Tsemna, matricule. 
Taenel, sujet. 
Taaodel, écbevin. 
Taaokal, partisan. 
TseoL nation. 
Taeoma, fédération. 
Taaona, détachement. 
Tseorva, commune. 
Tseostia, économie. 
Tsepe, mobiliser. 
Taarja, suspense. 
Tsarma, fusion. 
Tserral, desservant. 
Tsenbel, candidat. 
Tsiara, tenue. 
Taibda, frontière. 
Tsibe, édieter. 
Taida, engagement. 
Tsitrsta, stipuler. 
Tsieva, émeute. 
Taifa, extrader. 
Taika, département. 
Taikma, forfaiture. 
Tsilj statut. 
Tsilba, air national. 
Tsimbel,crieurpablic,béri/> 
Tsimkal, hiérarchie. 
Tainnal, dauphin. 
Taioda, récréance. 
Taioma, intendance. 
Tsirba, formalité. 
Tsirtel, réactionnaire. 
Tsirga, imposer. 
Tsirje, dénoncer (un traité. 
Tairta, purger. 
Tsirval, curateur. 
Taita, timbre. 
Tsiul, dynastie. 
Tsiumo, autonome. 
Taivla, trône. 
Tsoaaa, royaume. 
Taoaka, district. 
Tsoal, commune. 
Tsoalka, canton. 
Taoda, coor. 
Taoebel, préfet. 
Taoadal, ambassadeur. 
Taoel, régent. 
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Tsoevel, consul. 

Tsofia, diplomatie ; taofa, 

rapport. 
Taopa, place. 
Tsoima, théisme; -el, dieu; 

-ella, déesse. 
Tsoina, fétiche. 
Tsoitôl, héraut. 
Tsoje, abolir. 
Tsollaeka, aristocratie. 
Tsoma, concordat. 
Tsomna, rôle. 
Tsorbe, instrumenter. 
Tsorema, investiture. 
Tsoma, intérim. 
Tsorva, épargne. 
Tsufe, proscrire. 
Tsukel, prédécesseur. 
Tsupel, successeur. 
Tgurba, fabrique. 



Tfurva, succursale. 

Tuel, gentillàtre. 

Tuema, cant. 

Tuemmo, exalté. 

Tuena, chimère. 

Tuesse, faire des manières; 

-ella, mijaurée. 
Tuettal, canaille. 
Tuezal, antiquaille. 
Tubla, fleuron. 
Tuga, socle. 
Tugla, carafe. 
Tugmo, potelé. 
Tujo. ébahi. 
Tuhta. balafre. 
Tufl], or; tule, ergoter. 
Tulbia, musique. 
Tulza, vermteulure. 
Tumdo, marqueté. 
Tumna, album. 



Tumo, semblable. 

Tumza, ove. 

Tuno, dissemblable. 

Tunaa, baguette. 

Tunia, tore. 

Turba, plan. 

Ture, enchâsser. 

Turaa, stuc. 

Turna, cadence. 1 

Turae, inventer. 

Turate, garnir. 

Tusso, présomptueux. 

Tuate, supposer. 

Tuta, (la) mode. 

Tut ho, bouffe. 

Tutne, divaguer; -el,' -o, 

roi, fou. 
Tuia, but. 
Tuzza, borne. 



U 



X5 9 i° prèp. pour, (dans le 
sens vague et indéterminé). 

2° Su/f. caract. des adverbes ; 

3° En cps. 1. indigue des ré- 
sultats, effets, produits, 
mots anato mo -physiolo- 
giques; 

2. Dans les doubles voyelles, 

A. Comme initiale, u, indique 
des : concordances ani- 



males, conditions relatives 
avec un sens préjoratif; 

B. Comme terminale^ u 
est réservée à Vanatomo- 
physiologisme, quand elle 
est associée âa,oue; -aux 
choses catégorisées et plus 
particulièrement sériées , 
quand elle est associée à i ; 

4° u, contraste avec a. [Ul, 



suff. effets, produits, fruits, 

suff. fr. ure ; ulu, en effet. 
Ua, concordance animale : 

régions. 
Ue, péjoration. 
Ui, concordance animale : 

organes. 
Uo, préjoration {emploi peu 

fréquent). 
Uab, etc. V (TR) et (02). 



V, la vie, l'être, la nature, 
sensibilité , instinct, le 
ventre, an milieu. 

Vabe, se lever, surgere\ 
-uste, ressusciter. 

Vado, voisin. 

Vadra, bile. 

Vaekla, extermination. 

Vaemo, plantureux. 

Vaepo, grave. 

Vaeama, ravissement. 

Vaessa, quintescence. 



Vaetme, confondre. 
Vaevel, être suprême. 
Vaexia, paléontologie. 
Vaezze, s'acharner. 
Vafa, télépathie. 
Vaffo, ébouriffé. 
Vaga, prostration. 
Vatffa, jetage. 
Vaifo, bestial. 
Vaifto, fossile. 
Varia, épuisement. 
Vail, principe vital. 



Vftilla, ventricule. 
Valma, cœliaque. 
Vaima, sang. 
Vaina, sève. 
Vaira, sphincter. 
Vairbla, physiologie. 
Vairhe, se trémousser. 
Vairste, traiter (soins), 
Vairte, purger. 
Vailpa, excroissance. 
Vailta, gibbosité. 
Vaimta, excroissance. 



264 



VAI - VIA 



Vainka, quarte. 
Vainsta, coquillage. 
Vaja, évanouissement, syn- 
cope. 
Vake, se retirer. 
Vakta, gerçure. 
Val, santé; vale, se porter. 
Valdel, albinos. 
Valga, colique. 
Valpo, adulte; -e, croître. 
Valzo, rebondi. 
Vanda, pétéchie. 
Vaodra, flux, dévoiement. 
Vaoliel, cénobite. 
Vaoma, môle. 
Vapa, éducation. 
Vappo, vif, bouillant. 
Varbol, processus. 
Varda, attachement. 
Varga, endurcissement. 
Varna, vertige. 
Varja, congé. 
Varka, tournis, vertige. 
Varna, œdème; -al, ana- 

sarque. 
Varra, lésion. 
Vartella, gaupe. 
Varve, sauver. 
Varza, cirrhe. 
Vasmo, avenant. 
Vassa, amour-propre. 
Vatna, trouble, confusiou, 
ahurissement; -o, penaud, 
ébaubi, quinaud. 

Vatto, bourru. 

Vauda, raédiastin. 

Vauha, flanc. 

Vaulma, mésentère. 

Vauta, physionomie. 

Vaza, longévité. 

Ve, V. Vel. 

Veado, doué. 

Veal, entité. 

Vealde, manifester. 

Veanda, carnation. 

Veara, pagne. 

Vearsto, dispos. 

Vearva, assurance. 

Veasta, satiété; -e, rassasier. 

Vebba, blastème. 

Veble, herbeiller. 

Vede, séjourner. 

Vefe, éviter. 

Veffa, excroissance. 
Vefte, se flétrir, dépérir. 
Vegda, glaire. 

Veger, rester; -a, stase; -o, 
sédentaire. 

Vegme, avachir. 
Vegno, fervent. 



Veife, dériver. 

Veiga, calcul. 

Vei]a, pore. 

Veika, membre. 

Veiksa, granulation. 

Veil, leucocyte. 

Veilbal, quatrain. 

Veima, hématie. 

Veina, granulation. 

Veipà, gravatif. 

Veirla, crête. 

Veiva, noyau. 

Veivra, cil. 

Veja, torpeur. 

Vekhe, équarrir. 

Veka, valide ; -ono invalide. 

Vekrel, rival. 

Ve[l], être. 

Veika, aversion, répugnance. 

Velma, ventricule. 

Veina, diaphragme. 

Velpa, pandicuiation. 

Verne, animer. 

Vendal, cyanose. 

Vene, naître. 

Venno. neutre. 

Vento, plantureux. 

Veobo, autoritaire. 

Veodel, vassal. 

Veopa, oaturalité. 

Veoiel, ermite. 

Veoi, nature. 

Veolba, quatuor. 

Veono, singulier. 

Veorza, glomérule. 

Veosta, élevage. 

Vepa, chimiotaxie. 

Veppa, animation. 

Vepta, -bolisme. 

Verdal, appas. 

Verfa, aversion, répugnance. 

Verga, vigueur. 

Verja, extase. 

Verma, promiscuité. 

Verre, surmener, échiner. 

Versta, régime. 

Verte, guérir; -a, cure. 

Vesmel, viveur. 

Vesne, vivoter. 

Vesto, loyal. 

Veta, rêve. 

Vetmo, original. 

Veul, tempérament. 

Veuldo, lucide. 

Veuma, embonpoint. 

Veuna, maigreur; -al, ma- 
rasme. 

Veurda, convulsion. 

Veussa, correction. 

Veusto, austère. 



Venta, habitude. 

Veza, cas; -e, survenir. 

Viaga, sclérose ; -e, endurcir. 

Vibe, stimuler. 

Vide, incarner. 

Viel, (un) être. 

Vile, issir, provenir; -o, 

-eno, issu. 
Viffo, radieux. 
Viga, vomer. 
Vigga, crampe. 
Vija, stomate. 
Vika, lobe. 
Viksa, quart. 
Vi[l], vous. 
Vimo, robuste. 
Vina, langueur; -e, vivoter; 

-o, chétif. 
Vinka, quatrième degré. 
Viodo. fidèle. 
Viomal, corps de santé. 
Viossa, momerie. 
Vira, sphincter. 

Virba, complexion. 

Virfa, révulsion. 

Virga, tonicité. 

Virha, convulsion ; -al cio- 
nisme. 

Virja, syncope. 

Virmo, quadruple. 

Virna, épine; -iel, échino- 
derme. 

Virsa, régime. 

Virsta, diagnostic. 

Virtol, clystère. 

Virva, sollicitude. 

Virza, contorsion. 

Visme, fasciner. 

Vista, éducation. 

Vita, devise. 

Vitna, égarement. 

Vitto, sauvage. 

Viuma, vous-même. 

Viuna, amphibie. 

Viura, péritoine. 

Viuva, instinct de conserva- 
tion. 

Viva, coeur. 

Vizza, courant. 

VI, le lit, bourre, sièges. 

Vlade, accubere, 

Vlaega, fond de lit. 

Vlaga, tabouret. 

Vlagga, matelas. 

Vlagne, bassiner. 

Vlaida, alcôve. 

Vlaifa, litière (des animaux). 

Vlail, capiton. 

Vlailba, épithalame. 
Vlairpa, litière (véhicule), 
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Vlairte, bouchonner. 

Vlaistra, ruelle. 

Vlara, courtine. 

Vlaza, couvade. 

Vlel, V. Vlel. 

Vleaba, ciel de lit. 

Vleal, literie. 

Vleara, langes. 

Vlega, sommier. 

Vlegla, pot de chambre. 

Vieil, estrasse. 

Vleima, ouate. 

Vleje, découcher. 

Vle[l], coucher. 

Vleme, s'étendre. 

Ylena, décubitus. 

Vleol, couches. 

Vleostia,, clinique. 

Vlera, courte-pointe; -al, 
accubitalia. 

Vlerhe, bercer. 

Vleulda, bivouac. 

Vlevra, couche. 

Vlial, tabouret. 

Vlibde, embourrer. 

Vliorstal, couches. 

Vlire, calfeutrer. 

Vlisme, dorloter. 

Vlitta, grabat. 

Vliul, banc. 

Vliurna, traversin. 

Vliursta, alèze. 

Vloda, hôtel. 

Vloga, couche. 

Vloivel,-cubes,incube ;-ubel, 
incube; -ella, -ugella, suc- 
cube. 

Vloka, sommier. 

Vlomella, concubine. 

Vlora, camisole. 

Viorne, bercer. 

Vloza, couchant. 

Vlube, couver. 

Vlude, s'aliter. 

Vluga, alèze. 

Vluira, placenta. 

Vlunta, pouf. 

Vluste, se recoucher. 

Vluvra, couette. 

Voal, quatrillion. 

Voba, passion. 

Voda, logis. 

Voel, représentant. 

Vofe, présenter. 

Voga, localité. 

Voile, paraître. 

Voja, -eazza, délitescence. 

Vofea, automate. 

Vokhe, immoler; -ena, vic- 
time. 



Vokta, laparotomie, opéra- 
tion césarienne. 

Vo[l], quatre; vol, chair 

Volma, boyau, intestin. 

Vomel, copain, camarade. 

Vona. absence. 

Vopielas, périœciens. 

Voppe, frayer. . 

Vorba, embryogénie. 

Vorfa, embolie. 

Vorpe, exulter. 

Vorra, péril. 

Vorta, cure, médication. 

Vosto, fourbe. 

Vovra, funicule. 

Vr, les tissus. 

Vraba, haute-lisse. 

Vrabba, étoupille. 

Vraera, ampux, bande fron- 
tale. 

Vrafta, drilles. 

Vragga, canevas. 

Vraida, lingerie. 

Vraiffa, éteuf. 

Vraifta, chiffon, 

Vraiga, filon. 

Vraihe, auner ; -il, échelette. 

Vrail, laine/ 

Vrailna, carde. 

Vrailsta, nappe. 

Vraima, soie. 

Vraina, filoselle. 

Vraipa, palan. 

Vraira, store. 

Vrairza, cadène. 

Vraissa, mousseline. 

Vraita, chamarrure ; -ia, 
passementerie. 

Vrake, tiller. 

Vrai, toile. 

Vraldema, blanchissage. 

Vrammo, touffu. 

Vraoke, affourcher. 

Vraol, écheveau. 

Vraoma, ouate. 

Vrapil, navette. 

Vre, V. Vrel. 

Vreal, draperie. 

Vrealza, damas. 

Vreanda, teinture. 

Vreara, toilette (des coutu- 
riers). 

Vrearba, texture. 

Vreastil, balancine. 

Vreda, attache. 

Vrefe, effilocher. 

Vreffa, barbe. 

Vrega, chaîne. 

Vregde, empeser. 

Vregga, galnauban. 



Vreida, filet (archit). 
Vreiga, asbeste, amiante. 
Vreika, pièce/ 
Vreikla, fouet. 
Vrail, brin. 
Vreilda, mèche. 
Vreima, mèche. 
Vreina, étoupilion. 
Vreiva, filet. 
Vrejo, glabre. 
Vreksal, charpie. 
Vrell], filer. 
Vreika, lice. 
Vrelsa, cordeau. 
Vrelste, calendrer. 
Vrelta, bourrelet. 
Vrema, trame. 
Vremda, moire. 
Vremza, ruban. 
Vrena, chaîne. 
Vreogda, diachylum. 
Vreof, linge. 
Vreome, coudre. 
Vreone, dévider. 
Vreorsta, canevas. 
Vreste, étarquer. 
Vretha, mignardise. 
Vreuna, chiffe. 
Vrevia, histologie; -a, tissu 

vivant. 
Vrial, flanelle. 
Vrialsta, nappe. 
Vriama, molleton. 
Vriana, panne. 
Vriarma, ouate. 
Vriarva, tente. 
Vriarza, papillotte. 
Vribda, lisière. 
Vride, enfiler. 
Vriel, carton. 
Vrierla, ploque. 
Vrierre, étriller. 
Vrierste, coiffer. 
Vrierza, liette. 
Vrigda, emplâtre. 
Vrika, nervure. 
Vr>kke, ébarber. 
Vril, quenouille. 
Vrilla, fuseau. 
Vrilna, coutil. 
Vrimza, bandeau. 
Vriol. papier. 
Vriorge, fouler. 
Vnorne, charrier. 
Vriorre, tondre. 
Vrirha, coulisse. 
Vrissa, gaze. 
Vrita, galon. 
Vritne, faufiler. 
Vritto, écru. 



VRI — VUZ Z — ZIL 



Vrinl, futaine. 

Vriva, filière. 

Vroda, tente. 

Vroil, soie (d'épée). 

Vroja, calvitie. 

Vroka, fil d'archal. 

Vrol, mercerie. 

Vrolmo, capillaire. 

Vropa, à rebrousse-poils. 

Vrugga, embrasse. 

Vrugmo, adipeux. 

Vrukto, halbrené. 

Vrul # drap. 

Vrunka, barbiche; -eno, 

barbelé. 
Vrutta, chiffe. 
Vrnze, rabouter. 
Vu, V. Vul. 
Vube, dominer. 
Vuda, internat. 



Vuekha, carnage. 
Vuema, hypertrophie. 
Vuenna, langueur. 
Vuerga, scorbut. 
Vuesmella, gourgandine. 
Vueva, perversité. 
Vufa, externat. 
Vufta, bran. 
Vugge, sustenter. 
Vugmo, gras. 
Vugna, frisson; -imo, al- 

gide. 
Vuha, parasite. 
Vuira, mésoderme. 
Vuje, épanouir. 
Vukha, meurtre. 
Vu[l], mi- ; vul[a], moitié, 

demie. 
Vuldel, nègre. 
Vulpa, microbe. 



Vulto, fluet. 

Vumda, nœvi. 

Vunda, incarnat. 

Vunsto, incline. 

Vnnto, bouffi. 

Vura, ceinture. 

Vnrgo, styptique. 

Varna, frémir. 

Vurja, eoma. 

Vursto, sain, salubre. 

Vusso, noble. 

Vuste, régénérer; -al, palin- 

génésie; -a. anaplérose. 
Vu ta, conduite; -al, mœurs. 
Vutma, torpeur. 
Vutna, ataxie. 
Vuttel, manant. 
Vuvo, médian. 
Vuzza, issue. 



Z, cosmisme, le monde, le 
temps, le ciel, climat, de- 
venir, lors. 

Za, V. Zal. 

Zado, prochain. 

Zaekla. cataclysme. 

Zael, doyen. 

Zaenu, naguère. 

Zaeppo, imminent 

Zaeza, antiquité, 

Zaifa, oiseau. 

Zaigna, étoile filante. 

Zaihil, chronomètre. 

Zail, météore. 

Zailka, théodolite. 

Zaimda, aurore polaire. 

Zaiptal, intempéries. 

Za[l],durant,pendant, tandis ; 
zal, durée, temps. 

Zalla, univers. 

Zalsu, longtemps; -e, pro- 
longer. 

Zamu, autrefois. 

Zannu, en peu de temps. 

Zanu, à contre-temps. 

Zanza, arc-en-ciel. 

Zaoga, sacrum. 

Zaof, galaxie. 

Zaolba, harmonie. 

Zaolda, çosmorama. 



Zaolla, al m âge s te. 

Zaona, nébuleuse. 

Zappa, tôt, de bonne heure. 

Zarfea révolution. 

Zasta, équinoxe. 

Zata, bail. 

Ze, V. Zel. 

Zeal, ciel. 

Zealka, latitude. 

Zealsa, longitude. 

Zearka, cadran. 

Zearso, ordinaire. 

Zeatme, perturber. 

Zebe, destiner. 

Zeda, location. 

Zefto, décrépit. 

Zega, pôle. 

Zeifa, genèse. 

Zeiga, météorite, aérolithe. 

Zeil, astre. 

Zeima, étoile. 

Zeina, planète. 

Zeipa, gravitation. 

Zeizza, nébulosités. 

Ze[l|, devenir. 

Zelda, auspice. 

Zelpa, laps. 

Zeme, favoriser. 

Zemnal, éphéméride. 

Zçne, passer (temps). 



Zenda, azur. 

Zeol, monde. 

Zeolza, (le) globe. 

Zeomna, almanach. 

Zeona, soleil. 

Zeozo, antique. 

Zepa, cours. 

Zeppu, déjà; -o, précoce. 

Zepsia, astrologie. 

Zera, patine. 

Zerda, gravitation. 

Zeria, délai, sursis. 

Zerka, tropique. 

Zermo, tempéré. 

Zerre, périmer. 

Zeti, pourvu que. 

Zeube, espérer. 

Zeulda. auspices. 

Zi, V. Zil. 

Zibal, climat. 

Zife, sortir (par le sort). 

Ziffa, radiation. 

Zignema, adustion. 

Ziha, cens. 

Zika, période, laps. 

Zikto, concis. 

Ziktra, boussole. 

Zi[l], quand, au temps où; 

zil, date. 
Zilda, clarté du jour, aube ; 



ZIM - ZZ 
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-nka, aurore; -upa, cré- 
puscule. 

Zimu, désormais. 

Zippi, dès; -u, tout-à-coup, 
soudain ; -o, subit,soudain. 

Zîpsa, horoscope. 

Zirfa, (anni)versaire. 

Zirja, intermittence. 

Zita, augure. 

Zittlo, chronologique. 

Ziupe, depuis. 

Ziva, « queue de cheval ». 

Zoal, constellation. 

Zoel, séDateur. 

Zofu, à propos. 

Zoia, avenir. 



Zoil, astéroïde. 

Zoimal, épiphanie. 

Zoiu, bientôt. 

Zoje, cesser; -a, extinction. 

Zoka, horloge ; -ina, montre. 

Zol, époque. 

Zollu, tempo. 

Zoma, lune, satellite. 

Zomba, tonnerre. 

Zonka, aiguille (de montre). 

Zona, jamais. 

Zopa, acronyque. 

Zorga, urgence. 

Zorha. libration. 

Zorna, crépuscule. 

Zorre, encourir, péricliter. 



Zorta, cure, saison. 
Zual, queue. 
Zuja, abîme. 
Zuko, précoce. 
Zu[l], pour ; zul[a], destina- 
tion. 
Zulso, bref. 

Zumi, en môme temps (que). 
Zunsta, déclin. 
Zuppu, tard; -e, différer. 
Zura, zodiaque. 
Zursto, opportun. 
Zuta, usance. 
Zutna, comète. 
Zuva, méridien. 
Zz, évolution, continuation. 



ERRA.TA 



P. h, 2 e §, 1. 8, au lieu de : de bric et de brac, lisez : de bric et i.% broc. 

P. vi, dernière ligne du tableau de droite, au lieu de : soupe, lisez : soulre. 

P. vin, 1. 1, au lieu de : 10.000, lisez : 16.000. 

P. 2, § II, au lieu de : symbolysunt, lisez : symbolisant. 

P. 14, 1. 12, au lieu de : mi smelenez», lisez : ml «melenlBal. 

P. 16, col., 4, 1. 4, ajoutez : sans. 

P. 30, n° 105, au lieu de : o ko, lisez : o koa. 

P. 61, 2* col., 1. 46, au lieu de : Stu, lisez : 841. 

P. 112, avant-dernière ligne, au lieu de : astre, lisez : oetre. 

P. 154, 3« col., 1. 31, au lieu de : rosilla, lisez : rosol. 
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